
        
            
                
            
        

    Over het boek
Archeologe Sophie Malone werd een jaar geleden voor dood achtergelaten in een afgelegen grot in Ierland. Die herinnering achtervolgt haar nog altijd. Sophie is er bovendien zeker van dat deze vreselijke nacht iets te maken heeft met een recente moord in Boston. Is de moordenaar dezelfde persoon die een jaar geleden enkele eeuwenoude KeItische vondsten uit de grot meenam? 
 
Rechercheur ‘Scoop’ Wisdom uit Boston probeert de dader van een bomaanslag op te sporen, een aanslag waarbij hijzelf destijds gewond raakte. Stoer en koppig, dat is Scoop ten voeten uit. Hij ziet het direct als iemand de waarheid achterhoudt. Behalve in het geval van Sophie Malone…
 
‘Niemand schrijft betere romantic suspense!’ – Janet Evanovich
 
‘Een verslavende mix van spanning en romantiek.’ – The Big Thrill
 







  
 
Een goed bewaard geheim – Catherine Bybee
Verloren in de nacht – Eileen Carr
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Het schiereiland Beara, zuidwesten van Ierland – eind september

 

Scoop Wisdom opende zijn rugzak, haalde zijn flesje water eruit en nam een slok. Hij zat op een koud, vochtig rotsblok in de ruïne van een afgelegen, stenen Ierse cottage waar de lange zomer begonnen was met een knappe vrouw, een verhaal over magie en elfen, en een moordenaar die geobsedeerd was door zijn eigen opvattingen over goed en kwaad.

De herfstnachtevening had al plaatsgevonden. De zomer was voorbij. Scoop hield zichzelf voor dat het een nieuw begin was, maar hij zat nog met een onafgedane kwestie. Dat knaagde al aan hem sinds hij een maand geleden bij bewustzijn was gekomen in een ziekenhuiskamer in Boston, nadat hij bijna het loodje had gelegd bij een bomexplosie.
Hij was hersteld. Het was tijd om naar huis terug te keren en weer aan het werk te gaan. Zijn werk als politieman weer op te pakken.
Hij stopte zijn flesje water terug in zijn rugzak en ritste het zijvak dicht. Een enkele zonnestraal baande zich een weg door de wirwar van takken en bladeren boven zijn hoofd waar ooit een rieten dak had gezeten. Vlak buiten de ruïne hoorde hij een beekje stromen. En water opspatten. Scoop verschoof op het rotsblok en luisterde, maar er was geen twijfel mogelijk. Iemand of iets bewoog zich door het beekje dat vanuit de rotsachtige, kale heuvels boven de baai van Kenmare naar beneden stroomde. Scoop verbleef in een cottage aan een rustig landweggetje en had niemand gezien tijdens zijn wandeling.
Hij stond op. Hij hoorde nu iemand lachen.
Het was een vrouw die lachte.
Misschien Ierse elfen? Hier aan de zuidwestelijke kust van Ierland, op het ruige schiereiland Beara, leek het hem heel goed mogelijk dat elfen zich verscholen in het dichte struikgewas dat langs de oevers van het beekje groeide.
Hij stapte over de gevallen rotsblokken naar de opening die de enige ingang vormde van wat ooit iemands huis was geweest. Hij voelde een pijnlijke steek in zijn heup waar de rondvliegende scherven diep in zijn vlees waren doorgedrongen toen de bom ontplofte in het appartementencomplex met twee verdiepingen, waarvan hij de eigenaar was, samen met Bob O’Reilly en Abigail Browning, twee andere rechercheurs uit Boston. De meeste metaal- en houtscherven waren in de vlezige delen van zijn rug, schouders, armen en benen terechtgekomen, maar één scherf had zich in zijn schedelbasis geboord, en dat had iedereen een paar dagen heel nerveus gemaakt. Een millimeter naar links of naar rechts, en hij was dood geweest in plaats van zich af te vragen of elfen op het punt stonden hem een bezoekje te brengen in zijn Ierse ruïne.
Weer hoorde hij water opspatten en weer hoorde hij een vrouw lachen.
‘Ik weet het, ik weet het.’ De vrouw sprak op geamuseerde toon en had een Amerikaans accent. ‘Uiteráárd loop ik juist in deze heuvels een grote zwarte hond tegen het lijf.’ 
In de twee weken dat Scoop in Ierland was, had hij geruchten gehoord over een grote, woeste zwarte hond die zo nu en dan opdook in de weilanden boven het kleine vissers- en boerendorpje. Zelf had hij alleen schapen en koeien gezien.
Hij tuurde in de grijze mist. De ochtendzon was verdwenen, althans op dit ogenblik. Hij had geleerd om veranderlijk weer te verwachten. Door de invloed van de Golfstroom was het klimaat in het zuidwesten mild en nat, maar tijdens zijn wandelingen had hij gezien dat de zomerbloemen verwelkten en dat de heide op de heuvels bruin kleurde.
‘Ah,’ hoorde hij de vrouw zeggen, die zich door een scherpe bocht in het beekje nog steeds buiten zijn blikveld bevond. ‘Dus je gaat met me mee? Dan moet ik er heel dichtbij zijn. Ga jij dan maar voor, mijn nieuwe vriend.’
De ruïne was gemakkelijk over het hoofd te zien tussen de dicht opeenstaande bomen en het struikgewas langs de oevers van het beekje. Als Scoop niet had geweten waar hij moest zoeken, was hij er de eerste keer zo langsgelopen.
Een slanke vrouw met een grote bos donkerrood haar dook onder de laaghangende takken van een knoestige boom door. Naast haar in het ondiepe water, kuierde inderdaad een grote zwarte hond. 
De vrouw keek recht in Scoops richting en zelfs in het grauwe licht zag hij dat ze helderblauwe ogen had en sproeten, heel veel sproeten. En het rode haar dat tot op haar schouders viel, was vochtig en zat in de war.
Ze liep verder in zijn richting en de hond bleef dicht bij haar.
Ze leek niet erg van haar stuk te zijn door het feit dat ze een man zag in de deuropening van de afgelegen ruïne. Scoop had het haar niet kwalijk genomen als dat wel het geval was geweest. Zelfs voor de bomexplosie had hij er volgens zowel zijn vrienden als zijn vijanden meedogenloos uitgezien met zijn forse postuur, geschoren hoofd en zijn no-nonsense uitstraling.
En niemand zou hem aanzien voor een kabouter of een elfenprins.
Haar linkervoet zakte weg in de zachte grond en belandde bijna in het water. Haar kaplaarzen zaten tot boven aan toe onder de modderspetters. ‘Ik zag daar al voetafdrukken,’ zei ze opgewekt, terwijl haar slanke hand in de richting wees van waaruit ze net gekomen was. ‘Aangezien ik nog nooit een koe of een schaap tegengekomen ben met schoenmaatje zesenveertig, had ik al verwacht dat er hier iemand zou zijn. Een mooie dag voor een wandeling, nietwaar?’
‘Zeker,’ zei Scoop.
‘Zo af en toe een regenbui vind ik niet erg.’ Ze hield haar hoofd heel even achterover, kleine mistdruppeltjes verzamelden zich op haar gezicht, en ze glimlachte naar hem. ‘De zon en ik zijn geen goede combinatie.’
Scoop stapte over de drempel en knikte naar de hond, die hijgend naast haar stond. ‘Van jou?’
‘Nee, maar hij is een schatje. Toch zou hij weleens kunnen aanvallen als hij of iemand die hem dierbaar is, zich bedreigd zou voelen.’
Een waarschuwing? Scoop zag dat haar regenjack dezelfde kleur blauw had als haar ogen en dat ze een iPhone in haar hand hield, misschien wel zodat ze om hulp kon bellen mocht dat nodig zijn. Je zou gemakkelijk kunnen denken dat het nog steeds 1900 was in dit deel van Ierland, maar dat zou een vergissing zijn. Om te beginnen had je hier een goed bereik met je mobieltje.
‘Zo te zien zijn jullie vriendjes geworden.’
‘Ja, dat geloof ik ook.’ Ze stopte de iPhone in haar jaszak. ‘Jij bent de rechercheur die het leven van dat meisje redde toen die bom vorige maand in jouw huis in Boston ontplofte, Wisdom, toch? Rechercheur Cyrus Wisdom?’
Hij was meteen op zijn hoede, maar sprak op rustige toon. ‘Bijna iedereen noemt me Scoop. En jij bent?’
‘Sophie, Sophie Malone. We hebben gemeenschappelijke vrienden.’ Ze liep langs hem heen naar de ruïne. De hond bleef bij het beekje. ‘Ik kom oorspronkelijk uit Boston. Ik ben archeologe.’
‘Wat voor soort archeologe?’
Ze glimlachte. ‘Het soort dat nauwelijks werk heeft. Jij bent in Ierland om te herstellen? Ik heb gehoord dat je ernstig gewond bent geraakt.’
‘Ik ben hier beland nadat ik een paar weken geleden de bruiloft van een vriendin in Schotland heb bijgewoond.’
‘De bruiloft van Abigail Browning. Zij is de rechercheur die ontvoerd werd toen de bom ontplofte.’
‘Ik weet wie ze is.’
Sophie Malone leek zich niets aan te trekken van zijn reactie. Abigail was nog steeds op een verlengde huwelijksreis met Owen Garrison, een internationale sar-expert, een deskundige in reddingsoperaties, met wortels in Boston, Texas en Maine. Will Davenport had hun zijn huis in de Schotse Hooglanden aangeboden voor hun langverwachte huwelijk. Ze hadden zijn aanbod geaccepteerd en begin september snel wat familie en vrienden bijeengetrommeld.
Scoop, die net uit het ziekenhuis was ontslagen, was niet van plan geweest de bruiloft te missen.
‘Was het niet een beetje te vroeg om het vliegtuig te pakken, gezien je verwondingen?’ vroeg Sophie.
‘Ik heb het overleefd.’
Ze nam hem aandachtig op. Er sprak intelligentie en doelgerichtheid uit haar blik. Hij droeg een spijkerbroek en een trui, maar ze zou een van de lelijke littekens kunnen zien, een paarse streep die onder zijn rechteroor begon en rond zijn nek kronkelde. Uiteindelijk zei ze: ‘Het lijkt me moeilijk om niet in Boston te zijn terwijl er allerlei onderzoeken lopen. Maar jullie hebben alle boeven gepakt, toch? Ze zijn dood of zitten vast...’
‘Ik dacht dat je zei dat je archeologe was. Hoe weet je dat allemaal?’
‘Ik volg het nieuws.’
Maar dat was niet de hele waarheid, besefte Scoop. Hij was heel goed, een van de besten in het politiekorps van Boston in het doorzien van leugens en misleiding, en misschien loog Sophie Malone niet echt maar ze vertelde ook niet echt de waarheid.
Ze legde haar hand op de ruwe, grijze stenen van de ruïne. ‘Jij kent Keira Sullivan toch?’
Keira was de kunstenares en folklorekenner die de ruïne drie maanden geleden ontdekt had, op de avond van de zomerzonnewende. Ze was ook het nichtje van inspecteur Bob O’Reilly.
‘Ja, die ken ik,’ zei Scoop. ‘Is Keira een van onze gemeenschappelijke vrienden?’
‘Eigenlijk hebben we elkaar nog nooit ontmoet.’ Sophie stapte op de afbrokkelende drempel van de ruïne. ‘Dit is al heel lang verlaten.’
‘Volgens de dorpelingen zijn de oorspronkelijke bewoners overleden of tijdens de grote hongersnood in 1840 geëmigreerd.’
‘Dat zou heel goed kunnen, ja. Dit deel van Ierland werd zwaar getroffen door de hongersnood en de daaropvolgende grote emigratiegolf. Zo is mijn familie in Amerika terechtgekomen. De Malone-kant.’ Ze wierp een blik over haar schouders op Scoop met een glinstering in haar blauwe ogen. ‘Vertel eens, rechercheur Wisdom, geloof jij dat er hier die nacht elfen bij Keira waren?’
Scoop antwoordde niet. Nu hij voor een Ierse ruïne stond met een angstaanjagende zwarte hond en een slimme, aantrekkelijke vrouw met rood haar, was hij bereid bijna alles te geloven. Hij nam de omgeving in zich op: de lichte mist, de vele kleurschakeringen groen, de rotsblokken en het stromende beekje. Zijn zintuigen waren verscherpt, alsof Ierse elfen hem betoverd hadden. 
Hij had nog nooit zoveel gevaar gelopen om op slag verliefd te worden. 
Hij riep zichzelf tot de orde. Was hij nou helemaal gek geworden? Hij grijnsde naar Sophie toen ze van de drempel stapte. ‘Je bent toch niet zelf een elfenprinses, hè?’
Ze lachte. ‘Je bedoelt zeker Keira. Kunstenares, folklorekenner en elfenprinses.’ De uitdrukking op Sophies gezicht werd serieuzer. ‘Het was niet roekeloos van haar om hier alleen naartoe te komen, hoor.’
‘Net zo min als het nu roekeloos is van jou?’
‘Of van jou,’ pareerde ze, waarna ze in de richting van de hond knikte, die zich languit op het natte gras had laten vallen. ‘Trouwens, ik heb mijn nieuwe vriendje bij me. Toen ik bij het beekje kwam, kwam hij naast me lopen. Het is vast dezelfde hond als die Keira die avond hielp toen ze hier vastzat.’
‘Dat heb je niet in de krant gelezen,’ zei Scoop.
‘Ik woon in Ierland,’ was haar vage antwoord. Er verscheen een onzekere blik op haar gezicht. ‘De man die hier die avond ook was... die seriemoordenaar. Jay Augustine. Die kan nooit meer iemand anders kwaad doen, toch?’
Scoop gaf niet meteen antwoord. Hij wist niet goed wat hij van zijn bezoekster moest denken. Uiteindelijk zei hij: ‘Augustine zit opgesloten in afwachting van zijn rechtszaak: moord met voorbedachten rade. Hij heeft een goede advocaat en laat niets los, maar dat zal hem niet helpen. Hij zit de rest van zijn leven achter de tralies.’
Sophies blik bleef rusten op een ontwortelde boom naast de ruïne. ‘Daar had hij het schapenbloed op gesmeerd, hè?’
Scoop verstijfde. ‘Oké, Sophie Malone. Je weet me net een beetje te veel details. Wie ben je?’
‘Sorry.’ Ze haalde haar handen door haar vochtige haar. ‘Het komt allemaal zo dichtbij en het voelt zo echt, nu ik hier ben. Ik had niet verwacht dat ik er zo heftig op zou reageren. Keira en ik kennen Colm Dermott, de antropoloog die het congres over Ierse folklore in april organiseert. Het wordt in twee delen gehouden, een deel in Cork en een in Boston.’
‘Ik ken Colm. Is hij degene die je over de zwarte hond heeft verteld?’
Ze knikte. ‘Ik kwam hem vorige week in Cork tegen. Mijn tijdelijke aanstelling als onderzoeksassistent aan de universiteit daar is net afgelopen. Ik had niet zoveel aandacht geschonken aan alles wat er hier en in Boston was gebeurd.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik ben blij dat Keira niet gewond is geraakt.’
‘Ik ook.’
Sophies hoofd schoot in zijn richting, alsof zijn toon onverwachte, verborgen gevoelens had blootgelegd. Wie weet was dat ook wel zo, bedacht hij. Maar toen draaide ze zich weer snel om naar de cottage en hij zag fijne mistdruppeltjes op haar regenjack en donkerrode haar glinsteren.
‘Geloof jij dat Keira die avond echt de stenen engel heeft gezien?’
‘Het maakt niet uit wat ik denk.’
‘Jij draait er niet omheen, hè?’ Ze wachtte niet op antwoord. ‘Het verhaal dat ze onderzocht is zo betoverend: drie Ierse broers die een eeuwigdurende strijd met elfen uitvechten om een stenen engel. De broers geloven dat de engel hun geluk zal brengen. De elfen geloven dat het een van hen is die in steen is veranderd. Elke drie maanden, op de avond van de zonnewende of de nachtevening, verschijnt de engel in de haard van een afgelegen cottage in de heuvels boven de baai van Kenmare.’
‘De oude vrouw die dat verhaal aan Keira in Boston vertelde...’
‘Vertelde het ook aan Jay Augustine, en hij heeft haar vermoord,’ zei Sophie, die zijn zin afmaakte. ‘Colm zegt dat toen Keira de heuvels introk op zoek naar deze cottage, ze dacht dat ze misschien met wat elfenplagerij te maken zou krijgen. Misschien hoopte ze dat wel. Maar dat ze met een moordenaar te maken zou krijgen? Daar moet je toch niet aan denken, dat is zo afschuwelijk.’
Scoop stond op een afstandje en voelde de verlatenheid van de oude ruïne. Afgezien van de hond en de schapen in de weilanden boven het beekje, waren hij en de vrouw die voor hem stond alleen. Hoe moest hij weten of ze echt wel archeologe was? Waarom zou hij ook maar één woord geloven van wat ze zei?
‘Hoewel ik voor mijn werk in heel veel tomben en ruïnes heb rondgekropen, ben ik niet echt dol op kleine ruimtes.’ Ze leek de gedachte aan bloed en geweld van zich af te schudden toen ze haar capuchon opzette. ‘Hier kun je je best een paar ruziënde Ierse broers en een schare elfen voorstellen, vind je niet? Keira’s verhaal is heel bijzonder. Ik ben dol op verhalen over elfen.’
‘Jij gelooft in elfen?’
‘Op sommige dagen meer dan op andere.’
‘Vertel eens, Sophie Malone,’ zei Scoop, ‘waarom ben je hier nu eigenlijk?’
‘Zijn elfen, een zwarte hond en een oeroude stenen engel niet genoeg redenen?’
‘Misschien, maar dat is niet het hele verhaal.’
‘Juist, ja. Wij archeologen kunnen heel mysterieus zijn. We zijn ook nieuwsgierig. Ik wilde de ruïne met eigen ogen zien. Jij bent rechercheur, Scoop. Is het goed dat ik je Scoop noem?’
‘Mij best.’
‘Nieuwsgierigheid is toch iets wat jij wel zou moeten begrijpen.’
Hij haalde zijn schouders op. ‘Soms.’
De aanstekelijke glimlach die ineens op haar gezicht verscheen, was ook in haar ogen zichtbaar.
‘Ah. Ik zie dat je niet van toevalligheden houdt. Jij wilt weten hoe het komt dat we beiden besloten om vanochtend hiernaartoe te gaan. Ik ben je niet gevolgd, als je dat soms dacht. Ik kan me niet stilletjes genoeg bewegen om iemand te volgen.’
‘Maar je was niet verbaasd mij hier te zien,’ zei Scoop.
‘Dat klopt, vooral niet toen ik die voetafdrukken van schoenmaat zesenveertig in de modder zag.’ Ze liep naar de hond toe. ‘Ik moet er weer eens vandoor.’
‘Ga je rechtstreeks terug naar het dorp?’
‘Misschien.’ Ze gaf de hond een vriendschappelijk klopje toen hij opstond. ‘Dat ligt eraan waar mijn nieuwe vriend me naartoe brengt. Het was leuk je te ontmoeten, rechercheur.’ Ze glimlachte opnieuw. ‘Scoop. Misschien zie ik je nog weleens in Boston.’
Scoop keek Sophie en de hond na, die weer onder de laaghangende takken van de knoestige boom door doken. Ze had een positieve, energieke uitstraling. Niets wees erop dat ze geen archeologe was. Maar wie ze ook was, hij durfde te wedden dat ze het type was dat niet meer losliet wanneer ze ergens haar tanden in had gezet.
Maar waar had Sophie Malone haar tanden in gezet? Waarom was ze hier nu echt naartoe gekomen?
Hij liep de ruïne weer in en rook de vochtige stenen en aarde. Deze keer voelde hij geen pijn in zijn heup. Terwijl hij zijn rugzak weer omhing, tuurde hij in het grauwe, schemerige licht van de open haard waar Keira volgens eigen zeggen de oude stenen engel had gezien toen de ruïne zo’n beetje om haar heen instortte. Toen ze de volgende ochtend eindelijk naar buiten wist te klauteren, was de engel verdwenen. Maar niemand anders had de engel ooit met eigen ogen gezien.
Keira wilde alleen kwijt dat ze geloofde dat de engel op de plek was geweest waar hij hoorde te zijn.
Scoop zag in gedachten Sophie voor zich, die met de zwarte hond naast zich stroomopwaarts liep, haar rode haar wapperend in de wind, haar helderblauwe ogen, haar slanke heupen... haar glimlach.
Ja. Liefde op het eerste gezicht.
‘Verdomme,’ mompelde hij, terwijl hij de rugzak op zijn schouders iets verschoof en alleen maar een doffe pijn voelde in plaats van de felle pijn die er eerder was geweest.
Deze plek begon echt vat op hem te krijgen.
Hij liep naar buiten. De mist was verdwenen en zonnestralen schenen door de natte bomen. In de modder zag hij de voetafdrukken van Sophie en de hond. Ze had gelijk gehad over de lopende onderzoeken in Boston, maar op één punt had ze geen gelijk gehad: ze hadden niet álle boeven weten te pakken. De voornaamste spelers in de gewelddadigheden van de afgelopen drie maanden waren dood of zaten vast, maar er waren nog steeds een paar onbeantwoorde vragen. Zo wilde Scoop vooral weten wie de geïmproviseerde bom onder de gasbarbecue op de achterveranda van Abigails appartement op de begane grond had geplaatst.
Zelfs als het een politieman was geweest.
Zelfs, bedacht hij, als het een vriend was geweest.
Hij was rechercheur bij Interne Zaken, en twee maanden geleden was hij een onderzoek gestart naar de mogelijke betrokkenheid van iemand van het korps bij lokale criminelen. Zijn bommenlegger?
Misschien en misschien ook niet, maar het idee dat een andere politieagent Scoop bijna had opgeblazen, stond hem helemaal niet aan.
Hij liep terug langs het beekje, de voetafdrukken van Sophie en de hond verdwenen toen de grond droger werd en plaatsmaakte voor meer gras. Toen het beekje een scherpe bocht stroomafwaarts maakte, liet hij de bomen achter zich en kwam hij in de groene, met rotsen bezaaide weilanden boven de baai uit. Onverwacht stak er een flinke bries op. Er werden een paar regendruppels in zijn gezicht geblazen toen hij door het grasland liep dat door de schapen kort gehouden werd. Hij kwam bij een omheining van prikkeldraad, klom eroverheen en belandde met een sprongetje op de zachte, vochtige grond. Tijdens zijn eerste wandeling, twee weken geleden, had de beklimming van de omheining hem flink wat pijn bezorgd en had hij een nog niet helemaal herstelde wond opengehaald aan het prikkeldraad, waardoor hij weer was gaan bloeden. Hij bewoog zich nu een stuk beter, voelde zelden nog pijn, en zijn littekens waren een stuk taaier.
Een dik, wollig schaap verscheen op de steile helling boven hem. Scoop grijnsde. ‘Ja, maat, ik ben het weer.’
Het schaap verzette geen poot. Scoop keek uit over de baai van Kenmare en zag de grillige contouren van de Macgillycuddy- bergketen op het veel grotere schiereiland Iveragh. Daar had hij over de beroemde Ring of Kerry-panoramaweg gereden en een paar wandeltochten gemaakt, maar het grootste deel van zijn tijd in Ierland had hij op Beara doorgebracht.
Hij vervolgde zijn weg door het steile weiland naar een volgende omheining. Hij klom eroverheen en kwam op een zandweggetje dat heuvelafwaarts liep en rechtstreeks naar het dorp leidde. Toen hij een bordje met het opschrift pas op voor de stier passeerde, zag hij iets bewegen. Hij bleef staan en tuurde met toegeknepen ogen in de grijze mist. Aan de andere kant van het weiland zag hij een grote zwarte hond door het midden van een oude stenen cirkel draven en vervolgens tussen de bomen verdwijnen.
Dat moest dezelfde hond zijn die hij bij Sophie Malone had gezien.
De mysterieuze archeologe met het rode haar was nergens te bekennen. Maar Scoop wist – hoe kon hij niet verklaren, maar hij wist het gewoon – dat hij haar weer zou zien.
Hij glimlachte. Misschien was hij wel écht betoverd door elfen.
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Kenmare, zuidwesten van Ierland

 

Sophie bleef gespannen tot ze Kenmare bereikte. Ze reed rechtstreeks naar het havenhoofd, parkeerde de auto en trok haar verkrampte vingers los van het stuur. Alsof de zwarte hond nog niet genoeg was om haar eraan te herinneren dat ze zich als een vis op het droge voelde op Beara, moest ze ook nog een achterdochtige rechercheur uit Boston tegen het lijf lopen, die ook nog eens een ongelooflijk lekker ding was.

Ze ademde langzaam uit om rustig te worden. Het tochtje naar Keira Sullivans ruïne zou op zich al een opwindende ervaring zijn geweest, zonder de aanwezigheid van Scoop Wisdom. Hij was net zo hard, oprecht en nuchter als ze had verwacht naar aanleiding van de verslagen die ze had gelezen over het geweld in Boston tijdens de zomer, maar toch had hij eruitgezien alsof hij op de komst van geesten of elfen zat te wachten.
In plaats daarvan had zij voor zijn neus gestaan.
En wat was zij?
Ze had niet gelogen. Ze was archeologe. Maar ze had hem ook niet alles verteld, bij lange na niet, en kennelijk wist hij dat.
Sophie stapte uit haar kleine auto en keek even naar de regenboog in de lucht boven de baai. De gele, oranje, rode en lavendelblauwe strepen werden afwisselend donkerder en lichter, en riepen emoties in haar op. Ze zou de Ierse regenbogen missen wanneer ze weer terug was in Boston.
Ze schudde de melancholie die plotseling kwam opzetten van zich af. Morgen vertrok ze en haar ouders en tweelingzus zouden later die middag in Kenmare arriveren voor een afscheidsetentje. Een beetje sentimenteel doen over Ierse regenbogen stond zeer zeker niet op haar steeds maar langer wordende actielijstje.
Ze tuurde naar de boten in de haven. De Ierse naam voor het dorp was Neidín, dat ‘nestje’ betekende, een toepasselijke omschrijving voor het dorp dat zich aan de voet van de bergen van Cork en Kerry bevond.
‘Ah,’ zei ze hardop toen ze Tim O’Donovans verweerde vissersboot zag. De oude boot zag eruit alsof hij zou zinken voor hij de haven zelfs maar uit was, maar ze wist uit ervaring dat hij goed was opgewassen tegen de ruwe zee.
Ze ontdekte Tim bij een paal en zwaaide naar hem. Hij was een grote, potige, Ierse visser met een borstelige, zandkleurige baard en smaragdgroene ogen. Hij keek in haar richting, en zelfs van waar ze nu stond, kon ze hem horen kreunen. Dat kon ze hem nauwelijks kwalijk nemen, gezien zijn onvrijwillige betrokkenheid bij haar eigen vreemde ervaring een jaar geleden aan de Ierse kust. Dat was maanden voor Keira Sullivans ontmoeting met een seriemoordenaar geweest.
Gefluister in het donker. Met bloed doordrenkte takken. Keltische artefacten die verdwenen waren.
En een vrouw – ik, dacht Sophie – die voor dood was achtergelaten in een koude, bedompte grot.
Ze onderdrukte een huivering en liep de betonnen kade op. Tim had haar al maanden weten te ontlopen, maar dat zou hem vandaag niet lukken. Ze liep snel, vastbesloten om hem te bereiken voor hij in zijn boot kon springen en ervandoor kon gaan.
Toen ze bij hem was, probeerde ze nonchalant een praatje aan te knopen. ‘Hallo Tim, leuk je te zien.’ Ze wees omhoog naar de vervagende regenboog. ‘Heb je die regenboog net gezien?’
‘Als je wilt dat ik je meeneem om achter de pot goud aan het einde van de regenboog aan te jagen, is mijn antwoord nee.’
‘Ik jaag nergens achteraan.’
‘Jij jaagt altijd ergens achteraan.’ Zijn eeltige handen trokken aan een kabel en hij keek haar niet aan toen hij zei: ‘Hoe gaat het met je, Sophie?’ Hij sprak met het sterke accent van iemand uit Kerry.
‘Heel goed.’ Dat was dicht genoeg bij de waarheid. ‘Ik heb mijn appartement in Cork opgezegd en ben in het huis van onze familie in Kenmare getrokken. Mijn ouders en zus komen later vandaag ook. Ik ben hier twee weken geweest. Ik had verwacht je al eerder tegen het lijf te lopen.’
‘Tja.’
‘Of heb jij ervoor gezorgd dat dat juist niet gebeurde?’
‘Ik was gewoon bezig met mijn werk.’
‘Ik heb al heel wat keren een bezoekje aan Cork en Dublin gebracht. Mijn vaders familie komt oorspronkelijk uit Kenmare. Dat had ik je al verteld, toch?’
‘Dat heb je weleens laten vallen, ja.’ Uit zijn toon kon ze opmaken dat inspelen op hun gemeenschappelijke Ierse wortels tevergeefs zou zijn.
‘Taryn blijft maar een of twee nachtjes, maar mijn ouders blijven minstens een maand.’
‘En jij gaat terug naar Boston,’ zei Tim.
‘Ah, dus je hebt me wél in de gaten gehouden.’
Hij keek haar aan. ‘Altijd.’
Ze grijnsde naar hem. ‘Je zou in elk geval een poging kunnen doen om teleurgesteld te kijken. We zijn toch vrienden?’
Hij liet de kabel vieren. ‘Vrienden zijn met jou is gevaarlijk, Sophie.’
Nu de zon weer tevoorschijn was gekomen, ritste ze haar jack open. ‘O ja? Nou, jij was anders niet degene die een angstige nacht in een Ierse grot heeft doorgebracht.’
‘Nee, ik was degene die het jou niet uit je hoofd kon praten om een nacht alleen op een eiland door te brengen dat niet groter is dan mijn boot. Ik was degene die je daar had achtergelaten.’
‘Het eiland is een stuk groter dan je boot. Anders,’ voegde ze eraan toe, in een poging luchthartig te klinken, ‘had je me wel sneller gevonden.’
‘Ik had geluk dat ik je sowieso vond, en al helemaal voor je je laatste adem had uitgeblazen.’ Hij trok de kabel weer strak, maar maakte geen aanstalten hem los te maken en ervandoor te gaan. Toch keek hij haar met onverholen achterdocht aan. ‘Ik breng je daar niet nog een keer naartoe. Dat moet je me niet vragen.’
‘Dat vraag ik je ook niet. Daarom ben ik hier niet. Ik wil daar niet naartoe.’ Ze onderdrukte opnieuw een huivering. ‘Nog niet, in elk geval. Misschien ooit wel.’
Of misschien wel nooit, maar dat vertelde ze Tim niet. Of het nu koppigheid was of trots, ze wilde niet dat hij dacht dat ze bang was om terug te gaan naar het kleine eilandje voor de kust van Iveragh waar ze... iets tegen het lijf was gelopen, maar wat wist ze niet zeker. Ze wist wel dat ze daar bijna was gestorven. 
‘Heb je nog steeds last van nachtmerries?’ Hij klonk nu een stuk minder strijdlustig.
‘Niet zo vaak meer. En jij?’
Hij bromde. ‘Ik heb nooit nachtmerries gehad, maar zoals je al zei, was ik niet degene– ’
‘Dat klopt, dat was jij niet, en daar ben ik blij om.’
‘Ik heb gehoord dat je je proefschrift hebt afgerond?’
Ze knikte. ‘Geschreven, ingeleverd, verdedigd en gepromoveerd.’
‘Dus het is nu doctor Malone?’ Hij leek wat meer ontspannen, hoewel hij nog steeds op zijn hoede was. ‘Wat ga je doen in Boston?’
‘Voornamelijk op zoek gaan naar een fulltimebaan. En ik heb nog een paar dingetjes op stapel staan waarmee ik intussen de huur kan betalen.’
Tim straalde een en al ongeloof uit. ‘En wat nog meer?’ vroeg hij.
Sophie staarde naar het water dat een donkerblauwe kleur had, nu de lucht vroeg in de middag opklaarde. Tim O’Donovan was niet achterlijk. ‘Wist je dat er een rechercheur uit Boston op Beara is?’
‘Sophie.’ Tim slaakte een berustende zucht. ‘Je bent naar Keira Sullivans ruïne geweest, hè?’
‘Dat is toch logisch. Ik ben archeologe. Ik heb de afgelopen tien jaar letterlijk in honderden ruïnes rondgekropen.’
‘Maar dat is niet zomaar een ruïne, Sophie. Daar heeft die Amerikaanse seriemoordenaar...’ Hij viel ineens stil. ‘O, nee toch, Sophie. Sophie, Sophie. Je denkt toch niet dat hij verantwoordelijk was voor wat er met jou is gebeurd? Dat meen je niet?’
‘Oké, dan niet.’
‘Sophie.’
‘Het maakt niet uit wat ik denk. Hij zit vast. Hij kan mij of iemand anders nooit meer kwaad doen.’
‘Ik had je dat verhaal nooit moeten vertellen,’ zei Tim zachtjes.
Sophie begreep hem. Onder het genot van een glas Guinness en Ierse muziek had ze een jaar geleden op een avond aan Tims lippen gehangen toen hij haar een verhaal vertelde dat hij van een al lang geleden overleden oom had gehoord die priester was geweest in een klein dorpje op het schiereiland Iveragh, aan de overkant van de baai van Kenmare. Een klooster aan de kust, plundertochten door Vikingen, een geheime schat van Keltische artefacten. Hoe had ze dat kunnen weerstaan? Eeuwenlang, althans volgens Tim, was het verhaal geheimgehouden door de priesters van het dorp. Het was een mengelmoes van fictie, geschiedenis, mythologie en overleveringen, en overgoten met een flinke scheut van Tims door de Guinness nog grotere Ierse welsprekendheid, vermoedde ze.
‘Ik zat er toen mentaal helemaal doorheen en schoof alles voor me uit,’ zei ze. ‘Daarom ging ik daar in het begin naartoe. Het was gewoon voor de lol.’
‘Waarom ging je dan niet gewoon een dagje lekker shoppen in Dublin?’
‘Ik had nooit verwacht dat ik iets zou vinden of in een donkere grot zou belanden terwijl er allerlei enge dingen om me heen gebeurden. Het was geen droom, Tim. Het was geen hallucinatie.’
‘Iemand heeft je op je hoofd geslagen.’
Ze zuchtte. Ze wist niet meer hoe ze bewusteloos was geraakt, of ze per ongeluk haar hoofd had gestoten toen ze zich haastig probeerde te verstoppen, of dat wie het dan ook was geweest die op het eiland was, haar met een steen op het hoofd had geslagen. Toen ze bijkwam, was het pikkedonker, koud en stil in de grot.
Tim maakte zonder nadenken de knoop in de kabel los, iets wat hij van kinds af aan al deed. Er waren zeven O’Donovans. Hij was de op twee na oudste. ‘Mijn moeder bidt elke avond voor je,’ zei hij. ‘Ze is bang dat er zwarte magie aan het werk was of duistere elfen, in elk geval bovenaardse krachten, dat is wel zeker.’
‘Bedank je moeder voor me.’
‘Ik probeer het niet over jou te hebben waar ze bij is. Ik had haar nooit moeten vertellen wat er is gebeurd. Zij is de enige die weet...’
‘Het maakt niet uit, Tim.’
Eind september vorig jaar waren ze op een warme, heldere ochtend op pad gegaan. Sophie wist nog hoe kalm het water in de baai was geweest en hoe opgewonden zij zelf was geweest. Ze had haar iPhone en al het andere bij zich om vierentwintig uur in haar eentje door te brengen. Tim was de volgende ochtend teruggekomen om haar op te halen. Toen ze niet op de afgesproken plek stond, was hij aan land gegaan om haar te zoeken. Aanvankelijk was hij ervan uitgegaan dat ze de tijd was vergeten en was hij boos geweest omdat ze hem ophield. Toen vond hij haar rugzak in een spleet bij de grot. Ze herinnerde zich de paniek in zijn stem toen ze hem haar naam hoorde roepen, en de opluchting die ze zelf had gevoeld omdat hij er was en ze haar beproeving zou overleven.
Uiteraard had hij haar het liefste zelf een kopje kleiner gemaakt toen ze uit de grot tevoorschijn kroop.
Hij had de politie erbij geroepen. Tegen die tijd was er niets meer te vinden. De politie geloofde, ondanks Sophies academische kwalificaties, dat wat zij beweerde gezien en gehoord te hebben, het gevolg was van een hersenschudding, uitdroging, pure adrenaline, lichte onderkoeling en flink wat fantasie. Ze lieten duidelijk merken dat ze dachten dat zij én Tim niet goed bij hun hoofd waren. Zij, omdat ze naar het eiland was gekomen, hoe goed voorbereid en ervaren ze ook mocht zijn; en hij, omdat hij zich door haar had laten overhalen haar een nacht alleen te laten op het kleine eilandje.
‘Hoe lang blijf je nog boos op me?’ vroeg Sophie aan Tim.
‘Tot ik me bij Petrus aan de hemelpoort moet verantwoorden, mocht hij me willen hebben.’
Ze glimlachte. ‘Die zal je wel willen hebben, want de duivel wil je niet.’
Hij glimlachte terug en er blonk een sprankje humor in zijn groene ogen. ‘Daar heb je waarschijnlijk wel gelijk in. Denk niet dat ik niet weet waarom je hier bent, Sophie Malone. Je wilt weten of iemand naar jou heeft gevraagd, en het antwoord is nee.’
‘Weet je dat zeker?’
‘O, geloof me, dat zou ik echt nog wel weten.’
‘Keira Sullivan heeft een relatie met een fbi-agent, Simon Cahill, en haar oom is rechercheur Moordzaken in Boston.’
‘Bob O’Reilly,’ zei Tim. ‘Ja, dat weet ik.’
Sophie was niet verbaasd. ‘Ze zijn hier beiden van de zomer geweest. En nu is die rechercheur uit Boston op Beara. Scoop Wisdom.’
‘Geen van die drie is naar me toe gekomen. Ik vis, Sophie, en ik maak een beetje muziek. Ik hou me verre van problemen.’
‘Ik wil je niet nog meer problemen bezorgen.’
Tim ging rechtop staan en keek uit over het glinsterende water van de haven. ‘Ik geloof je, Sophie. Echt waar. Ik weet niet hoe je je hoofd hebt gestoten, maar ik geloof dat je Keltische schatten hebt gevonden. Ik geloof dat je gefluister hebt gehoord, en ik geloof dat je met bloed doordrenkte meidoorntakken hebt gezien.’ Hij draaide zich naar haar toe, en ze had hem nog nooit zo serieus gezien. ‘Ik zou willen dat ik je kon vertellen wie of wat het was daar bij je in die grot.’
‘Dat zou ik ook wel willen, Tim.’
‘Ze zeggen dat de vrouw die de schat op het eiland verborg, is gestorven.’
Als die vrouw ooit had bestaan. Sophie had nooit een historisch document weten te bemachtigen waarin de vrouw werd genoemd. Tims verhaal ging over een vrouw die naar het eiland was gevlucht met haar Keltische schat om aan de rooftochten van de Vikingen in de achttiende eeuw te ontsnappen. Maar het zou ook kunnen, had hij gezegd, dat het om Engelse rooftochten in de zeventiende eeuw ging, of misschien wilde ze de schat ruilen voor voedsel ten tijde van de grote hongersnood.
Het was moeilijk om harde feiten te vinden.
Sophie was niet van plan met een Ier over Ierse verhalen te bakkeleien, vooral niet met eentje die nog boos op haar was omdat ze hem zoveel ellende had bezorgd. Ze huiverde door een koude windvlaag, maar ze wist dat het niet door de kou kwam. Het was de nasleep van die nacht een jaar geleden.
Tim legde een grote hand op haar schouder. ‘Je moet het van je afzetten.’ Zijn stem klonk zacht. ‘Ga door met je leven.’
‘Dat doe ik ook. Je hoeft je om mij geen zorgen te maken, oké?’
‘Me zorgen maken om jou?’ Hij lachte en trok haar naar zich toe. ‘Ik wil je in de baai verdrinken. Mij meeslepen naar die kale rots. En jij was nergens te bekennen toen ik je kwam halen. Ik stond daar, en jij was er niet, alleen de wind, de golven en het gekrijs van de vogels. De rillingen lopen me nog over m’n rug als er ik eraan terugdenk.’
Sophie begon onwillekeurig te glimlachen. Tim kon zo dramatisch doen.
Ze keek omhoog, de lucht was helder en er was geen spoor van een regenboog meer te bekennen. ‘Ik vraag me af of het schapenbloed was wat ik op die takken zag.’
Tim keek nadenkend. ‘Het was schapenbloed bij de ruïne op Beara.’
‘Ja, maar dat bloed had Jay Augustine daar achtergelaten zodat Keira Sullivan het zou vinden, als ze de nacht zou overleven. Het bloed en de takken die ik zag, waren verdwenen. Als ik een paar druppels ervan op me had weten te krijgen, zou het mijn verhaal bevestigen. De politie had het dan kunnen onderzoeken...’
‘Niet doen, Sophie. Wat gebeurd is, is gebeurd.’
Ze richtte haar blik op Tims verweerde boot, die dobberde op het opkomende tij. ‘We zouden dit alles even uit ons hoofd kunnen zetten. Laten we de toerist uithangen en een boottochtje maken om zeehonden en papegaaiduikers te spotten.’
Tim wist kennelijk dat ze het niet serieus meende. ‘Je speelt met vuur, Sophie,’ zei hij op serieuze toon. ‘En dat weet je heel goed.’
‘De politie moet een verslag hebben van wat er een jaar geleden is gebeurd, en uiteraard zijn ze ook op de hoogte van Keira’s ervaring op Beara. Toch zijn ze niet naar me toe gekomen om me nog eens te ondervragen. Ik blijf me maar afvragen of ik misschien iets over het hoofd heb gezien...’ Ze maakte haar zin niet af, schudde in plaats daarvan de vragen van zich af, en glimlachte naar Tim. ‘Laten we contact houden, oké?’
‘Sophie...’
‘Alles komt goed.’
‘Laat dat in godsnaam zo zijn,’ zei hij, en hij keek haar na toen ze bij hem vandaan liep. 
‘O, en Tim,’ riep ze hem vrolijk toe, terwijl ze zich naar hem omdraaide, ‘als je iets wilt bereiken bij mijn zus, moet je je baard knippen en je kennis van Yeats opfrissen.’
Hij sprong in zijn boot, voelde zich net zo thuis op het water als op het land. ‘Betreed ze zacht, want je wandelt op mijn dromen,’ citeerde hij, terwijl hij beide handen op zijn hart legde. ‘In het hart van de liefde gaat een immens medelijden schuil.’
Sophie lachte, genoot van het moment. Ze zag dat hij nu ook lachte, en ze voelde zich een stuk beter toen ze naar haar auto liep. 
Nadat de politieagenten een kijkje op het eiland hadden genomen en niets hadden gevonden, nog geen druppeltje bloed op de grijze rotsen, laat staan een flintertje Keltisch goud, hadden ze haar en Tim gevraagd om niemand iets over de gebeurtenissen in de grot te vertellen, om te voorkomen dat schatzoekers in groten getale zouden toestromen. Ze had geprobeerd de ervaring van zich af te zetten, was er zelfs zover in gegaan dat ze zich begon af te vragen of ook zij het gebeuren maar moest wijten aan een hersenschudding, uitdroging, uitputting, eenzaamheid, overspannenheid en fantasie. Of zelfs aan geesten en elfen, wat Tim diep in zijn hart geloofde, vermoedde ze.
Maar vorige week, toen ze haar werk even had gelaten voor wat het was en was gaan lunchen met Colm Dermott in Cork vanwege het folklorecongres, had hij haar over het geweld van die zomer in Boston verteld. Ze was zich er vaag van bewust dat Jay Augustine, een kunst- en antiekhandelaar die een seriemoordenaar bleek te zijn, Keira’s Ierse verhaal in juni had gehoord, zich eraan had vastgeklampt, en uiteindelijk was gearresteerd nadat hij geprobeerd had om Keira en haar moeder te vermoorden. Zijn gewelddadigheden en fascinatie voor de duivel en het kwaad hadden Norman Estabrook geïnspireerd, een corrupte en wrede miljardair die zijn eigen gewelddadige impulsen had gevolgd, wat tot de bomexplosie van eind augustus had geleid waarbij Scoop Wisdom gewond was geraakt, en uiteindelijk tot Estabrooks dood aan de kust van Maine had geleid.
Sophie kon de overeenkomsten tussen Keira’s ervaring op Beara en de hare op het eiland maar niet van zich afzetten. Ze móést het weten. Had Jay Augustine haar een jaar geleden gevolgd en voor dood achtergelaten? Was hij ervandoor gegaan met de artefacten – herkomst en authenticiteit onbekend – die ze in de grot had gezien? Zonder onderzoek kon ze niet met zekerheid zeggen wat de stukken waren, maar ze kon ze zich nog goed herinneren: een ketel van gedraaid brons, gouden broches, gesmede hals- en armbanden, ook wel torques genoemd, glazen kralen en ronde hangers. Die had ze niet verzonnen, ook al hadden zowel de Ierse als Amerikaanse autoriteiten haar verslag van die nacht in de grot in overweging genomen en besloten dat er geen verder onderzoek naar nodig was.
Ze stapte in haar auto. Ze kwam in de verleiding om naar het dorp te rijden en de rest van de dag in haar favoriete pub door te brengen, maar in plaats daarvan haalde ze haar iPhone tevoorschijn en belde ze haar broer, Damian, een fbi-agent in Washington.
‘Hallo, Damian,’ zei ze. ‘Ik zat net naar een Ierse regenboog te kijken en kwam op het idee om je te bellen. Taryn is al onderweg en mam en pap zijn hier op tijd voor het etentje en de Ierse muziek. We zullen je missen.’
‘Over twee weken ben ik in Ierland.’
‘Dan ben ik in Boston. Ik vertrek morgen. Dat is niet zomaar in me opgekomen hoor, ook al klinkt het wel zo. Ik trek in Taryns appartement in Beacon Hill. Gezellig, toch?’
‘Wat is er aan de hand, Sophie?’
‘Heb je dat op de fbi-academie geleerd, om iemand die “gezellig” zegt van iets te verdenken? Maakt ook niet uit. Ik was net op het schiereiland Beara waar die seriemoordenaar heeft toegeslagen. Weet jij misschien of hij zich ook bezighield met het smokkelen en verkopen van gestolen artefacten?’
Stilte.
Sophie wist dat ze een gevoelige snaar had geraakt, maar deed net of haar neus bloedde. ‘Damian? Ben je er nog? Is er iets mis met de verbinding?’
‘Met de verbinding is niets mis. Wat voor soort gestolen artefacten had je in gedachten?’
‘Keltische artefacten.’
‘Waarom?’
‘Omdat ik daarin gespecialiseerd ben. Keira Sullivans stenen engel was een Keltisch werk uit de vroege middeleeuwen, als ik haar zo hoorde. Ik vroeg me gewoon af of die Augustine zich voor Keltische voorwerpen in het algemeen interesseerde.’
‘Hij was geïnteresseerd in het vermoorden van mensen, Sophie.’
Ze keek naar de kade waar toeristen zich verzamelden voor een boottochtje langs de kust. ‘Ik begrijp het, Damian, maar je weet wel wat ik bedoel.’
‘Jij bent de archeologe. Ik ben de fbi-agent. Zeg jij het maar. Weet jij iets over Keltische artefacten die opduiken op de zwarte markt?’
Deze keer was zij degene die niet antwoordde.
‘Sophie?’
‘Mijn batterij is bijna leeg. Ik bel je later wel terug.’
Ze verbrak de verbinding en stopte de telefoon weer in haar jaszak. Alsof het niet genoeg was dat ze de aandacht van een politieman had getrokken, had ze nu ook nog eens haar broer gebeld, die fbi-agent was. Ze startte de motor en besloot dat ze het zichzelf niet kwalijk zou nemen. Het was logisch dat ze Damian had gebeld. Hij werkte op het hoofdkantoor van de fbi in Washington. Hij kon zo’n beetje alles uitzoeken.
Ze vroeg zich af of ze meer kans maakte als ze hem over haar ervaring van vorig jaar zou vertellen.
‘Waarschijnlijk niet,’ fluisterde ze, toen ze terugreed door de stille straat. De Ierse autoriteiten waren al op de hoogte van het gebeuren. Als ze het aan Damian vertelde, zou hij het onderzoeken, en ze wilde niet dat ze hem en de fbi voor Jan met de korte achternaam op pad stuurde, alsof ze compleet gestoord was.
En daar kwam nog bij dat hij het aan hun ouders zou vertellen, en waarom zouden die zich zorgen moeten maken om iets wat misschien niets bleek te zijn?
Ze had nog een paar uur voordat ze aankwamen. Haar zus zou er al eerder zijn. Sophie besloot de gedachten aan vermiste Keltische artefacten en opgesloten seriemoordenaars voorlopig van zich af te zetten. Ze zou naar het huis rijden om te koken, schoon te maken en alles te doen wat ze kon, zodat het leek alsof haar leven op orde was en haar ouders zich geen zorgen hoefden te maken om haar.
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Op de kleine televisie in de enige pub van het dorp was een felle hurlingwedstrijd aan de gang. Scoop zat die middag op een barkruk aan de een meter vijftig lange bar van gepolitoerd hout. Hij had een kop soep met bruinbrood gegeten, en het zich vervolgens gemakkelijk gemaakt met een glas Guinness terwijl het buiten regende. In de open haard brandden turfblokken. De bruin-witte springerspaniël lag voor het haardvuurtje te slapen.

Zo was het leven bepaald niet slecht.
‘Ik mis mijn tuin,’ zei hij tegen Eddie O’Shea, de pezige, energieke barman. Eind juni had Eddie geholpen om Jay Augustine te identificeren als de man die verantwoordelijk was voor het schapenbloed bij Keira’s ruïne.
Eddie was bezig bij de spoelbak achter de bar.
‘Het wordt tijd om naar huis te gaan, hè?’
‘Het is al aan de late kant, denk ik. Misschien dat ik nog een paar muskaatpompoenen kan redden. De brandweer en de ambulanceverpleegkundigen zijn dwars door mijn rijtjes met tomaten en bloemkolen gestampt. Uiteraard,’ voegde Scoop er met een grijns aan toe, ‘hebben ze ook mijn armzalige leventje gered.’
‘En jij hebt Bobs dochter gered,’ zei Eddie. Toen Bob O’Reilly in het begin van de zomer een reisje naar Engeland had gemaakt, had Eddie hem ontmoet. Bob had ook per se Keira’s ruïne willen zien. ‘Als het je alleen maar een paar tomaten heeft gekost... Dat mag geen naam hebben, toch?’
‘Je hebt helemaal gelijk.’ Scoop staarde in zijn glas Guinness, maar in gedachten was hij terug in Boston op die hete zomermiddag, een paar minuten voor de bom ontplofte. Fiona O’Reilly, Bobs negentienjarige dochter, was langsgekomen om haar vader te bezoeken. Ze was harpiste, net zo slim en knap als haar nicht Keira, en even koppig als haar vader. ‘Dit was niet Fiona’s gevecht. Ze was een onschuldige toeschouwer.’
‘Was het jouw gevecht?’
‘Dat doet er niet toe. Maar nu is het wel mijn gevecht.’ Hij dacht aan het onderzoek in Boston. Had het voor de hand gelegen wie de bommenlegger was? Had hij iets over het hoofd gezien? 
‘Ik wil weten wie die bom daar heeft neergelegd, Eddie. Het zou iedereen geweest kunnen zijn. De meteropnemer, de loodgieter, de postbode, een taxichauffeur. Duiven. Wie zal het zeggen?’
Eddie reikte naar Scoops lege glas. ‘Jij zit achter politieagenten aan die verdacht worden van corruptie. Vermoed je dat het een politieagent is geweest?’
Scoop antwoordde niet en Eddie drong niet aan. Slechts een enkeling van het handjevol mensen in de pub leek de wedstrijd op de televisie te volgen. Het waren voornamelijk dorpelingen die er zaten, maar Scoop zag ook een jong stelletje dat overduidelijk op de twee fietsen was gekomen die hij voor de pub had zien staan. Hij hoorde de twee in het Duits kletsen. Ze zagen er gelukkig en onbezorgd uit, maar waren dat waarschijnlijk niet. Thuis zouden er problemen zijn: hun werk, familieleden, gezondheid. Iets.
Geen enkel leven was eenvoudig.
Het was inderdaad tijd om naar huis te gaan. Wanneer hij weer in Boston was, zou dat misschien zijn geheugen opfrissen over de minuten, uren en zelfs dagen voorafgaand aan de bomexplosie. Drie weken herstellen aan de andere kant van de Atlantische Oceaan had geen enkel gezicht, naam of gebeurtenis opgeleverd. Er was geen flintertje informatie in zijn geheugen opgekomen dat hem uit de schaduw van de onzekerheid over de identiteit van de persoon kon leiden die de bom had gemaakt en afgeleverd bij het huis van de drie rechercheurs.
Hij zou een tijdelijke verblijfplaats moeten zoeken wanneer hij terug was in Boston. Het appartementencomplex met twee verdiepingen had zware brandschade opgelopen en het herstelwerk was in volle gang. Bob O’Reilly kwam uit Zuid-Boston, kende timmerlieden, elektriciens en loodgieters, en hield toezicht op de werkzaamheden, maar het zou nog wel een tijdje duren voor ze weer in het huis konden trekken.
Scoop stond op, liet genoeg euro’s achter op de bar om zijn rekening te betalen en liep naar buiten. Het was stil in het dorp, de zon scheen weer en glinsterde op de doorweekte stoep. Aan beide kanten van de straat stonden huizen in heldere kleuren. Hij verwachtte bijna Sophie Malone te zien die vanuit de haven kwam aanlopen.
De zekerheid dat hij haar nog eens zou zien, was griezelig.
Hij schudde het vreemde gevoel van zich af en liep het smalle landweggetje in dat parallel liep aan de baai, aan de voet van de steile heuvels die de ruggengraat van het schiereiland vormden. Een stuk of vijf bruine koeien liepen midden op straat en kwamen zijn richting op. Hoewel Scoop in de stad werkte, was hij opgegroeid op het platteland en had hij niets tegen koeien. Hij ging dicht langs een oude stenen muur lopen zodat ze konden passeren. Terwijl hij verder liep, probeerde hij zijn aandacht op details in zijn omgeving te richten en zich niet over te geven aan zijn gedachten. Hij zag een stuk of vijf schapen binnen een omheining staan en hoorde boven in de heuvels nog meer schapen blaten.
Hij kwam bij de traditionele stenen cottage die Keira afgelopen juni had gehuurd en die ze hem de afgelopen twee weken ter beschikking had gesteld. Ze was naar Ierland gekomen om te schilderen, te wandelen, onderzoek te doen naar haar oude verhaal, en naar haar Ierse wortels te speuren, maar de zomer was heel anders verlopen dan ze had verwacht. De cottage was typisch iets voor Keira, hij had wel verwacht dat ze zoiets zou uitkiezen. Zaken als tegen een afvalcontainer aan geblazen worden en bijna doodbloeden, hadden bijgedragen aan het besef dat hij verliefd op haar had kunnen worden, maar hier in Ierland was hij erachter gekomen dat dat niet was gebeurd, dat het gewoon niet zo mocht zijn.
Keira was bestemd voor Simon Cahill, de fbi-agent die naar Ierland was gekomen om haar te zoeken toen ze vermist werd. 
De zomer was een en al ellende geweest, dacht Scoop.
Een grote rozenstruik domineerde de verder alledaagse voortuin, de roze bloemen zagen er prachtig uit in de zonneschijn. Hij zag dat de keukendeur op een kiertje stond en was meteen op zijn hoede, meer uit gewoonte dan dat hij echt onraad vermoedde. Hij verwachtte geen bezoek en alleen zijn auto stond op het grind van de oprit. Waarschijnlijk had hij de deur niet goed gesloten toen hij die ochtend op weg ging naar de ruïne.
Niet dus, besefte Scoop, toen hij een man met bruin haar zag zitten aan de kleine grenenhouten tafel waarop Keira een verzameling schildersbenodigdheden had achtergelaten. 
Hij had een baard van een paar dagen en zag er uitgeput en tegelijkertijd gedreven en alert uit. Hij droeg een canvas broek en een leren jack. ‘Ik ben altijd al slecht geweest in tekenen.’ Hij sprak met een Brits accent. Hij leunde achterover in zijn stoel en hield een vel omhoog waarop een primitieve potloodtekening te zien was. ‘Wat denk je?’
‘Is het een schaap?’
‘Ik bedoel maar. Het is een Ierse wolfshond.’
‘Ik maakte maar een grapje. Ik wist wel dat het een hond was.’ Scoop trok zijn jack uit en zette zijn rugzak op de vloer. ‘Myles Fletcher, nietwaar?’
‘Klopt,’ beaamde Fletcher nonchalant, terwijl hij zijn tekening teruglegde op de tafel. ‘Heb jij als jongetje ooit kunstenaar willen worden, rechercheur Wisdom?’
‘Nee. Ik wilde altijd al politieagent worden. Ik durf te wedden dat jij altijd al spion wilde worden.’
De Engelsman grijnsde. ‘Simon Cahill waarschuwde me al dat jij recht op de man af was.’
‘Jij zit bij de sas en de Engelse sis. Secret Intelligence Service. MI6. Het clubje van James Bond.’
‘Oké, dan.’ Fletcher gaapte, zijn grijze ogen waren roodomrand. Waar hij ook vandaan was gekomen, hij had in elk geval niet veel slaap gekregen. ‘Je wilt vast weten waarom ik hier ben. Ik zal meteen ter zake komen. Ik heb informatie dat een politieagent uit Boston betrokken was bij het maken en plaatsen van de bom waaraan je die littekens hebt overgehouden.’
Scoop bleef stilstaan en zei niets.
‘Deze politieagent werkte samen met de mannen die Abigail Browning hadden gekidnapt. Die slimme zakenman van een Norman Estabrook had dat klusje gedelegeerd. Hij moest Abigail hebben. Het maakte hem niet uit hoe hij haar kreeg.’
Scoop leunde tegen het aanrecht. Tijdens Abigails beproeving die drie dagen had geduurd, had hij in het ziekenhuis gelegen, volledig van de wereld. Fletchers rol in de bevrijding van Abigail was niet algemeen bekend, zelfs niet binnen de politie, maar Scoop had allerlei flintertjes informatie verzameld en ook nog wat puzzelstukjes weten los te krijgen van vrienden en collega’s en zo een plaatje gevormd. De Engelsman had een verband ontdekt tussen drugskoeriers en een terroristencel en had hun spoor weten te herleiden naar de Amerikaanse miljardair Norman Estabrook. Zeker twee jaar lang had niemand, inclusief Fletchers eigen mensen in Londen, geweten of Fletcher nog leefde.
Intussen was de fbi achter Estabrooks connectie met de drugskoeriers gekomen en lieten ze hem in de gaten houden door Simon Cahill. Ze arresteerden de hedgefondsmiljardair in juni. Eind augustus was hij alweer op vrije voeten. Hij verdween uit het zicht en Myles Fletcher, die nog steeds undercover was en nog steeds het spoor van zijn terroristen volgde, belandde midden in de uitvoerige plannen van de boze, zelfingenomen miljardair om wraak te nemen op de fbi voor zijn ondergang. Estabrooks plannen omvatten ook de bomexplosie die als afleiding moest dienen voor de ontvoering van Abigail: de dochter van fbi-directeur John March, een rechercheur Moordzaken uit Boston, en een vriendin van Scoop.
Fletcher, die aan alle kanten in de tang zat, had al het mogelijke gedaan om Abigail te helpen. Zodra zij veilig was, was hij er weer vandoor gegaan.
Nu zat hij honden te tekenen in de keuken van een Ierse cottage.
Wat een dag, dacht Scoop. Eerst Sophie Malone en nu Myles Fletcher.
Toeval? Geen sprake van. ‘Je zou hier niet zijn als je je missie niet grotendeels volbracht had,’ merkte Scoop op.
Fletcher haalde zijn schouders op. ‘Ik vermoed dat jouw foute politieagent iemand is die je kent,’ zei hij. ‘Iemand met wie je zonder nadenken een biertje zou gaan drinken.’
‘Heb je namen?’
‘Nee. Het spijt me.’ Fletcher strekte zijn benen en zag er zo mogelijk nog vermoeider uit. ‘Ik heb zelf geen onderzoek gedaan. Mijn aandacht ging uit naar andere dingen. Dit is jouw gevecht. Jij raakte gewond bij de bomexplosie en jij werkt bij Interne Zaken. Ook al ken je deze politieagent niet persoonlijk, je hebt vast een neus voor corrupte agenten.’
‘Waar heb je die informatie vandaan?’
‘Overal en nergens,’ was Fletchers vage antwoord, terwijl hij stram overeind kwam.
‘Ik geloof dat deze criminelen, inclusief jouw corrupte politieagent, bij andere illegale activiteiten in Boston betrokken waren, en op die manier in contact gekomen zijn met Norman Estabrook.’
Scoop ging rechtop staan, maar zei niets. De Engelsman was als enige aan het woord.
Fletcher pakte een roestbruin potlood op. ‘Maar jij was al op de hoogte van een verband tussen deze criminelen en iemand van jouw korps voor Estabrook Abigail ontvoerde, toch, rechercheur?’
Scoop dacht even na voor hij antwoordde. ‘Ik had een paar geruchten gehoord. Meer niet.’
‘Ik neem aan dat dat tot op zekere hoogte de waarheid is. Het is zo frustrerend als je wel iets weet maar net niet genoeg...’ Daar liet Fletcher het bij. ‘Ik vermoed dat jij heel goed bent in je werk.’
‘Jij ook. Als het op liegen en misleiding aankomt, schijn jij een van de besten te zijn.’
‘Daarom leef ik nog, ben ik hier, en probeer ik een tekening te maken. Zullen we elkaar de rest maar besparen?’ Hij streek met zijn duim over de scherpe punt van het kleurpotlood. ‘Ik ben onder de indruk van wat Keira met kleurpotloden kan doen. Ik dacht altijd dat die voor kinderen waren, niet voor kunstenaars.’ Hij legde het potlood terug op tafel en bladerde door een stapel schetsen die Keira van Ierse plattelandstaferelen had gemaakt. Zijn blik bleef rusten op een schets van een spade die dwars over een oude, modderige kruiwagen in een tuin lag. ‘Ik zou best in een van deze tekeningen willen wonen. Een groen weiland, een beekje, dartelende lammetjes. Een prachtige elfenprinses. En jij, rechercheur?’
‘Ik ben op een boerderij opgegroeid. Ik vond het leuk, maar ik heb er geen nostalgische gevoelens over. Wat kun je me nog meer vertellen?’
‘Er is een vrouw. Een Amerikaanse archeologe. Ze heeft de afgelopen paar jaar wetenschappelijk werk in Ierland en Groot-Brittannië gedaan.’
‘Sophie Malone,’ zei Scoop.
Fletcher keek hem even aan en praatte verder. ‘Je bent haar tegengekomen toen ze eerder vandaag hier in het dorp was, hè?’
‘Dat klopt. Rood haar, blauw jack. Had een grote zwarte hond bij zich en praatte over het elfenvolkje.’ Scoop pakte het kleurpotlood op dat Fletcher had gebruikt en zag dat het bijna dezelfde kleur had als Sophies haar. Een bewuste keuze van de Engelsman? ‘De hond was niet van haar. Ga je me nog vertellen wat er aan de hand is, Fletcher?’
‘Kon ik dat maar. Ik heb het sterke vermoeden dat de mannen die door onze dode miljardair waren ingehuurd ook een connectie hadden met Jay Augustine. Maar ik weet niet in welk opzicht.’
Vast niet legaal, dacht Scoop, maar hij zei: ‘Augustine is een seriemoordenaar. Seriemoordenaars zijn meestal eenlingen.’
‘Ik heb het niet over zijn gewelddadigheden. Augustine was ook een gerespecteerde kunst- en antiekhandelaar.’
‘Wat heeft dat met Sophie Malone te maken?’
Ineens grijnsde Fletcher. ‘Ik heb geen idee. Zoals ik al zei, heb ik zelf geen onderzoek gedaan. Ik neem aan dat Augustine haar in zijn rol van legitieme handelaar als deskundige om advies kan hebben gevraagd.’
‘En jij brengt haar in verband met die corrupte politieagent?’
‘Ik zeg alleen dat haar naam op hetzelfde moment opdook als de waarschijnlijkheid dat een politieagent de bom gemaakt en geplaatst heeft die vorige maand in jouw huis ontplofte.’ Fletcher liep naar het raam aan de voorkant, resoluut en geconcentreerd, maar het was ook duidelijk dat hij van vermoeidheid bijna niet meer op zijn benen kon staan. ‘Ik zou willen dat ik behulpzamer kon zijn.’
‘Grappig, dat jij en Sophie Malone hier binnen een paar uur na elkaar opduiken.’
‘Ja, hè?’ Hij knikte naar het raam. ‘Daar heb je het al. Daar zitten we echt op te wachten.’
Voor hetzelfde geld, bedacht Scoop, had hij het over de grote zwarte hond die samen met een troep elfen was teruggekomen.
In plaats daarvan stapten fbi-agent Simon Cahill en Will Davenport, ook eentje uit het James Bond-clubje en een Engelse lord, door de keukendeur naar binnen. De nonchalante, onbehouwen, zwartharige Simon en de rijke, vorstelijke, blonde Will, beiden zo’n beetje van Scoops leeftijd, midden dertig. Ze verschilden net zoveel in uiterlijk als in temperament en achtergrond, maar ze waren goede vrienden.
Josie Goodwin volgde de twee op de voet. Ze droeg een lak- regenjas met riem, haar middellange bruine haar zat in een paardenstaart en er lag een vastberaden trek rond haar mond toen ze de deur achter zich sloot. Ze deed alsof ze Wills bekwame assistente was, maar ze zat ongetwijfeld zelf ook bij de sis. Scoop had Josie en Will ontmoet tijdens Abigails trouwerij in Davenports landhuis in de Schotse Hooglanden. Josie, die eind dertig was, had bij de hors-d’oeuvres tijdens de receptie gemompeld dat ze Myles Fletcher met een kussen zou smoren als ze hem ooit weer zag.
Zover Scoop wist, was dit hun eerste ontmoeting sinds Fletcher twee jaar geleden verdwenen was toen hij undercover ging werken, waarbij hij iedereen die hij kende in de waan had gelaten dat hij dood was.
Ze stapte zonder een woord te zeggen de keuken binnen en leunde tegen het aanrecht. Ze was stevig gebouwd en duidelijk goed getraind, en zag eruit alsof ze zelfs zonder problemen een doorgewinterde spion als Myles Fletcher een kopje kleiner kon maken. 
Fletcher negeerde haar en richtte zijn aandacht op de twee mannen. ‘Simon. Will. Goed jullie te zien.’ Hij draaide zich als laatste naar Josie toe en knipoogde naar haar. ‘Hallo, mijn lief.’
‘Hufter,’ zei ze, waarna ze Scoop een vriendelijke glimlach toewierp. ‘Je ziet er goed uit, rechercheur. Veel beter dan bij Abigails huwelijk. Sommige littekens lijken al te vervagen.’
‘Ik voel me ook goed,’ zei Scoop. ‘Ik ben klaar om weer aan het werk te gaan.’
Simon stond bij de keukendeur, in de buurt van het aanrecht waar Josie tegenaan leunde. ‘Moneypenny, hier, wilde niet naar goede raad luisteren en in Londen blijven. Ze wilde ons per se volgen naar Ierland.’
Josie keek hem hoofdschuddend aan en zuchtte overdreven.
Fletcher die nog steeds bij het raam aan de voorkant stond, zei: ‘Nog meer bezoek.’
Scoop zag een afwachtende, bezorgde uitdrukking op Simons gezicht, maar uit Will Davenports gezicht kon hij niets opmaken. Een windvlaag blies de keukendeur open en de lichtblonde Keira Sullivan stapte naar binnen, op de voet gevolgd door de zwartharige Lizzie Rush. Ze waren beiden in de dertig, en beiden hadden de dramatische veranderingen in hun leven tijdens de afgelopen zomer langzaam maar zeker geaccepteerd. Lizzie was Will Davenports nieuwe geliefde, en hoe zij en Keira ook naar de kleine Ierse cottage waren gekomen, het was duidelijk dat ze niet met hem of Simon waren gekomen. Scoop had geleerd lichaamstaal te lezen, maar je hoefde geen expert te zijn om de spanning tussen de twee stelletjes te voelen.
Met een kort knikje naar Davenport, liep Keira Simon straal voorbij en begroette ze Scoop met een kus op zijn wang. ‘Deze plek doet je goed,’ zei ze. Ze wachtte niet op antwoord maar draaide zich naar Josie toe. ‘Lizzie en ik waren in Dublin. Het kostte ons aardig wat hoofdbrekens om erachter te komen wat er aan de hand was. Ik ben blij dat je hiernaartoe kon komen.’
‘Ik zou dit voor geen geld willen missen,’ merkte Josie droog op.
Fletcher draaide zich naar de tafel met schildersbenodigdheden toe. Maar toen hij naar Keira glimlachte, zag hij er niet meer zo moe uit. ‘Jouw charmante cottage lijkt ineens wel heel erg klein, vind je ook niet?’
‘Dat zal niet zo lang duren, denk ik.’ Er was nu geen bruuskheid in haar stem te bekennen. Haar ademhaling was oppervlakkig en in haar korenblauwe ogen blonken angst en verwachting.
Er was iets aan de hand, dacht Scoop, die zijn vijf bezoekers gadesloeg.
Fletcher pakte zijn tekening op en overhandigde hem aan Keira, die hem met trillende handen aanpakte. ‘Alsjeblieft,’ zei hij. ‘Het is een Ierse wolfshond. Ik zie hem als een gedaanteverwisselaar die halverwege hond en man zit. Dat verklaart de grillige lijnen in mijn interpretatie ervan, vind je ook niet?’
Josie Goodwin snoof. ‘Of je tekent gewoon belabberd.’
‘Hij is prachtig,’ zei Keira, vriendelijk als altijd.
Lizzie Rush liep naar de stenen open haard die niet brandde, en ging er met haar rug naartoe staan. Ze was manager van het receptiepersoneel van de vijftien hotels die haar familie bezat, inclusief hotels in Dublin en Boston. Ze was klein van stuk, had zwart haar, lichtgroene ogen en straalde een zekere waakzaamheid uit, wat de geruchten die Scoop had gehoord kracht bijzette: haar vader zou niet alleen een hoteleigenaar zijn maar ook een spion, die zijn enige kind zijn vakkennis had bijgebracht.
Zij was degene die Bob O’Reilly vlak voor de bomexplosie had gebeld om hem te waarschuwen dat er een bom zou ontploffen op de achterveranda van Abigails appartement.
Davenport, die een openhangende trenchcoat droeg, hield zijn aandacht op Fletcher gericht, die stilletjes in de richting van de voordeur was gelopen. Will zei zonder zijn stem te verheffen: ‘Simon en ik gaan met je mee, Myles.’
Fletcher trok de deur open en vertrok zonder iets te zeggen. De deur sloeg met een doffe klap achter hem dicht. Scoop nam aan dat Fletcher ergens in de buurt een auto had klaarstaan, tenzij de vertrekkende Engelsman de gedaante van een vogel kon aannemen.
Davenport – goed opgeleid, goed getraind en zeer ervaren – richtte zijn blik op Lizzie, maar hij glimlachte niet, liep niet naar haar toe, en zei niets. Hij legde alleen even een vinger tegen zijn lippen en blies haar een kus toe, waarna hij zich omdraaide en achter Fletcher aan ging.
‘Verdomde Engelsen,’ mompelde Simon, waarna hij schokschouderde in Josies richting. ‘Sorry, Moneypenny.’
‘Ik dacht zo’n beetje hetzelfde.’ Ze ging rechtop staan, haalde hoorbaar adem en knikte in de richting van de voordeur. ‘Je gaat achter hen aan, hè?’
‘Ja.’ Simon gedroeg zich nu niet onbehouwen. Hij was bloedserieus. Hij liep naar Keira die bij de tafel met schildersbenodigdheden en half voltooide schetsen stond, en streelde haar lichtblonde haar. ‘Keira...’
‘Je moet aan het werk. Ga maar. Kom veilig terug. En zorg dat je vrienden ook veilig terugkomen.’ Ze legde Fletchers schets op tafel en nam Simons grote hand in haar handen, die nu niet trilden. ‘Kom snel bij me terug.’
Simon kuste haar, zei verder niets en ging achter de twee Engelse spionnen aan.
Zodra de deur achter hem dichtviel, liet Josie haar armen langs haar lichaam hangen. ‘Oké. Ze zijn weg, dus nu moeten wij meiden het weer in ons eentje doen.’
Scoop trok een wenkbrauw op.
De spanning in Josies lichaam was onmiskenbaar, zelfs toen ze naar hem glimlachte. ‘Sorry, rechercheur.’
‘Echt waar, Scoop,’ zei Keira, die een poging tot een glimlach deed, ‘je ziet er tegenwoordig zelfs nog woester uit. En dan te bedenken dat jij twee zwerfkatjes in huis hebt genomen. Dat gelooft toch niemand?’
‘De katten wel,’ zei hij.
Er blonken tranen in haar ogen. ‘Ze zullen je wel missen.’
‘Ze zijn in goede handen. Je nichtjes zorgen voor ze.’ Niet Fiona, maar haar twee jongere zussen die bij hun moeder woonden, Bob O’Reilly’s eerste vrouw.
Scoop probeerde zijn toon luchtig te houden. ‘Je oom zal me wel vervloeken, want Maddie en Jayne willen dat hij ook een paar katjes neemt.’
‘Ik ben gewoon blij dat die van jou de brand overleefd hebben,’ zei Keira zachtjes. ‘Wanneer ga je terug naar Boston?’
‘Morgen.’ Hij nam de beslissing ter plekke. Eerst de mysterieuze archeologe, nu Engelse spionnen en de fbi. Er gebeurden te veel dingen, vond hij, om ook nog maar één dag langer in Ierland te blijven. Hier, in Keira’s idyllische cottage, zou hij geen antwoorden vinden.
Lizzie liet zich op de bank zakken, waar Scoop de eerste dagen van zijn verblijf urenlang op zijn buik op had gelegen, terwijl hij steeds minder pijnstillers innam en zich iets probeerde te herinneren wat hem bij de onderzoeken in Boston zou helpen. Lizzie legde haar voeten op de kleine koffietafel. Hoewel ze een hotelimperium zou erven en gewend was aan vijfsterrenaccommodaties, leek ze op haar gemak in de kleine cottage. Van wat Scoop van de twee gezien had, leken Lizzie Rush en lord Davenport, die gewend was aan kastelen, zich overal waar ze zich bevonden op hun gemak te voelen.
‘Ik heb een kamer voor je in ons hotel in Boston, je kunt er intrekken wanneer je maar wilt,’ zei ze tegen Scoop.
‘Dat is heel aardig van je, Lizzie, maar een collega van me heeft me zijn slaapbank aangeboden.’
‘Wie?’ Keira klonk sceptisch.
‘Tom Yarborough.’
Ze stootte een ongelovig lachje uit. ‘Jullie zouden elkaar afmaken.’
Heel waarschijnlijk. Yarborough, Abigails partner, was rechercheur Moordzaken en een moeilijk persoon, zelfs als hij een goede dag had. En hij had al in geen maanden meer een goede dag gehad.
‘Mijn familie zal je met open armen ontvangen in het Whitcomb Hotel,’ zei Lizzie. ‘Dus dat is bij dezen afgesproken, Scoop. Ik zal Jeremiah een sms’je sturen dat je komt.’
Jeremiah Rush was de op twee na oudste van Lizzies vier mannelijke Rush-neven. Omdat haar vader vaak weg was en haar moeder overleden was toen ze nog een kind was, was ze min of meer samen met hen opgegroeid ten noorden van Boston.
‘En hoe zit het met jullie drie?’ vroeg Scoop, die de drie vrouwen met één blik omvatte.
‘Wij vermaken ons wel,’ zei Josie. Ze opende de koelkast, rilde overdreven van afschuw bij het zien van de inhoud en deed hem weer dicht. ‘Koolraap en bier, dat kun je geen maaltijd noemen.’
‘Ik at meestal in de pub,’ zei Scoop.
‘Dat mag ik hopen.’
Hij liep naar het raam aan de voorkant en keek naar de invallende schemering. De weken van herstel, het feit dat hij met ziekteverlof was en afwezig van zijn werk, begonnen eindelijk aan hem te knagen. Hij draaide zich om naar de vrouwen. ‘Wanneer zijn jullie hier aangekomen?’
‘Nu net,’ zei Keira. ‘Lizzie en ik zijn zelf hiernaartoe gekomen.’
‘Jullie zaten achter Will en Simon aan?’
Haar wangen kleurden dieproze, maar Lizzie was degene die antwoord gaf. ‘We zaten niet achter ze aan. We volgden ze. Ze probeerden ons af te leiden met een paar dagen shoppen in Dublin.’
‘Ze konden het toch proberen,’ zei Scoop met een glimlach.
‘Ik ben met het vliegtuig uit Londen gekomen,’ zei Josie. ‘En ik heb op het vliegveld zelf een auto gehuurd.’
‘Volgde jij Will en Simon... of Myles?’
Ze liep kordaat naar de tafel waar Fletcher had gezeten en keek naar zijn tekening. ‘Ik heb geen idee wat je bedoelt. Ik ben de immer betrouwbare assistente van Will Davenport, de tweede zoon van een geliefde markies. En wat je verder nog mag denken, is pure fantasie.’
Scoop ging er niet tegenin. Wat Josie Goodwin wist en hoe ze dat wist, waren dingen die hij liever aan de verbeelding overliet. Hij richtte zijn aandacht op Keira, die met een uitdrukkingsloos gezicht naar een half voltooide tekening keek die ze van de vredige haven had gemaakt.
‘Ken jij een archeologe die Sophie Malone heet?’ vroeg hij ineens.
‘Ik heb wel van haar gehoord, ja,’ zei Keira, die opkeek. ‘Ze is een archeologe die groot aanzien geniet. Ze heeft aangeboden om een forum te leiden over de Ierse ijzertijd tijdens het folklorecongres in april. Het ziet ernaar uit dat het congres een hele gebeurtenis gaat worden. Het is fijn om je op iets leuks te kunnen richten na afgelopen zomer.’ Keira richtte haar aandacht op Scoop. ‘Was doctor Malone hier?’
Scoop knikte. ‘We kwamen elkaar tegen bij de ruïne waar jij je stenen engel hebt gevonden. Ze zei dat ze met professor Dermott had gesproken. Ze bleef niet lang. Misschien heb ik haar bang gemaakt.’
‘Jij, Scoop? Welnee.’ Er blonk een sprankje humor in Keira’s ogen.
Lizzie haalde haar voeten van tafel, ging rechtop zitten en keek Keira en Scoop fronsend aan. ‘Zei je Sophie Malone?’
‘Wat?’ Scoop keek haar aan. ‘Ben ik de enige die haar nog niet kende?’
‘Ze werkte in de pub van ons hotel in Boston toen ze nog studeerde,’ zei Lizzie, die opstond. ‘We zijn zo’n beetje van dezelfde leeftijd. Hoewel ik in die tijd vaak de stad uit was, herinner ik me haar wel. We waren beiden in alles geïnteresseerd wat Iers was.’
‘Heb je haar sinds die tijd nog gezien?’
‘Voor zover ik me kan herinneren niet. Zij, haar tweelingzus en hun oudere broer zijn hier in Ierland geboren. Hun ouders werkten in Cork. Ik denk dat ik dat heb onthouden vanwege mijn moeder, die Ierse was.’ Haar stem werd zachter. Shauna Morrigan Rush was in Dublin onder mysterieuze omstandigheden om het leven gekomen toen Lizzie nog een baby was. ‘Vreemd, hè? Hoe de dingen kunnen lopen in het leven?’
Josie, die zich tot dan toe buiten het gesprek had gehouden, pakte de elektrische waterkoker van het aanrecht en hield het deksel omhoog terwijl ze de waterkoker onder de kraan hield. ‘Sophie Malone is er toch niet nog eentje van John March’ amateurspionnen, of wel?’
‘Zover ik weet niet,’ antwoordde Lizzie. Zelf had ze bijna een jaar lang de fbi-directeur anoniem van informatie over Norman Estabrook voorzien, die veelvuldig in diverse Rush Hotels had overnacht.
Josie vulde de waterkoker, stak de stekker in het stopcontact en zette hem aan; haar bewegingen waren snel en efficiënt. ‘Je hébt toch wel thee, rechercheur?’
‘Op de plank boven je.’
Ze reikte naar het blikje met losse theebladeren en zette het op het aanrecht met bestudeerde nonchalance, alsof ze niet durfde te denken aan wat er in haar gedachten rondspookte. ‘Is Myles deze Sophie Malone ook tegen het lijf gelopen?’ vroeg ze zonder Scoop aan te kijken.
‘Nee, ik geloof het niet.’
Ze draaide zich naar hem om en keek hem recht aan. ‘Maar hij heeft het wel over haar gehad, hè?’
‘Hij had zo zijn redenen om hierheen te komen.’
Josie opende het blikje thee. Scoop nam aan dat zelfs iemand die niet getraind was in het doorzien van leugens en misleiding, en dat was Josie Goodwin zonder twijfel, zou begrijpen dat hij niet alles had verteld wat hij wist. Ze drong niet verder aan. Keira en Lizzie staarden hem aan, maar zeiden niets.
Hij liep de kleine slaapkamer binnen en haalde zijn koffer uit de kast. Hij had een eerste opzetje voor een plan. Hij zou naar het vliegveld in Shannon gaan om de eerste vlucht te boeken die morgenochtend naar Boston vertrok.
Binnen tien minuten was zijn koffer gepakt. Toen hij de woonkamer weer binnenliep, zag hij dat Keira een nieuw vel tekenpapier voor zich op de grenen tafel had gelegd. Ze staarde ernaar alsof ze zich een mooi, vredig tafereeltje voor de geest probeerde te halen, alsof ze genoeg had van het geweld, de raadsels en de avonturen, en zich alleen nog maar wilde bezighouden met haar verf en kleurpotloden.
Lizzie Rush zat weer op de bank met een gefronst voorhoofd; de spion in spe.
Josie tilde het deksel van een oude theepot en keek erin. ‘De thee is klaar, maar zo te zien blijf je niet.’
‘Nee,’ zei Scoop.
Haar diepblauwe ogen waren iets toegeknepen toen ze zei: ‘Prettige reis dan maar.’
‘Jeremiah verwacht je in het Whitcomb Hotel,’ zei Lizzie.
Keira keek op van het lege tekenvel. ‘Zeg tegen mijn oom dat hij zich geen zorgen om me hoeft te maken.’
Scoop glimlachte naar haar. ‘Dat is net zoiets als tegen de regen zeggen niet in Ierland te vallen. Dat zit er gewoon niet in.’
Hij liep de zijdeur uit en geen van de drie vrouwen probeerde hem te ondervragen of tegen te houden. Hij wist niet of ze vermoedden wat hij van plan was en het ermee eens waren, of dat ze zich neerlegden bij het feit dat hij een besluit had genomen en ze hem toch niet konden tegenhouden.
In tegenstelling tot Simon Cahill en Will Davenport, had hij niemand die hij een afscheidskus kon geven.
En ook thuis in Boston wachtte er niemand op hem.
Behalve zijn katten, tenzij die besloten hadden dat ze toch liever bij Keira’s jonge nichtjes waren.
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Kenmare, zuidwesten van Ierland

 

Sophie liep naast haar tweelingzus, Taryn, en genoot van de traditionele Ierse muziek in de diverse pubs in Kenmare, die met vlagen buiten te horen was op wat een perfecte septemberavond was geworden. Een laatste regenbuitje leek dat voor elkaar te hebben gekregen. Taryn, die rechtstreeks uit Londen kwam, droeg een nauwsluitende spijkerbroek, zwarte laarsjes met een platte hak en een zwarte trui die tot aan haar knieën reikte. Hoewel ze een twee-eiige tweeling waren, had Taryn ook rood haar, maar dat van Taryn was twee tinten donkerder, had meer slag, en was gemakkelijker in bedwang te houden. Sophie was al tot die conclusie gekomen toen ze pas zes was, omdat Taryns rode haar altijd goed zat. Een paar haarspelden en haarclips en ze zag er fantastisch uit. Ze had de hoofdrol in een nieuwe romantische komedie, maar was doorgebroken met een rol in een stuk van Shakespeare in Boston. Ze was net zo toegewijd aan haar toneelcarrière als Sophie was geweest aan het behalen van haar doctorsgraad, of Damian aan zijn ambitie om fbi-agent te worden. 

Omdat Sophie die middag had schoongemaakt, gekookt en nagedacht, droeg ze nog steeds haar wandeloutfit die onder de modder zat van haar tochtje over het schiereiland Beara, toen Taryn arriveerde. Toch had Taryn niet verbaasd geleken en ze had haar zus ook niet gevraagd wat ze had uitgespookt. Sophie had zich snel omgekleed in een spijkerbroek, een trui en makkelijke schoenen. Ze waren gaan wandelen naar het levendige dorpje vol barretjes, restaurantjes en winkels.
Sophie bleef staan bij een donker kroegje in een smal zijstraatje. ‘Tim O’Donovan en zijn vrienden spelen hier vanavond,’ zei ze.
De uitdrukking op Taryns gezicht bleef onveranderd. ‘Wat leuk.’
‘Zullen we naar binnen gaan of wil je liever naar een andere pub?’
‘Deze is best.’
De nonchalante houding van haar zus was nep, besefte Sophie toen ze de warme, rumoerige pub binnenstapten. Een ober leidde hen naar een tafeltje tegen de oude stenen muur. Taryn en zij hadden in de lente een weekendje in Kenmare doorgebracht, zich laten verwennen in een fantastisch spa en wellnesshotel aan de baai, en elke avond genoten van traditionele Ierse muziek. Tim had hen meegenomen voor een boottochtje, en deze keer waren ze ver uit de buurt gebleven van het kleine eilandje waar Sophie zo’n beproeving had doorstaan. Hij was halsoverkop verliefd geworden op Taryn, en zij op hem, maar dat had ze nooit toegegeven, zelfs niet aan Sophie. Een Ierse visser paste niet in Taryns toch al gecompliceerde leventje.
Gewoon een licht lentegriepje, had ze gezegd, toen ze blozend en wel terugging naar Londen.
Tim had lopen mopperen dat hij beter had moeten weten dan verliefd te worden op een vrouw die actrice was, én een Amerikaanse, én Sophies tweelingzus. Sophie had hem twee jaar geleden ontmoet toen ze die winter een tijdje in Kenmare had doorgebracht, terwijl ze aan haar proefschrift werkte. Vanaf het begin waren er tussen haar en Tim uitsluitend vriendschappelijke gevoelens geweest, alsof ze broer en zus waren. Dat was niet het geval, bedacht ze, met Tim en haar tweelingzus.
Taryn deed haar groenblauwe wollen sjaal af die ze om haar hals had gedragen, wat er zowel gemakkelijk, chic als sexy had uitgezien. Ze had vrij uitzicht op het kleine podium waar Tim en zijn vrienden, die eruitzagen alsof ze net van een vissersboot waren gestapt, hun instrumenten aan het klaarzetten waren, maar ze deed net alsof ze hen niet zag terwijl zij en Sophie ieder een glas Guinness bestelden.
‘Vlak voor ik in Kenmare aankwam, heb ik Damian nog gesproken,’ zei Taryn.
‘Die zou vast willen dat hij hier ook was.’
‘Je kunt niet goed liegen, Sophie. Ik ben ietsje beter omdat ik actrice ben, maar we zijn er beiden niet goed in. Damian zei dat hij je eerder vandaag aan de telefoon had gehad. Hij klonk een beetje boos op je. Ben je soms betrokken bij een of ander supergeheim fbi-onderzoek?’
Hoewel Sophie dacht dat ze geen enkele reactie had laten zien, hapte haar zus verbaasd naar adem. ‘Sophie! Ik maakte maar een grapje, maar je bent écht bij iets betrokken.’
‘Nee, dat ben ik niet. Ik vroeg Damian wat er afgelopen zomer allemaal in Boston was gebeurd. Verder niets. Het is toch niet meer dan logisch dat ik dat wilde weten?’
Sophie was niet van plan om het over haar ervaring van een jaar geleden in de grot te hebben. Taryn wist daar niets vanaf, tenzij Damian besloten had om zelf de Ierse politie te bellen, erachter was gekomen en het aan Taryn had verteld. Wat Sophie betwijfelde. Ze hield er niet van om dingen voor haar familie geheim te houden, maar ze zouden zich alleen maar zorgen maken als ze het wisten, en daar kwam nog bij dat ze de politie had beloofd er niemand iets over te vertellen.
‘En, wat vertelde Damian over Boston?’
‘Niets belangrijks.’
‘Sophie...’
Op dat moment kwamen hun ouders gelukkig de pub binnen, en ze kwamen bij hen aan het tafeltje zitten. Ze waren rechtstreeks uit Dublin gekomen. James en Antonia Malone, bedacht Sophie liefdevol, genoten van hun vervroegd pensioen en stortten zich vol overgave op hun liefde voor verhalen, muziek, toneel, kunst en reizen. Het rode haar van hun tweelingdochters kwam van hun moeder, hoewel haar rode haarkleur wat onbetrouwbaar was nu ze het met een bijna oranje haarverf kleurde, om het grijs te verhullen. Ze was net zo lang als Taryn, maar had Sophies avontuurlijke aard. Ze was geboren en getogen in New England en had hun vader, de zoon van een Ierse immigrant, ontmoet toen ze tijdens haar studietijd een trektocht over het schiereiland Dingle maakte. 
Ze waren thuis in het westen van Massachusetts geweest toen Sophie vorig jaar oog in oog met de dood had gestaan. Ze konden niets doen, zouden zich alleen maar zorgen maken als Sophie had verteld wat er gebeurd was. Sophie had haar werk aan haar proefschrift opgepakt en geprobeerd de gebeurtenissen achter zich te laten.
Tim keek Taryn recht aan en wierp haar een sexy glimlach toe, terwijl hij zijn viool aan zijn kin zette. Vervolgens barstten hij en zijn vrienden los in een opzwepende vertolking van Johnny I Hardly Knew Ye. Hun muziek was levendig en authentiek, het perfecte tegenwicht voor een dag vol stress.
Taryn was vol aandacht voor de muzikanten terwijl ze van haar Guinness dronk. ‘Ze zijn echt goed, hè, Sophie?’
‘Geweldig.’
Het was een oprecht compliment, maar ze hoopte dat Tim zich niet bij hen zou voegen tijdens zijn pauze, gezien hun eerdere gesprek op de kade. Maar natuurlijk deed hij dat wel; hij trok een lage barkruk bij en liet zich zakken. Dat risico had ze nu eenmaal gelopen toen ze deze pub had uitgekozen, besefte Sophie. Ze vertrouwde erop dat hij haar familie niets over het eiland zou vertellen, maar dat wilde niet zeggen dat hij zijn mond zou houden over haar tripje van die ochtend naar het schiereiland Beara.
‘De familie Malone keert terug naar ons kleine dorpje,’ zei hij met een grijns.
Hij was kennelijk niet van plan gênante dingen te zeggen. Sophie probeerde niet te opgelucht te kijken. Taryn glimlachte, maar ze was ongewoon stil, en liet het gesprek met Tim aan haar zus en ouders over. Hun ouders hadden hem tijdens een bezoekje aan Kenmare ontmoet, een aantal maanden voor hij halsoverkop verliefd was geworden op Taryn, voor hij zich door Sophie had laten overhalen haar op het eiland af te zetten.
Ze hadden het over muziek en trektochten en het weer, en eindelijk stond hij op om terug te gaan naar het podium. Zijn blik bleef even rusten op Sophie, maar dat was genoeg. Ze begreep de boodschap. Hij had er een grote hekel aan om dingen achter te houden voor haar familie en hij wist dat ze iets van plan was.
‘Ik ga morgen naar Boston.’ Sophie deed net alsof ze hem dat nog niet had verteld. ‘Ik trek in Taryns appartement.’
Zijn blik gleed naar Taryn. ‘En jij? Wanneer ga jij terug naar Boston?’
‘Voorgoed, bedoel je? Voorlopig niet. Mijn stuk in Londen loopt tot eind oktober. En daarna, wie zal het zeggen. Ik zit te wachten op nieuws over een tripje naar New York. Daar kan ik nu elk moment bericht over krijgen. Maar dan ben ik daar hooguit een paar dagen.’
‘Moet je auditie doen?’ vroeg hij.
Ze sloeg haar blik neer. ‘Zoiets.’
‘Ik heb een achterneef in Boston.’ Tim keek Sophie doordringend aan. ‘Een brandweerman.’
Uit zijn toon was op te maken dat hij zelf een onderzoekje had uitgevoerd naar de gebeurtenissen in Boston van afgelopen zomer en naar de gewonde rechercheur die op Beara verbleef. Gezien hun eerdere gesprek was Sophie niet verbaasd of geërgerd. Als ze het over zou kunnen doen, zou ze een jaar geleden nooit naar het eilandje zijn gegaan. Ze was niet eens zeker of ze dan vorige week wel met Colm Dermott zou hebben geluncht en geluisterd zou hebben naar zijn verhaal over Keira Sullivans angstige nacht alleen in de Ierse wildernis.
Toen Tim terugliep naar het podium, keek James Malone zijn twee dochters met een sceptische blik aan. ‘Toen ik nog op kantoor werkte in Amerika,’ zei hij, ‘heb ik geleerd wat onderliggende boodschappen zijn. En volgens mij zaten er in dat gesprek genoeg onderliggende boodschappen om een heel boek mee te vullen. Zou een van jullie me willen vertellen waar dat over ging?’
Taryn aarzelde, hoewel ze een goede actrice was, maar Sophie grijnsde naar haar vader en bracht haar glas Guinness omhoog. ‘Je kent die Ierse mannen toch, pap.’
‘Dat bedoel ik nou juist,’ bromde hij.
Zijn vrouw stootte hem even aan met haar elleboog voor hij nog iets kon zeggen en bracht haar eigen glas omhoog. ‘En op ons, arme vrouwen, die van ze houden.’
Sophie lachte, ze vond het fijn om tijd met haar familie door te brengen. Haar ouders genoten volop van hun pensionering. Laat dat nog heel lang zo blijven, dacht ze. Op dat moment zag ze vanuit een ooghoek een man in zijn eentje de pub binnenstappen. Een ober leidde hem naar een klein tafeltje, en tot haar verbazing herkende ze Percy Carlisle, een rijke inwoner van Boston die ze in geen jaren had gezien.
Taryn boog zich naar Sophie toe. ‘Wat doet hij hier?’
‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Sophie zachtjes.
Ze liet haar glas op tafel staan, stond snel op en liep naar zijn tafeltje. Ze liet zich zonder uitnodiging op de stoel tegenover hem zakken. ‘Hallo, Percy. Ik wist niet dat jij in Ierland was.’
‘Ik ben gisteravond pas aangekomen. Helen en ik waren in Londen.’
‘Is ze hier ook?’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze is teruggegaan naar Boston.’ Er verscheen een ober bij het tafeltje en Percy bestelde koffie, verder niets. Hij was begin veertig, droeg een dik, wollen vest en een corduroy broek die vormloos om zijn magere lijf hing. Hij had een familiefortuin geërfd en besteedde zijn tijd voornamelijk aan zijn interesses in reizen, kunst, muziek, geschiedenis en genealogie. Sophie was hem af en toe tegen het lijf gelopen toen ze nog studeerde in Boston en onderzoekswerk had gedaan in het Carlisle Museum. Ze hadden het aardig met elkaar kunnen vinden, maar waren geen echte vrienden geworden, en van romantiek tussen de twee was al helemaal geen sprake geweest. Ze had hem niet meer gezien sinds ze naar Ierland was verhuisd om haar studie voort te zetten, afgezien van een keertje aan het einde van de zomer toen hij even bij haar langs was geweest tijdens zijn bezoek aan vrienden in Killarney.
‘Ik was in de buurt en herinnerde me dat jouw familie hier een huis heeft,’ zei Percy. ‘Ik was op weg daar naartoe toen ik jou en je zus hier naar binnen zag gaan. Ik was met de auto, en het duurde even voor ik een parkeerplaats had gevonden. Ik heb net een bezoekje gebracht aan het Killarney National Park. Om de een of andere reden was ik daar nog nooit geweest. Wat is het daar prachtig, hè?’
‘Ja, zeker.’ Het park lag tussen heldere meren en beboste heuvels en was sprookjesachtig mooi, vond Sophie. ‘Ik heb gisteren een wandeling gemaakt over de oude Killarneyweg naar Kenmare.’
‘Was Helen maar hier. Ze zou het fantastisch hebben gevonden, maar ze had nog een paar zaken af te handelen in New York. Ze neemt ontslag bij het veilinghuis daar. Een hele verandering, maar ze vindt het wel heel spannend. We gaan in het huis van mijn familie in Boston wonen, wist je dat?’
‘Nee, dat wist ik niet.’
‘Helen regelt de verhuizing. Sinds de dood van mijn vader heb ik het huis onderhouden, maar ik had nooit kunnen denken dat ik daar ooit weer zou wonen.’ Percy’s donkere ogen lichtten op. ‘Helen is een en al energie. Ik ben zo blij dat ik haar heb.’
‘Ik wil haar graag leren kennen.’
Sophie glimlachte toen ze zag hoe overduidelijk gelukkig hij was. Hij en Helen waren pas twee maanden getrouwd; voor beiden het eerste huwelijk. Zijn vader, Percy Carlisle senior, was een amateurarcheoloog geweest die beroemd was om zijn zoektochten naar verloren schatten. Sophie herinnerde zich de keer dat hij haar in zijn kantoor in het museum had uitgenodigd, vlak voor zijn dood. Ze hadden samen bij een muur vol foto’s van zijn expedities gestaan en hij had haar het verhaal achter elke foto verteld en volop genoten van zijn herinneringen. Hij had tegenover Sophie toegegeven dat zijn enige zoon lang niet zo avontuurlijk was aangelegd. ‘Misschien is dat maar goed ook,’ had de oude man gezegd.
Ze maakte zich los uit haar overpeinzingen. Haar hoofd begon te tollen van de Guinness. De trektocht naar de ruïne op Beara en de ontmoeting met Scoop Wisdom, achterdochtig en vol littekens, hadden haar met een ruk teruggevoerd naar haar eigen traumatische ervaring van een jaar geleden en dat was met zo’n intensiteit gepaard gegaan, dat ze gespannen en van slag was.
De ober bracht Percy’s koffie. Hij nam een klein slokje, hield de mok met een hand vast, en knikte in de richting van haar ouders en zus. ‘Een paar jaar geleden heb ik Taryn in Boston gezien toen ze Ophelia speelde. Ze is echt verbazingwekkend goed.’
‘Dat is ze zeker. En ze is dol op haar werk.’
‘Dat is altijd een pre.’ Hij zette zijn mok op de tafel vol krassen en deukjes. ‘Hou jij van je werk, Sophie?’
‘Ja, zeker.’
‘Ik heb gehoord dat je meedoet aan het Boston-Cork congres over Ierse folklore. Dat zal wel goed staan op je cv, hè?’
‘Zeker, en het is niet alleen interessant maar ook nog eens leuk.’
‘Maar je krijgt er niet voor betaald,’ zei hij. ‘Red je je financieel een beetje tegenwoordig?’
‘Net zoals toen ik nog studeerde.’
‘Privélessen geven, onderzoekstoelagen en zo nu en dan ergens voor de klas staan?’
‘Elke baan is een echte baan.’
‘Ik bewonder je instelling.’ Hij pakte zijn mok op. ‘Als er ooit iets is wat ik voor je kan doen, Sophie, hoef je het alleen maar te vragen.’
‘Bedankt. Dat waardeer ik,’ zei ze. ‘Ik ga morgen terug naar Boston. Ik maak daar kans op een volledige baan.’
‘Dan wens ik je veel geluk.’ Percy keek naar de muzikanten die even onderling aan het praten waren. ‘Ik zat erover te denken om naar het dorp te rijden waar Keira Sullivan volgens eigen zeggen die stenen engel had gevonden.’
Die opmerking verbaasde Sophie. ‘Ken jij Keira dan?’
‘Alleen van naam. Iedereen is er nog steeds ondersteboven van dat Jay Augustine een moordenaar bleek te zijn.’ Hij leek te wachten op Sophies reactie. Ze boog zich naar voren, maar voor ze iets kon zeggen, zei hij: ‘Ik was niet bevriend met de familie Augustine, zeker niet. Maar ik kwam ze af en toe tegen bij culturele evenementen in New York en Boston. Charlotte Augustine is verhuisd naar Hawaï, wist je dat?’
‘Nee,’ zei Sophie.
‘Ze heeft een echtscheiding aangevraagd. Wat moet het verschrikkelijk voor haar zijn geweest toen ze erachter kwam dat ze met een moordenaar was getrouwd.’ Percy staarde in zijn mok. ‘In juli, kort na Augustines arrestatie, ben ik ondervraagd door de politie van Boston en de fbi. Ik vond dat je dat moest weten zodat je geen vreemde ideeën zou krijgen. Gewoon een routine-ondervraging. Ik had zaken met hem gedaan, legitieme zaken welteverstaan. De politie heeft iedereen ondervraagd die zaken met hem deed.’
‘Begrijpelijk, vind je ook niet?’
‘Ja, natuurlijk begreep ik dat.’ Percy keek haar weer aan, deze keer met een koele, ietwat laatdunkende uitdrukking op zijn gezicht. ‘En hoe zit het met jou, Sophie? Deed jij zaken met Jay Augustine?’
‘Nee, helemaal niet.’ Ze probeerde een luchtige toon in haar stem te leggen. ‘Geen geld, weet je nog?’
Maar hij bleef er bezorgd en zelfs een beetje geërgerd uitzien. ‘Ik ben een zeer zorgvuldige en ervaren verzamelaar, Sophie. Slechts enkele stukken die vandaag de dag op de markt beschikbaar zijn, zouden me interesseren. Mijn familie... Mijn vader...’ Hij maakte zijn zin niet af en leunde achterover. ‘Laat ook maar. Jij weet waarschijnlijk net zoveel over de kunstverzameling van mijn familie als ik.’
‘Ik heb nog nooit op je zolder rondgekropen...’
‘We bewaren geen waardevolle stukken op zolder. We kennen de protocollen voor het opslaan en conserveren van kunstwerken.’
Sophie zuchtte. ‘Het was een grapje, Percy.’ Tot haar opluchting zag ze dat de muzikanten aanstalten maakten om weer te gaan spelen. ‘Kocht je van Augustine of verkocht je aan hem?’
‘Beide.’
‘Wat voor soort...’
‘Niets wat jou zou interesseren. Niets Iers. Niets Keltisch.’
‘Percy,’ ze negeerde zijn sarcasme, ‘waarom kwam je afgelopen september bij me langs?’
Hij keek haar fronsend aan. ‘Afgelopen september? Waar heb je het over?’
Ze herhaalde haar vraag.
‘Om wat ik toen al zei,’ antwoordde hij. ‘Ik wist dat je in Ierland studeerde en een huis in Kenmare had. Ik was hier aan het golfen met vrienden en besloot even langs te komen om gedag te zeggen.’
‘Niemand had je dat ingefluisterd?’
‘Wat? Nee. Geloof het of niet, Sophie, maar ik ben heel goed in staat om zelf beslissingen te nemen.’
‘Dat is niet wat ik bedoelde, en volgens mij weet je dat, Percy. Toen jij hier vorig jaar was, wist je toen dat ik tussen het schrijven van de hoofdstukken van mijn proefschrift door, zelf op een zoektocht was naar wat avontuur?’
‘Je volgde mijn vaders voetsporen?’
‘Ik maakte mijn eigen.’
‘Hij heeft nooit van Ierland gehouden. Hij had veel meer interesse in archeologische vindplaatsen op het vasteland van Europa, in Zuid-Amerika en Australië. Maar, om je vraag te beantwoorden, ik hoorde dat je samen met een Ierse visser achter spook- en elfenverhalen aan zat, hier ergens in de buurt.’
‘Heb je dat aan Jay Augustine verteld?’
Hij verbleekte bij het horen van die botte vraag. ‘Ik heb Jay Augustine niet eens gezien.’ Percy stond op; hij had zijn koffie nauwelijks aangeraakt. ‘Ik moet gaan. Ik wilde je alleen even gedag zeggen. Geniet van het bezoek van je familie, Sophie. En veel geluk bij het vinden van een volledige baan. En vergeet niet het me te laten weten als ik je ergens mee kan helpen.’
‘Het spijt me, Percy, ik wilde je niet beledigen.’
‘We zouden alle twee die moordenaar moeten vergeten.’
Sophie meende oprechte bezorgdheid en spijt in zijn stem te horen, maar ze kende hem niet goed genoeg om er zeker van te zijn. ‘Ik heb foto’s van hem gezien. Hij ziet er zo normaal uit. Ik vraag me af wat hij nu denkt, in zijn cel in Boston. Jij bent er ook door geschokt, Percy. Het zou raar zijn als dat niet zo was.’
‘Natuurlijk ben ik erdoor geschokt.’
Ze zag dat Tim haar een dreigende blik toewierp. Hij wist niet dat Percy Carlisle een jaar geleden zomaar voor haar neus had gestaan. Ze keek naar haar familie. Haar vader zag eruit alsof hij een reden aan het bedenken was om naar Percy’s tafeltje toe te komen.
Tim en zijn vrienden begonnen weer te spelen en startten met hun eigen gekke versie van Irish Rover.
‘Ga terug naar je familie en geniet van de avond.’ Percy haalde zijn portefeuille uit zijn zak en viste er een paar euro’s uit. ‘Kom bij ons langs wanneer je weer in Boston bent, dan kun je Helen ontmoeten. We hebben een gepensioneerde politieagent uit Boston in de arm genomen als privébeveiliger. Ik zal hem laten weten dat hij je kan verwachten. Ik had nooit gedacht dat ik zoiets zou doen, maar na afgelopen zomer...’
‘Ik begrijp het,’ zei Sophie.
Hij legde de euro’s op tafel. ‘Dat weet ik, Sophie. Het was leuk je weer te zien.’
Hij baande zich een weg door de menigte, leek de muziek niet te horen en vertrok zonder verder nog iets tegen iemand te zeggen. Sophie ging terug naar haar familie. Haar vader keek haar fronsend aan, maar ze pakte haar glas Guinness op, bracht een toost uit, en ging zijn nieuwsgierige vragen uit de weg terwijl ze klapten en stampten op de maat van de muziek. Toen hun glazen leeg waren, liepen ze gezamenlijk naar buiten. Taryn bloosde toen Tim haar nariep en hen allemaal een kushandje toewierp. Zijn vrienden joelden en zetten een nieuw nummer in.
Het was helder en koel buiten, perfect weer voor een wandelingetje door het dorp naar huis. Sophie vroeg haar ouders naar hun plannen voor de komende maand. Alles was goed, bedacht Sophie, zolang het gesprek maar niet over haar bezoekje aan Percy Carlisles tafeltje of haar aanstaande vertrek naar Boston zou gaan. Tegen de tijd dat ze over de stenen brug boven de watervallen liepen, was de donkere hemel bedekt met schitterende sterren. Sophie bleef even staan en luisterde naar het ruisende water dat over de rotsen stroomde, ze schoof haar analytische kant naar de achtergrond om de aanwezigheid van haar voorouders te voelen.
Even later liepen zij, haar zus en haar ouders verder over de weg die naar hun huis voerde, dat op een heuvel stond boven een oude stenen muur en heldergeel was geverfd. Het was een comfortabel huis met ruime kamers, een kleurrijk interieur en kunstwerken die de gezinsleden in de loop der jaren hadden verzameld. Sophie zei dat ze moe was en morgen weer vroeg op moest en liep rechtstreeks naar de slaapkamer die zij en Taryn deelden. Hij beschikte over twee bedden, daklichten en een klein raam met uitzicht op de door sterren beschenen baai. 
Ze kleedde zich snel uit, stapte in bed, en moest haar tranen bedwingen toen ze eraan dacht dat ze morgen Ierland zou verlaten.
Taryn zat op de rand van het bed tegenover haar en vroeg: ‘Sophie, gaat het wel?’
Ze trok haar dekbed op tot aan haar kin. ‘Ik ben er gewoon niet helemaal bij met mijn gedachten.’
‘Er is iets aan de hand. Dat weet ik zeker.’ Taryn deed haar sjaal af. Het maanlicht bescheen haar gezicht terwijl ze haar zus onderzoekend aankeek. ‘Je bent er al weken niet helemaal bij. Maanden eigenlijk.’
‘Taryn... niet doen. Alsjeblieft.’
Ze schopte haar schoenen uit. ‘Wat je dwarszit heeft te maken met wat er in Boston is gebeurd, hè? Ik kan gewoon voelen dat je in die richting wordt getrokken.’
Sophie ging op haar rug liggen en staarde naar het daklicht. ‘Dat komt omdat je te veel Guinness ophebt.’
‘Misschien.’ Taryn leunde achterover op haar ellebogen en zuchtte. ‘Denk jij er nooit over om je carrière op te geven en een Iers hotelletje te beginnen?’
‘En met een Ierse visser te trouwen die vioolspeelt?’
Ze begonnen beiden te lachen. ‘O, Sophie. Wat zijn we ook een stelletje hopeloze romantici onder ons stoere, roodharige uiterlijk.’
Maar Taryns luchtige toon was verdwenen, toen ze rechtop ging zitten en zei: ‘Je doet toch wel voorzichtig in Boston, hè?’
Zonder enige aanleiding moest Sophie ineens denken aan de solide en met littekens bedekte Scoop Wisdom, zoals hij naar haar had gekeken bij Keira Sullivans ruïne. Was het geweld van de afgelopen zomer daar begonnen op de avond van de zomerzonnewende, of was het een jaar geleden begonnen op het piepkleine eilandje voor de kust van het schiereiland Iveragh?
‘Sophie?’
‘Ja, Taryn,’ fluisterde ze. ‘Ik zal heel voorzichtig zijn.’
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Het schiereiland Beara, zuidwesten van Ierland

 

De nachten op het schiereiland Beara waren rustig, maar ook ongelooflijk donker en Josie Goodwin merkte dat ze rusteloos, gefrustreerd en flink nijdig was vanwege de situatie waarin ze zich bevond. Ook al vond ze Keira en Lizzie heel aardig en genoot ze van hun gezelschap, ze had er een bloedhekel aan om achtergelaten te worden en vast te zitten in een cottage in de Ierse heuvels terwijl Will, Simon en Myles vertrokken waren en... Joost mocht weten wat aan het doen waren.

Ze kende maar een paar details. Ze was er vroeg die ochtend achter gekomen dat Myles op weg was naar Ierland en had dat aan Will verteld, die het op zijn beurt aan Simon had verteld. In de maand sinds Myles opnieuw was verdwenen nadat hij meegeholpen had om Abigail Browning te bevrijden, had hij alle contact met Londen vermeden. De afgelopen twee jaar had hij veel opgeofferd om zijn dekmantel als corrupte sas-agent op te bouwen en was het hem gelukt binnen te dringen in een levensgevaarlijk bondgenootschap tussen drugskoeriers en een terroristencel. 
Zijn dekmantel was zo goed, zo ondoordringbaar, dat niemand had geweten waar Myles mee bezig was, zelfs Will Davenport niet. Josie en Will hadden geloofd dat Myles zich had laten meeslepen naar Afghanistan waar hij bij een vuurgevecht betrokken raakte waarin hij gedood werd, en niet onder heroïsche omstandigheden. Gedood door zijn terroristenvrienden nadat hij zijn collega’s aan hen had verraden.
Maar hij was niet gedood en hij had niemand verraden.
Nu was het tijd dat hij hulp kreeg.
Josie bedwong de neiging om te ijsberen. Ze wilde eigenlijk terug naar Londen. Maar wat zou ze daar kunnen doen?
Niets meer, bedacht ze bitter, dan wat ze hier kon doen.
Met een diepe zucht liet ze haar blik door de opgeruimde kamer dwalen.
Keira had een vuurtje in de haard gemaakt. Lizzie was in de keuken bezig met de afwas. Scoop Wisdom had bijna niets achtergelaten waaruit bleek dat hij hier überhaupt was geweest, laat staan twee weken lang. Josie liep naar het voorkamerraam en staarde naar de sterren en de sikkelvormige maan. Ze vroeg zich af of Myles zou hebben toegelaten dat Norman Estabrook en zijn criminele organisatie Abigail zouden vermoorden, om zijn eigen missie niet in gevaar te brengen. Hij had nog nooit voor zo’n moeilijke keuze gestaan. Hij stapte recht op problemen af en ging achter het resultaat aan dat hem voor ogen stond: in dit geval, Abigail bevrijd en veilig; Norman Estabrook en zijn criminele organisatie dood of opgepakt; en hij, een Engelse geheim agent, in het bezit van cruciale informatie om zijn missie voort te zetten.
Josie zag Myles in gedachten voor zich met de scheve, brutale grijns op zijn gezicht die zo kenmerkend voor hem was. ‘Maak je geen zorgen, schatje,’ zou hij zeggen.
Ze had nog nooit een man ontmoet die er zo zeker van was dat hij elk doel zou bereiken dat hij zich stelde.
Ze haalde haar hand door haar bruine haar. Hoe kon ze het Myles kwalijk nemen dat hij risico’s had gelopen, moed had getoond, en zoveel had opgeofferd?
Omdat ze dat verdomme kon, dacht ze. Ze dwong zichzelf te glimlachen naar haar twee huisgenoten: naar Lizzie in de keuken en naar Keira die naar de slaapkamer liep. ‘Je zou niet zeggen dat Scoop hier ooit was geweest, hè?’
‘Dat is echt Scoop,’ zei Keira. ‘Je zou zijn appartement eens moeten zien. Na de brand moest hij alles wel weggooien, maar hij houdt van een minimalistische levensstijl. Hij heeft weinig nodig, afgezien van een goed vergiet voor de opbrengst van zijn moestuin.’
‘Dat je het over een “brand” hebt, vind ik wel grappig,’ kwam Lizzie tussenbeide. ‘Het was een bom.’
Ondanks Lizzies botte opmerking, was ze een optimist in hart en nieren en paste ze perfect bij Will Davenport. Josie had betwijfeld of hij ooit een vrouw zou vinden die bij hem paste. Lizzie Rush voelde zich niet alleen volkomen thuis in vijfsterrenhotels, maar ze had het ook opgenomen tegen een miljardair en zijn criminele organisatie, én ze wist zich staande te houden in het gezelschap van Myles, Will, de fbi en de politie van Boston.
Lizzie zou samen met Keira, haar twee jonge nichtjes en hun vader, op de dag voor Kerstmis uit eten gaan in het Rush Hotel in Dublin. Ze hadden Josie ook uitgenodigd. Misschien zou ze de uitnodiging wel aannemen en Londen een paar dagen achter zich laten.
Ervan uitgaande dat ze tegen die tijd niet in de cel zat omdat ze Myles Fletcher in zijn slaap had vermoord.
Uiteraard zou dat betekenen dat hij ervoor moest zorgen dat hij voor die tijd niet werd vermoord. Will en Simon waren deels achter hem aan gegaan omdat ze ervan overtuigd waren, net zoals Josie, dat Myles op het punt stond vermoord te worden. Het waren twee lange, moeilijke en gevaarlijke jaren geweest. Hij had zijn deel wel gedaan. Zou hij ooit in staat zijn om weer een normaal leven te leiden? Zou hij dat ooit nog willen?
Josie wilde daar niet aan denken. Een tijdlang had ze gedacht dat ze eindelijk een man had gevonden die haar begreep: Myles. En ze had gedacht dat zij hem begreep, inclusief de wetenschap dat een relatie met hem de nodige uitdagingen zou inhouden, net als van hem houden.
Ze snoof even. Dat was complete waanzin geweest, toch? Gelukkig had ze haar zoon, Adrian. Voor het donker was ze even naar buiten gelopen om hem te bellen. Hij was met zijn huiswerk bezig geweest. Hij was bij zijn vader, een accountant, die niet blij was geweest toen hij doorkreeg wat Josies echte werk was. Hij wilde geen vrouw die inlichtingenofficier bij de sis was, ook al zat ze voornamelijk op kantoor. Hij wilde een normaal leven. En dat was hem ook niet kwalijk te nemen, toch?
Adrian was dol op Myles en had vaak naar hem gevraagd in de eerste maanden nadat was aangenomen dat hij een verrader was die was omgekomen. Josie mocht niets zeggen; niet dat Myles nog leefde, dood was of vermist werd. En wat had ze nu helemaal geweten? Niets toch, dat was wel gebleken. Het was maar goed dat ze haar mond had gehouden. Uiteindelijk vroeg Adrian niet langer naar Myles, maar pas nadat hij Josie had gezegd dat hij zeker wist dat Myles zou terugkomen.
Keira kwam met een arm vol lakens en dekens uit de slaapkamer tevoorschijn. ‘Het is net een logeerpartijtje. Een meidenavondje. We kunnen een kussengevecht houden.’
Lizzie stopte met afwassen en zowel zij als Josie staarde Keira aan alsof ze stapelgek was geworden. Een meidenavondje? Een logeerpartijtje? Een kussengevecht?
‘Kijk niet zo verbaasd,’ zei Keira met een glimlach terwijl ze het beddengoed in een grote hoop op de bank liet vallen. Haar lichtblonde haar hing voor haar gezicht. ‘Ik ben nooit het type geweest voor een hele troep vriendinnen, maar ik moet toegeven dat ik het leuk vind dat jullie twee hier zijn. Twee kunnen het bed delen en eentje kan op de bank slapen, of eentje in het bed, eentje op de bank, en eentje op een slaapmatje op de vloer. Dat lukt wel.’
‘Natuurlijk lukt dat.’ Lizzie glimlachte.
Josie wierp Lizzie een scherpe blik toe. ‘Als je nog langer die theepot droogwrijft, wrijf je er een gat in. Wat is er, Lizzie? Waar denk je aan?’
Lizzie zette de theepot neer en legde de theedoek op het aanrecht. Ze staarde uit het donkere raam boven het aanrecht. ‘Ik zat te denken aan Sophie Malone.’ Ze zuchtte en draaide zich naar Josie toe. ‘Ik vergeet iets. Daar ben ik van overtuigd, maar ik weet niet wat.’
‘Iets belangrijks?’ vroeg Josie.
‘Ik hoop het niet.’
Keira liet zich op de bank zakken naast de stapel beddengoed. ‘Sophies terrein is Keltische archeologie, ze komt oorspronkelijk uit Boston en ze doet mee aan het folklorecongres. Ik begrijp waarom ze die ruïne wilde zien. Ze koos toevallig een ochtend uit waarop Scoop daar was.’
‘Ja,’ zei Lizzie, ‘maar dat wil niet zeggen dat dat het hele verhaal is.’
Josie stond bij het haardvuur en voelde de aangename warmte op haar rug. ‘Tegenwoordig is niets meer wat het lijkt, toch?’
Keira frunnikte aan de zoom van een goedkoop laken. ‘Sophie heeft indruk gemaakt op Scoop, denk je ook niet?’
‘Is onze doctor Malone aantrekkelijk?’ vroeg Josie.
Keira bloosde. ‘Daar gaat het niet om.’
‘Onzin. Daar gaat het altijd om.’
Lizzie, die duidelijk met haar gedachten ergens anders was, liep naar de grenen tafel. ‘Ik kende Sophie niet zo goed toen ze nog in ons hotel in Boston werkte.’ Ze pakte een houtskoolpotlood op uit Keira’s verzameling schildersbenodigdheden, en legde het meteen weer neer. ‘Ik wéét gewoon dat ik iets vergeet. Maar het schiet me wel weer te binnen.’
Daar was Josie van overtuigd. Lizzie en Keira hadden beiden met groot gevaar en geweld te maken gehad sinds juni, en waren er beiden goed uit gekomen.
Het grootste gevaar of geweld waarmee Josie te maken had gehad, waren de e-mailtjes in haar inbox. 
‘Ga je morgen terug naar Londen?’ vroeg Keira haar.
‘Ik heb geen idee wat ik morgen ga doen.’ Josie probeerde elk spoortje van bitterheid uit haar stem te weren. ‘Vandaag ging niet zoals ik had verwacht. Waarom zou het morgen anders zijn?’
Lizzie, die overduidelijk net zo rusteloos was als Josie, schoof Myles’ armzalige tekening van een Ierse wolfshond opzij. ‘We kunnen morgen allemaal naar Dublin rijden voor thee met scones in ons hotel daar.’
‘Je bedoelt dat je met je neef, de portier, wilt praten,’ zei Keira. ‘Omdat hij je misschien kan helpen herinneren wat je over Sophie Malone weet, maar waar je niet op kunt komen.’
Lizzie ging ineens rechtop staan. ‘We moeten erachter zien te komen waarom ze precies geïnteresseerd is in jouw stenen engel.’
‘Het is niet mijn stenen engel,’ zei Keira zachtjes. ‘Het hoort nu bij de Ierse legenden.’
Josie had gemerkt dat Keira worstelde met haar gevoelens sinds Simon vertrokken was. De schokkende gebeurtenissen van de afgelopen drie maanden leken eindelijk hun uitwerking op haar te hebben. Ze had met een meedogenloze moordenaar te maken gehad, was verliefd geworden op een fbi-agent, en was achter een aantal familiegeheimen gekomen: de mysterieuze omstandigheden van haar verwekking hier op het schiereiland Beara en een afgrijselijke moord dertig jaar geleden die haar moeder en oom altijd had gekweld. Voor ze de kans had gekregen om dat allemaal te verwerken, was haar leven opnieuw op zijn kop gezet toen Norman Estabrook besloot wraak te nemen. Hij had Simon vertrouwd, had nooit gedacht dat hij een undercover fbi-agent zou kunnen zijn. Als vergelding voor wat Estabrook als Simons verraad beschouwde, had hij een moordenaar op Keira afgestuurd. Zij en Lizzie hadden hem weten te stoppen in de oeroude stenen cirkel verderop aan het weggetje.
En hier zijn we dan weer, dacht Josie. Lizzie, de hoteleigenaresse en dochter van een spion, en Keira, kunstenares en folklorekenner. De twee vrouwen waren verliefd op gevaarlijke mannen, en zelf waren ze ook niet geheel en al ongevaarlijk.
En ik?
Zij was de ondoorgrondelijke Engelse spionne, dacht ze geamuseerd en een tikje bitter. Na Myles had ze de hoop op een normale relatie met een man opgegeven.
Op wat voor relatie dan ook, gezien de afgelopen twee jaar.
En nu? Myles leefde nog en was geen verrader, maar niets zou ooit nog hetzelfde zijn tussen hen. Ze konden niet terug naar hun leven voor zijn zogenaamde dood en verraad. Hij had zijn keuze gemaakt.
Lizzie zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Hou jezelf niet langer voor de gek, Josie.’
‘Wat bedoel je?’
‘Je houdt nog steeds van Myles.’
‘Nog steeds? Ik heb nooit van hem gehouden...’
Lizzie begon te lachen en zelfs Keira barstte in lachen uit. Josie bedwong haar ergernis. Wat wisten die vrouwen nu van haar leven? Maar ze begreep dat haar stemming niets te maken had met hen, maar alles met die paar minuten vanmiddag met Myles. Om na twee jaar weer zo dicht bij hem te zijn, was heel anders geweest dan ze had verwacht. Ze kon zijn mond bijna op de hare voelen, zijn handen die haar streelden... dat soort gedachten, die alleen maar tot ellende leidden.
‘Oké,’ zei ze kordaat. ‘Het is al laat en ik heb honger. Wat zullen we te eten maken?’
Lizzie trok haar wenkbrauwen op. ‘Je bloost. En dat voor een stoere MI6-agent.’
‘Ik hou Will Davenports agenda bij,’ zei ze op een nuffig toontje. ‘Meer niet.’
‘Myles komt wel bij je terug,’ zei Keira zachtjes.
Josie snoof even. Dan moest die stomme klootzak zich deze week niet laten vermoorden. Toen glimlachte ze en reikte ze naar haar jas. ‘Zullen we maar naar de pub gaan voor Eddie O’Shea de deuren sluit?’ Keira trok een lange, dikke trui aan. ‘Je gaat ons zeker niet vertellen waar Myles, Simon en Will naartoe zijn gegaan, hè Josie?’
‘Dus jij denkt dat ik dat weet?’
‘Ze zijn niet op een vistripje in Schotland, zoveel is wel duidelijk,’ mompelde Lizzie.
Ze liep als eerste naar buiten. Ze zag eruit alsof ze de nacht op een kale rots in een storm zou kunnen doorbrengen om ’s ochtends fris en fruitig wakker te worden, klaar om aan de slag te gaan. Josie merkte dat ze haar nieuwe vriendinnen meer over zichzelf wilde vertellen, maar ze wist dat ze dat niet zou doen. Ze mochten zich blijven afvragen wat haar werk werkelijk inhield zonder uitleg of bevestiging van haar kant. Dat ze met de twee wilde kletsen, bewees dat ze zich op haar gemak voelde bij de twee vrouwen.
Wat eigenlijk best eng was.
De ontdekking dat Myles geen verrader was en nog leefde, had haar compleet van haar stuk gebracht. Ze was eraan gewend geraakt elke gedachte aan hem te onderdrukken, en elk gevoel. Omdat ze het niet aankon om aan hem te denken. En toen ineens dook hij op en bleek hij betrokken te zijn bij een gevaarlijke Amerikaanse miljardair en achter terroristen aan te zitten.
Hij had nooit verwacht dat hij die missie zou overleven. Dat had ze een paar uur geleden in zijn grijze ogen gelezen.
Had ze geen gemakkelijker man kunnen uitkiezen om van te houden?
Het was al bijna tien uur toen ze bij de pub arriveerden. Eddie O’Shea was al aan het afsluiten, maar hij liet hen binnen, bracht de vrouwen vissoep en warm bruinbrood, en vertelde dat zijn nietsnut van een broer Patrick het eten had gemaakt. Josie zat samen met Keira en Lizzie aan een tafeltje bij het haardvuur. Eddies springerspaniël lag lekker te slapen voor het vuur.
‘Je ziet er bezorgd uit,’ zei Lizzie.
Josie knabbelde aan haar laatste stukje brood, dat rijkelijk besmeerd was met Ierse boter. ‘Ik heb zo’n akelig voorgevoel.’ Het was een belachelijke en nutteloze opmerking, besefte ze. Ze dwong zichzelf tot een glimlach en probeerde er een luchtige draai aan te geven. ‘Waarschijnlijk ga ik een onaangename nacht op de bank tegemoet.’
‘Maak je geen zorgen over Keira en mij, oké? Doe wat je moet doen.’ Lizzie leunde achterover, evenzeer op haar gemak in een eenvoudige Ierse pub als in een van de hotels van haar familie... of in Will Davenports landhuis in de Schotse Hooglanden. ‘Keira en ik gaan onderweg naar Dublin bij Colm Dermott in Cork langs om hem naar Sophie te vragen. Wij redden ons wel.’
Josie twijfelde daar ook niet aan, maar ze wist ook dat als de twee een aanknopingspunt vonden, ze erachteraan zouden gaan. Ze waren nieuwsgierig naar Scoops archeologe. Het feit dat hij een rechercheur was die net hersteld was van zijn wonden die hij opgelopen had bij een bomexplosie en dat Myles in Keira’s cottage was geweest, wilde nog niet zeggen dat het gevaarlijk was om vragen over Sophie Malone te stellen.
Maar het wilde ook niet zeggen dat het níét gevaarlijk was, bedacht Josie, die in de verleiding kwam om een Ierse whisky te bestellen bij haar soep met brood.
Keira wrong haar handen, alsof die het al te lang zonder potlood of penseel hadden moeten stellen. ‘Het is niet zo dat ik geen tijd heb,’ zei ze treurig, ‘maar ik heb geen enkel beeld in mijn hoofd om te tekenen of te schilderen.’
Josie begreep waaronder haar nieuwe vriendin gebukt ging: de schildersvariant van een writer’s block. Misschien zou een reisje naar Cork en Dublin voor wat afleiding zorgen. Dat leverde zo op het oog geen gevaar op. Maar terwijl Josie en de twee vrouwen in het donker over het verlaten weggetje liepen, kon ze de rilling die over haar rug liep niet onderdrukken.
Daar gaf ze Myles Fletcher de schuld van en ze wenste dat ze toch dat glas whisky had besteld.
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Shannon, Ierland

 

Scoop sloot aan in de lange rij bij de veiligheidscontrole op Shannon Airport voor zijn lange vlucht terug over de Atlantische Oceaan. Hij had de nacht in een beroerd hotel doorgebracht op een paar kilometer afstand van de luchthaven, maar het uitgebreide Ierse ontbijt had een hoop goedgemaakt en ervoor gezorgd dat zijn akelige dromen over enge honden en gemene elfen naar de achtergrond verdwenen.

Het voelde echt goed om naar huis te gaan.
Hij zag een bos rood haar, zo’n tien plekken voor zich in de rij en moest meteen aan Sophie Malone denken. Niet bepaald een geruststellend teken voor zijn gemoedstoestand zo vlak voor een zeven uur durende vlucht. Hij keek nog eens, hij móést het wel fout hebben, maar daar was ze... De archeologe met het rode haar die hij gistermorgen had ontmoet en voor wie een Engelse spion hem gistermiddag had gewaarschuwd.
Ze pakte een bakje, draaide zich om, zwaaide naar hem, en glimlachte alsof ze verwacht had dat hij achter haar in de rij zou staan.
Scoop kwam zonder problemen door de controle en haalde haar in bij een drukke taxfreewinkel. Ze droeg een nauwsluitende zwarte broek en een lange donkergrijze trui, een heel verschil met de modderige wandelkleding en het helderblauwe regenjack die ze gisteren had gedragen. Haar rode haar zat in een paardenstaart, maar zag er toch nog een beetje ongetemd uit. Hij had gedoucht, zich geschoren en had een lekker zittende kakibroek en dunne trui aangetrokken.
‘We zitten zeker op dezelfde vlucht,’ zei hij.
‘Hebben wij even geluk.’ Ze opende de glazen deur van een koelvitrine. ‘Wil jij een flesje water?’
‘Ja, graag. Ben je vanmorgen hiernaartoe gereden?’
Ze knikte. ‘Mijn ouders verblijven momenteel in ons huis in Kenmare. Ik heb hun huurauto mee teruggenomen, zij gebruiken mijn auto. Ze trekken er een paar dagen op uit om de Ring of Kerry-route te voet af te leggen. Is dat niet romantisch?’
‘Nog romantischer dan een hele dag in een overvol vliegtuig doorbrengen, bedoel je?’
‘Je hebt een verwrongen gevoel voor humor, Scoop.’ Sophie liep met de twee flesjes water voor Scoop uit naar de rij bij de kassa. Ze had de grootste maat genomen. ‘Door tegenwind duurt het langer om naar het westen te vliegen. Het is veel gemakkelijker om naar Ierland te vliegen dan vanuit Ierland naar huis te vliegen.’
‘Je klinkt als een ervaren reizigster.’
‘Misschien wel. In sommige opzichten voelt het alsof ik van huis vertrek in plaats van naar huis toe te gaan.’
Scoop reikte naar zijn portefeuille, maar Sophie schudde haar hoofd en stond erop voor de twee flesjes te betalen. Terwijl ze een paar euro’s tevoorschijn viste, begon zijn mobieltje te trillen in het voorvakje van zijn rugzak. Hij stapte uit de rij en nam op.
‘Volgens een van Wills vrienden in Londen,’ zei Josie Goodwin, ‘zit Sophie Malone op dezelfde vlucht naar Boston als jij.’
‘Dat klopt,’ zei Scoop.
‘Ze staat zeker pal naast je?’
‘Ja. Over welke vriend in Londen heb je het?’
‘Lord Davenport kent allerlei mensen. Ik ben er ook achter gekomen dat doctor Malone vorige week nog met een tachtigjarige expert op het gebied van kunstroof heeft gesproken.’
‘Is dat ook een van Davenports vrienden in Londen?’
‘Niet bepaald, nee. Onze tachtigjarige heet Wendell Sharpe. Hij pleegt regelmatig overleg met Interpol. Hij en doctor Malone hebben theegedronken in het Rush Hotel vlak bij St. Stephen’s Green in Dublin. Vreemd toeval, vind je ook niet?’
‘Niet na gisteren. Wat hebben ze besproken?’
‘Dat weet ik nog niet. Zij is een legitieme academica. En staat goed bekend. Ze heeft onlangs haar proefschrift afgerond en net haar tijdelijke aanstelling als postdoctoraal onderzoeksassistent afgerond hier in Ierland. Haar werkterrein is de Keltische ijzertijd, en dan met name in Ierland en Groot-Brittannië. Ze is een expert in Keltische beeldende kunst.’
‘Houdt ze van suiker in haar thee?’
‘Van citroen,’ antwoordde Josie.
Scoop had geen flauw idee of ze een grapje maakte. ‘Wie kent ze in Ierland? Wie zijn haar vrienden hier?’
‘Daar zijn we mee bezig.’
‘We?’
Josie zuchtte. ‘Keira heeft de schildersvariant van een writer’s block en Lizzie verveelt zich.’
‘Die twee zijn geen politie- of fbi-agenten,’ merkte Scoop op. ‘Of spionnen.’
‘Dat ben ik ook niet. Ik werk voor een Engelse aristocraat. Ik regel zijn vis- en golftripjes.’
‘Waar zijn jullie drie nu?’
‘Keira en Lizzie zijn via Cork onderweg naar Dublin. Ik ben nog steeds in Keira’s cottage.’
Vast en zeker om verslagen van haar spionnenvriendjes te verzamelen, dacht Scoop.
Hij zag dat Sophie voor de flesjes betaald had en zijn richting op kwam, en kreeg ineens een onaangenaam gevoel over haar: vanwege het bezoekje van Myles, en door wat ze achterhield. ‘Blijf daar,’ zei hij tegen Josie. ‘Zorg dat Lizzie en Keira ook terugkomen. Jullie kunnen achter regenbogen aan jagen en Guinness drinken.’
‘U kunt af en toe erg vervelend zijn, rechercheur Wisdom.’
‘Wat? Ik zou het niet erg vinden om achter regenbogen aan te jagen en Guinness te drinken.’
Maar Josie Goodwin had opgehangen.
Sophie kwam bij hem staan en overhandigde hem zijn flesje water.
‘Probeer het tot de laatste druppel leeg te drinken tijdens de vlucht.’ Ze stopte haar eigen flesje in een zijvak van haar schoudertas. ‘Dat helpt.’
‘Tijdens de vlucht van Boston naar Schotland was ik door de pijnstillers het grootste deel van de tijd van de wereld.’ Behalve toen hij en Bob O’Reilly, die naast hem had gezeten, het hadden gehad over hoe een bom terechtgekomen was op Abigails achterveranda. Scoop stopte zijn mobieltje terug in zijn rugzak. ‘Raad eens over wie dat telefoontje ging?’
‘Geen idee.’
Aan haar lichaamstaal was te zien dat ze dat maar al te goed wist. ‘Het ging over een zekere doctor Sophie Malone.’
‘Wie belt er nu over mij?’
‘Een vriend hier in Ierland.’ Dat was geen leugen, niet echt, hoewel hij Josie Goodwin pas drie weken geleden op Abigails bruiloft had ontmoet. ‘Tegenwoordig ben ik voorzichtig.’
‘Dus je bent me aan het natrekken?’ Ze was even stil en keek hem aan met haar helderblauwe ogen die nu een beetje toegeknepen waren. Haar sproeten vielen minder op in het kunstmatige licht op de luchthaven. Na een paar tellen knikte ze bedachtzaam. ‘Oké. Dat snap ik. Je bent een rechercheur die net een afgrijselijke ervaring achter de rug heeft. Ik kom uit Boston. Ik ben archeologe en stoorde je tijdens je bezoekje aan de ruïne waar een seriemoordenaar een vriendin van je terroriseerde.’
‘En daar komt nog bij dat je iets achterhoudt.’
‘Doen we dat niet allemaal?’ Ze leek niet onder de indruk van zijn sceptische houding en hing de schoudertas over haar slanke schouders. Een paar lokken rood haar vielen voor haar gezicht. ‘Waar zit jij?’
‘Rij veertig.’
‘Ik zit helemaal voorin. Misschien maar beter, hè?’ Ze glimlachte naar hem. ‘Ik heb het gevoel dat als ik dichterbij zou zitten, ik een afleiding zou vormen.’
Scoop keek haar aan en het enige wat in hem opkwam was dat hij uit Ierland weg moest, terug naar zijn vertrouwde terrein. Zijn blik bleef langer op haar rusten dan nodig was of raadzaam, maar ze leek het niet op te merken. Het moesten de elfen zijn. Hij voelde zich aangetrokken tot politieagenten, officieren van justitie en zo af en toe tot een forensisch expert. Niet tot roodharige experts in de ijzertijd.
‘Die vriend van je die belde,’ zei ze, ‘was dat Keira Sullivan?’
‘Maakt dat wat uit?’
‘Keira en ik gaan samenwerken aan het Boston-Cork congres, en Colm Dermott en ik zijn collega’s. Als jij hen hebt aangepraat dat ik iets verberg, kan ik dat maar beter weten.’
‘Wat is het toch een klein wereldje, hè? Ik heb niemand iets aangepraat. Ik wil echt niets voor je verzieken. Je lijkt me het type dat bezig moet zijn.’
‘Dat geloof ik ook. En ik denk dat jij net zo bent.’
Hij grijnsde naar haar. ‘Zie je nu wel? Hebben we toch nog iets gemeen.’
Toen ze naar de uitgang van de taxfreewinkel liepen, kwamen ze langs een rek met Ierse souvenirs. ‘Je dook niet alleen uit beroepsmatige interesse op bij die ruïne gisteren.’
‘Hoe weet jij dat?’
‘Intuïtie.’
Haar ogen glinsterden uitdagend. ‘Juist, ja.’
Hij zette zijn rugzak op een lege stoel en liet zich niet van zijn stuk brengen door haar ongeloof. ‘Op de een of andere manier heb jij een persoonlijk belang bij wat er daar is gebeurd. Je hebt aangeboden om aan het congres mee te werken. Waarom? Heeft dat iets te maken met Jay Augustine? Heb jij zakengedaan met onze opgesloten seriemoordenaar?’
‘Je bent al een flinke tijd niet aan het werk. Ik weet zeker dat het je goed zal doen om weer aan het werk te gaan en je met echte zaken bezig te houden.’
‘Ik hou me nu ook bezig met echte zaken.’
Ze aarzelde nog geen seconde. ‘Nog beter. Het zal je goeddoen om daar weer een volledige dagtaak van te maken.’ Ze liep naar de damestoiletten en glimlachte nog een keer naar hem terwijl ze de deur opende. ‘Tot bij de douane.’
Hij nam plaats, maar toen Sophie weer tevoorschijn kwam, slenterde ze weg en wist ze hem te ontlopen tot ze aan boord gingen. Hij had een stoel aan het gangpad. Zij ook. Ze zat niet helemaal voorin. Ze zat zeven rijen voor hem. Ze kon niet rekenen of liegen was haar manier om hem duidelijk te maken dat hij haar met rust moest laten tijdens de vlucht. Hij viel haar niet lastig, maar hield een oogje op haar terwijl hij een boek las en van het flesje water dronk dat ze voor hem had gekocht. 
Het was een zeven uur durende vlucht om hoorndol van te worden. Een paar rijen voor hem zat de slimme, aantrekkelijke Sophie Malone, pal achter hem zat een vierjarig monstertje dat tegen zijn stoel trapte, en aan de overkant van het gangpad zaten twee oude vrouwen die nog geen minuut hun mond dichthielden tijdens de vlucht. Stilzitten was al nooit zijn sterkste punt geweest, en bijna opgeblazen worden in zijn eigen achtertuin had hem er niet geduldiger op gemaakt.
Zijn gesprekken met Myles Fletcher en Josie Goodwin hadden hem ook geen goed gedaan. Was Sophie Malone – toevallig of opzettelijk – iets op het spoor gekomen wat de Engelse geheime dienst zou kunnen interesseren? Een beroepsmatige of zelfs persoonlijke interesse in Keira’s ruïne was één ding. Dingen achterhouden was echter een heel ander verhaal.
Toen het vliegtuig landde, sprong Sophie overeind en wurmde ze zich langs een jong stelletje met een kleuter. Als Scoop hetzelfde zou proberen, zou hij iemand omverlopen, maar zij was tenger, behendig en veel sneller dan je zo op het oog zou denken. En ze had ook een brede, vriendelijke glimlach. Scoop was sneller dan hij eruitzag, maar daar hield het ook mee op. Hij was niet tenger of behendig, om over een brede, vriendelijke glimlach maar helemaal te zwijgen.
Hij vroeg zich af of het feit dat hij weer op Amerikaanse bodem was hem zou helpen om de elfenbetovering van zich af te schudden; dat gevoel van liefde op het eerste gezicht. Tot dusver niet.
Hij haalde haar in bij de bagageband. ‘Taxi delen?’ vroeg hij, terwijl ze een rugzak van de band plukte. Ze hing de rugzak over één schouder. ‘Eh, nee, bedankt.’ Ze gebaarde vaag in de richting van de uitgang. ‘Ik word opgehaald.’
Scoop doorzag de leugen meteen, daar hoefde je geen expert voor te zijn. Ze deed ook niet veel moeite om te verbergen dat ze niet de waarheid sprak.
Hij had ook de metro kunnen pakken, maar besloot toch een taxi te nemen.
Hij zou Sophie Malone terugzien. Daar was hij van overtuigd. Restte alleen nog de vraag waar en onder welke omstandigheden.
 

Scoop liet zich afzetten in de historische wijk Jamaica Plain. Hij stond voor het appartementencomplex met twee verdiepingen, waarvan hij de eigenaar was samen met Bob O’Reilly en Abigail Browning. Het was een vrijstaand, degelijk gebouw, een van de duizenden die aan het begin van de twintigste eeuw voor immigranten waren gebouwd. Het had karakter. Abigail en Owen zouden binnenkort terugkomen van hun huwelijksreis. Bob was aan het werk. Hij had samen met een stel vrienden van het korps multiplexplaten voor de ramen gespijkerd en de veranda aan de voorkant met geel politielint afgezet.

Scoop was er nooit van uitgegaan dat het appartement dat de hele eerste verdieping bestreek zijn eerste en laatste huis zou zijn, maar hij had nog geen plannen om te verhuizen. Hij, Bob en Abigail vonden het allemaal heel erg dat ze als rechercheurs het geweld naar hun eigen buurt hadden gebracht. De huizen in hun straat waren grotendeels gerenoveerd door nieuwkomers in de buurt, er stonden volgroeide bomen en de tuinen waren goed onderhouden. Er woonden nu ook jonge gezinnen met kinderen die er fietsten, tieners die hockey speelden op straat, yuppen en oude mensen.
Scoop maakte het slot van het zijhek open, liet zijn rugtas en plunjezak op de oprit staan en liep naar de kleine achtertuin van postzegelformaat. Door de explosie was er brand ontstaan op de achterveranda van Abigails appartement op de begane grond en al snel was haar eetkamer in vlammen opgegaan. Zijn veranda, die zich pal boven de hare bevond, was ook in brand gevlogen. De brandweer was snel ter plekke geweest en had voorkomen dat het vuur zich verder verspreidde, maar vanwege de grote rook- en waterschade moest het gebouw vanbinnen volledig gestript worden. Bob was degene die zou uitzoeken wat er vervolgens moest gebeuren. Het zou nog wel even duren voor ze er weer in konden trekken.
Abigail was van plan haar appartement te verkopen en bij Owen in te trekken op de zolderverdieping van het gerenoveerde gebouw aan de waterkant dat het nieuwe hoofdkantoor was van Fast Rescue, Owens internationale bedrijf in reddingsoperaties, dat vanuit Austin naar Boston was verhuisd. Bob had het erover gehad dat hij wel interesse had in de bovenste twee verdiepingen, dan zou Scoop in Abigails appartement kunnen trekken. Op zich vond Scoop dat wel een goed idee, maar het zou een nieuwe inrichting en waarschijnlijk meer geld betekenen. Hij tuurde met toegeknepen ogen naar zijn dichtgespijkerde appartement. Hij treurde niet langer om dingen die hij zou missen. Dat waren voornamelijk foto’s, maar zijn familie had ook afdrukken van de meeste foto’s: van nichtjes, neefjes, verjaardagsfeestjes, vakanties.
Je rook en proefde nog steeds verkoold hout en metaal in de lucht. Hij liep naar de rand van zijn moestuin. Hij was aan het wieden geweest toen Fiona O’Reilly die dag was gearriveerd en had aangeboden om hem bij het tomaten plukken te helpen.
Daar waren ze mee bezig geweest toen de bom ontplofte. Ze waren tomaten aan het plukken.
‘Verdomme,’ mompelde hij, toen hij eraan terugdacht.
De bom moest al op zijn plek onder Abigails barbecue hebben gelegen toen ze die morgen opstonden.
Hij was gemaakt met C4. Gemeen spul.
Hij, Bob, Abigail, Owen en Fiona hadden lijstjes gemaakt van mensen die in de dagen voor de ontploffing in het gebouw waren geweest. Iedereen stond erop. Ook politieagenten.
Misschien vooral politieagenten, dacht Scoop, die zuchtte bij het zien van het onkruid dat welig tierde in zijn moestuin. Toch was nog steeds te zien dat brandweerlieden en ambulanceverpleegkundigen dwars door zijn nette rijtjes met groenten waren gestampt in de haast zijn leven te redden en te voorkomen dat het vuur zou overslaan naar de aangrenzende huizen. Hij was als politieagent in de loop der jaren ook zo nu en dan dwars door iemands tuin gestampt. Hij zag een stel rijpe tomaten, hurkte neer, trok de ranken opzij, maar zag dat de tomaten te lang op de grond hadden gelegen. De onderkanten waren gaan rotten.
‘Nou ja, het is goede compost,’ zei hij. Hij trok nog wat onkruid uit, zich bewust van de littekens op zijn rug, schouders en armen. Scoop had Fiona vastgegrepen en haar zo goed en kwaad als het ging tegen de rondvliegende metaal- en houtscherven beschermd toen hij samen met haar beschutting had gezocht achter de compostbak, waarover Bob en Abigail zo hadden gezeurd en geklaagd toen hij hem aan het bouwen was.
Hij stond op en keek naar de lucht, die net zo grijs en druilerig was als de luchten die hij in Schotland en Ierland had gezien. Het speet hem niet dat hij weer thuis was.
Hij had een hoop werk te doen.
Hij liep terug in de richting van het hek, pakte onderweg zijn spullen op, opende zijn auto en schoof achter het stuur. Hij was zonder problemen weer overgestapt op rechts rijden. Hij bekeek zichzelf in de achteruitkijkspiegel. Hij zag eruit alsof hij de overtocht op de vleugel van het vliegtuig had gemaakt in plaats van in een stoel aan het gangpad. Hij was dringend toe aan een goede nachtrust.
Maar waar? Lizzie Rush had hem een kamer in het vijfsterrenhotel van haar familie in Boston aangeboden, het hotel waar Sophie Malone had gewerkt. Zou hij haar aanbod aannemen?
‘Waarom ook niet,’ zei hij hardop, en hij startte de motor. 







 7

Boston, Massachusetts

 

Sophies iPhone liet een riedeltje horen, wat betekende dat er een sms’je voor haar was. Ze had Damian een sms’je gestuurd toen ze in Boston was geland. Ze keek op haar schermpje terwijl ze uitstapte bij de metrohalte Boston Common. Het antwoord van haar broer was min of meer wat ze had verwacht: niets nieuws. ga in de aarde graven.

Ze glimlachte. De familie Malone stond erom bekend dat ze er geen doekjes om wond, en Damian al helemaal niet.
Na de lange vlucht deed het wandelingetje naar Beacon Hill haar goed. De smalle, vertrouwde straten en de herenhuizen met zwarte luiken hielpen haar het vreemde gevoel van zich af te zetten dat ze hier niet op haar plek was, dat ze zich op onbekend en onberekenbaar terrein bevond. Ze had gestudeerd in Boston. Ze had hier vrienden. Het was niet alsof ze net geland was in een vreemd land of vreemde stad waar ze niemand kende. Ze daalde een paar steile, ongelijke stenen traptreden af naar een zwart ijzeren hek tussen twee herenhuizen. Sinds ze haar appartement in Cork had opgezegd, voelde ze zich ontworteld, maar in tegenstelling tot Scoop Wisdom en zijn vrienden, was zij dakloos uit vrije wil en vanwege de financiën. Niemand had haar huis opgeblazen.
Sophie gebruikte de sleutel die Taryn haar gegeven had, maakte het hek open en liep door een tunnelachtige poort die uitkwam op een kleine stenen binnenplaats, een van de vele verscholen plekjes in Beacon Hill. Toevallige voorbijgangers zouden geen flauw idee hebben van het bestaan ervan. De eigenaren van het elegante herenhuis hadden een deel van het souterrain verbouwd tot een appartement met een eigen entree op de binnenplaats. Taryn had het gehuurd toen ze in een stuk van Shakespeare in Boston speelde, en had het altijd aangehouden.
Sophie stak de sleutel in het slot van de deur, die een diepe, donkergroene kleur had, en zette haar rugzak op de vloer in het kleine halletje. Het kleine appartement met zijn gezellige Beacon Hill-uitstraling, paste goed bij Taryns persoonlijkheid en onvoorspelbare levensstijl. Ze had het voor de zomer onderverhuurd aan een bevriende actrice, maar die was er begin september uit getrokken omdat ze een rol in Chattanooga had gekregen.
Taryn had een ronde tafel bij de grote ramen gezet die uitzicht boden op de lieflijke binnenplaats, waar buren potten met bloeiende planten hadden neergezet. Een simpel keukentje met compacte apparatuur besloeg een raamloze muur. Een lage modulaire bank langs de tegenoverliggende muur bakende het zitgedeelte voor een niet-werkende open haard af.
Er kropen geen kakkerlakken over de hardhouten vloer, wat Sophie als een hoopvol teken beschouwde. Ze was vergeten hoe laag de plafonds waren. Ze had geen last van claustrofobie, maar ze was nooit dol geweest op kleine, benauwde ruimtes, zelfs niet voor haar bijna fatale avontuur in een Ierse grot. Door haar werk op archeologische vindplaatsen had ze geleerd ermee om te gaan.
Ze bracht haar rugzak naar de slaapkamer met een raam dat zich op straathoogte bevond. Ze pakte haar spullen uit en omdat ze rusteloos was na de lange uren in het vliegtuig met een achterdochtige rechercheur uit Boston die vlak achter haar had gezeten, besloot ze het appartement van top tot teen schoon te maken. Ze ging aan de slag met dweil, poetsdoek en stofzuiger, verschoonde het beddengoed, dook schone handdoeken op, en overwoog of ze naar de supermarkt zou lopen om inkopen te doen. Taryns bevriende actrice had een potje mosterd, een potje salsasaus en een paar penen achtergelaten in de koelkast, en een volle bak vanille-ijs in het vriesvak. Niet echt veelbelovend.
Sophie zette de gedachte aan eten van zich af, trok een legging en een ruimvallend T-shirt aan, en ging een eindje hardlopen waarbij ze losjes de richting van de Charles River Esplanade aanhield. Het was vroeg op de avond en de lucht was grijs, maar het regende niet. Ze liep zich niet de benen uit haar lijf. Na vijf kilometer had ze niet meer zo’n last van haar jetlag, voelde ze zich niet langer een vreemdeling in een vreemd land, en jogde ze in een bezadigd tempo terug naar Beacon Hill.
Ze nam een douche, trok een rok, een trui en schoenen met lage hakken aan, en ging weer op pad. Ze had geen zin om te koken. Ze wist niet eens zeker of ze wel trek in eten had, maar ze liep door Charles Street naar het Whitcomb Hotel; het hotel van de familie Rush in Boston.
De aantrekkelijke, blonde Jeremiah Rush kwam overeind achter de antieke receptiebalie in de lobby. ‘Sophie Malone!’
‘Hallo, Jeremiah. Dat is lang geleden.’
Hij kwam achter de balie vandaan. Zijn donkergrijze pak dat duidelijk prijzig was geweest, zat perfect om zijn slanke lichaam.
‘Ik dacht al dat je hier misschien zou opduiken. Lizzie belde vanmorgen en zei dat je op weg was naar Boston.’
‘Lizzie? Hoe wist zij dat?’
‘Van een politieagent uit Boston die ze in Ierland had ontmoet,’ antwoordde Jeremiah, die in geen enkel opzicht liet blijken dat hij het telefoontje van zijn nichtje vreemd vond. ‘Meer zei ze er niet over.’
‘Wat doet Lizzie eigenlijk in Ierland?’
Hij grijnsde. ‘Wie zal het zeggen?’
‘Heeft ze je gevraagd haar te bellen als ik opdook?’
‘Inderdaad.’
Sophie had al wel verwacht dat er een zekere mate van onderzoek naar haar werd gedaan gezien haar ontmoeting met Scoop Wisdom gisteren, maar ze had niet verwacht dat Lizzie Rush zich ook met haar zou bezighouden. Zou het telefoontje dat Scoop die ochtend op het vliegveld had gekregen, van haar afkomstig zijn geweest?
‘Het is goed je weer te zien, Sophie,’ zei Jeremiah. ‘Ik heb gehoord dat het nu doctor Malone is. Gefeliciteerd.’
‘Bedankt.’ Sophie ontspande zich een beetje. ‘Het is ook goed jou te zien, Jeremiah. Ik ben er nog maar net.’
‘En de Guinness lonkt zeker? Neem er eentje van het huis. Ik herinner me nog dat jij tijdens je pauzes hier altijd huiswerk aan het maken was. Ik was lang niet zo gedreven als jij toen ik nog op school zat. En deze mijlpaal moet gevierd worden, toch?’
‘Zeker. Bedankt. Als je even weg kunt van de receptie, kom je dan even bij me zitten?’
‘Afgesproken. O, en ik moet je trouwens nog waarschuwen.’ Hij ging zachter praten alsof hij haar iets ging vertellen wat hij eigenlijk niet moest doen. ‘De politieagent die Lizzie over jou heeft verteld, logeert hier. Rechercheur Wisdom. Ik heb hem net ingecheckt.’
Sophie wierp een blik op de trap naar beneden die naar Morrigan’s leidde, de chique Ierse bar van het hotel die naar Lizzies Ierse moeder was genoemd.
‘Is hij daar nu?’
‘Niet op dit moment. Ik dacht dat omdat jullie beiden net terug zijn uit Ierland...’ Jeremiah maakte zijn zin niet af. ‘Ik zou beter moeten weten dan proberen uit te vogelen wat Lizzie allemaal in haar schild voert. Geniet van je Guinness.’
Sophie bedankte hem opnieuw en liep de trap af. Ze ging op een kruk aan de bar zitten, bestelde een glas Guinness, en keek naar de barman, eentje die er nog niet was geweest in de tijd dat zij er nog werkte, maar die haar glas in twee etappes volschonk zoals het hoorde.
Ze had nog maar net twee slokjes genomen toen Scoop Wisdom de trap af kwam, in haar richting slenterde, en naar een tafeltje wees. Hij droeg een donkere trui op een donkere kakibroek en zag eruit alsof hij totaal geen last had van een jetlag.
‘Kom bij me zitten.’
Sophie zette haar glas neer. ‘Als in, ik arresteer je als je dat niet doet?’
‘Als in, we moeten praten.’
Ze vroeg zich af of Jeremiah Scoop had ingefluisterd dat ze in het hotel was, of dat zijn politie-instinct overuren maakte als het op haar aankwam. Hij liep naar een klein tafeltje onder een raam met uitzicht op Charles Street, dat er verlaten bij lag op deze druilerige avond. Sophie nam nog een slokje van haar Guinness en genoot van de krachtige, karakteristieke smaak. Ze liet haar glas op de bar staan toen ze naar Scoops tafeltje liep.
‘Verbazingwekkend,’ zei ze, toen ze tegenover hem ging zitten. ‘Gisteren kwamen we elkaar toevallig tegen bij een Ierse ruïne, vanmorgen lopen we elkaar op het vliegveld tegen het lijf, en nu zitten we alle twee in dezelfde pub in Boston. Hoe klein is die kans?’
‘Groter dan je denkt, kennelijk.’
Ze negeerde zijn sarcasme. ‘Het is in Ierland al na middernacht. Voel je het tijdsverschil?’
Scoop leunde achterover. ‘Waar ben je mee bezig, Sophie?’
Hij wist iets. Dat zag ze in zijn donkere ogen terwijl ze nadacht over haar antwoord. Hij werkte bij Interne Zaken en was waarschijnlijk erg goed in het doorzien van leugens. Zij was geen goede leugenaar. Ze was goed in het nauwgezette, secure werk van een archeoloog en was van nature nieuwsgierig, maar zoals Damian haar fijntjes had laten weten, een goede opleiding en een nieuwsgierige aard maakten je nog geen rechercheur.
En dat bracht haar op een idee. ‘Niets bijzonders,’ zei ze. ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig en dol op Ierland, archeologie en geschiedenis. Ik zit tijdelijk in het appartement van mijn zus. Ik heb nog een paar klusjes die me wat geld opleveren, en volgend semester geef ik een paar colleges aan een universiteit en ga ik solliciteren. Ik heb uitzicht op een baan hier in Boston.’
‘En je werk voor het Boston-Cork folklorecongres helpt daarbij?’
‘Natuurlijk. Ik heb er zin in. Ik heb al een paar mensen in gedachten voor mijn forum, en over een dag of twee stuur ik een oproep uit voor onderwerpen. Het is een hele eer om met Colm Dermott samen te werken. Hij is briljant. Iedereen die ik ken is dol op hem.’ Sophie was even stil toen een ober een ijskoud glas frisdrank voor Scoop neerzette.
‘Slim, rechercheur Wisdom, om geen alcohol te drinken tijdens een verhoor.’
‘Dit is geen ondervraging. Als dat zo was, zou je het wel weten.’
‘Felle lichten? Duimschroeven?’
Er verscheen een zweempje van een glimlach rond zijn mond. ‘Opnameapparatuur.’ Hij raakte zijn frisdrank niet aan. ‘Wat nog meer, Sophie?’
‘Een vriend hier in Boston heeft een baantje voor me. Een paar uur per week bijles geven aan atleten met een sportbeurs. Hockeyspelers, voornamelijk. Heb jij ooit hockey gespeeld?’
‘Ja, ik heb hockey gespeeld. Nog steeds, trouwens. Neem je de baan aan?’
‘Heb ik al gedaan. Ik kan beginnen wanneer ik maar wil.’
‘Mooi zo. Begin morgen.’
‘Weet je, Scoop,’ zei Sophie, ‘ik hou er niet van als mensen me vertellen wat ik moet doen. Mijn ouders hadden daar ook problemen mee, want zelfs als kind had ik dat al. Voor mijn zus geldt hetzelfde. We zijn een tweeling.’
‘Geen gemakkelijk karakter?’
‘Ik noem het onafhankelijk. Toen we klein waren, trokken we er in ons eentje op uit om de kleine Ierse dorpjes vlak bij Cork, waar we destijds woonden, te verkennen.’
‘Het klinkt alsof je ouders jullie niet in de gaten hielden. Waarom woonden jullie in Ierland?’
‘Mijn vader werd daar gedetacheerd door zijn bedrijf. Mijn moeder was onderwijzeres.’
Hij bracht zijn glas omhoog. ‘Toen je nog studeerde, werkte je hier in Morrigan’s.’
Sophie bedwong de neiging om op te springen en ervandoor te gaan. Het feit dat hij onderzoek naar haar had gedaan en dingen over haar wist, bracht haar van haar stuk.
‘Je hebt me nagetrokken. Heeft Lizzie Rush je daarbij geholpen? Ik kwam haar af en toe tegen toen ik hier werkte. Ze was altijd heel aardig. De hele familie Rush is aardig.’
‘Ze maakte deel uit van wat er deze zomer in Boston is gebeurd.’
‘Dat heb ik gehoord, ja.’
Hij nam een slokje, zette zijn gas neer en keek haar recht aan. ‘Er is de laatste tijd heel wat gebeurd dat verband houdt met Ierland en Boston.’
Sophie knikte en probeerde niet te staren naar het nog rode litteken dat vlak boven zijn jukbeen begon en richting zijn nek liep. Het was haar gisteren bij de ruïne al opgevallen. Ook al had Scoop littekens opgelopen, hij kwam op haar over als solide en bekwaam... iemand die je onmogelijk kon vermoorden. Maar toch, als hij op de verkeerde plek had gestaan of anders had gereageerd, zou de bom hem fataal zijn geworden. De scherven die het litteken hadden veroorzaakt, hadden ook een slagader kunnen raken. Dan zou hij in zijn eigen achtertuin zijn doodgebloed.
Zij had geen zichtbare littekens overgehouden aan haar nacht in de grot. Ze herinnerde zich dat Tim O’Donovan nog even naar haar had gezwaaid toen hij wegvoer, en haar voor de zesde keer in evenveel weken achterliet op het eiland. Maar deze keer zou ze er niet alleen een dagje rondwandelen. Ze zou er ook overnachten.
Het was niet in haar opgekomen dat iemand haar zou volgen naar het eiland.
Ze werd zich ervan bewust dat Scoop haar nauwlettend opnam. ‘Waar zit je aan te denken, Sophie?’
Ze dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Aan eten, eerlijk gezegd. Tijdens de vlucht heb ik niets gegeten.’
‘Ik heb mijn bord helemaal leeggegeten.’ Een tel flikkerde er geamuseerdheid in zijn ogen. ‘Stop met waar je ook mee bezig bent en richt je op het vinden van een baan.’
‘Jij zit achter corrupte agenten aan. Denk je dat er eentje betrokken was bij wat er met jou is gebeurd?’
‘Heb je iemand in gedachten?’
‘Ik ken geen politieagenten. Afgezien van jou dan.’
Feitelijk gezien, sprak ze de waarheid. Haar broer was fbi-agent, geen politieagent. Ze leunde achterover en probeerde nonchalant, vriendelijk en open over te komen; iemand die niets verborg. Als ze hem over de grot zou vertellen, zou hij nog achterdochtiger worden en nog meer moeilijke vragen gaan stellen. ‘Ik neem aan dat we een band hebben, aangezien we alle twee een mysterieuze, grote zwarte hond in de heuvels hebben gezien.’
‘Sophie, als jij je met een politieonderzoek bemoeit...’
‘Dat is niet zo.’
‘Als jij een eigen agenda hebt, komt dat op hetzelfde neer.’
‘Ik heb geen eigen agenda. Ik dacht gewoon dat ik gezien mijn jetlag en honger beter geen alcohol had kunnen drinken.’
‘Ik betaal je drankje.’
‘Dat doet Jeremiah Rush al. Hij zat nog op de middelbare school toen ik hier werkte. Hij, zijn drie broers en Lizzie zijn allemaal onderaan in het familiebedrijf begonnen. Het zijn harde werkers.’
‘Oké, ik heb het begrepen,’ zei Scoop. ‘Je hebt goede redenen om hier te zijn. Geen bijbedoelingen. Waar kan ik je vinden, als je geen bijles geeft aan hockeyspelers?’
‘In het appartement van mijn zus aan Pinckney Street.’
Hij haalde zijn portefeuille tevoorschijn, viste er een visitekaartje uit en gaf het aan haar. ‘Je kunt me altijd bellen, dag en nacht, mocht je besluiten dat je me de rest ook wilt vertellen.’
‘Er is geen–’
Hij stak zijn hand op om haar tot zwijgen te brengen. ‘Bespaar je de moeite. Er is meer, Sophie. Er is veel meer.’
Deze keer hield ze haar mond en maakte ze dat ze wegkwam.
 

Toen ze op straat stond, wist ze dat ze niet meteen terug kon naar het appartement. Haar interne klok mocht dan nog steeds op Ierse tijd staan, waar het nu na middernacht was, maar ze was te rusteloos om te slapen, te lezen of te werken.

Ze liep langs Morrigan’s en voelde dat Scoop Wisdom naar haar keek, maar ze wierp geen blik omlaag om te zien of hij echt naar haar keek.
Percy Carlisles huis was een paar straten verderop in de wijk Back Bay.
Ze ging op weg.
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Scoop bedacht dat hij zijn jetlag kon verdrijven door een biertje te drinken en een lekkere maaltijd naar binnen te werken of door een wandelingetje te maken en Sophie te volgen. Toen hij haar langs het raam zag lopen in de tegenovergestelde richting van het appartement van haar zus, besloot hij het wandelingetje te maken.

Hij betaalde zijn drankje en liep net de deur uit toen hij nog een telefoontje van Josie Goodwin kreeg. ‘Zeg het maar, Josie,’ zei hij. ‘Wat weet je? Hoe is het in Ierland?’
‘Prachtig. Het is midden in de nacht en ik ben moederziel alleen in de cottage, mijn enige gezelschap bestaat uit koeien, schapen en de wind. Ik denk erover boerin te worden.’
‘Ik heb een ongetrouwde broer die boer is.’
‘Geef hem mijn telefoonnummer maar.’ Ze schraapte haar keel en ging resoluut verder. ‘Ik heb een flintertje informatie dat misschien nuttig kan zijn... of niet. We hebben een nogal cryptisch verslag opgedoken van een telefoontje naar de Ierse politie door onze vriendin, de archeologe, van vorig jaar september.’
‘Hoe cryptisch?’
‘Dat is alle informatie die ik heb, verder niets. Kennelijk was er geen misdrijf in het spel. Voor hetzelfde geld heeft doctor Malone de politie gebeld om te vragen of ze een vleermuis uit haar slaapkamer wilden verjagen.’
‘Kun je de rest ook achterhalen?’
‘Natuurlijk,’ zei ze op een luchtige toon. ‘O, en Taryn Malone, Sophies tweelingzus, speelt momenteel in een populaire, romantische komedie in Londen. Ze schijnt een bekwame shakespeariaanse actrice te zijn.’ Josie gaapte even en voegde eraan toe: ‘Daar schiet je niet veel mee op, hè?’
‘Op dit moment is alles meegenomen. Nog iets over Lizzie en Keira?’
‘Ze zijn veilig in Dublin aangekomen. Maar zijn Colm Dermott in Cork misgelopen.’
‘Ik ben blij dat je mijn raad hebt opgevolgd,’ merkte Scoop droog op.
‘Dacht je dat ik dat zou doen? Natuurlijk niet. Weet je, Scoop, onze doctor Malone kan ook gewoon een stiknieuwsgierige academica zijn die banden heeft met Boston.’
‘Tegenwoordig zou dat op zich al genoeg kunnen zijn om haar in de problemen te brengen.’ Hij liep Beacon Street in, en zag Sophie verderop in de straat lopen. ‘Nog nieuws over de tachtigjarige expert op het gebied van kunstroof?’
‘Daar ben ik nog mee bezig.’
Scoop zuchtte. Hij wist niet zeker of hij Josie Goodwin wel moest aanmoedigen, niet dat ze aanmoediging nodig had. ‘Bedankt. Probeer erachter te komen waarom Sophie vorig jaar de Ierse politie heeft gebeld. Als je officiële hulp nodig hebt...’
‘Met wat? Een vrouw natrekken die in een Iers weiland is beland?’
‘Als je het zo stelt,’ zei Scoop, ‘klinkt het allemaal nogal belachelijk.’
‘Maar dat is het niet, hè? O, moet je mij nu toch horen. Straks zie ik nog hele drommen elfen in de heuvels.’ Josie slaakte een diepe zucht. ‘Het mag hier dan prachtig zijn, ik ben niet zo dol op het platteland.’
‘Slaap lekker.’ Scoop lachte.
Josie mompelde iets half binnensmonds. Hij kon niet goed verstaan wat ze zei, maar het klonk niet bepaald beleefd. Toen ze het gesprek beëindigde, ging hij wat sneller lopen en verminderde de afstand tussen Sophie en zichzelf. Hij verwachtte dat ze zich zou omdraaien en hem de les zou lezen omdat hij haar volgde, maar ze leek zich niet bewust van zijn aanwezigheid.
Ze liep naar een elegant herenhuis. Scoop wist dat het Percy Carlisles huis was. Carlisles naam was die zomer opgedoken omdat hij een van de rijke klanten was die zaken had gedaan met Jay Augustine in zijn rol van legitieme antiek- en kunsthandelaar. Zover Scoop wist, werd geen van Augustines klanten verdacht van betrokkenheid bij zijn gewelddadigheden.
Een magere man die een honkbalpetje droeg, liep op Sophie af en begroette haar.
Dat was niet Percy Carlisle.
Scoop zag dat het Cliff Rafferty was, een onlangs gepensioneerde politieagent, en omdat hij plotseling de behoefte voelde om Sophie te beschermen, ging hij naast haar lopen. Rafferty liet een peuk op de stoep vallen en drukte hem uit met de neus van zijn schoen. Zijn laatste opdracht bij de politie was de beveiliging van Augustines showroom in de wijk South End geweest, in de eerste weken na Jay Augustines arrestatie.
‘Hallo, Scoop,’ zei Rafferty. ‘Ik wist niet dat jij weer in de stad was.’
‘Ik ben vanmiddag aangekomen. Werk jij voor de familie Carlisle?’
Rafferty haalde zijn schouders op. Hij was halverwege de vijftig en zijn gewoonte om vier pakjes sigaretten per dag te roken, had hem een leerachtige huid opgeleverd.
‘Als privébeveiliger. Een luizenbaantje, ik mag niet klagen. Wie is je vriendin?’
Hij stak zijn hand op en grijnsde naar Sophie. ‘Nee, wacht. Laat me eens raden. Jij bent Sophie Malone. De vriendin van meneer Carlisle, die archeologe is. Hij had gisteravond een boodschap achtergelaten dat ik je kon verwachten. Ik ben Cliff Rafferty. Leuk je te ontmoeten.’
Sophie wierp een zijdelingse blik op Scoop, maar maakte geen aanstalten om bij hem vandaan te stappen. Ze glimlachte naar Rafferty. ‘Insgelijks. Hoe wist je wie ik was?’
Hij wees naar haar hoofd. ‘Rood haar.’ Hij grijnsde nog een keer, de rimpels bij zijn ooghoeken duidelijk zichtbaar in het licht van de lantaarnpaal. ‘En ik heb je op internet opgezocht. Je staat als postdoctoraal onderzoeksassistent vermeld op de website van je universiteit. Met foto en al.’ Hij knikte in Scoops richting. ‘Je kent rechercheur Wisdom?’
‘We zaten vandaag op dezelfde vlucht vanuit Ierland.’
Rafferty leek niet tevreden over haar antwoord, maar draaide zich naar Scoop toe. ‘Ik heb een kijkje genomen bij je huis na de bomexplosie. Wat een zooitje. Waar woon je nu?’
‘Voorlopig zit ik in een hotel,’ antwoordde Scoop.
‘Die gestoorde miljardair kan het in elk geval geen tweede keer proberen. Hoe gaat het met Abigail?’
‘Zij en Owen zijn nog steeds op huwelijksreis.’
‘Dat zal haar vast helpen om alles achter zich te laten. Ze is een taaie. Die gaat straks meteen weer aan het werk.’ Hij richtte zijn aandacht weer op Sophie. ‘Wat kan ik voor je doen?’
‘Ik was gewoon een luchtje aan het scheppen na mijn lange vliegreis.’
Rafferty trok een grimas. ‘Ik haat vliegen.’
‘Ben je ooit in Ierland geweest?’
‘Ja, natuurlijk. Je moet toch een keertje het land van je voorouders bezoeken, nietwaar?’ 
‘Is Helen Carlisle thuis?’
‘Ze is binnen,’ zei hij.
Terwijl hij de woorden uitsprak, kwam er een lange, slanke vrouw uit het huis tevoorschijn. Ze trok de stevige, zwart geverfde deur achter zich dicht, daalde de bordestreden af en liep naar het groepje toe. Ze droeg een lang rood vest dat tot aan haar knieën reikte, maar leek het koud te hebben. Scoop schatte haar rond de veertig. Ze had lichtblauwe ogen en een dikke bos schouderlang donker haar. Als ze al make-up op had, dan was dat niet te zien. Ze zag er heel knap uit, maar hij gaf de voorkeur aan de ietwat verfomfaaid uitziende Sophie. Toen ze tegenover hem had gezeten in Morrigan’s was het hem opgevallen dat er een kuiltje in haar linkerwang verscheen wanneer ze glimlachte, niet dat hij haar veel reden tot glimlachen had gegeven; hij had haar nogal hard aangepakt.
De elfenbetovering leek zelfs buiten Ierland nog zijn werk te doen. Ook nu voelde hij zich tot haar aangetrokken, zelfs na Josie Goodwins informatie, net als toen hij haar voor het eerst in het groene Ierse landschap had gezien. 
Rafferty verzorgde de introducties. ‘Mevrouw Carlisle, dit is rechercheur Cyrus Wisdom, Scoop voor de meesten van ons, en dit is Sophie Malone, een vriendin van meneer Carlisle. Hij had gezegd dat ze zou langskomen. Scoop, Sophie, dit is Helen Carlisle.’
‘Leuk jullie beiden te ontmoeten,’ zei Helen. ‘Sophie, wat fijn dat ik je nu eindelijk ontmoet. Rechercheur Wisdom, het is me een eer u te ontmoeten. U bent een held. Wij, en daarmee bedoel ik alle inwoners van Boston, mogen ons gelukkig prijzen dat we beschermd worden door moedige politieagenten zoals u.’ Ze gaf Scoop geen tijd om te antwoorden. ‘Cliff, ik wist niet dat jij politieagenten kende die betrokken waren bij die afgrijselijke explosie.’
‘Ik ken ze allemaal,’ zei Rafferty.
Helen Carlisle richtte haar aandacht op Sophie. ‘Hoe ging het met Percy, gisteravond?’
Sophie streek met haar vingertoppen langs een zwart ijzeren hek, haar trui en rok zaten een beetje scheef rond haar heupen. ‘Goed. Ik heb hem maar een paar minuten gesproken.’
‘Ik vond het heel erg om hem achter te laten,’ zei Helen. ‘Maar ik moest een paar zaken afhandelen in New York, ik ben nog maar net terug. En ik hou een oogje in het zeil bij de renovatie van het huis.’
‘Is je man nog in Ierland?’ vroeg Scoop.
‘Ik weet niet precies waar hij is. Hij is alleen op pad, een persoonlijke retraite. Daar heeft hij me voor gewaarschuwd toen we net bij elkaar waren. We zijn nog maar kort getrouwd, maar we hadden beiden al een heel leven achter de rug toen we trouwden. We proberen dat te respecteren.’
Ze glimlachte vriendelijk en trok haar vest iets dichter om zich heen. ‘Ik heb hier meer dan genoeg te doen. Ik hoop nog steeds dat we ergens een “schat” vinden in een of ander verborgen hoekje van de zolder of de kelder. Het zou fantastisch zijn om een lang vergeten kunstwerk van waarde te vinden. Jij moet dat gevoel kennen, Sophie, als archeologe.’
‘Zeker.’ Een regenvlaag deed Sophie huiveren. ‘Ik wil je niet langer ophouden, en eerlijk gezegd voel ik nu de jetlag toeslaan.’
‘Fijn dat je gekomen bent. Kom snel nog een keertje langs. Percy zal binnenkort wel weer terug zijn.’ Helen draaide zich naar Scoop toe, er glinsterden regendruppels op haar helderrode vest. ‘U ook, rechercheur, u bent altijd welkom.’
Ze liep de bordestreden op naar de voordeur. Rafferty keek haar even na voor hij zich weer naar Scoop draaide. ‘De arrestatie van Augustine heeft veel rijke mensen nerveus gemaakt. Wat bleek die man een beest te zijn, zeg. De familie Carlisle had niets met zijn gewelddadigheden te maken. Zij deden alleen legitieme zaken met hem.’
Scoop vond de kille motregen bijna aangenaam. ‘Jij hebt de familie Carlisle ontmoet toen je de showroom van Augustine bewaakte?’
‘Ja. Geen slecht baantje, schilderijen en beelden bewaken. Deze nieuwe baan bevalt me trouwens ook goed.’ Hij haalde een pakje sigaretten tevoorschijn en tikte er eentje uit. ‘Ik zie je wel weer wanneer ze je onderscheiden voor je moed. Geniet van de aandacht, zolang het duurt.’ Hij stak de sigaret in zijn mond en knikte naar Sophie. ‘Doctor Malone.’ Vervolgens liep hij de bordestreden op. 
Sophie huiverde opnieuw. ‘Het is kouder dan ik dacht. Je kunt merken dat de herfst eraan komt.’
Scoop bedwong de neiging een arm om haar heen te slaan. ‘Je zult wel uitgeput zijn.’
‘Jij ook,’ zei ze, bijna glimlachend.
‘We zitten nog steeds op Ierse tijd. Ik loop wel even met je mee terug.’
‘Tot aan het Whitcomb Hotel is ver genoeg.’
‘Vertrouw je me niet?’
Ze lachte en stak haar handen in de zakken van haar trui. ‘Ik ben toch in hetzelfde vliegtuig gestapt als jij.’ Ze wierp een blik achterom op het huis van de familie Carlisle; de voordeur was dicht en achter de hoge ramen brandde licht. ‘Wel een verschil met Keira’s Ierse ruïne, vind je niet?’
Scoop haalde zijn schouders op. ‘Op dit moment ben ik al tevreden met een bed en een deken.’
‘Ik ook.’ Ze was even stil en voegde er toen snel aan toe: ‘Ik bedoel...’
‘Het is oké. Je hebt last van een jetlag.’
‘Heel erg.’ Ze wankelde en viel bijna tegen hem aan, toen ze zich omdraaide om terug te lopen.
Scoop liep met haar mee naar Charles Street. Het regende niet langer, maar het waaide nu flink. Ze zag er koud en moe uit, maar had nog wel de tegenwoordigheid van geest om niet mee met hem het hotel binnen te gaan. In plaats daarvan liep ze door naar het appartement van haar zus.
En dat was maar goed ook, dacht Scoop, toen hij de trap af liep voor een drankje en een sandwich en Bob O’Reilly aan de bar zag zitten.
‘Toen ik in Ierland was en niet kon slapen,’ zei Scoop, terwijl hij zich op een barkruk naast Bob liet zakken, ‘las ik een boek en luisterde ik naar de schapen en koeien in de heuvels. Misschien dat ik over een jaar of twintig daar mijn pensioen doorbreng.’
‘Over een jaar of twintig,’ zei Bob, ‘sta jij aan het hoofd van het korps.’
‘Nee. Ik ben niet zo’n politiek dier.’
Bob O’Reilly was een grote, stevig gebouwde man van vijftig, gescheiden, en vader van drie dochters. Hij was de zoon van een politieagent en wilde al rechercheur Moordzaken worden voordat een jonge vrouw die een paar deuren verderop woonde van waar hij was opgegroeid in het zuiden van Boston, ontvoerd, verkracht en vermoord werd. Dat was dertig jaar geleden. Hij droeg nog steeds een foto van Deirdre McCarthy bij zich in zijn portefeuille.
Deirdres moeder had Keira het verhaal over de drie Ierse broers, de elfen en de stenen engel verteld, dat haar naar het schiereiland Beara had gevoerd. Maar Patsy McCarthy had het verhaal ook aan Jay Augustine verteld, omdat ze had geloofd dat hij een gerenommeerde antiekhandelaar was die belangstelling had voor haar verzameling engelenbeeldjes, en hij had haar vermoord. Keira en Simon hadden haar lichaam gevonden.
Bob nam een slok van zijn bier. Zijn krullende rode haar was een tint lichter en helderder dan dat van Sophie Malone, en vertoonde her en der een beetje grijs. Niet best, zei Scoop tegen zichzelf, dat hij aan de tint van Sophies haar dacht.
Hij bestelde een sandwich en besloot in navolging van Sophie er een glas Guinness bij te nemen. ‘Lizzie Rush heeft hier een kamer voor me gereserveerd,’ zei hij. ‘Ze stond erop.’
‘Ik zit in Keira’s huis verderop in de straat,’ zei Bob. ‘Ik heb de vitrage voor de ramen weggehaald, maar het feit dat ik in het appartement van mijn nichtje slaap, geeft me nog steeds het gevoel dat ik een of andere griezel ben.’
Scoops biertje werd gebracht. ‘Wist je dat Cliff Rafferty privébeveiliger is bij een rijk stel in Back Bay?’
‘Ja,’ zei Bob. ‘Dat wist ik.’
‘De familie Carlisle. Ken je die?’
‘Oud geld uit Boston. Volgens mij leeft alleen de zoon nog. Hij deed weleens zaken met Augustine. En zijn vrouw... ik ben haar naam even kwijt.’
‘Helen,’ zei Scoop.
Bob bracht zijn glas omhoog. ‘Ja, Helen. Ze werkte bij een veilinghuis in New York voor ze met Percy trouwde. Er zijn geen Carlisle-familieleden verdwenen of veilinghuismedewerkers of zo, wat op een verband tussen die twee en Augustine zou wijzen.’
‘Als moordenaar,’ zei Scoop.
‘Wat anders?’ 
‘Stel dat hij betrokken was bij de verkoop van gestolen kunstwerken?’
Bob zette zijn glas neer en zuchtte. ‘Maak mijn leven niet ingewikkelder dan het al is, oké, Scoop?’
‘Cliff Rafferty heeft een kijkje genomen bij onze huizen.’
Bob antwoordde niet meteen. Uiteindelijk schoof hij zijn glas opzij, alsof Scoop net zijn avond had verpest. ‘Verdomme, Scoop, waar ben je mee bezig? Zo maak je jezelf gek. Je maakt míj gek. Iedereen had die bom kunnen plaatsen. Dat heb je zelf gezegd. Norman Estabrook kan de meteropnemer wel wat geld hebben gegeven om hem onder Abigails barbecue neer te leggen. Misschien heeft hij gezegd dat het een cadeautje was. Of een verrassing. Wie zal het zeggen?’
‘Estabrook was betrokken bij Jay Augustines obsessie met het kwaad. Misschien ging de band tussen die twee dieper dan wij beseffen.’
Bob keek Scoop met toegeknepen ogen aan, die dezelfde tint blauw hadden als de ogen van zijn drie dochters en nichtje. ‘Wat is er aan de hand? Wat weet je?’
Scoop nam nog een slok van zijn Guinness en dacht terug aan de avonden toen hij alleen op Beara was, en zichzelf moest dwingen om niet te speculeren, om niet helemaal op te gaan in mogelijke scenario’s en verdachten. Bob en hij werkten niet aan de zaak. Dat kon niet. Ze waren er persoonlijk bij betrokken.
Slachtoffers.
Hij haatte dat woord.
‘Niets,’ zei hij uiteindelijk. ‘Het was maar een slag in de lucht. Ken je een archeologe die Sophie Malone heet? Ze heeft hier vroeger gewerkt.’
Bob zuchtte. ‘Een archeologe, Scoop? Wat is dit verdomme?’
‘Ik heb haar gisteren in Ierland ontmoet en vandaag bleken we op dezelfde vlucht naar Boston te zitten. Wat een toeval, hè?’
‘Ja. Stel je eens voor, zeg. Dat is de korte versie?’
Scoop knikte en keek naar de sandwich die voor hem stond. Hij had geen trek meer.
‘Je hebt slaap nodig,’ zei Bob. ‘Een jetlag geeft mij altijd het gevoel alsof ik watten in mijn hoofd heb. Keira had iets op internet gelezen tegen een jetlag en dat heeft ze mij een keer laten doen. Het komt erop neer dat je op de dag dat je reist twaalf uur lang niet eet. Je drinkt alleen veel water.’
‘En werkte het?’
‘Geen idee. Ik heb het maar vier uur volgehouden. Heb je Keira nog gezien in Ierland?’
Het was een doorzichtige poging om meer informatie los te krijgen, en Scoop kon het hem niet kwalijk nemen. ‘Ik heb haar en Simon gisteren gezien voor ik naar het vliegveld vertrok.’ Hij besloot niets over de Engelsen te zeggen. ‘Het gaat goed met ze.’
‘De elfenprins en elfenprinses,’ zei Bob, wat niet helemaal als grapje was bedoeld.
‘Weet je, na mijn bezoekje aan Keira’s ruïne, zou ik best in elfen kunnen gaan geloven.’
‘Zuiverend voor de ziel daar, kennelijk?’
‘Ja.’ Hij hoorde de hond bijna rondspetteren in het beekje. Sophies vrolijke lach. ‘Ja, dat kun je wel zeggen.’
Bob krabde aan zijn mondhoek, en zag eruit als de ervaren moordrechercheur die hij was. ‘Ik ben niet de vijand, Scoop. Wat is er nog meer gebeurd in Ierland?’
‘Tijdens mijn laatste week daar heeft het veel geregend.’
Bob stond op. ‘Ga naar bed.’
‘Ik betaal je biertje.’
‘Ja. Best. We praten morgen wel.’
Hij stampte de trap op. Het was leeg geworden in Morrigan’s. Scoop nam een paar hapjes van zijn sandwich en dronk nog wat bier. Het was inderdaad zo dat iedereen de bom had kunnen plaatsen. Het appartementencomplex had geen alarmsysteem. Het slot op het hek stelde ook weinig voor. Er was vaak niemand thuis, hoewel hij, Bob en Abigail onregelmatige diensten draaiden, wat een obstakel kon vormen voor een vreemde die met een pijpbom onder zijn arm of in een rugzak naar de achterkant van het huis wilde lopen.
Een politieagent zou zonder problemen hun roosters kunnen achterhalen.
Scoop liet zijn sandwich staan en nam zijn biertje mee naar boven. Zijn kamer bevond zich op de tweede verdieping; klein, smaakvol, met chique handdoeken en badproducten en een klein tafeltje dat hij als bureau kon gebruiken. Het kon hem niet schelen. Het water was heet en er lagen schone lakens op het bed. De rest maakte niet uit.
En het was beter dan Tom Yarboroughs slaapbank.
Yarborough was als Abigails partner vaak in het appartementencomplex in Jamaica Plain geweest, maar Scoop kon zich niet voorstellen dat hij de bom had geplaatst. Te ambitieus. Te veel een type dat alles volgens het boekje doet. Als Yarborough iemand iets betaald wilde zetten of wat extra geld wilde verdienen, zou hij alles uit de kast halen. Hij zou geen klusje opknappen voor een miljardair als Norman Estabrook.
Omdat het in Ierland inmiddels al heel laat was, besloot Scoop Josie Goodwin in plaats van te bellen een sms’je te sturen met de tekst: vraag je vrienden naar percy carlisle.
Hij verspilde geen tijd met een uitleg of extra informatie. Josie zou er wel achter komen wie Percy Carlisle was, dat wist Scoop zeker. Misschien wist ze het al.
Terwijl Scoop zich waste, kreeg hij antwoord uit Ierland: komt voor elkaar.
Kennelijk sliep zijn nieuwe Engelse vriendin niet, wat niet veel goeds voorspelde voor zijn eigen nachtrust. Hij liep de slaapkamer in en zag toen pas dat het beddengoed was teruggeslagen, de gordijnen dichtgetrokken waren, er zachte muziek op de achtergrond speelde, en er een paar chocolaatjes op zijn kussen lagen; een extra service van het Whitcomb Hotel.
Veel beter dan Yarboroughs slaapbank.
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Toen Sophie wakker werd en ontdekte dat er niet eens een pak koffie in een keukenkastje stond, besefte ze dat ze gisteravond beter naar de supermarkt had kunnen gaan, in plaats van zich de toenemende achterdocht van een politieagent op de hals te halen. Het maakte niet uit hoe sexy Scoop was, dacht ze, terwijl ze door de poort de straat op liep. Haar reactie op hem kon ze niet alleen aan een jetlag toeschrijven; op Beara had ze geen jetlag gehad.

Het elfenvolkje dan. Het was hun schuld, besloot ze. 
Ze glimlachte en overwoog haar opties. Ontbijt in Charles Street met de kans dat ze Scoop tegen het lijf zou lopen? In de hoop dat ze hem tegen het lijf zou lopen? De lucht was die nacht opgeklaard. Het was een heldere, aangename ochtend in september. Een prachtige dag om de laatste restjes jetlag van zich af te schudden en weer aan het leven in Boston te wennen.
‘Hallo, Sophie... doctor Malone.’ Cliff Rafferty stapte uit een auto iets verderop in de rustige, smalle straat en sloot het portier.
‘Ik hoop dat ik je niet heb laten schrikken. Meneer Carlisle, Percy, zei dat je zus hier ergens een appartement had. Het adres achterhalen, was geen enkel probleem. Wat lijken jullie veel op elkaar.’ Hij grijnsde Sophie gemoedelijk toe, smeet een peuk op straat en liep naar haar toe. ‘Ik heb haar ook op internet opgezocht.’
Sophie ontspande zich een beetje. Ze had een spijkerbroek en een donkergroen T-shirt met lange mouwen aangetrokken, maar geen trui. ‘Ik mag haar appartement gebruiken tot ik weet wat de toekomst voor me in petto heeft. Kan ik u ergens mee helpen, meneer Rafferty?’
Hij wierp een blik op een bloembak in de vensterbank van het herenhuis achter hen waaruit klimopranken hingen, en keek vervolgens naar Sophie. ‘Vind je het fijn om weer in Boston te zijn?’
‘Tot dusver wel, ja. Maar ik ben nog geen dag terug.’
‘Het is zeker wel lekker om niet meer te hoeven leren? Al die jaren lessen volgen, essays schrijven en onderzoekswerk doen, en nu heb je eindelijk die titel voor je naam.’
Hij had een plezierige manier van doen, maar Sophie nam aan dat hij niet alleen voor een kletspraatje was gekomen. ‘Dat is zeker lekker, maar met een beetje geluk volgen er nog meer lessen, essays en onderzoekswerk.’
‘Je wordt er dan in elk geval voor betaald, nu je geen student meer bent.’ Hij stak zijn handen in de zakken van zijn dunne jack. Hij droeg een slobberbroek die net een centimeter te kort was met daaronder sportschoenen. ‘Jij en Scoop Wisdom gisteravond. Dat verbaasde me. Ik neem aan dat jullie elkaar niet tijdens die vlucht voor het eerst ontmoet hebben.’
‘Het scheelt niet veel. Ik was hem de dag ervoor op het schiereiland Beara tegengekomen.’
Er verscheen een terughoudende blik op zijn gezicht, wat haar eraan herinnerde dat hij politieagent was geweest. ‘Scoop is een echte vrouwenliefhebber. En hij lijkt je nogal aantrekkelijk te vinden.’
‘Dat zou ik niet weten,’ zei Sophie, die voelde dat ze begon te blozen.
‘Daar kom je vast nog wel achter.’ Rafferty knipoogde ineens naar haar, haalde vervolgens een stukje papier uit zijn jaszak en overhandigde het aan haar. ‘Ik moet met je praten. Maar niet hier. Bij mij thuis. Ik heb het adres opgeschreven. Kom over een uur.’
Sophie vouwde het stukje papier open. ‘Ik heb nog niet ontbeten. Laten we ergens koffie gaan drinken. Dan kun je meteen met me praten.’
‘Nee. Kom maar naar mijn huis.’
‘Waar gaat het over?’
‘Jij bent een expert op het gebied van Keltische archeologie,’ zei hij. ‘Ik heb iets wat ik je wil laten zien. Ik wil weten wat jij ervan denkt.’
‘Is het Keltisch?’
‘Geen idee. Als ik dat wist...’ Rafferty maakte zijn zin niet af. Hij zag er opgelaten uit, leek zelfs een verdedigende houding aan te nemen. ‘Ik ben dertig jaar politieagent geweest. Ik heb misschien niet altijd zo braaf het rechte pad aangehouden als Scoop Wisdom gewild zou hebben, maar ik heb nooit iemand kwaad gedaan.’
‘Mag ik iemand meebrengen?’
‘Ja hoor, waarom niet? Ga Scoop maar zoeken en vraag of hij met je mee wil. Ben benieuwd wat hij zegt.’ Hij grijnsde naar haar en haalde met een overdreven gebaar zijn magere schouders op. ‘Je komt of je komt niet. Jouw beslissing. Maar het moet wel vanmorgen, want vanmiddag ben ik aan het werk.’
Hij liep terug naar zijn auto, stapte in, en zwaaide terwijl hij langs haar reed in de eenrichtingsstraat. Sophie keek hem na, terwijl ze over hun gesprek nadacht. Wilde hij met haar praten over gestolen Keltische kunstvoorwerpen? Zijn laatste klus als politieagent was de beveiliging van Augustines showroom geweest, nadat Jay Augustine was opgepakt. Meteen daarna was hij voor de familie Carlisle gaan werken.
Sophie daalde het trapje weer af, liep onder de poort door naar de afgesloten binnenplaats, en belde Taryns nummer met haar iPhone. Taryn nam na twee keer overgaan al op, net toen Sophie de sleutel in de deur van het appartement stak. ‘Hoi, Taryn,’ zei ze, ‘waar staat je auto?’
‘Waarschijnlijk in Anderson Street of in Myrtle, maar hij zou overal kunnen staan. Ik heb een vriend die hem om de tien dagen verzet. Sophie, wat is er aan de hand? Je klinkt buiten adem.’
‘Dat komt omdat ik snel loop.’
‘Oké.’ Taryn klonk niet gerustgesteld. ‘Ik ben onderweg naar Londen. Als je me nodig hebt, kun je me daar bereiken.’
‘Bedankt. Wat voor kleur heeft je auto? Dat weet ik niet meer.’
‘Donkerblauw. Het is een Mini...’
‘Dat weet ik nog wel.’ Sophie lachte even in de hoop minder gespannen over te komen. ‘Alles is oké, Taryn. Ik bel je nog wel.’
Sophie verbrak de verbinding, viste Taryns autosleutels uit een keukenla, en liep de straat weer op. Ze vond de Mini een paar straten verderop; de auto stond bij een kleine markt geparkeerd. Ze had nog wat tijd over voor haar afspraak met Rafferty en liep naar Cambridge Street, vermeed met opzet Charles Street en het Whitcomb Hotel, en kocht een beker koffie en een bagel. Ze at de bagel op tijdens het wandelingetje terug naar Beacon Hill en nam een slok koffie terwijl ze de Mini opende en achter het stuur plaatsnam. De auto startte meteen. Gelukkig had ze haar koffie al in de bekerhouder gezet toen Scoop Wisdom ineens voor het passagiersraam opdook. Ze drukte op een knop en het raampje ging automatisch open. ‘Goedemorgen,’ zei ze. ‘Zocht je mij?’
‘Zoiets. Waar ga je naartoe?’
Dat wilde ze hem niet vertellen, maar ze wilde ook niet liegen. ‘Cliff Rafferty vroeg of ik bij hem langs wilde komen.’
Scoop opende het passagiersportier en stapte in. ‘Vertel.’
‘Ik wil niet te laat komen.’
‘Dan praat je tijdens het rijden. Of ik rij en jij praat.’
‘Het is de auto van mijn zus.’ Nu hij naast haar zat in de kleine auto, was hij wel heel dichtbij, vond Sophie. Hij droeg een okergeel windjack, een kakibroek en een chocoladebruin shirt waardoor de kleur van zijn ogen nog dieper en warmer leek. ‘Weet je waar Rafferty woont?’
Scoop schudde zijn hoofd. ‘Nee.’
Ze overhandigde hem het adres. ‘Ik kom er waarschijnlijk wel achter waar dat is, maar aangezien jij politieagent bent–’
‘Ik weet waar die straat is.’
Ze glimlachte. ‘Dat dacht ik al.’
Terwijl Sophie langzaam naar Cambridge Street reed, vertelde ze hem over Rafferty’s bezoekje.
‘Dus je weet niet wat hij van plan is,’ zei Scoop.
‘Jij ook niet. Maar als hij me kwaad had willen doen, had hij me kunnen aanrijden toen ik koffie ging halen.’
Scoop keek haar fronsend aan en schudde zijn hoofd. ‘Ik neem aan dat je niet bang uitgevallen moet zijn als je oude botten opgraaft.’
‘Gewoonlijk graaf ik geen botten op. Mijn werkterrein is de Keltische ijzertijd en met name Ierse en Britse Keltische kunst.’
‘Zoals?’
‘Niet noodzakelijkerwijs voorwerpen die we vandaag de dag “kunst” noemen.’
‘Geen schilderijen voor boven de bank?’
‘Geen schilderijen voor boven de bank.’ Ze draaide Commonwealth Avenue op. In Ierland was links rijden een tweede natuur voor haar geworden, maar ze paste zich weer snel aan. ‘Denk eerder aan de kunst van alledaagse voorwerpen, zoals ketels, wapens, gereedschap, sieraden.’
‘Is er een markt voor die spullen?’
‘Voor de juiste verzamelaar, zeker, maar er zijn regels voor alles wat tijdens een opgraving wordt gevonden. Ik kan een gouden broche uit de ijzertijd niet zomaar in mijn zak steken en op eBay te koop aanbieden.’
‘Ik heb gelezen over die schat die in Engeland door een man met een metaaldetector is gevonden.’
‘Ja, dat is een verbazingwekkende vondst. Hij heeft een grote hoeveelheid Angelsaksische gouden en zilveren voorwerpen gevonden in een weiland van een boer in Staffordshire. Het zal jaren duren voor archeologen en historici alle voorwerpen onderzocht hebben. De meeste voorwerpen hebben met oorlogsvoering te maken. Een echte schat.’
‘Wie krijgt de schat?’
‘Aangezien hij meer dan driehonderd jaar oud is, valt hij toe aan de staat.’
‘Dus als je artefacten uit Ierland probeerde te smokkelen, zou dat stelen zijn?’
Ze wist niet zeker of hij een vraag stelde, maar zei: ‘Ja, zeker.’
Scoop leunde achterover terwijl ze langs de zich steeds maar uitbreidende campus van de universiteit van Boston reed. ‘Wat is er vorig jaar met je gebeurd in Ierland, Sophie?’
‘Je bedoelt–’
‘Je hebt de Ierse politie gebeld.’
Ze klemde haar handen om het stuur. ‘Wat heb je gedaan? Gisteravond bij een glas Guinness zelf de Ierse politie gebeld? Waarom? Wat heb ik gedaan dat je zo’n belangstelling voor me hebt?’
‘Ik heb je naam genoemd aan vrienden in Ierland,’ antwoordde hij.
Ze keek hem even aan. ‘Dat is geen volledig antwoord.’
‘Zou ik een onvoldoende krijgen als je me een cijfer moest geven?’
‘Ik zou je je werkstuk teruggeven en zeggen dat je je antwoord moest afmaken,’ zei ze.
‘Dat is omdat jij de docent zou zijn en ik de student, en dus zou jij de macht hebben. Maar op dit moment–’
‘Is het andersom. Jij hebt de macht.’
‘We zijn gewoon twee vrienden die zitten te kletsen in een heel klein autootje.’ 
Hij wees naar een groep studenten die uitstapten bij de metrohalte in het midden van de weg en op het punt stonden over te steken. ‘Voorzichtig.’
‘Ik zal niemand aanrijden,’ zei Sophie, ‘en vorig jaar zat ik tot aan mijn nek in een avontuur.’
‘Schatgraven?’
Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb je toch al gezegd dat ik niet aan schatgraven doe.’
‘Je bent niet zelf met een metaaldetector op pad gegaan?’
‘In Ierland is het verboden om met een metaaldetector mogelijke archeologische vindplaatsen af te zoeken. Ierland heeft de strengste wetten binnen de EU op dat gebied. Dus nee, ik ben niet met een metaaldetector op pad geweest.’
Ze voelde dat zijn donkere ogen op haar gericht waren toen ze Allston bereikten. Hij wees haar de weg naar Cliff Rafferty’s straat. Ze parkeerde de auto voor een maisonnette met bruine shingles. Een enorme eikenboom overschaduwde de kleine voortuin en de wortels hadden scheuren in de stoep veroorzaakt.
Scoop maakte zijn autogordel los. ‘Denk je dat Cliff met je wil praten omdat je archeologe bent of omdat je vrienden bent met Percy Carlisle?’
‘Vrienden is te sterk uitgedrukt.’
‘Waren jullie twee–’
‘Nee,’ zei Sophie snel.
Ze stapten uit. ‘Jij en ik zijn nog niet klaar,’ zei Scoop, die voor haar uit naar de voordeur liep.
Sophie liep achter hem aan het bordestrapje op en controleerde het adres dat Rafferty op het stukje papier had geschreven. ‘Hij woont op de bovenverdieping.’ Ze reikte langs Scoops brede schouders naar de deurbel, maar zag dat de voordeur op een kiertje stond. ‘Hij verwacht me. Hij wilde waarschijnlijk niet naar beneden komen om open te doen.’
Scoop duwde de deur open en riep naar boven. ‘Cliff? Ik ben het, Scoop. Ik heb Sophie Malone bij me. We komen naar boven.’
Er kwam geen antwoord. Sophie liep de trap op, maar Scoop legde een hand op haar heup en schoof langs haar heen. Ze bleef achter hem lopen en zag dat de verwondingen die hij bij de bomexplosie had opgelopen geen belemmering vormden om trappen te lopen.
Toen ze de overloop van de eerste verdieping bereikten, ademde Sophie hoorbaar in en greep ze Scoop bij zijn bovenarm vast, met haar blik op de openslaande deuren gericht. Drie realistisch uitziende replica’s van menselijke schedels waren op het kozijn gespijkerd, eentje aan elke zijkant en eentje midden boven.
‘Scoop...’
Hij keek haar aan. ‘Blijf achter me.’
Ze liet zijn arm los. ‘De oude Kelten vereerden het menselijke hoofd.’
Scoop grimaste. ‘Ja. Fantastisch.’ Hij deed de deur open en riep naar binnen: ‘Hé, Cliff. Ik ben met doctor Malone meegekomen.’
Opnieuw kwam er geen antwoord.
Ze liepen een smalle woonkamer binnen die de hele voorkant van het huis besloeg. Op de achtergrond was een sentimenteel Iers deuntje hoorbaar. Sophie besefte dat het geluid van de flatscreen afkomstig was. Er stond een dvd aan met vertrouwde tafereeltjes uit Ierland: de Cliffs of Moher, de Healy Pass, en een regenboog boven een weelderig groen Iers landschap.
‘Er is iets akeligs gebeurd,’ zei Sophie.
Scoop trok zijn wapen. Het was Sophie niet eens opgevallen dat hij een holster onder zijn jasje droeg. Hij raakte haar hand aan. ‘Blijf dicht bij me.’ Hij kneep even in haar vingers. ‘Heel dicht bij me. Begrepen?’
Ze knikte.
Ze bleven in het midden van de woonkamer en liepen over een versleten karpet langs de koffietafel, die vol lag met rollen staaldraad met nylon coating, kniptangen, met plastic omhulde ontstekers, en een blok van iets wat eruitzag als klei, maar waarvan Sophie aannam dat het C4 was of een ander soort kneedexplosief.
Materialen om bommen mee te maken.
Net voorbij de koffietafel, vlak bij de rand van het karpet, was de hardhouten vloer bezaaid met gele en rode glazen kralen. ‘Scoop, glazen kralen worden vaak gevonden in Keltische graven.’
Maar ze sprak niet verder. Op het houtwerk rond de deuropening van de dubbele deuren tussen de woonkamer en de aangrenzende eetkamer waren nog meer schedels gespijkerd.
Scoop bleef in de deuropening staan en draaide zich naar haar toe met een grimmige, maar beheerste uitdrukking op zijn gezicht. ‘Niet kijken,’ zei hij.
Maar het was al te laat. Ze zag Cliff Rafferty aan een van de balken van het plafond hangen. Ze herkende zijn te korte spijkerbroek, zijn sjofele sportschoenen en zijn jack. Ze wilde niet naar zijn gezicht kijken, maar deed het toch. De kleur van zijn huid, de houding van zijn nek en zijn verwrongen gezicht maakten overduidelijk dat hij dood was.
Het touw was bevestigd aan een zware haak die in de balk was geschroefd. Sophie schuifelde naar Scoop toe, haar hart bonsde luid en ze hapte naar adem. Een kleine, ronde eetkamertafel was tegen een muur aan gezet. Op de kale vloer tussen de tafel en de opgehangen man lagen nog meer glazen kralen.
Een gietijzeren pot stond recht onder Rafferty’s voeten. Hij zou hem gebruikt kunnen hebben om op te staan, of misschien had iemand hem gedwongen om erop te staan. Sophie boog voorover en zag dat er onderdelen van een wapen in lagen, die allemaal beschadigd waren, alsof elk onderdeel systematisch met een hamer was verwoest. Een politiepenning, vervormd en vol deuken, lag boven op de wapenonderdelen. 
Op de vloer naast de pot lagen twee helften van een torque, een gesmede halsband die uit gouddraad was gemaakt en duidelijk met opzet in tweeën was gehakt.
Sophie dwong zichzelf langzaam door haar mond uit te ademen. ‘Scoop, dat zijn symbolen van...’
‘Ik zie ze. Vertel me later maar wat ze betekenen.’ Zijn donkere ogen keken haar een paar tellen recht aan. ‘Raak niets aan en blijf dicht bij me. Begrepen? Blijf heel dicht bij me.’
Ze controleerden de rest van het appartement: de keuken, de slaapkamer en de badkamer, en liepen vervolgens de veranda op die aan de achterkant lag. Op een tak van een dichtbij staande esdoorn zat een roodborstje. Scoop belde met zijn BlackBerry. Sophie zag dat zijn handen niet eens trilden. Terwijl hij zich bekendmaakte en vertelde wat ze hadden aangetroffen, keek Sophie naar het wegvliegende roodborstje en dacht ze na over het afgrijselijke tafereel in het appartement.
‘De politie is onderweg,’ zei Scoop, die de verbinding verbrak.
Sophie liep de keuken weer in. Ze trilde nu van top tot teen, probeerde het te stoppen, maar beet op haar lip die begon te bloeden. Rafferty hing net buiten het zicht in de eetkamer. Ze kreeg haar emoties onder controle en zei zachtjes: ‘Hij heeft geen zelfmoord gepleegd.’
‘Waarom denk je dat?’
Ze keek Scoop aan, zijn uitdrukking was niet veranderd, niets aan hem wees erop dat hij aangedaan was door de afgrijselijke dood van een ex-collega. ‘De Keltische rituelen die in de eetkamer en de woonkamer zijn uitgebeeld, wijzen op een ritueel offer, niet op zelfmoord.’ Ze sloeg haar armen voor haar borst en probeerde niet te huiveren. Ze had het niet koud. Juist het tegenovergestelde. Het was warm in het appartement. Ze zag dat er geen ramen openstonden. Had de moordenaar die gesloten voor hij aan het werk was gegaan? ‘En voor je het vraagt, nee, ik weet het niet zeker. Dit is geen archeologische vindplaats. Dit is...’ Ze maakte haar zin niet af.
‘Sophie, rustig maar. Gaat het wel?’
‘Ik had dit niet verwacht.’
‘Probeer je alles te herinneren wat Cliff tegen je heeft gezegd. Niet zelf conclusies trekken. Het gaat alleen om wat hij echt heeft gezegd.’
Ze onderdrukte haar duizeligheid en concentreerde zich op Scoop; hij was gespannen maar beheerst. ‘Ik neem aan dat je de spullen om bommen te maken op de koffietafel hebt gezien,’ zei ze. ‘Stel dat Rafferty me vroeg langs te komen omdat hij wilde bekennen dat hij iets te maken had met de bom bij jouw huis?’
‘Geloof me, Sophie. Speculeren helpt niet.’
‘Misschien kon hij het schuldgevoel niet meer aan, en besloot hij zelfmoord te plegen op een manier die hem zinnig leek.’ Ze voelde een pijnscheut bij haar mond en besefte dat ze weer op haar lip had gebeten. ‘Alleen geloof ik dat niet, afgaande op wat ik hier zie en op wat hij me verteld heeft. Hij zei dat hij mijn mening over iets wilde weten.’
‘Had dat te maken met archeologie of met de familie Carlisle?’
‘Dat weet ik niet. Dat wilde hij niet zeggen. De glazen kralen, de schedels, de pot met de verwoeste onderdelen van een wapen en het feit dat hij zich opgehangen heeft, zou allemaal passen bij een verwrongen opvatting van Keltische rituelen. Ik bedoel niet het moderne paganisme...’
‘Het is al goed, Sophie. Dit tafereeltje betekent wat de persoon die het in scène heeft gezet wilde dat het betekende, of dat nu Cliff of iemand anders was.’
Ze liet haar blik op een paar broodkruimels op een bord rusten, dat in de roestvrijstalen gootsteen stond.
Scoop raakte haar arm aan. ‘Probeer er op dit moment niet wijs uit te worden. Je bent archeologe. Je bent gewend bewijzen onder ogen te krijgen. Je weet hoe je die objectief kunt bekijken. Je weet dat je niet zomaar moet aannemen dat een stukje glas dat je in de aarde vindt een of ander oud artefact is. Het zou net zo goed een scherf van een bierflesje kunnen zijn dat een dronkenlap heeft weggegooid.’
‘Ik snap wat je bedoelt.’ Ze rukte haar blik los van de gootsteen. ‘Je hebt gelijk. Ik moet me niet laten leiden door aannames waardoor ik een tunnelvisie krijg. Moet ik hier blijven of...’
Ze hield ineens op met praten, de verstikkende hitte in het appartement en de nabijheid van de dood werden haar plotseling te veel. Sophie zette het op een lopen, rende de achterdeur uit en stoof de verandatrap af naar beneden. Ze haalde pas adem toen ze op straat stond, precies op het moment dat ze sirenes hoorde en de eerste politieauto arriveerde.
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Kenmare, zuidwesten van Ierland

 

Josie bleef staan om het uitzicht op de baai van Kenmare te bewonderen vanaf de bordestreden van het vakantiehuis van de familie Malone. Ze verlangde ernaar om een paar weken in haar eentje door te brengen en zich alleen maar druk te hoeven maken over de vraag of ze die middag een lange wandeling in de bergen zou maken of lekker met een boek op de bank zou kruipen.

Ze was Antonia en James Malone en Sophies tweelingzus, Taryn, misgelopen.
Het was niet helemaal een vergeefse reis, dacht Josie, maar het scheelde niet veel.
Keira en Lizzie hadden die ochtend Colm eindelijk te pakken gekregen in Dublin. Hij had hun verteld dat hij pasgeleden met Sophie had gesproken. Ze hadden het over het forum gehad dat zij zou voorzitten tijdens het folklorecongres en ook even over het geweld waarmee Keira en Lizzie, en zelfs hij, die zomer te maken hadden gehad. Hij had er niets vreemds aan gevonden, had Sophies belangstelling als normale nieuwsgierigheid beschouwd, ook gezien haar werk als archeologe.
Afgezien daarvan had hij geen flauw idee wat ze van plan zou kunnen zijn.
‘Misschien niets,’ zei Josie hardop, die met een sprongetje van de bordestreden op de grond belandde. Ze begon de steile heuvel af te lopen naar haar auto. Ze zag een man staan langs de kant van de verlaten weg en stond even stil, hoopte dat de slapeloze nacht haar geen parten speelde en dat hij alleen in haar verbeelding bestond.
Zoveel geluk had ze niet.
De man die voor haar auto stond, was inderdaad de verraderlijke, verloren gewaande en o zo sexy Myles Fletcher. 
Josie zei niets terwijl ze om een stel plassen heen liep die vanochtend vroeg door een buitje waren achtergelaten, en haar gedachten op een rijtje probeerde te zetten. Toen ze de weg had bereikt, stopte ze haar handen in haar zakken en het lukte haar, althans op dat moment, om geen enkele emotionele reactie op zijn aanwezigheid te tonen. ‘Will en Simon?’ Ze kwam meteen ter zake.
Myles opende het portier van de auto en dumpte zijn rugzak op de achterbank alsof hij daartoe alle recht had. ‘Ze hebben me ingehaald en me in niet mis te verstane bewoordingen duidelijk gemaakt dat ik terug moest gaan.’
‘O ja?’
Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze hebben besloten vanuit een andere invalshoek te werken.’
‘Een gevaarlijke?’
Hij grijnsde haar toe. ‘Niet gevaarlijker dan mijn terugkeer hier.’
‘Jouw dekmantel is naar de knoppen.’ Ze negeerde zijn misplaatste humor. ‘Wie het ook is, degene achter wie jullie allemaal aan zitten, weet nu dat jij een Engelse geheim agent bent. Daarom hebben Will en Simon je weggestuurd.’
‘Ik ben hier omdat er niets meer is wat ik kan doen. De volgende zetten zijn niet aan mij.’ Hij stond voor het geopende portier. ‘Ik ben vanmorgen teruggekomen in Ierland en heb de bus naar Kenmare genomen om jou te zoeken. Ik dacht dat je mijn hulp misschien wel zou kunnen gebruiken.’
‘Hoe wist je dat je me hier kon vinden?’
‘Een goede gok.’
Josie was niet overtuigd. Myles zou haar alleen vertellen wat hij kwijt wilde. Ze liep om de auto heen en rukte het portier aan de bestuurderskant met meer kracht open dan nodig was. ‘Zit er iemand achter je aan?’
‘Behalve jij, bedoel je?’
Ondanks de ongebruikelijke manier waarop hij dingen aanpakte, wist ze zeker dat Myles hier niet zou zijn als hij er niet van overtuigd was dat hij niet gevolgd was. Ze hoefde hem niet te vertellen wat ze alle twee al wisten: zijn gevaarlijke en eenzame werk gedurende de afgelopen twee jaar had cruciale informatie opgeleverd die Will en Simon – de Engelse geheime dienst en de Amerikaanse fbi – nu konden gebruiken om de zaak tot een einde te brengen.
Met een bruuske beweging nam Josie plaats achter het stuur; Myles moest maar zien wat hij deed.
Hij stapte ook in. ‘We zijn eindelijk alleen, schatje.’
‘Ik maak me geen illusies, Myles.’ Ze stak de sleutel in het contactslot. ‘Jij bent hier niet voor mij. Maak je gordel vast. Ik wil niet dat je gewond raakt, mocht ik de auto tegen een boom parkeren.’
Hij trok zijn portier dicht, maakte zijn veiligheidsgordel vast, en leunde behaaglijk achterover in zijn stoel. ‘Waar gaan we naartoe?’
‘Maakt dat wat uit? Ik ben de afgelopen twee jaar al door de diepste dalen gegaan, dus erger kan het niet worden.’
Ze voelde dat zijn grijze ogen op haar gericht waren toen ze de auto startte. Hij had zich niet geschoren. Hij zag er uitgeput uit, onweerstaanbaar, en volkomen in staat om iemand de keel af te snijden mocht dat nodig zijn. Waarom ben ik niet gewoon in Londen gebleven, vroeg ze zich af. Ze had veel vrijheid in haar werk en niemand had haar opgedragen naar Ierland te vliegen en achter een Amerikaanse archeologe aan te gaan.
‘Dan zal ik een gokje wagen, schatje.’ Myles tuurde nonchalant uit het raam, terwijl ze de weg op draaide en voorzichtig door een grote plas reed. ‘Jij onderzoekt het Ierse leven en werk van Sophie Malone.’
Josie kreunde en liet de motor bijna afslaan. ‘Zie je nu wel. Ik had gelijk. Jíj hebt Scoop Wisdom informatie over haar gegeven.’
‘Alleen haar naam.’
‘In welke context? Geen positieve, neem ik aan. En hij had haar net ontmoet bij Keira’s ruïne. Geen wonder dat Scoop zo veel mogelijk over haar aan de weet wil komen. Het is moeilijker dan ik dacht om goede informatie over haar te vinden. Haar zus is teruggegaan naar Londen. Haar ouders zijn gewapend met een tent en rugzak op een trektocht door de Ierse heuvels.’ Josie deed net alsof ze huiverde. ‘Will stelt de geneugten van kamperen wel op prijs, ik moet er niet aan denken. En jij, Myles?’
‘Een echt bed trekt me wel.’ Er lag iets zwoels in zijn stem.
Josie zorgde er als goed getrainde inlichtingenofficier voor dat ze niet begon te blozen. ‘Ik heb vanmorgen met een Ierse rechercheur gepraat die ik ken. Seamus Harrigan. Heeft hij je verteld dat ik in Kenmare was?’
Myles sloot zijn ogen en zei niets.
‘Hij weet dat dit huis van de familie Malone is, maar dat komt alleen omdat hij in Kenmare woont, niet vanwege iets wat Sophie of haar familie heeft gedaan.’
‘Heeft Seamus je hiernaartoe gestuurd?’
‘Dat is iets te sterk uitgedrukt, maar ik kon zelf de rest van het plaatje wel inkleuren.’ Ze zag dat Myles’ ogen nog steeds gesloten waren. ‘Ik moet zeggen, hij was niet bepaald blij iets van me te horen. Heel begrijpelijk. Drie maanden geleden lieten we Seamus door een ruïne kruipen om een seriemoordenaar op te sporen. Vorige maand lieten we hem een ingehuurde crimineel ondervragen die mogelijk betrokken was bij een ontvoering en bomexplosie in Boston.’
‘Hij deed gewoon zijn werk.’ Myles gaapte.
‘Ja, dat verklaart alles, hè?’ Josie trapte te hard op het gaspedaal en nam de bocht veel scherper en harder dan nodig of veilig was, maar ze had diverse trainingen in defensief rijden gevolgd. Niet dat de Ierse politie dat een reden zou vinden om haar geen boete te geven. Ze zette de auto stil en keek Myles aan. Hij had nu in elk geval zijn ogen halfopen. ‘Sophie Malone was vorig jaar bij een of ander incident betrokken. Seamus werkte niet aan de zaak, maar heeft me alles verteld wat hij wist.’
‘Wat voor soort incident?’
‘Het bizarre soort zonder bewijs. Seamus heeft me de naam van een lokale visser gegeven. Ik ga die visser opzoeken.’ Ze draaide de doorgaande weg op die naar het dorp leidde. ‘Is dat niet een beetje te saai voor jou, Myles?’
‘Een praatje met een Ierse visser lijkt me een leuke afwisseling,’ zei hij. ‘Je ziet er moe uit. Wil je dat ik rij?’
‘Nee.’ Het ergerde haar dat hij vond dat ze er moe uitzag, zeker als je bedacht dat hij de oorzaak vormde van haar slapeloze nacht en hij zelf overduidelijk nog veel vermoeider was dan zij. ‘Mag jij tegenwoordig wettelijk gezien wel autorijden?’
Hij gaapte opnieuw en schoof zijn stoel naar achteren om zijn lange benen wat meer ruimte te geven. Hij had donkere kringen onder zijn ogen, maar toch vond ze hem er nog even ruig en sexy uitzien als altijd. Hij glimlachte even naar haar. ‘Jij rijdt als een gestoorde, schatje. Dat is altijd al zo geweest.’
‘Wil je dat ik een vlucht naar Londen voor je boek?’
‘Wat zou ik in Londen moeten doen?’
‘Ga op bezoek bij je moeder. Die heeft twee jaar lang niet geweten of je dood was of nog leefde.’
‘Nee, dat wist ze wel.’
‘Hoe dan? Heb je een postduif gebruikt?’
Hij negeerde haar. Ze reed over een smalle hangbrug en sloeg vlak voor het dorpscentrum een zijweg in. Myles was er altijd al akelig goed in geweest om dingen die hij niet wilde bespreken, gewoon langs zich heen te laten gaan.
Ze vond zonder problemen een parkeerplaats bij de kade. Toen ze uitstapte, sloeg een harde windvlaag haar in het gezicht, maar ze vond het verfrissend. Ze had het warm en was kregelig, en dat kwam alleen omdat ze een paar minuten dicht bij Myles was geweest. Ze stak de straat over zonder een woord of blik voor haar passagier. Ze wilde niet aan hem denken, niet aan waar hij vandaan was gekomen, niet aan hoe lang hij van plan was te blijven, en niet aan wáár hij van plan was te blijven.
‘Ik had een leuk, rustig leventje voor jij weer opdook, Myles,’ mompelde ze, niet zeker of hij haar kon horen, niet dat het haar ook maar iets kon schelen. Ze stapte de betonnen kade op, waar nog meer wind stond, en zuchtte. ‘Een heel leuk, rustig leventje.’
Myles kwam naast haar lopen. ‘Als je een leuk, rustig leventje had gewild, was je niet bij de geheime dienst gaan werken.’
‘Ik moet op de een of andere manier in de verkeerde rij zijn beland, ik dacht dat ik me aanmeldde voor het kerkkoor.’
Er verscheen een zweempje van een glimlach onder zijn stoppelbaard, ondanks zijn vermoeidheid. Hij liep op zijn gemak naast haar, alsof hij zich totaal geen zorgen maakte over mogelijke sluipschutters, criminelen, terroristen of doorgedraaide idioten in het rustige Kenmare. Als hij zich wel zorgen maakte, zou hij zich uiteraard net zo nonchalant hebben gedragen.
Josie liep op een oude visser af die een traditionele Ierse visserstrui droeg, die duidelijk al jaren, zo niet tientallen jaren, dienst had gedaan en vroeg hem of hij wist waar ze Tim O’Donovan kon vinden. De visser wierp haar een achterdochtige blik toe en deed net of hij de vraag niet begreep. ‘We zijn vrienden van Sophie Malone,’ zei ze.
Zijn achterdocht verdween. ‘Tim kan hier elk moment zijn, zo God het wil,’ zei hij met het sterke accent van iemand uit West-Cork, waarna hij de kade af liep richting de weg.
‘Laten we hier wachten,’ zei Myles, wiens ogen door de lucht en het water een blauwgrijze tint leken te hebben. ‘De lucht is lekker fris.’
Josie haalde hoorbaar adem. ‘Je had niet verwacht dat je vandaag nog zou leven, hè?’
‘Dat ik gisteren nog zou leven, ook niet.’ Hij bood haar zijn arm aan en glimlachte. ‘Zullen we net doen alsof we een stelletje zijn dat vakantie viert en naar de opkomende vloed kijken?’
‘O, wat ben je toch een hufter, Myles.’ Ze stak haar arm door de zijne en genoot van zijn warmte. Ze leunde heel even tegen hem aan. ‘Echt, ik haat je.’
Hij knipoogde naar haar. ‘Zo ken ik je weer.’
Ineens wenste ze dat ze écht een vakantie vierend stelletje waren dat zich alleen maar druk hoefde te maken over welk kantwinkeltje ze zouden bezoeken of in welke pub ze een hapje zouden gaan eten. Hij mocht dan net doen alsof de twee jaar undercoverwerk – in zijn eentje en altijd in gevaar – hem niets had gedaan, maar Josie wist wel beter. Er zat een litteken op zijn kaak vlak onder zijn oor dat er niet had gezeten toen hij naar Afghanistan was vertrokken.
‘Heb je jezelf wijsgemaakt dat je omgekomen was bij dat vuurgevecht?’ vroeg ze op zachte toon. ‘Heb je het op die manier gered?’
‘Ik verkeerde in een unieke positie om het werk te doen dat ik heb gedaan, en daar heb ik me op gericht.’
‘Had je een plan om in elk geval Will te laten weten dat je geen verrader was, voor het geval je zou omkomen?’
‘Je hebt het steeds over de dood, schatje.’ Hij grijnsde naar haar. ‘Is het wel veilig om in de buurt van diep water te zijn met jou?’
Ze wist dat hij met humor haar vragen probeerde te ontwijken. Hij was niet iemand voor zelfonderzoek. Hij leefde in het heden. ‘Je had ons je kunnen laten helpen...’
‘Dat was een te groot risico. De mensen achter wie ik aan zat, zouden dan gewonnen hebben.’
‘Zullen ze alsnog winnen, Myles?’
De wind speelde met een paar lokken van zijn donkere haar. ‘Niet degenen achter wie ik aan zat.’
‘Omdat die dood zijn.’ Josie draaide er niet omheen.
‘Nu doe je het weer.’
Het feit dat hij het niet ontkende, betekende dat ze gelijk had. ‘Will en Simon zitten achter hun vrienden en handlangers aan, hè?’ vroeg ze zachtjes.
Als antwoord streek hij even over haar vingertoppen en daar liet hij het bij.
Ze kon nauwelijks ademhalen. ‘Ben jij er nu vanaf? Ben je veilig?’
‘Ik weet het niet, schatje.’ Hij wierp haar een schuine blik toe. ‘Slaap ik vannacht in de buurt van jou en een kussen?’
Ze kwam in de verleiding om hem met een elleboogstoot het water in te duwen, maar een man met een baard die tientallen jaren jonger was dan de oude visser, kwam hun kant uit. ‘Ik heb begrepen dat jullie me zochten. Wat kan ik voor jullie doen?’
‘Ben jij Tim O’Donovan?’ vroeg Josie met een glimlach.
Hij glimlachte niet terug. ‘Dat klopt.’
‘Ik ben Josie Goodwin en dit is mijn vriend, Myles. We willen met je praten over een vriendin van je.’
‘Sophie Malone,’ zei hij. ‘Seamus Harrigan zei al dat jullie me zouden opzoeken. Sophie is terug naar Boston.’
‘Wat is er vorig jaar gebeurd, Tim?’ vroeg Myles.
Josie ergerde zich aan de botte vraag. Echt iets voor Myles om recht op zijn doel af te gaan voor ze de Ier op zijn gemak hadden gesteld. Hij was nooit van de subtiele benadering geweest. Het waaide hard en ze dacht dat ze regendruppels voelde, maar nam aan dat het ook druppels opspattend zeewater konden zijn en rilde even van de kou. Tim O’Donovan sloeg zijn gespierde armen over elkaar. Hij stond aan de rand van de kade, met zijn rug naar het water, alsof hij zich geen zorgen maakte dat als hij een stap naar achteren deed, hij in het water zou vallen. ‘Sophie is een rusteloze ziel, ze is van nature nieuwsgierig en heeft een onderzoekende geest. Als je dat allemaal bij elkaar optelt...’ Hij liet zijn armen langs zijn lichaam vallen. ‘Dat is waarschijnlijk de reden dat zij archeologe is en geen visser.’
Myles leunde nonchalant tegen een paal. Kennelijk maakte hij zich er ook niet druk om dat hij in het water kon vallen. ‘Wat trok een jaar geleden de aandacht van haar rusteloze ziel, haar natuurlijke nieuwsgierigheid en onderzoekende geest?’
De Ier tuurde naar de havenmond. ‘Een verhaal over plunderaars en een schat.’
Josie knarsetandde. ‘Nou, dat helpt ons een heel stuk verder, toch?’
O’Donovan wreef met de neus van zijn versleten laars langs een kabel waarmee een vissersboot lag aangemeerd, die waarschijnlijk van hem was. Myles knikte naar de verweerde vissersboot. ‘Zo te zien heeft die al heel wat stormen doorstaan. Heb je Sophie ook weleens meegenomen voor een tochtje?’
‘Vaak. Ze is een echte wetenschapper en voor alles in. Ken je haar?’
Myles schudde zijn hoofd, en Josie zei: ‘En jij? Hoe goed ken jij doctor Malone?’
O’Donovan richtte zijn smaragdgroene ogen op haar. ‘Wat gaat jou dat aan?’
‘Niets,’ zei Josie, en ze glimlachte hem vriendelijk toe. ‘Je lijkt haar te willen beschermen. Dat begrijp ik wel. Een vrouw die zo ver van huis is...’
‘Ze is geboren in Cork. Haar familie heeft een huis hier in Kenmare.’
‘Oké dan. Ze is in Ierland geboren maar haar ouders zijn Amerikanen. Ze heeft gestudeerd in Boston en in Ierland aan haar proefschrift gewerkt. Nu is ze terug naar Boston. Niet echt iemand die zich ergens vestigt, vind je ook niet?’
O’Donovan haalde diep adem en hield zijn adem in, alsof hij Josies vraag niet wilde beantwoorden, maar wist dat hij het wel zou doen. Eindelijk ademde hij uit en zei: ‘Ja, dat klopt wel.’
‘Is ze roekeloos?’ vroeg Myles.
‘We noemen iemand roekeloos als iets niet lukt. Als het wel lukt, noemen we zo iemand moedig.’
‘Iemand kan zowel roekeloos als moedig zijn.’ Het lukte Josie niet naar Myles te kijken, hoewel ze aannam dat hij wist dat ze het ook over hem had. ‘Ik zou graag willen dat je me vertrouwt, Tim. Jij was betrokken bij wat er vorig jaar dan ook met Sophie is gebeurd, en het is wel duidelijk dat het je dwarszit.’
Myles ging dichter bij Josie staan, hoewel Josie daar geen aanleiding toe zag. ‘Heeft Sophie je overgehaald om naar een Keltische schat te gaan zoeken?’ vroeg hij.
‘Nee. Ze heeft me overgehaald om haar naar een klein eilandje voor de kust te brengen zodat ze een verhaal kon onderzoeken dat ik haar verteld had.’
Josie beet op haar onderlip. Zo was Keira Sullivans beproeving drie maanden geleden ook begonnen: met een oud verhaal. Ze was bezig met onderzoek voor een boek dat ze schreef en illustreerde, en groef tegelijkertijd in haar eigen nogal ingewikkelde verleden.
‘Zou het vinden van een verloren schat Sophie helpen om een baan te vinden?’ vroeg Myles.
O’Donovan ging op zijn hurken zitten en begon een kabel los te maken die om een metalen kikker was gewonden; zijn sterke handen waren eeltig. ‘Juist niet, volgens haar. Ze is een serieuze wetenschapper. Ze is geen schatgraver. Als ze had geloofd dat ze iets had gevonden, zou ze een officiële opgraving hebben aangevraagd.’
‘Hoe vaak heb je haar meegenomen naar dat eiland?’
‘Een stuk of vijf keer. De laatste keer ontdekte ze een grot, en dat is haar bijna fataal geworden.’
Hij zei verder niets, maar aan de manier waarop hij aan de kabel trok en aan de bruuske manier waarop hij elk woord had uitgesproken, maakte Josie op dat hij spijt had. 
‘Wat is er gebeurd, Tim?’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Wie zal het zeggen?’
‘Waarom ging ze juist naar dat eiland?’
‘Ze was bezig aan haar proefschrift. Het eiland verkennen hielp haar om even afstand te nemen van haar werk, het gaf haar wat afleiding.’ De spieren in zijn armen stonden strakgespannen. Hij stond op met de kabel in zijn hand. ‘Op die laatste tocht haalde ze me over om haar daar een nacht te laten blijven. Dat had ze nog nooit gedaan. Ze liet me geloven dat het een leuk kampeeruitje zou zijn. Dat ze veilig zou zijn. Ik liet haar daar achter.’
Myles deed een paar stappen naar het midden van de brede kade en zei niets terwijl hij de visser aandachtig opnam.
Josie bleef staan. ‘Is ze gewond geraakt?’ vroeg ze zachtjes. ‘Was iemand haar gevolgd naar het eiland...’
‘Praat met haar.’ De visser gooide de kabel in zijn boot en liep naar de volgende kabel waarmee zijn boot lag aangemeerd. Er waren inmiddels donkere wolken verschenen en het miezerde nu gestaag. Hij leek het niet op te merken. ‘Ik was er niet bij.’
‘Sophie kan in een gevaarlijke situatie zijn beland waar ze niets aan kon doen,’ zei Josie. ‘En jij ook niet.’
Myles keek O’Donovan met toegeknepen ogen aan, maar stapte niet op hem af. ‘Jij bent bang dat wat er met haar is gebeurd, nog niet voorbij is.’
‘Misschien,’ zei Tim, die op zijn hurken ging zitten en de volgende kabel begon los te maken. ‘Nogmaals, ik was er niet bij. Ik weet alleen wat ze me verteld heeft.’
‘En dat is?’ vroeg Josie.
‘Ze zei dat ze een ketel met gouden artefacten had gevonden in de grot. Die wilde ze net gaan onderzoeken, toen ze gefluister hoorde. Aanvankelijk dacht ze dat ik het was, dat ik besloten had om haar daar toch niet achter te laten en teruggekomen was.’
‘Maar jij was het niet,’ zei Myles.
Tim slaakte een diepe zucht. ‘Nee, ik was het niet. Ze zag takken die met bloed doordrenkt waren, of in elk geval iets wat er als bloed uitzag, en verborg zich dieper in de grot. Op de een of andere manier stootte ze haar hoofd en raakte ze bewusteloos. Toen ze bijkwam, hoorde ze geen gefluister meer. De volgende dag ging ik haar ophalen, zoals we afgesproken hadden. Ik moest haar zoeken. Tegen de tijd dat ik haar vond, was er niets meer wat erop wees dat er nog iemand op het eiland was geweest.’
Josie huiverde. ‘Griezelig. Heeft Sophie de hele nacht in de grot doorgebracht?’
‘Ja,’ zei Tim kortaf. ‘Ze gelooft dat degene die de ketel heeft gestolen, haar daar voor dood achterliet.’
‘Denk jij dat ze het hele verhaal verzonnen heeft?’ vroeg Myles.
‘Nee, maar dat wil niet zeggen dat het gebeurd is zoals zij denkt dat het gebeurd is.’
Myles fronste, zijn grijze ogen leken nu blauwgrijs. ‘Elfen? Geesten? Wat bedoel je?’
‘Toen ik klein was, hoorde ik vertellen dat het spookte op dat eiland. Misschien werd Sophie er wel naartoe getrokken door duistere krachten.’ Tim kwam overeind en haalde zijn brede schouders op. ‘Het eiland is maar klein. Het kostte me nog geen uur om haar te vinden. Ze was gewond, koud, boos en bang. Ze weet niet meer hoe ze bewusteloos is geraakt. Waarschijnlijk heeft ze iets meegemaakt wat ze niet kon verklaren en verborg ze zich in die grot omdat ze vreesde voor haar leven, en probeert ze er sindsdien voor zichzelf wijs uit te worden.’
‘En hoe zit het met jou?’ Myles hield zijn blik op de visser gericht. ‘Ben jij stiekem teruggegaan naar het eiland om die ketel met goud te stelen? Heb jij nepbloed op die takken gesmeerd om haar bang te maken en ze vervolgens weer meegenomen zodat haar verhaal minder geloofwaardig werd?’
Josie had Myles met liefde zelf van de kade geduwd, maar O’Donovan leek er geen aanstoot aan te nemen. ‘Nee, dat heb ik niet gedaan.’
‘Jij geloofde genoeg van Sophies verhaal om de politie te bellen,’ zei Josie. ‘Hebben ze gezocht naar boten die mogelijk langs het eiland zijn gevaren terwijl doctor Malone daar was? Misschien heeft iemand gehoord dat ze het over tochtjes naar het eiland had, of over die bewuste tocht, of misschien is ze gezien...’
‘Vraag het aan Seamus.’
‘Seamus zei dat Sophie niet ernstig gewond was en dat er geen sporen waren aangetroffen die op een misdrijf wezen. Onverstaanbaar gefluister, bloed en goud dat alleen door haar is gezien; de politie had niets om mee te werken.’
‘Ze heeft het godzijdank overleefd.’ O’Donovan had de kabel losgemaakt en kwam soepel overeind voor een man van zijn postuur. ‘Ik ken jou niet eens en ik heb jou meer verteld dan wie dan ook sinds die dag. Vertellen mensen jou altijd van alles uit vrije wil, Josie Goodwin?’
Ze glimlachte. ‘Niet altijd uit vrije wil.’
Hij glimlachte niet terug. ‘Wist ik maar meer.’ Toen Josie hem begon te bedanken, kapte hij haar af. ‘Als je er maar voor zorgt dat er niets met Sophie gebeurt.’
‘We zullen ons best doen.’
Josie wist niet waarom ze Myles in haar antwoord betrok, maar Tim O’Donovan knikte en zei: ‘Als er iets is wat ik kan doen om te helpen...’
‘Bel Seamus als je je verder nog iets herinnert over Sophies ervaring op het eiland,’ zei Josie.
Hij sprong in zijn boot. De verslechterde weersomstandigheden leken hem niet te deren. Myles liep naar de weg. Josie bleef nog even staan kijken naar de visser die zich klaarmaakte om uit te varen. Ze hoopte dat ze niets vergeten was, al was het maar een vraag die zijn geheugen zou opfrissen.
Ze liep naar Myles toe die al bij haar auto stond en wierp een blik achterom op de haven. O’Donovans vissersboot tufte door regen en wind naar de havenmond. ‘Ik voel niet de geringste behoefte om in mijn eentje naar een klein Iers eilandje te gaan.’
‘En als er iemand met je zou meegaan?’ vroeg Myles, terwijl hij instapte.
Josie schoof weer achter het stuur. ‘Ik zou niet met jou gaan, Myles. Wij tweetjes alleen in een auto geeft al meer spanning dan me lief is.’
‘Je blijft het me altijd inwrijven, hè?’
‘Dat weet ik nog niet.’ Ze trok haar vochtige jas uit, worstelde er een beetje mee, maar hij hielp haar niet. Ze zag er vast uit alsof ze hem een elleboogstoot tegen zijn hoofd zou geven als hij dat waagde. Misschien zou ze dat sowieso doen. Ze rolde de jas op en gooide hem op de achterbank bij zijn rugzak. ‘Je had ons in vertrouwen kunnen nemen, Myles. Will en mij. Of alleen Will. Of alleen mij.’
‘Het was geen kwestie van vertrouwen,’ zei Myles zachtjes, zonder een spoor van zijn gebruikelijke bravoure. ‘Als ik het een van jullie twee zou vertellen, zou de ander het ook te horen krijgen. Door onze vriendschap zouden jullie niet objectief gereageerd hebben. Ik kon dat risico niet nemen.’
Josie startte de auto. ‘Of je dat nu kon of niet kon, je hebt het niet gedaan. Lizzie en Keira zouden niet twee jaar wachten op nieuws over het lot van de mannen die hen dierbaar zijn.’
‘Denk je dat echt, Josie?’
Nee, dacht ze. Ze zouden altijd blijven wachten. Ze zouden blijven wachten tot ze zekerheid hadden.
‘Dacht je dat ik dood was?’
‘Ik hoopte dat je aan geheugenverlies leed en een bakkerszaak in Liverpool was begonnen.’
Hij lachte ineens, totaal onverwacht, en aanvankelijk wilde ze de auto stopzetten en hem eruit smijten, maar toen begon ze zelf ook te lachen.
‘O, verdomme, Myles, ik neem aan dat als jij niet verdwenen was...’ Ze schudde haar hoofd, zette de gedachte van zich af. ‘Laat ook maar. Ik wilde zeggen dat Will dan Lizzie niet gevonden zou hebben, maar dat geloof ik niet. Ik geloof dat die twee voor elkaar bestemd waren.’
‘Josie Goodwin, de romanticus?’
‘Je blijft er toch niet in, Myles? Gewoon doorademen, hoor. Ik ben ook maar een mens. En ook nog eens een vróúw, geloof het of niet. Lizzie is de juiste vrouw voor Will. Dat heb je toch zelf ook gezien?’
‘Ja, zeker.’
Een harde windvlaag beukte tegen de kleine auto en Josie verstevigde haar grip op het stuur. ‘Keira en Simon waren ook voor elkaar bestemd. Je zou die twee eens samen moeten zien. Hij is een echte charmeur. Hij kan fantastisch een Iers accent nadoen, gaat met iedereen een discussie aan over wat dan ook, en iedereen blijft dol op hem.’ Ze deed de ruitenwissers aan, de regen kwam nu met bakken uit de hemel. ‘Ze komen toch wel allebei terug, hè?’
‘Dat weet ik zeker.’
‘Jij bent altijd zo zeker van je zaak. Dat zit in je aard.’
‘Waar Simon en Will mee bezig zijn, moet op die manier afgehandeld worden.’
‘Op hun manier, bedoel je.’
‘En de jouwe, Josie. Ga me niet vertellen dat je geen reden hebt om uit Londen weg te blijven. Jij wilt gewoon voorkomen dat je een hoop vragen moet beantwoorden over wat Will en Simon aan het doen zijn.’ Myles leunde achterover in zijn stoel. ‘En nu hebben we ook nog Sophie Malone en haar bizarre eilandavontuur.’
‘Als het om Will en Simon en hun vrienden gaat, is het altijd ingewikkeld, hè?’
‘Als het om ons gaat niet dan?’
Ze zette de auto stil aan het einde van de weg die naar de kade leidde en wierp hem een zijdelingse blik toe. Die duifgrijze ogen. De lijntjes die in zijn gezicht stonden geëtst. De hoekige vormen die zo kenmerkend voor hem waren. En zij was natuurlijk als een blok voor hem gevallen. Ze kon toch niet anders? Maar haar leven zou de afgelopen twee jaar een stuk minder gecompliceerd zijn geweest, als ze dat niet had gedaan.
Hij legde zijn vinger op haar lippen. ‘Niets meer zeggen, schatje. Laten we gewoon nog een tijdje blijven sparren, oké? Ik kan niet de kant op die jij wilt.’
‘Wat ben je ook een gevoelloze klootzak,’ zei ze.
Hij zag er opgelucht uit. ‘Waar gaan we nu naartoe?’
‘Naar Dublin,’ zei Josie zonder aarzeling. ‘Sophie heeft daar met een expert op het gebied van kunstroof gesproken. Ik ben met een theorie bezig.’
‘Ze zit achter haar verdwenen artefacten aan.’
‘Het gefluister, het bloed... ze vraagt zich vast af of Jay Augustine verantwoordelijk was voor wat haar in de grot is overkomen. Hij kan haar of iemand anders gelukkig geen kwaad meer doen.’
‘Stel dat hij hulp had,’ zei Myles zachtjes.
Josie wierp hem een onderzoekende blik toe en voelde weer een rilling langs haar ruggengraat trekken. ‘Myles, wat weet je?’
‘Rij nou maar, schatje. Het is nog een heel eind naar Dublin.’
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Boston, Massachusetts

 

Bob O’Reilly stond op de stoep voor het huis van Cliff Rafferty en haalde zijn hand door zijn haar terwijl hij Scoop nijdig aankeek. ‘Jij en je archeologe zijn nog geen vierentwintig uur terug, of jullie vinden een agent die aan een balk in zijn eetkamer hangt. Lekkere thuiskomst.’

Scoop nam het Bob niet kwalijk dat hij nijdig en gefrustreerd was, maar zijn aandacht was op Sophie gericht. Ze had net een gesprek met twee rechercheurs Moordzaken gevoerd, die Rafferty niet hadden gekend, en stond nu in de schaduw van de eikenboom iets verderop op de stoep. Ze had de druk van de afgelopen paar uur goed doorstaan. Hij had iedereen bij de plaats delict weggehouden tot de eerste politiewagen was gearriveerd, maar vanwege het materiaal om bommen te maken dat in Rafferty’s woonkamer lag, waren na de politie ook de fbi en de atf – het bureau voor alcohol, tabak en vuurwapens – al heel snel ten tonele verschenen. De lijkschouwer was er. De forensische dienst. Mensen van justitie. Toeschouwers uit de buurt stonden achter het gele afzetlint. Het was een rommeltje.
‘Ik had haar kunnen weerhouden om hiernaartoe te gaan,’ zei Scoop, deels tegen zichzelf.
‘Hoe dan?’ vroeg Bob sceptisch.
‘Ik had kunnen zeggen dat het strafbaar is om een politieonderzoek te hinderen.’
‘Ze heeft een doctorsgraad. Daar was ze nooit in getrapt en dan was ze alsnog gekomen.’
‘Ik had haar autosleutels kunnen afpakken en ze in een afvoerpijp kunnen gooien.’
Bob wreef over zijn nek, maar zag er minder nijdig en gefrustreerd uit. ‘Je hebt haar in elk geval niet in haar eentje laten gaan. Dat is tenminste iets.’
‘Ja hoor, Bob.’
‘Maar vertel eens, Scoop,’ zei hij, ‘waarom had je belangstelling voor Rafferty? Je werkte aan een zaak. Voor die hele toestand? Voor de bom?’
‘Als ik Rafferty op iets had kunnen pakken, had ik hem gearresteerd. Dan zou hij nu niet dood zijn.’
Bob was al heel lang politieagent, en die ervaring blonk in zijn ogen terwijl hij Scoop onderzoekend opnam. ‘Jij werkte aan een verband tussen een politieman en plaatselijke criminelen vóór Norman Estabrook zijn vizier op Abigail richtte. Die klootzakken die haar ontvoerd hebben, hadden een mannetje binnen het korps. Dat spookte door je hoofd toen je de lijsten bekeek die we hadden gemaakt met mensen die in het appartementencomplex waren geweest in de dagen voor de bom afging.’
‘Als er al een onderzoek liep, dan veranderde dat op het moment dat die bom explodeerde en we er persoonlijk bij betrokken raakten.’
Bob negeerde hem. ‘Trok Cliffs naam je aandacht?’
‘Er stonden heel veel namen op die lijsten. Er was geen enkel bewijs.’
‘Nu wel.’
Scoop voelde de warme zon op zijn blote hoofd. De onbedekte littekens leken wel in brand te staan. ‘Tenzij dat bewijs met opzet is neergelegd.’
‘Nog een politieagent, Scoop?’
‘Ik heb de afgelopen maand in de Schotse en Ierse heuvels gewandeld. Dus zeg jij het maar.’
Sophie draaide zich om. Ze zag er grauw uit en richtte haar helderblauwe ogen op Bob en Scoop. Scoop vroeg zich af hoeveel ze had opgevangen van het gesprek. Hoewel ze overduidelijk geschokt en van slag was door Rafferty’s dood, bleef ze rustig, en beantwoordde ze vragen en hield ze haar vermoedens en ideeën voor zich tenzij ernaar gevraagd werd. 
Bob wenkte haar met zijn vinger, en ze liep naar hem toe. Een paar donkerrode lokken haar vielen voor haar gezicht, maar ze leek het niet op te merken. Hij zei: ‘Vertel maar eens hoe je hier beland bent.’
Ze gebaarde naar Rafferty’s voordeur. ‘Ik heb de rechercheurs al verteld...’
‘Vertel het mij dan nog maar een keer.’
Ze dacht even na en knikte toen. ‘Oké.’
Scoop zei niets, maar keek en luisterde naar haar. Ze beschreef de gebeurtenissen nauwkeurig, gedetailleerd en objectief. Hij kon zich haar heel goed voorstellen in een collegezaal op een universiteit of op een archeologische vindplaats. Ze was intelligent en professioneel, maar hij was zich ook bewust van haar onderliggende emoties: verbijstering, afkeer en angst. En daarnaast bespeurde hij ook iets wat niet zozeer op leugens of misleiding wees, maar eerder op onvolledigheid.
Ze hield iets achter.
‘Die schedels,’ zei Bob. ‘Wat betekenen die?’
‘Ik kan alleen vertellen wat ik weet over hun betekenis voor prehistorische Kelten in het algemeen. Ze geloofden dat het hoofd de bron was van iemands kracht en macht. Krijgers onthoofdden hun vijanden en hingen de hoofden aan hun riemen en rond de halzen van hun paarden.’
‘Oké. En het vastspijkeren van schedels aan een deur?’
‘Precies hetzelfde. Hoofden die bij de ingang van onderkomens hingen, waren statussymbolen. Waarschijnlijk hadden ze ook met rituelen en magie te maken. Het tafereeltje boven lijkt een poging te zijn om een heilige plek te creëren, waarbij de schedels de scheidslijn tussen de fysieke en spirituele wereld markeren.’
‘Waarom?’
Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet wat degene die de schedels daar heeft vastgespijkerd in gedachten had. Het bovennatuurlijke was een inherent deel van hun leven. Ze maakten nauwelijks onderscheid tussen goden en gewone stervelingen, de levenden en de doden. Goden konden mensen worden en mensen goden.’
Bob krabde even aan een mondhoek terwijl hij Sophies verklaring tot zich liet doordringen. ‘En hoe zit het met die wapenonderdelen in de gietijzeren pot?’
‘Het gebroken wapen van een krijger.’
‘Een politieagent,’ merkte Scoop op.
Sophie keek hem even aan, en hij las de spanning in haar ogen. Maar ze bleef geconcentreerd en richtte haar blik weer op Bob. ‘Door de onderdelen van het wapen in de pot te leggen, zou de moordenaar zich de macht van de eigenaar van het wapen symbolisch kunnen toe-eigenen.’
‘We weten nog niet of Cliff vermoord is,’ zei Bob. ‘Hij was gepensioneerd. Hij had geen macht meer.’
‘Hij bezat een wapen. Hij had tientallen jaren ervaring als politieagent. Hij was privébeveiliger bij een rijk stel.’
‘Ik snap wat je bedoelt. En de glazen kralen?’
‘Glazen kralen worden vaak aangetroffen in Keltische graven. Torques ook, wat gesmede hals- en armbanden zijn, maar in dit geval zou de gebroken torque voor een verslagen vijand kunnen staan. En dan heb je nog de manier waarop hij aan zijn einde is gekomen.’ Ze haalde diep adem en staarde naar de straat alsof ze de behoefte voelde om iets normaals te zien. ‘Ophanging en verwurging hoorden bij rituele mensenoffers.’
Bob keek even naar Scoop en vervolgens weer naar Sophie. ‘Geweldig,’ zei hij droog.
‘Menselijke overblijfselen zijn niet mijn specialiteit, maar er zijn opmerkelijk goed geconserveerde lijken aangetroffen in veenmoerassen in Europa. Dat komt door de anaerobe omstandigheden, die hebben een conserverende werking op organisch materiaal. En Kelten lieten vaak offergaven achter in meren, bronnen en moerassen. Ik heb collega’s die gespecialiseerd zijn in veengrondarcheologie.’
‘Dus een veenmoeras was een voor de hand liggende plek om een lijk in te dumpen?’ Bob trok een grimas. ‘Heb je soms moordslachtoffers onderzocht uit 300 voor Christus?’
Er verscheen een flauwe glimlach op haar gezicht. ‘Ik persoonlijk niet. We weten nu dat er nooit een pan-Europese Keltische cultuur is geweest met een centrale leiding. De Kelten bestonden uit een verzameling krijgsstammen die dezelfde cultuur en taal hadden. We begrijpen nog niet veel van de gewoonten die ik net heb beschreven. De Kelten lieten geen geschreven bronmateriaal na. Hun cultuur was er een van mondelinge overleveringen.’
‘Waar baseer je je dan op?’
‘Op de archeologische verslagen en beschrijvingen van tijdgenoten; schrijvers uit de klassieke oudheid.’
‘De Romeinen?’ 
Ze knikte. ‘Ierland is nooit veroverd door Rome, maar het vasteland van Europa en Groot-Brittannië wel, en daar woonden ook Kelten. Uiteraard waren de Romeinen en de Kelten vijanden, dus de Romeinen schetsten een gekleurd beeld van de Kelten. Er zijn ook oude epische verhalen over heidense Kelten, die door Ierse monniken uit de vroege middeleeuwen zijn geschreven. Die vormen een belangrijke bron, maar natuurlijk zijn ze een mengeling van fantasie, mythologie en legenden...’
‘En ook nog eens een hoop onzin, waarschijnlijk. Ik snap het,’ zei Bob. ‘Een van onze forensische experts is een heiden. Zo’n vriendelijke, opgewekte vent heb je nog nooit gezien.’
‘Wat ik net heb gezien, heeft niets te maken met moderne heidenen of een opleving van Keltisch paganisme.’
Bob knikte. ‘Ik begrijp het.’
‘Mag ik nu gaan?’ vroeg Sophie.
‘Ja, ga maar. Als we nog meer vragen voor je hebben, weten we je wel te vinden.’
Ze keek even naar Scoop en liep toen recht op haar auto af.
‘Verdomme, Scoop,’ zei Bob, ‘wat een griezelige toestand daarboven. Hoe haalde je het trouwens in je hoofd om samen met haar hiernaartoe te gaan?’
‘Ik had niet verwacht dat ik Rafferty’s lijk zou vinden.’
Sophie had bijna de straat bereikt, toen er een auto met gierende remmen tot stilstand kwam. Frank Acosta, een rechercheur van de afdeling Gewapende Overvallen en Rafferty’s voormalige partner, sprong uit de auto, dook onder het gele afzetlint door, stormde op haar af en bleef recht voor haar staan, zodat ze niet verder kon lopen.
‘Ik had al wel verwacht dat hij zou komen,’ mompelde Bob.
Acosta was achter in de dertig en stond bekend als een van de aantrekkelijkste rechercheurs van het korps met zijn donkere haar, donkere ogen en een – zo had Abigail, die gewoonlijk een hardwerkende en nuchtere vrouw was, aan Bob en Scoop proberen duidelijk te maken – sexy scheve grijns. Ze had nooit belangstelling voor hem gehad, had ze gezegd. Ze legde het alleen uit.
Dat was afgelopen voorjaar geweest, toen Frank Acosta de aandacht van Interne Zaken had getrokken vanwege zijn seksuele indiscreties. Hij had op het randje gebalanceerd, maar was niet over de schreef gegaan, en had de waarschuwing gekregen dat hij zich moest gedragen. Hij was geen fan van Interne Zaken. 
Hij was duidelijk geëmotioneerd toen hij zichzelf tussen Sophie en haar auto posteerde. ‘Jij bent de archeologe die Cliff gevonden heeft, toch?’ Hij kreeg de woorden nauwelijks uit zijn mond. ‘Wat is er gebeurd? Ik heb hem gistermiddag nog gezien. We hebben koffiegedronken. Toen was alles nog oké met hem.’
‘Kalm, Frank,’ riep Bob hem toe.
Acosta deed net of hij hem niet hoorde. ‘Dan duik jij ineens op, en nu is hij dood.’
‘Ik heb hem vanmorgen nog gesproken,’ zei Sophie zachtjes, ‘en toen was er ook niets aan de hand. Het spijt me. Ik kan zien dat hij...’
‘Ik heb twee jaar met hem samengewerkt. Ik ken hem al vanaf de tijd dat ik nog een groentje was.’ Acosta wierp een nijdige blik op Rafferty’s huis, alsof het huis hem op de een of andere manier verraden had. Hij sprak op barse toon, verborg zijn verdriet onder boosheid en agressie. ‘Ik heb gehoord dat je net uit Ierland komt. Je bent een expert in kunst uit de Keltische ijzertijd.’
‘Dat klopt.’
‘Dus je kunt authentieke artefacten van namaak onderscheiden?’
Scoop bedwong de neiging om tussenbeide te komen. Acosta probeerde Sophie met opzet van haar stuk te brengen. ‘Dat ligt eraan.’ Ze was kalm en beheerst, eerder een academica die aan het werk was dan iemand die voor het eerst een persoon had gezien die door ophanging om het leven was gekomen. ‘Wat voor soort artefacten bedoel je?’
‘Geen idee. Hypothetische artefacten. Keltische bijvoorbeeld.’
‘“Keltisch” is een algemene term. Zelfs wetenschappers zijn het niet eens over de betekenis ervan. Keltisch kan slaan op een Franse broche uit de ijzertijd of een christelijke kelk uit de middeleeuwen uit Ierland, of een sjaal in een cadeauwinkel aan Harvard Square.’
Precies het soort antwoord dat Acosta als bijdehand zou beschouwen. Hij haalde hoorbaar adem, en Scoop merkte dat hij in Sophies richting liep. Bob bleef staan, keek toe, en wilde ongetwijfeld niets missen.
Acosta bleef aanhouden. ‘Laten we zeggen dat we het over hypothetische Iers-Keltische artefacten uit de ijzertijd hebben. Zou je dan weten of die authentiek zijn?’
‘Dat ligt eraan,’ zei ze op haar hoede. ‘Ik kan zeker een authentiek Keltisch ontwerp herkennen, maar voorwerpen van onbekende herkomst vallen niet met zekerheid te dateren. Wanneer archeologisch bewijsmateriaal uit zijn oorspronkelijke vindplaats is weggehaald, of dat nu honderd jaar geleden of een paar maanden geleden is gebeurd, levert dat nogal wat problemen op.’
‘Hetzelfde geldt in ons werk,’ zei Acosta, iets minder strijdlustig nu.
Bob trok de wikkel van een reepje kauwgom los. ‘Wat is er aan de hand, Frank?’
Acosta’s ogen bleven op Sophie gericht toen hij antwoord gaf. ‘We hebben ontdekt dat er voorwerpen verdwenen zijn uit de showroom van Augustine. Cliff was daar als beveiliger aangesteld tot hij drie weken geleden officieel met pensioen ging. We hebben er vorige week een knul bijgehaald die daar parttime werkte voordat Augustine gearresteerd werd. Hij zei dat hij gouden Keltische artefacten in de kluis met klimaatbeheersing had zien liggen. Die zijn verdwenen. Er is ook geen papierwerk over die artefacten. Niets.’
‘Hoe wist hij dat het om Keltische artefacten ging?’ vroeg Sophie.
Acosta maakte een draaiend gebaar met zijn vinger. ‘Vanwege die spiralen.’
Ze knikte. ‘Het kromlijnige motief is kenmerkend voor Keltische ontwerpen: spiralen, cirkels, knopen, ranken, die afwisseling tussen symmetrie en asymmetrie. Een fantastische artistieke erfenis. Heb je foto’s van die voorwerpen? Een gedetailleerde beschrijving, de herkomst ervan–’
‘Ik heb alleen het woord van die knul. Ze waren nog niet volgens de regels gedocumenteerd. Hij zag ze eind mei, lang voordat iemand in de gaten kreeg dat Augustine niet alleen een gerenommeerde kunsthandelaar was. Hij was ze eigenlijk al vergeten tot we de inhoud van de kluis met hem naliepen. Charlotte Augustine zegt dat ze die voorwerpen nooit gezien heeft en er niets vanaf weet.’
Sophie was heel stil, bleek en duidelijk geschokt, maar rilde niet meer. ‘Weet die knul wanneer die voorwerpen in Augustines bezit zijn gekomen?’
‘Geen idee. Wel vreemd, trouwens. Eerst die knul die zegt dat er voorwerpen verdwenen zijn, en dan duik jij op, een expert in Keltische archeologie die net uit Ierland komt.’ Acosta wees naar de eerste verdieping van het huis. ‘En nu ligt Cliff daar dood.’
Ze staarde hem een paar tellen aan, alsof ze nadacht over een antwoord, en draaide zich naar Bob toe. ‘Ben ik nog steeds vrij om te gaan?’
‘Wacht even,’ zei Acosta, die eruitzag alsof hij Bob te lijf zou gaan als hij tussenbeide zou komen. ‘Hoe weten we dat jij geen verzamelaar bent die tot alles in staat is om Keltische artefacten in handen te krijgen? Hoe weten we dat jij niet gestuurd wordt door een verzamelaar, iemand die het echte spul wil hebben en zich niet druk maakt om een paar regeltjes en wetjes?’
Sophie hield haar hoofd een beetje scheef en keek hem aan. ‘Dat vraag je aan mij?’
Acosta deed alsof hij haar niet gehoord had. ‘Hoe weten we dat jij vanmorgen niet stiekem hiernaartoe bent gekomen, Cliff hebt vermoord, en dat tafereeltje in scène hebt gezet?’
‘Ik heb de rechercheurs het stukje papier gegeven met zijn adres dat hij me vanmorgen heeft gegeven...’
‘Dat zou hij je gisteravond ook gegeven kunnen hebben toen je bij het huis van de familie Carlisle was. Ja. Ik zie dat je verbaasd bent. Cliff e-mailde me nadat je weg was.’ Acosta sloeg zijn armen over elkaar, en bleef tussen Sophie en haar auto in staan. Hij zag er verhit en gefrustreerd uit. ‘Hoe zou jij met zekerheid kunnen zeggen of onze hypothetische Keltische artefacten uit de ijzertijd niet afkomstig zijn van een kraampje op Pier 1 of een Keltische revivalfair?’
‘Zoals ik al zei, daar zijn verschillende manieren voor.’
‘Zou je daar een expert zoals jezelf bijhalen?’
‘Nee. Ik ben geen handelaar of verzamelaar–’
‘Heb je ooit handelaars of verzamelaars geadviseerd?’
Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’
‘Vrienden?’
‘Nee.’
‘Iemand die handelt in gestolen of illegaal verkregen artefacten zou weten waar hij op moet letten, wat waardevol is, en aan wie hij zijn spullen kan slijten. Is er veel vraag naar authentieke Keltische gouden artefacten uit de ijzertijd?’
‘Dat maakt niet uit als ze tot de nationale kunstschatten behoren–’
‘Vergeet dat eventjes.’
‘Daar kan ik je geen antwoord op geven. Het is niet mijn werkterrein.’
Acosta was nog niet klaar, en Bob, die in rang boven hem stond, was niet van plan hem de mond te snoeren. Sophie was kennelijk ook nog niet klaar, want ze had kunnen weglopen. Scoop wist niet goed waarom ze dat niet deed. Hij nam aan dat het te maken had met wat het dan ook was wat ze achterhield.
Acosta, die zijn donkere ogen nog steeds op haar gericht hield, ging verder. ‘Heb je soms stiekem iets uit een archeologische vindplaats meegenomen met de bedoeling er wat geld mee te verdienen, maar bedacht je je toen bleek dat Augustine een moordenaar was?’
‘Nee, dat heb ik niet gedaan.’
‘Ben je hiernaartoe gekomen om je sporen uit te wissen en ervoor te zorgen dat Cliff je niet zou aangeven?’
‘Ik ben hiernaartoe gekomen omdat hij me dat gevraagd had.’
‘Percy Carlisle deed zaken met de familie Augustine. Zijn vrouw werkte tot voor kort bij een veilinghuis in New York. Ze weten alle twee hoe ze ervoor moeten zorgen om niet betrokken te raken bij het kopen van gestolen kunstvoorwerpen, namaaktroep, en spullen die illegaal op de markt opduiken.’ Acosta was even stil en nam Sophie aandachtig op, die zich niets leek aan te trekken van zijn agressieve, achterdochtige houding ten opzichte van haar. ‘Hoe goed ken jij de familie Carlisle?’
‘Alleen oppervlakkig,’ zei ze. ‘Maar ik moet nu echt gaan. Gecondoleerd met uw verlies, rechercheur.’
Scoop probeerde haar lichaamstaal te lezen, haar houding, de stand van haar kaaklijn, de spanning in haar schouders; iets wat hem duidelijk zou maken wat er in haar omging. Ze leek zich niet bewust van zijn onderzoekende blik, haar aandacht was volledig op Frank Acosta gericht.
Toen hij niet reageerde, liep ze om hem heen naar haar auto. Hij probeerde haar niet tegen te houden.
Scoop liep langs Acosta naar Sophie die net het portier aan de bestuurderskant opentrok. ‘Ik heb niet tegen je gelogen,’ zei ze zonder hem aan te kijken.
‘Maar je hebt me ook niet alles verteld. Waar ga je naartoe?’
‘Ik ga naar het kantoor van het Boston-Cork congres. Dat zit–’
‘Ik weet waar ze zitten. Ik spreek je later nog wel. Hou je bij je eigen werk, Sophie. Laat de dood van Rafferty aan ons over.’
‘Dat ben ik ook van plan,’ zei ze, terwijl ze achter het stuur schoof.
Een paar seconden later was ze weg. Acosta hield Scoop een opgeheven vinger voor. ‘Die vrouw gaat nog voor een hoop problemen zorgen. Ze is echt niet alleen naar Boston gekomen om een baan te vinden. Die is iets van plan. Geloof me.’
‘Het spijt me van Cliff,’ zei Scoop. ‘Ik weet dat jullie vrienden waren.’
‘Hou toch op, Wisdom. Je bent de grootste hufter van het hele bureau. Als Cliff de fout in was gegaan, zou je hem persoonlijk opgehangen hebben.’
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Sophie schrok van een loeiende sirene en vervolgens van een blaffende hond terwijl ze geld in de parkeermeter stopte, een eind verderop in de straat waar de familie Carlisle woonde. Haar vingers waren koud hoewel het zo’n negentien graden was en ze besefte dat het door de zenuwen kwam. Ze dacht even na en besloot niet bij Helen Carlisle aan te bellen. Daar was de politie. Dan liep ze het risico dat ze haar nog meer vragen zouden stellen over haar eigen gedrag. In plaats daarvan besloot ze rechtstreeks naar het kantoor van het Boston-Cork congres te gaan, een paar straten verderop.

Ze liep door de drukke straat, controleerde haar iPhone en zag dat ze diverse telefoontjes van Tim O’Donovan had gemist. Ze belde hem in Ierland. Voor ze hallo kon zeggen, zei hij: ‘Er waren hier twee Engelsen die vragen stelden over vorig jaar. Wat is er aan de hand, Sophie?’
‘Zorg dat ze je niet kunnen vinden, Tim.’
‘Ik ben niet het type om weg te lopen.’
Ze werd zich bewust van de drukte op straat: auto’s reden langs. Portieren werden dichtgeslagen. Een jonge vrouw, overduidelijk een studente, liet vier hondjes uit die hijgend van enthousiasme aan hun riemen trokken. Het was een prachtige dag aan het begin van de herfst. Ze zag een zweempje rood en feloranje in de bladeren van een schaduwboom terwijl ze de beelden probeerde te onderdrukken die in haar hoofd opkwamen: Cliff Rafferty’s appartement, zijn lichaam dat aan de balk hing, en Scoops donkere ogen toen hij zich naar haar toe had gedraaid.
Tim doorbrak haar gedachtegang. ‘Sophie? Wat is er aan de hand?’
‘Jij hebt me laatst in de pub toch met Percy Carlisle zien praten?’
‘Ik heb hem zelf nooit ontmoet, maar ik weet wie je bedoelt.’
‘Hij vertelde me dat hij een gepensioneerde politieagent had ingehuurd, Cliff Rafferty, als beveiliger of adviseur. Ik weet niet precies wat zijn werk inhield.’
‘Is hij ontslagen?’
‘Nee... Nee, dat is het niet. Ik zal een foto van hem opzoeken en die naar je e-mailen. Ik wil weten of je hem ooit hebt gezien, of hij misschien bij je langs is geweest en naar me heeft gevraagd, of dat je hem op de kade of in de stad hebt gezien.’
‘Bedoel je vorig jaar?’ vroeg Tim.
‘Waar en wanneer dan ook.’
‘Sophie, wat is er gebeurd?’
Ze stapte opzij om drie zakenmannen door te laten, die haar niet eens leken op te merken. Ze hoopte maar dat het betekende dat ze er niet uitzag alsof ze net terug was van een plek waar een moord was gepleegd: dat ze er niet geschokt en misselijk uitzag, en niet bezorgd om wat rechercheur Acosta haar had verteld over vermiste Keltische artefacten. 
Zo bondig en objectief als ze kon, vertelde ze Tim hoe ze Rafferty had aangetroffen. ‘Ik geloof niet dat het zelfmoord was. En de politie ook niet, volgens mij. Op dit moment valt niet te zeggen of zijn dood verband houdt met wat mij is overkomen...’
‘Nee, Sophie. Niet doen. Niet bij mij. Jij gelooft dat de dood van die politieagent verband houdt met wat jij op dat eiland hebt meegemaakt.’
Ze sprak hem niet tegen. ‘Zijn die twee Engelsen die bij je langskwamen vrienden van Will Davenport? Toen ik Colm Dermott vorige week sprak, vertelde hij me dat lord Davenport had meegewerkt aan het onderzoek naar Keira Sullivans beproeving op Beara. Hij speelde een rol in de arrestatie van Jay Augustine.’
‘Ik ga straks iets drinken met een vriend die hier bij de politie zit. Misschien dat hij me daar iets meer over kan vertellen.’
Will Davenport had ook een relatie met Lizzie Rush, die haar neef Jeremiah had verteld dat Sophie onderweg terug was naar Boston. ‘Doe wel voorzichtig, oké?’ 
‘Dat is grappig,’ zei Tim. ‘Sophie Malone die mij vertelt dat ik voorzichtig moet doen.’
Ze waardeerde zijn humor, maar merkte dat haar handen trilden. ‘Ik wil niet dat jij moet boeten voor iets waar je niets mee te maken had.’
‘Ik had alles te maken met wat jou is overkomen op dat eiland.’ Hij klonk nu weer serieus. ‘Ik heb je daar achtergelaten.’
‘Dat zijn gedane zaken, het heeft geen nut je daar nog druk om te maken.’
‘Ik vertrouw je, Sophie, maar als je iets achterhoudt, moet je dat nu vertellen.’
‘Misschien dat ik in Ierland nog een openstaande boete heb voor te hard rijden. Niet dat de Ierse politie erom bekendstaat dat ze met kwistige hand boetes voor te hard rijden uitdeelt.’
Tim zuchtte. ‘Sophie.’
Ze was inmiddels bij het met klimop bedekte verbouwde herenhuis gearriveerd, waarin het kantoor van het congres gevestigd was. ‘Het is mijn beurt voor een luchtige noot op een akelige dag.’
‘Ga dan een glas Guinness drinken.’
‘Ik ga even langs bij het kantoor van het Ierse folklorecongres.’
‘Vraag of ze muzikanten annex vissers kunnen gebruiken. O, Sophie... Wat een dag. Pas goed op jezelf. En bedenk dat die politieagent nu bij God is.’
‘Dat was ook de bedoeling, volgens mij,’ zei ze.
‘Weet je familie hier iets vanaf?’
‘Nee, Tim, die weten niets. En dat wil ik graag zo houden.’
‘Ik ook,’ zei hij, waarna hij de verbinding verbrak.
Sophie liep de bordestreden op naar een glanzende eikenhouten deur en meldde zich via de intercom. De deur werd automatisch geopend en ze stapte een kleine hal binnen, liep twee smalle trappen op naar de tweede verdieping, en meldde zich bij een gezette vrouw van middelbare leeftijd, die overeind kwam achter een bureau met een glazen blad.
‘Fijn je te ontmoeten, Sophie. Ik ben Eileen Sullivan, Keira’s moeder.’ Ze had net zulke blauwe ogen en lichtblond haar als haar dochter, maar Eileens haar was heel kortgeknipt en ze droeg ruimvallende alledaagse kleding. ‘Ik heb net mijn broer, Bob O’Reilly, gesproken.’
‘Dan weet je dus...’
‘Ja, hij heeft me verteld wat er vanmorgen is gebeurd. Wat zal dat een afgrijselijke schok voor je zijn geweest. Kan ik iets voor je doen?’
Sophie schudde haar hoofd. ‘Ik kwam alleen maar langs om kennis te maken.’
‘Ik ben op het moment de enige hier. Colm is in Ierland, maar dat wist je al, neem ik aan. We zijn heel blij dat je een forum voor het congres wilt organiseren.’ Eileen fronste, duidelijk bezorgd. ‘Wil je misschien een kopje thee en iets te eten?’
Het wachten tot de rechercheurs arriveerden en de daaropvolgende ondervraging hadden zoveel tijd in beslag genomen dat het allang lunchtijd was geweest, maar Sophie had geen honger. De gedachte aan eten maakte haar misselijk.
‘Alleen een kopje thee dan,’ zei Eileen.
Sophie gaf zich met een glimlach gewonnen. ‘Dat zou fijn zijn.’
Eileen liep de trap af naar de hal en Sophie liet zich in een gestoffeerde stoel in een hoek zakken, naast een tafeltje dat vol lag met boeken over Ierland. Aan de muur hing een kleurenposter van het komende congres. Een aquarel van een Ierse cottage met schapen en een stenen cirkel op de achtergrond, duidelijk het werk van Keira Sullivan. Het zag er prachtig uit, uitnodigend en vrolijk. Sophie pakte een boek met foto’s over Ierland van het tafeltje en kwam er eentje tegen van Kenmare. Ze stelde zich voor dat ze daar was, door de mooie straatjes liep en zich alleen maar druk hoefde te maken over de keuze van het restaurant waar ze die avond zou eten.
Haar leven was al een grote puinhoop en tot overmaat van ramp kreeg ze ook nog een sms’je van haar broer, de fbi-agent, die schreef: alles vreed’ en heil in boston?
Wat moest ze hem vertellen? Lieve Damian, ik heb net een dode politieagent aangetroffen?
Ze stuurde hem een vaag antwoord terug: bel je later wel.
Eileen Sullivan kwam terug met een mok en een eenpersoonstheepot op een klein dienblad. ‘Ik wist niet of je melk en suiker in je thee gebruikte, maar die kan ik nog wel even halen.’
‘Nee hoor, zo is het goed. Dank je.’
Eileen glimlachte en zette het dienblad op het tafeltje. ‘Je zou vast het liefst de eerste vlucht terug naar Ierland nemen, of niet?’
‘Ja, dat klopt,’ bekende Sophie eerlijk. Ze dacht aan Scoop, aan de grimmige, beheerste uitdrukking op zijn gezicht toen hij besefte dat ze mogelijk in een gevaarlijke situatie waren beland. Als ze naar Ierland zou vluchten, zou ze hem hier achterlaten, en dat wilde ze niet. Het feit dat ze samen Cliff Rafferty hadden gevonden, had op de een of andere manier een band tussen hen geschapen, al kon ze dat niet verklaren. Trouwens, als ze vertrok zou dat hem nog achterdochtiger maken. Ze glimlachte terug naar Eileen. ‘Bedankt voor de thee. Ik vind het geweldig dat ik mag meewerken aan het congres.’
‘Iedereen is benieuwd naar je plannen. Ik weet heel weinig van het pre-christelijke Ierland, maar het feit dat het vroege christendom op allerlei manieren heidense gebruiken heeft geïntegreerd, vind ik heel boeiend.’ Eileen ging rechtop staan, nog steeds bezorgd. ‘Je ziet er bleek uit, en dat is logisch. Je bent geen politieagent. Je bent er niet voor opgeleid om dergelijke taferelen aan te treffen. Kan ik iemand bellen voor je? Heb je vrienden in de stad?’
Sophie schonk de hete thee in de mok. ‘Ik moet gewoon even tot mezelf komen. De thee helpt.’ Ze zag dat het Irish Breakfast-thee was toen ze haar stijve vingers om de hete mok legde. ‘Dank je.’
Hoewel Eileen er niet echt gerustgesteld uitzag, liep ze terug naar haar bureau. Sophie wist dat Eileen ooit haar gewone leven achter zich had gelaten en een religieuze asceet was geworden, die zich had teruggetrokken in een zelfgebouwde blokhut diep in de bossen van New Hampshire. Het was Jay Augustine bijna gelukt om haar en Keira daar te vermoorden. Hij had er echter niet op gerekend dat de twee vrouwen in staat zouden zijn om zich tegen hem te verdedigen.
Eileen keek Sophie even aan. ‘Ik zie dat je zit te peinzen,’ zei ze begripvol. ‘Je probeert voor jezelf wijs te worden uit Cliffs dood. Bob zou zeggen dat je het onderzoek aan de politie moet overlaten, alsof dat iets oplost.’
Sophie wist een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Dat heeft hij al gezegd.’ Ze nam een slok thee. ‘Kende je Cliff Rafferty?’
‘Ja. Ja, ik kende hem. Hij kwam een jaar of twee na mijn broer bij de politie. Ik woonde toen in Boston. Keira was nog een baby, dus dan kun je wel nagaan hoe lang geleden dat was. We waren niet hecht: Cliff, Bob en ik. Ik ben Cliff van de zomer nog een keer tegengekomen, voor hij met pensioen ging. Zijn dood...’ Eileen staarde naar de poster van het congres alsof ze troost uit het idyllische plaatje putte, net als Sophie had gedaan. ‘Ik had gehoopt dat het geweld eindelijk afgelopen was.’
Eileen Sullivan was vriendelijk en belangstellend; de ontmoeting met een seriemoordenaar had haar wel aangegrepen, maar ze werd er niet door gekweld.
Sophie dwong zichzelf nog een slokje thee te nemen, maar de angst die zich van haar meester had gemaakt vanaf het moment dat ze de nepschedels op Rafferty’s deur had gezien, was nog net zo hevig. Haar ontmoeting met rechercheur Acosta had er alleen voor gezorgd dat ze nog meer geloof hechtte aan haar vermoedens.
Zou haar ervaring in een grot vorig jaar aan de andere kant van de Atlantische Oceaan bijgedragen hebben aan het geweld dat de afgelopen drie maanden in Boston had plaatsgevonden?
Zou die ervaring bijgedragen hebben aan het geweld dat Cliff Rafferty vandaag was overkomen?
Aangezien Jay Augustine opgesloten zat en Norman Estabrook dood was, wie had dan dat bizarre tafereeltje in Rafferty’s appartement in scène gezet?
Wie had hem vermoord?
Sophie kon gewoon niet geloven dat hij zelfmoord had gepleegd. Ze nam nog een slokje thee, haar hoofd tolde van de jetlag en de nawerking van de adrenalinestoot. ‘Wist je dat Percy Carlisle en zijn vrouw Cliff Rafferty hadden ingehuurd als beveiliger?’ Ze keek op van haar mok. ‘Ken je de familie Carlisle?’
‘Alleen van horen zeggen,’ antwoordde Eileen. ‘Ze zijn niet betrokken bij het congres, als je dat bedoelt. Ken jij ze?’
‘Ik ken Percy een beetje. Ik heb onderzoekswerk in het Carlisle Museum gedaan toen ik hier studeerde. Ik heb Helen Carlisle gisteravond pas ontmoet.’
‘Je beeft,’ zei Eileen Sullivan zachtjes, terwijl ze opstond.
‘Ik moet waarschijnlijk iets eten.’ Sophies hoofd tolde, ze voelde zich misselijk worden, maar probeerde het te negeren. ‘Ik zou graag meer horen over hoe het ervoor staat met het congres. Colm is niet te stuiten, hè?’
‘Hij is gewoon onvermoeibaar. Sophie...’
Sophie die inmiddels was opgestaan, stond te wankelen op haar benen, ze was volledig uitgeput. ‘Ik denk dat ik maar iets ga eten voordat ik omval. Een ander keertje praten we wel verder, oké?’
Eileen leek te begrijpen dat Sophie weg wilde. ‘Natuurlijk. Dan praten we verder.’
‘Het was leuk je te ontmoeten. Bedankt voor de thee.’
Sophie stormde het kantoor uit, vloog met twee treden tegelijk de trap af, schoot de deur uit, en stond eindelijk in het zonlicht op straat. Ze had niet overgegeven toen Scoop en zij Cliff Rafferty hadden gevonden, of voor het oog van Scoop, het halve politiekorps van Boston, de fbi, de atf, en Joost mocht weten wie nog meer, die allemaal waren toegestroomd. Maar nu leek het er toch van te komen. Ze bleef midden op de beschaduwde stoep staan, plaatste haar handen op haar knieën, en haalde een paar keer diep adem. Ze wist dat ze iets moest eten, anders zou ze flauwvallen. Ze kwam met opzet langzaam overeind, en zag Scoop met een strak gezicht op nog geen meter afstand van haar staan. Ze had hem niet gehoord. Ze had niet eens zijn schaduw gezien.
‘Moet ik een flesje reukzout halen?’ vroeg hij. 
‘Niet meer nodig. Jouw aanwezigheid werkt even opwekkend.’
‘Mooi zo.’ Hij leek zich geen zorgen te maken dat ze misschien zou flauwvallen. Hij had een sandwich in een papierwikkel bij zich en gaf haar de helft. ‘Met kaas.’
De geur van de kaas bracht gelukkig geen nieuwe aanval van misselijkheid teweeg. ‘Bedankt.’ Ze nam er geen hap van. ‘Ik heb je daar zomaar achtergelaten. Hoe ben je hier gekomen?’
‘Een andere rechercheur heeft me hier afgezet. Wees maar blij dat je je best deed om niet flauw te vallen. Anders had je het helemaal zwaar te verduren gehad bij hem.’
‘Ik deed niet mijn best om niet flauw te vallen.’
‘Moest je overgeven?’
‘Vind je het vreemd dat ik me beroerd voel na wat we net hebben meegemaakt? Ik ben me kapot geschrokken. Ik ben nog steeds aan het bijkomen. En mijn interne klok staat nog op Ierse tijd.’
‘Je hebt honger.’ Scoop wees met zijn helft van de sandwich naar haar. ‘Eet op. Dan voel je je beter.’
‘Mijn auto staat verderop in de straat.’
‘Vlak bij het huis van de familie Carlisle.’
Sophie nam een klein hapje van de sandwich, het brood was zacht en de kaas was mild. Ze was niet vergeten dat hij politieagent was. Natuurlijk had hij haar in de gaten gehouden. Zelfs als ze niet had geraden wie hij was toen ze hem bij de ruïne op het schiereiland Beara had gezien, zou ze geweten hebben dat hij politieagent of iets dergelijks was, dat straalde hij aan alle kanten uit.
‘Ik durf te wedden dat ze jou niet vaak voor undercoverwerk inschakelen,’ zei ze. ‘Dat hebben ze meteen door. Dat jij politieagent bent, straal je aan alle kanten uit.’
Hij grijnsde naar haar. ‘Misschien kan ik die uitstraling wel naar believen in- en uitschakelen. Kom op. Ik loop even mee naar je auto.’
Toen ze terugliepen over de brede stoep, zag Sophie een vrouw die met snelle passen hun richting uit kwam. Het was Helen Carlisle. Ze droeg hetzelfde rode vest dat ze gisteravond had gedragen, maar nu met een nauwsluitende spijkerbroek en zwarte laarsjes die overduidelijk duur waren, maar heel geschikt voor Boston, ook wel America’s Walking City genoemd.
‘De politie is net weg,’ zei ze, zonder hen te begroeten. ‘Ik was het grootste deel van de ochtend in het museum, alleen. Ik had Cliff niet nodig als bescherming. Hij is geen... was geen persoonlijke bodyguard. Hij nam ons beveiligingssysteem onder de loep, gaf aanbevelingen en hield een oogje op het huis, vooral als Percy en ik weg waren. Het is niet zo dat hij altijd bij een van ons in de buurt was.’
‘Mevrouw Carlisle,’ zei Sophie. ‘Ik vind het heel erg...’
‘Helen. Alsjeblieft. O, verdorie, “mevrouw Carlisle” geeft me het gevoel dat ik oud ben, en zoveel jaar ouder ben ik nu ook weer niet.’ Ze glimlachte om haar woorden te verzachten, maar het was duidelijk dat ze bijna in paniek was. ‘Ik was met een taxi onderweg terug naar het museum, maar toen ik jullie twee zag, heb ik me op de hoek laten afzetten. De politie zei dat jullie Cliff hadden gevonden.’
Scoop verfrommelde zijn sandwichwikkel tot een prop en mikte hem in een afvalbak. ‘Ik kan wel een andere taxi aanhouden voor je.’
‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik wil nu niet terug naar het museum. Ik ga naar huis. Ik geloof dat ik niet goed weet wat ik met mezelf aan moet na deze tragedie. Lopen jullie met me mee?’
‘Mijn auto staat verderop in de straat geparkeerd, voorbij jouw huis,’ zei Sophie. Ze had nog een paar hapjes van haar sandwich genomen, en voelde zich al minder duizelig. Ze keek even naar Scoop. ‘Als jij ergens naartoe moet...’
‘Nee hoor.’ Hij hield haar blik een tel vast. ‘Ik ben waar ik moet zijn.’
Ze liepen verder naar het huis van de familie Carlisle. Helen liep met haar armen over elkaar heen geslagen, alsof ze haar emoties in bedwang probeerde te houden. Sophie kon zich wel voorstellen wat er door haar heen ging: twijfel, spijt, angst. Had ze iets kunnen doen om Cliff Rafferty’s dood te voorkomen?
‘Heb je Percy gesproken?’ vroeg Sophie. ‘Weet hij wat er gebeurd is?’
Helen schudde haar hoofd. ‘Ik heb niets van hem gehoord. De politie wil met hem praten, en dat begrijp ik. Cliff werkte voor ons.’ Ze wierp een snelle blik op Scoop en keek vervolgens weer voor zich toen ze een kruising naderden. ‘Ze moeten alle opties openhouden en alle mogelijkheden onderzoeken, inclusief moord, maar het lijkt op zelfmoord, toch?’
‘Eén stap tegelijk,’ zei Scoop.
‘Cliff was een beetje verstrooid de laatste tijd, dat merkte ik wel, maar het was niet zo erg dat ik me er zorgen over maakte. Ik kende hem niet zo goed. Ik nam aan dat hij nog steeds moest wennen aan zijn pensionering. Misschien had hij daar moeite mee.’
Ze staken de straat over en liepen langs grote, mooie huizen die kenmerkend waren voor de wijk Back Bay. Scoop liep aan de kant van de straat, Sophie in het midden en daarnaast Helen. ‘Heeft Cliff gisteren de nacht in jullie huis doorgebracht?’ vroeg hij.
Helen schudde haar hoofd. ‘Hij heeft hier wel een kamer, maar hij ging naar zijn eigen huis. Zoals ik al zei, hij was geen bodyguard. Hij was bezig onze beveiliging op alle vlakken te moderniseren en aan te passen: alarmsystemen, computers, financiële informatie. Percy is altijd zo laks geweest op dat gebied. Hij kon zich niet voorstellen dat iemand hem kwaad zou willen doen.’
‘Ik wist niet dat Cliff zo’n expert op het gebied van beveiligingssystemen was,’ zei Scoop. ‘Ben je niet bang om alleen thuis te zijn?’
‘Natuurlijk niet. Ik ben pas een paar maanden getrouwd, ben pas een paar maanden mevrouw Carlisle, zogezegd. Ik heb mijn hele leven gewerkt. Ik ben eraan gewend om alleen te zijn.’ Ze liet haar armen langs haar lichaam hangen, en haar vest waaide open door het zachte, aangename briesje. ‘Percy vond Cliff aardig. Hij zei dat Cliff geen idee leek te hebben wat hij na zijn pensionering moest doen. Ik denk dat Percy gewoon iets wilde doen voor een man die zijn hele leven gewijd had aan de bescherming van anderen, en dat hij tegelijkertijd onze beveiliging wilde verbeteren. Hij was erg van slag na Jay Augustines arrestatie, maar wilde ook geen overdreven maatregelen nemen. Cliff inhuren leek een goede oplossing.’
‘Heb je vrienden in Boston?’ vroeg Sophie.
‘Een paar,’ antwoordde Helen. Ze viel stil toen ze nog een straat overstaken en bij haar huis op de hoek aankwamen. Ze bleef bij het ijzeren hek staan. ‘Ik besefte niet hoe erg ik Percy zou missen. Ik begrijp dat hij een beetje ruimte nodig heeft. Hij is briljant, weet je. Hij is gewoon stiller en ernstiger dan zijn vader was. Ik denk echt dat Percy in de schaduw stond van zijn vader. Heb je Percy senior ooit ontmoet, Sophie?’
‘Een paar keer.’
Helen leek uitgeput en er met haar gedachten niet helemaal bij. Ze gebaarde naar het herenhuis achter zich. ‘Dit huis is net een museum dat aan hem is gewijd. Ik denk dat nu ik met Percy ben getrouwd, hij eindelijk in staat is om het huis van top tot teen aan zijn wensen aan te passen om het zich eigen te maken, hoewel we het misschien toch gaan verkopen. Hij is nog steeds niet over de dood van zijn vader heen. Dat is inmiddels al drie jaar geleden, maar iedereen is anders.’
‘Je maakt je zorgen om hem,’ zei Sophie.
‘Zou jij dat niet doen?’ Helen was even stil, de doorstane spanning was haar aan te zien, haar huid stak bleek af tegen haar donkere haar en het helderrood van haar vest. ‘Ik weet niet hoe Percy op Cliffs dood zal reageren.’
‘Maak je je zorgen om Percy’s veiligheid?’ vroeg Scoop.
Ze leek verbaasd. ‘Nee, moet dat dan?’
Scoop haalde zijn schouders op, zei niets.
Helen veranderde van onderwerp. ‘Gaan jullie mee naar binnen? Kom in elk geval even een drankje drinken.’
‘Graag,’ zei Sophie, voor Scoop kon reageren. Ze draaide zich naar hem om. ‘We zullen je niet langer ophouden.’
‘Ik heb geen haast,’ zei hij, en zijn ogen bleven net een fractie langer op haar rusten dan nodig was, lang genoeg om haar duidelijk te maken dat hij niet blij was dat ze Helens uitnodiging had geaccepteerd.
Ze liepen over een klinkerpad dat geflankeerd werd door geometrische heggen en sloegen een paadje in naar een zijingang. Helen haalde een enkele sleutel uit een zak van haar vest. ‘Ik heb er een hekel aan om een hele bos sleutels aan een grote sleutelring met me mee te sjouwen, maar eigenlijk zou ik dat wel moeten doen. Ik ben altijd mijn sleutels kwijt,’ zei ze vrolijk, terwijl ze de deur opende. Ze voegde er een beetje aarzelend aan toe: ‘Cliff plaagde me daar altijd mee.’
Ze ging hen voor door een gang met een hardhouten vloer voorzien van een prachtige Perzische loper, op de witte muren hingen met exact dezelfde tussenruimte, prenten van wilde bloemen uit New England: de akelei, het venusschoentje, de aster, het drieblad. Ze kwamen in een kil aandoende keuken met spierwitte kastjes en een zwart granieten aanrechtblad.
Helen legde haar sleutel op een ronde tafel waarop een grote vaas met herfstbloemen stond en zuchtte even: ‘Afgrijselijk, hè? Het doet hier zo kil aan. Wel mooi en smaakvol, natuurlijk, maar een beetje gezelliger kan wel. Er moet geleefd worden in een huis, vind je ook niet?’
‘Jij woont hier toch?’ zei Scoop.
‘Ja, maar ik heb er mijn stempel nog niet op gedrukt. Het voelt nog steeds aan als Percy seniors huis. Ik heb me weleens afgevraagd waarom de familie Carlisle er geen museum van heeft gemaakt, toen ze de kans hadden. Het is er perfect voor geschikt.’ Ze trok haar vest uit en hing het over de rugleuning van een stoel. ‘Nou, de dingen gaan veranderen. Als we het huis niet verkopen na de renovatie, dan houden we feestjes en zullen er veel vrienden en familieleden over de vloer komen. En honden. Ik ben van plan een paar honden te nemen.’
Sophie bleef staan, met Scoop pal aan haar zijde.
Helen glimlachte een beetje opgelaten. ‘Ik blijf maar doorratelen.’ Ze streek met haar vingertop langs de rand van de tafel. ‘Het is moeilijk te geloven dat Cliff hier gisteravond nog zat. We hadden het over jullie bezoekje voor hij naar huis ging. Hij zocht er iets achter. Hij was altijd op zijn hoede, altijd achterdochtig. Het lijkt me niet gemakkelijk om zo te leven.’
‘Heeft hij het ooit over zijn werk als politieagent gehad?’ vroeg Sophie.
‘Alleen in het algemeen. Hij kon zich niet voorstellen hoe het moest zijn geweest voor Charlotte Augustine, toen ze erachter kwam dat ze met een moordenaar was getrouwd. Cliff was gescheiden en vervreemd van zijn kinderen; volwassenen inmiddels. Ze wonen, geloof ik, in North Carolina. Omdat hij met pensioen was, hoopte hij weer een band met ze te kunnen opbouwen.’
Ineens kwam ze energiek overeind en liep ze naar de koelkast. ‘Wat willen jullie drinken? Frisdrank, wijn, bier?’
Scoop schudde zijn hoofd. ‘Voor mij niets, dank je.’
‘Is zelfs een glaasje frisdrank tegen de politieregels of zo? Hier, Sophie. Jij bent het niet gewend om dode mensen aan te treffen, althans mensen die net dood zijn. Ik neem aan dat je in de loop der jaren wel een paar oude skeletten hebt onderzocht.’
‘Bedankt, maar we moeten ervandoor,’ zei Sophie.
‘Onzin.’ Helen pakte een glas van een plank, vulde het met kraanwater en liep ermee naar Sophie. ‘Zoals je weet, hebben Cliff en Percy elkaar ontmoet toen rechercheurs wilden dat Percy bij de showroom van de familie Augustine langskwam. Ze waren met de inventaris bezig. Kennelijk hield de familie Augustine haar boekhouding niet goed bij. Er was een hoop verwarring. Percy herkende een schilderij in de opslag dat hij geruild had voor een beeldhouwwerk waar hij een oogje op had gehad.’
‘Wie waren er nog meer?’ vroeg Scoop.
‘Afgezien van Cliff? Een stel rechercheurs van Moordzaken en Gewapende Overvallen. Ik ken hun namen niet.’ Ze huiverde toen ze het glas aan Sophie overhandigde. ‘Toen ik hoorde dat Cliff dood was, was ik eerlijk gezegd boos op Percy. Omdat ik er alleen voor stond.’
Sophie nam een slokje water en zette het glas in de gootsteen. Ze zag tranen in de ogen van Helen. ‘Jullie zijn net getrouwd. Dan is het toch heel gewoon dat je hem mist?’
‘Ja, maar nu ik een beetje over de eerste schok heen ben, ben ik blij dat hij er niet is.’
‘Je weet nog steeds niet waar hij is?’ vroeg Scoop.
Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Maar ik blijf proberen om hem te bereiken.’
Sophie keek door het raam boven de gootsteen naar de binnenplaats van de familie Carlisle, die minstens twee keer zo groot was als haar gedeelde binnenplaats in Beacon Hill. Ze zag grote kuipplanten staan, een border met herfstplanten, klimplanten, bankjes, en zelfs een smeedijzeren tafeltje met een paar stoeltjes. Ze vroeg Helen Carlisle bijna of ze daar een paar minuutjes mocht zitten, om even alleen te zijn en na te denken, om te verwerken wat ze had meegemaakt.
‘Is er vandaag ook iemand bezig met de renovatie?’ vroeg Scoop.
‘Nee, vandaag niet,’ antwoordde Helen. ‘Volgende week pas. Willen jullie echt niets eten? Ik kan wel een paar sandwiches maken. We hebben een fulltime kokkin en huishoudster wanneer Percy thuis is, maar ik ben gewend om voor mezelf te zorgen. Dat vindt hij leuk aan me. Toen we elkaar net hadden ontmoet, was ik daar niet zeker van. Hij lijkt zo ouderwets, vind je ook niet?’
‘We moesten maar eens gaan zodat je rust krijgt,’ zei Sophie, die haar blik afwendde van de binnenplaats.
‘Beveiliging maakte deel uit van mijn werk in New York,’ zei Helen, bijna alsof ze het tegen zichzelf had, ‘maar ik maakte me nooit zorgen om mijn persoonlijke veiligheid, al had ik wel een busje pepperspray.’
Sophie bleef in de deuropening staan, zich ervan bewust dat Scoop niet met haar meeliep. Misschien wilde hij nog even alleen met Helen Carlisle praten. ‘Ik vind het heel erg wat er gebeurd is.’
Helen pakte haar vest van de stoel en hield het krampachtig met beide handen vast. ‘De politie zei dat Cliff je gevraagd had om vanochtend bij zijn huis langs te komen. Kun je me vertellen waarom?’
‘Dat heeft hij niet gezegd.’
‘Hij zei dat hij me zou helpen met het huis. Ik verheugde me er echt op om samen met hem alle stoffige kamers aan te pakken. Voor mij kleven er geen herinneringen aan, ik ben geen geboren Carlisle. En Cliff ook niet.’ Er druppelden tranen over haar bleke wangen. ‘Het spijt me. Zijn dood is een zware slag voor me.’
‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Sophie zachtjes.
‘Ik ben blij dat we elkaar tegenkwamen.’ Helen, die het duidelijk te kwaad kreeg, trok haar vest weer aan. ‘Misschien dat ik toch maar even terugga naar het museum. Bedankt dat jullie me in elk geval een tijdje hebben afgeleid.’
Sophie nam afscheid en liep de gang in, Scoop volgde haar. Helen liet hen niet uit. Ze liepen de treden af naar de formele voortuin en Sophie genoot met volle teugen van de frisse lucht, het geluid van de auto’s op straat, en de warme zon op haar gezicht.
Scoop zei niets tot ze bij haar auto stonden. Toen pakte hij haar schouders vast en draaide hij haar naar zich toe. ‘Alles goed met je?’
‘Ja, hoezo? Zie ik er soms...’
‘Omdat ik tegen je ga schreeuwen. Jij bent professor Malone of doctor Malone of gewoon Sophie Malone. Je bent niet rechercheur Malone. Begrepen? En het gaat niet alleen om wat je daarbinnen zei. Het is je lichaamstaal. Datzelfde gevoel had ik bij de ruïne in Ierland.’
‘Welk gevoel?’
‘Alsof je gewoon niet van ophouden weet.’
Daar zat wel iets in, maar toch ging ze tegen hem in. ‘Ik had mijn studie nooit gehaald als ik nooit vragen had gesteld.’
‘Zonder zelfdiscipline had je het ook niet gered. Toon dan nu ook een beetje zelfdiscipline.’
Ze keek hem met een scheef hoofd aan. ‘Ben je klaar?’
‘Ja. Ja, ik ben klaar.’ Hij liet haar schouders los. ‘Ik wacht tot je in je auto bent gestapt. En dan ga je rechtstreeks terug naar Beacon Hill.’
Ze viste Taryns sleutels op. ‘Jij hebt me echt weer met beide benen op de grond gezet, hoor. Hoe kan ik je ooit bedanken?’ Haar toon was sarcastisch. ‘Heb je een lift nodig?’
‘Nee.’ Hij ademde hoorbaar in en voegde eraan toe: ‘Bedankt voor het aanbod. Ga doen wat je normaal ook doet en vergeet dit allemaal.’
‘O, geen enkel probleem. Ik ga gewoon terug naar mijn appartement om met een paar potchrysanten iets leuks te maken voor op de binnenplaats...’
‘Klinkt goed.’
‘Dat was sarcastisch bedoeld.’ Ze opende het portier. ‘Maar misschien gá ik dat wel doen. Iets normaals doen lijkt me niet verkeerd op dit moment, en misschien helpt het wel.’
‘Waar ga je die chrysanten vandaan halen?’
Ze vroeg zich af of hij wist hoe irritant hij was. Vast wel. ‘Misschien jat ik ze wel uit andere tuinen.’
‘Heel grappig, Sophie.’
‘Het is nu al een lange dag geweest. Wanneer weet je zeker of Cliff Rafferty vermoord is?’
‘Er zijn bloemenwinkels aan Charles Street. Probeer het daar eens.’ Scoop liep door, maar draaide zich om en liep terug. ‘Ik hou wel van gemengde kleuren, die doen me meer denken aan de verschillende tinten van herfstbladeren dan één enkele kleur.’
‘Spreekt daar een echte tuinier?’
Hij wees met zijn vinger naar haar. ‘Zorg dat je ergens bent waar we je kunnen vinden. In je appartement bezig met je potchrysanten. Of bijles geven aan hockeyspelers. Maar blijf uit de buurt van politieonderzoeken.’
‘Ik zat erover te denken om naar Morrigan’s te gaan nadat ik een leuk stukje voor op de binnenplaats heb gemaakt,’ zei ze. Ze vermoedde dat zij nu ook irritant was. ‘Maar dan zou jij je weer ergeren als je me daar achter een glas Guinness zou aantreffen, dus dat lijkt me geen goed idee.’
‘Deze keer is dat juist wel een goed idee.’
Ze stapte in en keek hem na terwijl hij zich omdraaide en wegliep. Hij was heel anders dan ze had opgemaakt uit Colms beschrijving en de krantenverslagen over zijn moed, zijn werk en zijn verwondingen. Hij was gereserveerder en grappiger, en lang niet zo aanmatigend als ze had gedacht.
De man was tuinier, godbetert.
Maar hij was ook een politieagent, een energieke en gedreven politieagent, en dat moest ze goed in gedachten houden.
Toch riep ze hem na: ‘Wat heeft rechercheur Acosta tegen jou?’
‘Kies voor mij een mooie gele potchrysant uit,’ zei hij, zonder zich zelfs maar om te draaien.
‘Heeft hij iets gedaan wat de aandacht van Interne Zaken heeft getrokken?’
Scoop antwoordde niet. Dat verbaasde Sophie niet. Of Acosta nu wel of niet een aanvaring met Interne Zaken had gehad, Scoop zou het haar niet vertellen, zelfs niet als het openbare informatie zou zijn. Hij was een man die dingen voor zich hield. Hij was geen prater, niet iemand die een ander snel in vertrouwen nam. Dat kwam niet alleen door zijn training of omdat het deel uitmaakte van zijn werk; zo zat hij nu eenmaal in elkaar.
Hij veranderde niet van gedachten om alsnog haar aanbod van een lift aan te nemen, maar liep door. Sophie wist niet of ze daar nu blij om was of niet.
Ze vroeg zich af hoe lang het zou duren voor de Engelsen hem op de hoogte zouden brengen van hun gesprekje met Tim en hij weer bij haar op de stoep zou staan met nieuwe vragen.
Zou ze zelfs maar de tijd krijgen om chrysanten te kopen?
Terwijl ze de auto startte, bedacht ze dat haar vorig jaar bijna hetzelfde lot was beschoren als Cliff Rafferty. Niet opgehangen, maar wel dood.
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Dublin, Ierland

 

Josie liet Myles het laatste stuk naar Dublin rijden. Hij zat achter het stuur toen ze voor het Rush Hotel vlak bij St. Stephen’s Green stilhielden. Ze betwijfelde of ze ook maar een tel haar ogen had gesloten tijdens het uur dat hij had gereden, maar dat kwam niet omdat ze bang was dat hij in een greppel zou rijden. De beelden van Sophie Malone in haar eentje op een piepklein eilandje, hadden door haar hoofd gespookt.

‘Ik ben niet erg moedig,’ zei ze, toen Myles de motor uitzette.
Hij wierp haar een korte blik toe, zijn ogen zagen er in het late middaglicht hardvochtig uit. ‘Wilde je daarom niet door Dublin rijden? Daar heb je inderdaad een hoop moed voor nodig.’
‘Kun je nu nooit eens serieus zijn, zonder dat iemand een wapen op je richt? Ik probeer een openhartig gesprek met je te voeren.’
‘Nee, dat is niet zo. Je hoopt dat ik medelijden met je krijg, maar dat kun je schudden. Trouwens, als je wilde praten, zou je gewacht hebben tot we in een pub zaten met een glas bier, niet terwijl er een portier op ons af komt lopen.’
‘Dit is een vijfsterrenhotel. Ik weet niet of het wel een pub heeft. Onze portier is trouwens Lizzies neef, Justin. Hij is de jongste van het stel. Zie je de familiegelijkenis?’
‘Niet echt.’
‘Zijn haar is lichter, maar die krachtige kaaklijn, die manier van lopen, zo gedecideerd... Lizzie heeft die ook, vind je niet?’
Myles zuchtte. ‘Wat Lizzie heeft, is Will Davenport. Hij houdt zielsveel van haar.’
‘Dat is zeker zo.’ Josie voelde zich plotseling een beetje opgelaten door zijn inzicht en maakte haar gordel los zodat ze haar stijve rug kon strekken. Ze had meerdere boodschappen op Scoop Wisdoms voicemail achtergelaten, maar tot dusver had hij haar nog niet teruggebeld. ‘Eigenlijk heb je wel gelijk dat dit niet het aangewezen moment is voor een openhartig gesprek, maar dat wist je al, hè Myles?’
‘Ik heb altijd gelijk, schatje. Altijd.’ Hij knipoogde naar haar zonder te glimlachen. ‘En jij bent heel moedig.’
‘Niet echt. Als ik denk aan wat jij allemaal hebt...’
‘Je moet niet denken aan wat ik heb meegemaakt. Dat doe ik ook niet.’
Ze had hem het liefst ter plekke gesmoord. De lange rit en het drukke verkeer leken hem niets gedaan te hebben. Geen nachtmerries, geen bezorgdheid omdat hij weer zo dicht bij haar was, geen gepieker over het verleden of de toekomst. Hij zag er niet bleker of vermoeider uit dan aan het begin van hun trip.
‘Ik heb een dertienjarige zoon die in jouw voetsporen wil treden bij de sas,’ merkte Josie stekelig op. ‘Ik neem aan dat je dat moedig kunt noemen.’
Myles stapte soepel uit, liep met verende tred naar Justin Rush en begroette hem alsof ze al jaren vrienden waren. Josie had niet de illusie dat haar nabijheid Myles in een luchthartige, sardonische stemming had gebracht. Hij pakte zijn rugzak, liep de bordestreden op en verdween door de met koperwerk afgezette deur in het hotel. Ook al was hij uitgeput, hij zou zijn vermoeidheid niet in de weg laten staan van zijn missie, en zijn missie was op dit moment Sophie Malone.
Terwijl Josie uitstapte, haalde Justin Rush haar weekendtas uit de kofferbak. ‘Lizzie wil jullie graag spreken in haar kamer, wanneer jullie zover zijn. Keira komt ook.’
‘Oké,’ zei Josie.
Justin vertelde dat het momenteel rustig was in het hotel terwijl hij Josies weekendtas de lobby in droeg, waar een haardvuur brandde in een marmeren haard. Hij schoof achter de elegante balie. ‘Ik heb Lizzies kamernummer voor je opgeschreven. Ze zit op de eerste verdieping. Jullie zitten op de tweede. Ik heb jullie afzonderlijke kamers gegeven. Naast elkaar.’ Hij overhandigde Josie de sleutels en voegde er nonchalant aan toe: ‘Er is een tussendeur. Die sleutel heb ik je ook gegeven.’
‘Geweldig.’ Josie klonk monter. ‘Bedankt, Justin. Ik draag mijn tas verder zelf wel. Zou je tegen Lizzie willen zeggen dat we over een kwartiertje naar haar toe komen?’
‘Natuurlijk.’
Gelukkig had Myles zich buiten het gesprek gehouden. Hij volgde Josie zwijgend de wenteltrap op. Alleen al bij de gedachte aan hotelkamers en bedden en ligbaden en handdoeken, raakte Josie verhit en gespannen, maar ze maakte zichzelf snel wijs dat het door de slapeloze nacht en de ellenlange rit door Ierland kwam. 
Toen ze bij de hotelkamers arriveerden, gaf ze Myles zijn sleutels. ‘Goed gedaan, schatje,’ zei hij. ‘Ik zie je over een minuutje of tien bij Lizzie.’
‘Ga je een dutje doen, Myles, of ga je Will en Simon controleren?’
Maar hij was al naar binnen gestapt en de deur sloot zich automatisch achter hem. Josie bedwong de neiging om met haar vuisten op de deur te bonzen en liep haar eigen kamer binnen; een elegante, smaakvolle mengeling van een moderne en traditionele inrichting. Uit wat ze begrepen had van Lizzie, die ze nu een maand kende, had elk van de zevenentwintig hotelkamers van het boutique hotel een andere inrichting, waarbij het comfort van de hotelgast vooropstond.
Nu ze eindelijk alleen was, kon ze zich ontspannen en probeerde ze de stijfheid in haar rug en schouders met een paar strekoefeningen te verminderen terwijl ze het bad liet vollopen. Ze voegde er een paar druppels gember-ginsengbadolie aan toe uit het flesje dat in de badkamer had gestaan, kleedde zich uit, liet haar kleding in een hoop op de vloer liggen, stapte in bad, en sloot haar ogen terwijl de gebeurtenissen van de dag naar de achtergrond dreven.
Toen ze zich voorstelde dat Myles zichzelf binnenliet door de tussendeur, schoot ze overeind. Ze stapte snel uit bad, droogde zich af en trok een zachte, wollige badjas aan die aan een kledinghaak aan de deur hing.
Tegen die tijd belde Scoop Wisdom haar vanuit Boston. Ze had hem meerdere keren geprobeerd te bereiken tijdens de rit naar Dublin en verwachtte dat ze meteen aan het verhaal over haar gesprek met Tim O’Donovan kon beginnen, maar hij had zelf nieuwe ontwikkelingen te melden. Josie ging in een stoel bij het raam zitten met uitzicht op een schemerige straat en luisterde zonder de rechercheur te onderbreken, die haar het onaangename nieuws vertelde dat hij en Sophie Malone een dode man hadden aangetroffen.
‘Cliff Rafferty,’ zei Scoop.
Josie fronste. ‘Die naam ken ik niet.’
‘Hij was politieagent. Hij had een klein rolletje in de Augustine-zaak tot hij een paar weken geleden met pensioen ging. Daarna ging hij als privébeveiliger bij Percy en Helen Carlisle werken.’
‘Wie zijn dat?’
‘Een rijk stel uit Boston, althans hij is rijk. Hij kwam langs bij Sophie in Kenmare, op haar laatste avond in Ierland. Zijn vrouw was al vertrokken. Zij is nu terug in Boston. Hij is niet met haar meegekomen en we weten niet waar hij is. We willen hem graag vinden.’
‘Denk je dat hij betrokken is bij de dood van die politieagent?’
‘Ik werk niet aan die zaak.’
Dat was geen antwoord, maar Josie nam aan dat Scoop het zo ook bedoeld had. ‘Verbleef hij in Ierland? Is hij hier ergens?’
‘We weten niet waar hij naartoe is gegaan nadat hij Sophie in Kenmare heeft bezocht. Hij reist veel. Hij heeft een huis in Londen en overal op de wereld vrienden en favoriete hotels.’ Scoop was even stil. ‘Waar is je vriend, Myles Fletcher? Is hij daar bij je?’
‘Waarom denk je dat?’
‘Vanwege de zangerige toon in je stem.’
Ze klakte afkeurend met haar tong. ‘Brutale aap.’
Hij lachte en dat klonk helemaal niet verkeerd, vond Josie, maar toen hij verderging, klonk hij weer serieus. ‘Zeg tegen Fletcher dat hij me belt.’
Nadat Scoop had opgehangen, zat Josie met opeengeklemde kaken met de telefoon in haar hand, alsof hij haar nog steeds opdrachten gaf. Die man kon zeer irritant zijn. Ze gebruikte de vaste lijn om Myles in zijn kamer te bellen. ‘Je nieuwe vriendje, die rechercheur uit Boston, wil dat je hem belt. Hij en onze Sophie Malone hebben een dode politieagent gevonden.’
‘Ik heb hem al alles verteld wat ik weet.’
‘Jij vertelt niemand alles wat je weet,’ zei Josie. ‘Bel hem nu maar. Ik heb liever niet dat hij de Ierse politie erbij haalt. Ik geniet van mijn kamer. De gember-ginsengbadolie is helemaal geweldig.’
‘Er komen nu allerlei beelden in me op, schatje.’
‘Geniet er maar van, want daar blijft het bij. Bel hem, Myles. Ik wil de nacht niet in een Ierse cel doorbrengen omdat jij te koppig bent om rechercheur Wisdom halverwege tegemoet te komen. Want dan haalt hij de Ierse politie erbij. En dat weet je verdomde goed.’
Myles was even stil. ‘Oké. Dan zie ik je straks wel in Lizzies kamer nadat ik even met Wisdom heb gekletst. Tenzij jij liever hebt dat...’
‘Nee, het is al goed. Ik zie je zo wel in Lizzies kamer.’
Ze legde de telefoon terug, verhit en nerveus. Wat zou ze doen als Myles haar kamer binnenstapte met alleen een badjas aan en een flesje badolie in zijn hand?
‘Mijn hemel,’ mompelde ze toen het idiote beeld zich aan haar opdrong, en ze kleedde zich snel aan.
Ze daalde de trap af naar de eerste verdieping. Lizzie opende de deur van een kleine suite, die net zo elegant en bijzonder was ingericht als de rest van het hotel. Op het koffietafeltje voor de bank stonden schalen met fruit, kaas, bruinbrood en scones, kleine schoteltjes, potjes met jam en boter, en een grote pot thee. Keira was er ook. Beide vrouwen droegen vrijetijdskleding en waren duidelijk niet op de hoogte van wat er zich in Boston had afgespeeld. Josie bracht de twee op de hoogte van wat Scoop Wisdom haar had verteld. Noch Lizzie noch Keira kende de dode man, Cliff Rafferty.
‘Dit gaat wel heel snel van kwaad tot erger, vinden jullie ook niet?’ Lizzie griste een pak speelkaarten van tafel dat naast een mooie koperen vaas lag en begon de kaarten zonder nadenken te schudden, een oude gewoonte. ‘Arabella Davenport wil dat Keira en ik naar Londen komen zodat ze onze maten kan opnemen. Gezien deze nieuwste ontwikkeling, neem ik aan dat Will en Simon graag zouden zien dat we dat deden.’
Wills jongere zus ontwierp voornamelijk bruidsjurken, maar Josie besloot het niet te zeggen, Lizzie zou dat wel weten. En hoe de relatie tussen Will en haar ervoor stond, ging Josie niets aan, hoewel ze er wel degelijk een mening over had. Ze geloofde dat hun stormachtige romance ware liefde was en dat Will Davenport, die meestal zo moeilijk te doorgronden was, zijn zielsverwante had gevonden in Lizzie Rush.
Josie vond van zichzelf dat ze heel goed in staat was om het liefdesleven van anderen te beoordelen. Haar eigen liefdesleven daarentegen was een groot raadsel voor haar.
Ze plukte een perfect gekoelde druif van een trosje op een schaal. 
‘Arabella klinkt net zo tevreden en gelukkig als altijd,’ ging Lizzie door. ‘Het is maar goed dat ze geen idee heeft waar Simon en Will zijn. Weet jij dat, Josie?’
Josie knabbelde op haar druif en was blij dat ze voor deze ene keer eens een eerlijk en volledig antwoord kon geven op die vraag. ‘Nee.’
‘Zou je het ons vertellen als je het wel wist?’ vroeg Keira sceptisch.
Lizzie legde het pak kaarten terug op de tafel en liet zich in de zachte kussens van de bank zakken. ‘Jezus, Josie. Wat zie jij er belabberd uit.’
Kennelijk had het bad haar niet zoveel goedgedaan als ze had gehoopt. Ze pakte een klein schoteltje en nam een perfect gebakken scone van een schaal, maar bleef staan terwijl ze haar twee vriendinnen over haar gesprek met Seamus Harrigan en vervolgens met Tim O’Donovan in Kenmare vertelde. ‘Weet je, tijdens die hele rit door Ierland die middag, kon ik het beeld van Sophie die voor dood was achtergelaten in een donkere, vochtige grot op een afgelegen eilandje maar niet uit mijn hoofd zetten.’
Keira stond op, haar lichtblonde haar zat in een paardenstaart en glansde in het warme lamplicht. ‘Er zijn duidelijk overeenkomsten tussen Sophies ervaring en mijn nacht in de ruïne op Beara, maar er zijn ook verschillen. Ik hoorde gefluister, werd daar achtergelaten en kon geen kant op, maar pas de volgende ochtend toen ik veilig was, zag ik dat er takken met bloed besmeurd waren.’
‘Augustine liet dat bloed met opzet achter zodat jij, of degene die jou kwam zoeken, het zou vinden,’ zei Josie. ‘Het maakte geen deel uit van een of ander groots opgezet plan. Hij kwam toevallig een schaap in een wei tegen dat net dood was. Hij had dat arme dier niet afgemaakt.’
Keira trok een gordijn open en tuurde uit het raam. ‘Jij zei dat de bebloede takken die Sophie in de grot zag, verdwenen waren voor die visser en de politie arriveerden. Simon was bij me toen ik die takken met schapenbloed vond. Ik had een getuige. Ik had bewijzen die mijn verhaal bevestigden.’
Josie, die het niet uitmaakte dat zij de enige was die iets at, schepte een paar lepels clotted cream en een lepeltje frambozenjam op haar schoteltje. ‘Augustine heeft geen uitleg voor zijn daden gegeven. Zover ik weet, heeft hij nauwelijks een woord gesproken sinds zijn arrestatie.’
‘We zullen misschien nooit weten hoeveel mensen hij vermoord heeft.’ Keira klonk opmerkelijk beheerst, hoewel het duidelijk was dat ze nog steeds worstelde met wat haar die zomer was overkomen. ‘Ik wil gewoon verdergaan met mijn leven. Tekenen, schilderen, lachen, beminnen. Ik wil niet meer aan moordenaars denken.’
Lizzie, die een beetje bleek was geworden, knikte. ‘Ik ook niet.’
‘Doe dat dan ook niet,’ zei Josie. ‘Laat wat er dan ook in Boston aan de hand is, aan anderen over. Arabella Davenport zit met een meetlint in haar hand op jullie te wachten in Londen.’
Keira liep weg bij het raam, maar straalde niet haar gebruikelijke optimisme uit, dat Josie een paar weken geleden nog wel had gezien. Gewoonlijk bruiste Keira van creativiteit en enthousiasme. ‘Ik ben nooit bang geweest in die ruïne,’ zei ze. ‘Ik kan het niet uitleggen, maar ik voelde me veilig.’
‘De elfen,’ zei Josie.
‘Die zwarte hond was er ook,’ bracht Lizzie naar voren. ‘Wie zal het zeggen? Misschien is hij zelf een gedaanteverwisselaar die van elf in hond kan veranderen.’
‘Alles is mogelijk.’ Keira liet haar bezorgde blik op Josie rusten. ‘Ik moet er buiten blijven, Josie. Ik moet doen wat ik kan.’
Josie legde nog wat vers fruit op haar schoteltje en ging zitten in een stoel met zachte kussens die haar aan alle kanten leken te omhullen. ‘Jeetje, Lizzie,’ zei ze met opzet op een vrolijke toon. ‘Heb je deze stoel met opzet uitgekozen zodat mensen weer voelen hoe moe ze zijn?’ Maar toen dat alleen een flauwe glimlach van Lizzie opleverde, nam Josie een besluit. ‘Ik denk dat het voor jullie het beste is als jullie morgenochtend vroeg teruggaan naar Londen. Ik zorg wel voor de boekingen. En als jullie geen zin hebben om bij Arabella langs te gaan, dan gaan jullie toch gezellig ergens theedrinken of Buckingham Palace bezoeken...’ 
‘Of we gaan naar het toneelstuk waarin Taryn Malone speelt,’ zei Lizzie, die ineens een stuk opgewekter klonk.
Josie zuchtte. ‘Dat is niet wat ik in gedachten had.’
Lizzie hield voet bij stuk. ‘Ik zou graag bij Arabella langsgaan, maar Keira en ik kunnen ook uitzoeken of Percy Carlisle in Londen is.’
‘Lizzie,’ merkte Josie op, ‘de politie van Boston wil Percy spreken in verband met de hoogstverdachte omstandigheden rond de dood van een van hun eigen mensen.’
Ze knikte. ‘Precies.’
Keira leek ook zin in het plan te hebben. ‘Misschien is hij wel in Londen, maar heeft hij dat niet aan zijn vrouw verteld, daar hoeft geen kwade opzet achter te zitten, misschien is hij er nog niet aan gewend dat hij nu getrouwd is.’
‘Ik kan wel aan namen van zijn vrienden en kennissen in Londen komen,’ voegde Lizzie eraan toe.
De familie Rush was een rijke familie uit Boston, maar ook al was dat niet zo geweest, dan nog wist Josie zeker dat Lizzie en Keira wel aan de namen zouden komen. De twee vrouwen waren heel bekwaam op diverse gebieden, maar Josie zat er niet op te wachten om bij de grote baas in Londen op het matje te moeten verschijnen om uit te leggen waarom ze Lizzie en Keira de vrije hand had gegeven en zelfs had aangemoedigd, mochten de twee in de problemen komen.
En Will en Simon zouden ook uitleg willen hebben.
‘Jullie hebben genoeg onderzoek gedaan in de afgelopen paar maanden,’ zei ze, ‘en jullie hebben wettelijk gezien geen enkel recht om je neus in zijn zaken te steken.’
‘Het is anders heel vanzelfsprekend dat ik bij hem langsga,’ zei Keira.
‘Hoezo? Je zei net dat je hem niet kende.’
‘We komen alle twee uit Boston,’ zei Keira, ‘en we zijn beiden geïnteresseerd in kunst, geschiedenis en archeologie. Het zou heel logisch zijn dat ik hem opzoek om over het Boston-Cork folklorecongres te praten. Eerlijk gezegd verbaast het me dat ik daar niet eerder aan heb gedacht.’
Josie deed veel te veel clotted cream op het laatste stukje van haar scone, maar het kon haar niet schelen. ‘Dat is wel heel doorzichtig. Hij heeft meteen door dat er iets anders achter je bezoekje steekt.’
Lizzie zette haar voeten op de grond en reikte naar een schoteltje en een snee bruinbrood. ‘Nou en? Dan hebben we hem wel gevonden.’ Ze smeerde met haar mes een beetje zachte boter op haar brood. ‘Dat is toch het belangrijkste, of niet soms?’
‘We lopen geen enkel gevaar, Josie.’ Keira leek weer tot leven te komen. ‘Zelfs als die politieagent in Boston vermoord is en geen zelfmoord heeft gepleegd, dan is zijn moordenaar daar en niet hier.’
Josie wist wanneer ze verslagen was. ‘Ik zorg wel dat iemand jullie opwacht in Londen.’
‘Wie? Iemand van Scotland Yard?’ Keira, die duidelijk een stuk opgewekter was, liep naar het tafeltje en koos het kleinste driehoekje kaas uit. ‘MI5... MI6?’
Josie glimlachte. ‘Wat heb je toch een fantasie.’
Het derdegraadsverhoor werd gelukkig afgebroken door Myles’ nogal late komst. Hij had zich gedoucht, geschoren en zag er ongelooflijk sexy uit. Josie hield zichzelf voor dat de opborrelende gevoelens het gevolg waren van het verontrustende nieuws uit Boston en het mogelijke verband met het verhaal van de visser uit Kenmare over een grot, bloed en een verdwenen Keltische goudschat, en niet het gevolg waren van een dood gewaande voormalige militair en inlichtingenofficier die plotseling weer in haar leven was opgedoken. 
Nee, niet in haar leven. Hoogstens in haar nabijheid. Myles was geen man die zich in het leven van iemand anders liet trekken. Hij gaf er de voorkeur aan om zich afzijdig te houden. Dat had ze al geweten voor dat rampzalige vuurgevecht in Afghanistan.
Ze zag dat zijn grijze ogen niet meer zo rood zagen als een uur geleden, en hij bewoog zich met zijn gebruikelijke energie en doelgerichtheid. Hij viste twee sneden bruinbrood van een schaal, pakte een schoteltje, lepelde er wat jam en boter op, en liet zich naast Lizzie zakken.
‘Sorry dat ik jullie gesprekje onderbreek.’
‘We hadden het over trouwjurken,’ zei Lizzie met een spottend glimlachje.
‘Angstaanjagend. Geef mij dan de kust van Maine maar met Norman Estabrook en zijn criminele organisatie. Jij was die dag trouwens een vurige bondgenote, mijn lieve Lizzie.’
Ze schoof naar de hoek van de bank, trok haar knieën op tot aan haar kin, en keek hem aan. ‘Ik had geen keuze,’ zei ze.
‘We hebben altijd een keuze. Jij besloot om te handelen. Je vader is een goede leraar geweest.’
Ze fronste. ‘Die is het. In Londen. Die had je in gedachten om ons op te wachten in Londen, hè Josie? Hij was onlangs voor het eerst sinds de dood van mijn moeder weer in Ierland. Ik heb al een week of zo niets van hem gehoord, maar ik weet dat hij niet terug is naar Las Vegas.’
Josie genoot van haar laatste hapje scone. ‘Laten we alles achter ons laten en een theehuis beginnen in een lommerrijke straat van een klein plaatsje aan de Ierse kust.’ Ze nam een paar tellen de tijd om de vele complicaties te overwegen die deze man, Harlan Rush, met zich meebracht. Weduwnaar, gokker, hoteleigenaar, ervaren spion... en een man die zijn enig kind, Lizzie, zeer toegewijd was. ‘Als je vader in Londen is, Lizzie, is hij daar misschien om je te helpen het allereerste Rush Hotel in Groot-Brittannië op poten te zetten.’
‘Geen denken aan,’ zei Lizzie. ‘Mijn vader mag dan vicepresident binnen het familiebedrijf zijn, maar dat betekent niet dat hij er iets vanaf weet. Mijn oom zou nooit toestaan dat hij zich met plannen voor een nieuw hotel zou bemoeien.’
Josie at wat fruit, hoewel ze liever nog een scone had gehad. ‘Toen ik die opmerking maakte, had ik niet een bepaald persoon in gedachten. En ik heb je vader nog nooit ontmoet.’
Myles nam Lizzie met een zekere mate van respect op, wat slechts voor een enkeling was weggelegd. Er was een band tussen hen ontstaan in de laatste uren voor Abigail Brownings bevrijding, toen Norman Estabrook en zijn criminele organisatie zich verscholen hadden in het oude huis van de familie Rush aan de kust van Maine. Zodra Estabrook en het merendeel van zijn bende dood waren en Abigail en Lizzie veilig waren, was Myles in een boot gesprongen en verdwenen. Will had hem kunnen tegenhouden, maar had dat niet gedaan.
Lizzie sloeg haar armen rond haar knieën en trok ze nog wat dichter tegen zich aan. ‘Je bent uit vrije wil hier teruggekomen. Simon en Will konden je dat niet opdragen. Zelfs als ze dat zouden proberen, zou je alleen geluisterd hebben als je dacht dat het je bij je missie zou helpen.’
Myles stopte een homp bruinbrood in zijn mond. ‘Ik verga van de honger. Hebben ze hier geen pub?’
‘Beneden,’ zei Lizzie. ‘Je weet dat ik er de pest aan heb om genegeerd te worden, hè?’
Hij grijnsde. ‘Lord Will kan zijn borst wel natmaken met jou in de buurt.’
Keira schudde haar hoofd. ‘Kinderen toch,’ zei ze opgewekt. ‘Ik zou hier blijven als ik hier kon schilderen, maar dat kan ik niet.’ Ze liep terug naar het raam, trok het gordijn een stukje open en keek naar de nachtelijke stad. ‘Misschien word ik wel schilder van treurige, deprimerende tafereeltjes.’
‘Dat is totaal onmogelijk,’ zei Josie.
‘Laten we het hopen.’ Ze liet het gordijn weer op zijn plek vallen. ‘Lizzie, ga je ze nog over Justin vertellen?’
‘O ja.’ Lizzie leek haar poging om meer informatie uit Myles los te peuteren van zich af te zetten. ‘Mijn neef, Justin, herinnerde me eraan dat Jeremiah, zijn oudere broer, smoorverliefd was op Sophie Malone toen ze in ons hotel in Boston werkte. Hij zat toen nog op de middelbare school.’
Josie liet met moeite de kruimels op haar schoteltje liggen. ‘Waar is Jeremiah nu?’
‘Hij doet receptiewerk in het Whitcomb Hotel. Ik heb hem gebeld toen ik op jullie zat te wachten.’ Lizzie ging rechtop zitten en zette haar voeten op de vloer. ‘Dat deed me eraan denken dat Sophie John March kent. De fbi-directeur. Misschien betekent dat niets...’
Josie schudde haar hoofd. ‘Uit ervaring weet ik dat de woorden “John March” in een zin altijd iets betekenen.’
‘Klopt,’ zei Lizzie, totaal niet van haar stuk gebracht. ‘Jeremiah en ik denken beiden dat er nog iets is waar we maar niet op kunnen komen. Justin denkt dat ook. Het komt vanzelf wel weer bovendrijven.’
Ze praatten nog even verder, maar Josie voelde de vermoeidheid toeslaan en vertrok. Ze liep de trap op naar haar kamer. Ze dacht dat Myles misschien nog even naar de pub zou gaan, maar hij liep vlak achter haar. Ze was haar hotelkamer nog niet binnen of hij had haar al in zijn armen getrokken. Zijn mond zocht de hare en meteen schoten er allerlei reacties door haar hoofd: hem een uitbrander geven of een knietje in zijn kruis, ze kon in tranen uitbarsten of nog een poging doen tot een openhartig gesprek. Hij was lichamelijk sterker dan zij en ervaren in man-tot-mangevechten, maar hij was uitgeput en kennelijk niet van plan zich te verdedigen. Ze was zelf ook goed getraind en altijd op haar hoede, maar al haar opties verdwenen naar de achtergrond toen zijn mond de hare vond en ze zijn handen op haar lichaam voelde.
Ze schopte de deur dicht met de hak van haar schoen. Het was inmiddels een maand geleden dat ze erachter gekomen was dat hij zich niet had laten meeslepen naar Afghanistan en daar was omgekomen, dat hij geen verrader was. Ze had de tijd gehad om zich dit moment voor te stellen en hoe ze zou reageren, of beter gezegd, níét zou reageren.
Ze schoof alle waarschuwingen terzijde die ze zichzelf gegeven had om niet toe te geven aan de verleiding om bij hem te zijn en precies te doen wat ze nu deed. Zijn kus beantwoorden en met hart en ziel naar hem verlangen.
‘Dit heeft me zo vaak op de been gehouden,’ zei hij, terwijl hij haar nog dichter tegen zijn slanke, harde lichaam aan trok. Hij tilde haar op alsof ze zo licht was als een veertje, wat niet zo was, en zijn opwinding was voelbaar. ‘Alleen al de gedachte dat ik jou ooit weer in mijn armen zou hebben, heeft me door veel donkere nachten geholpen.’
‘Onzin.’ Josie sloeg haar armen om zijn nek en boog haar hoofd iets naar achteren. ‘Jij denkt nooit aan het verleden of de toekomst.’
Hij grijnsde. ‘Behalve dan als het op jou aankomt.’
Hij kuste haar opnieuw en begeerte kolkte door haar heen, liet haar hoofd tollen. Hun kus werd hartstochtelijker, en ze vergat alles behalve haar intense verlangen naar hem dat nooit was verminderd. Het was twee jaar geleden dat ze voor het laatst met een man naar bed was geweest. Maar dat zou ze hem niet vertellen. Nooit.
De gedachte schokte haar tot op het bot. Ze greep zijn bovenarmen vast en trok zich terug. ‘Ik heb om je gerouwd, Myles. Ik wist niet dat de mogelijkheid bestond dat deze dag ooit nog zou komen.’
Hij zette haar terug op de grond. ‘Ik zal me volwassen gedragen en je de tijd geven om alles voor jezelf op een rijtje te zetten.’ Zijn vingers vonden een ontsnapte lok haar, die hij met een teder gebaar achter haar oor duwde. Tegenover haar had hij zich nog nooit zo teder gedragen. ‘Maar niet te veel tijd. Je bent besluitvaardig. Je komt er wel uit.’
‘Ik hoef niets op een rijtje te zetten. Twee jaar geleden was je niet de juiste man voor me. En nu al helemaal niet.’ Ze trok haar kleding recht en schraapte haar keel. ‘Ik weet dat het nog niet zo laat is, maar we hebben een lange rit achter de rug.’
Hij knipoogde naar haar. ‘En een lange, eenzame nacht voor de boeg.’
Hij liep de deur uit voor ze van gedachten kon veranderen. Josie deed de deur op slot en zette een stoel tegen de tussendeur. Als hij dan probeerde binnen te sluipen, zou ze in elk geval gewaarschuwd worden en kon ze haar tranen drogen. In de dertien jaar dat ze bij de geheime dienst werkte, had ze nog nooit in het bijzijn van een collega gehuild.
En dat was Myles Fletcher. Een collega.
‘Klootzak.’ Ze pakte een kussen en smeet het nijdig op de vloer.
Stel dat ze een vijfsterrenhotelkamer uit pure frustratie compleet zou verwoesten? Ze zou tegen de hotelbeveiliging kunnen zeggen dat het door Myles was gekomen. Lizzie Rush zou een goed woordje voor haar kunnen doen en het uitleggen. Iemand die samen met Myles een gewapende bende en een moordlustige miljardair het hoofd had geboden, zou begrijpen wat Josie ertoe gedreven had om ramen kapot te slaan en zo op kussens te beuken dat de veren in het rond vlogen. In plaats daarvan pakte ze het kussen op en ging ze op bed zitten. Ze trok haar knieën op tot aan haar kin, streek met haar vingertoppen over haar lippen en staarde naar de tussendeur. ‘O, verdomme, Myles,’ fluisterde ze hees. ‘Ik hou nog steeds van je.’
En daarom had hij haar natuurlijk gekust. Hij wist dat ze van hem hield. Dat had hij altijd geweten, en stel dat die wetenschap hem de afgelopen twee jaar had geholpen, dat was toch alleen maar goed? Zou ze beroepsmatig gezien juist niet tevreden moeten zijn over het feit dat hun relatie een agent geholpen had die op een moeilijke, gevaarlijke missie was... die hij niet verwacht had te overleven?
Misschien wel, maar dat was het verleden. Hoe zat het met de toekomst?
Om maar helemaal te zwijgen over het heden. Josie dook onder het zijden dekbed, dat koud aanvoelde en huiverde even. Ze had inderdaad een lange, eenzame nacht voor de boeg.







 14

Boston, Massachusetts

 

Voor het eerst sinds Scoop door de rondvliegende bomschermen was geraakt, zat hij weer achter zijn bureau op het hoofdkwartier van de politie in Roxbury. Alles was nog precies zoals hij het had achtergelaten. Hij had al zijn aantekeningen nog eens doorgenomen over een mogelijk verband tussen iemand van het korps en de criminelen die Abigail Browning hadden ontvoerd. Maar er stond een muur tussen hem en het onderzoek, die was opgetrokken op het moment dat de bom was ontploft.

Hij kon niets doen, alleen mensen ontlopen die hij niet wilde spreken. Josies nieuws maalde door zijn hoofd, maar hij moest zichzelf in de hand zien te krijgen voor hij met iemand praatte... en zeker met Sophie. Hij ging terug naar Charles Street en merkte dat het snel kouder werd, het was nog vroeg in de avond, maar het voelde al kil aan. Voor de verandering stond Jeremiah Rush eens een keertje niet achter de receptiebalie van het Whitcomb Hotel. Scoop stapte in de lift samen met een stel uit Houston dat in Boston was om zo veel mogelijk historische plekken te bezoeken. De vrouw wilde per se naar het huis van Louisa May Alcott in Concord. Haar man wilde naar Bunker Hill in Charlestown.
Ze wilden dat Scoop de keuze voor hen maakte. Hij grijnsde. ‘Ik zou naar een wedstrijd van de Red Sox gaan.’
‘Werkt u voor het hotel?’ vroeg de vrouw. ‘Ons bad loopt niet goed leeg.’
Haar man zag eruit alsof hij hoopte dat de grond zich zou openen en hem zou opslokken, maar Scoop zei alleen: ‘Ik zal het melden bij de receptie.’ 
Ze bloosde. ‘Dank u. Het spijt me. Ik dacht...’
‘Geen probleem.’
Ze leken opgelucht toen hij uitstapte. Zijn kamer was schoongemaakt, zelfs zijn tandenborstel, scheermes en tandpasta waren in een schoon glas gezet. Hij wist niet wat hij zou doen. Hij dacht erover om iets in de bar te gaan drinken. Hij kon O’Reilly bellen om te vragen of hij zin had om een biertje te komen drinken. Hij kon proberen of hij Abigail te pakken kon krijgen, die op huwelijksreis was. Voor de bom ontplofte, zaten ze vaak met zijn drietjes in de achtertuin of in een van hun keukens en kletsten ze over wat hen bezighield. Maar nu was alles anders. Hij, Abigail en Bob O’Reilly waren uitgesloten van het onderzoek.
Hij wreef met zijn hand over zijn geschoren hoofd.
Hij zou de badafvoer van het stel uit Houston kunnen repareren.
Scoop pakte een trui en liep terug naar de lobby, besloot niet naar Morrigan’s te gaan, maar liep naar buiten. Hij liep Mount Vernon Street in en hield zichzelf voor dat hij alleen een frisse neus ging halen om het laatste restje jetlag kwijt te raken en de gebeurtenissen van de dag even van zich af te zetten. De knagende vragen over Cliffs mogelijke betrokkenheid bij de bomexplosie. Zijn dood. Het bizarre tafereeltje in zijn appartement. Sophies blauwe ogen die groot werden van schrik door wat ze zag: de bizarre schedels, de glazen kralen, de dvd, de gietijzeren pot, de materialen om bommen te maken, en de voormalige politieman die aan een balk in zijn eigen eetkamer hing.
Toen Scoop Beacon Hill bereikte, klemde hij zijn kaken op elkaar, maar hij wist al waar hij naartoe ging. Hij liep verder naar het appartement van de tweeling Malone. Het hek was niet afgesloten en dat beviel hem helemaal niet. Hij belde niet aan, maar daalde het trapje af, liep onder de poort door en kwam op een kleine, gezellige binnenplaats terecht.
Sophie was inderdaad met potchrysanten in de weer. Ze zat op haar knieën en voor haar stonden een stuk of vijf potchrysanten in mandjes. Ze had een gele achter een donkerbruine gezet en leunde naar achteren om het resultaat te bekijken. ‘Zo. Dat is beter.’ Ze wierp een blik op Scoop. ‘Wat vind jij?’
Hij knikte in de richting van de straat. ‘Ik vind dat je dat hek op slot moet doen.’
‘Dat zal een van de buren wel vergeten zijn met wie ik de binnenplaats deel. Zelf ben ik in een haal-de-ophaalbrug-maar-op- stemming.’
‘Slim. Die chrysanten zien er goed uit. Perfect. Niets meer aan veranderen.’
Ze kwam overeind en glimlachte naar hem. ‘Het zal jou een zorg zijn, hè?’
‘Ik hou van tuinieren als het iets oplevert wat ik kan eten.’
‘Juist ja. En wat heb jij gedaan?’
‘Ik ben aangezien voor een loodgieter. Ik dacht dat je dat wel leuk zou vinden. Niet iedereen kijkt me aan en denkt meteen aan het woord “politieagent”.’
Ze veegde wat potgrond van haar handen. ‘Heb je zin om even binnen te komen?’
‘Ik ben dakloos. Dus graag.’
Hij volgde haar naar binnen. Het was een piepklein appartement met lage plafonds. Hij zou er binnen een halve dag knettergek worden, maar zo zag betaalbaar Beacon Hill eruit. Onbetaalbaar Beacon Hill had hogere plafonds. Bij de open haard stond een laptop met een stapeltje papieren ernaast, maar verder was aan niets te zien dat Sophie in het appartement was getrokken.
‘Ik weet waarom je hier bent,’ zei ze.
Dat was mooi, want zelf was hij daar niet zo zeker van.
Ze gebaarde naar het gedeelte dat dienstdeed als keuken. ‘Wil je iets eten?’
‘Nee, dank je. Maar als jij honger hebt, ga dan gerust je gang.’
Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb niets meer door mijn keel kunnen krijgen sinds die halve sandwich van jou. Ga zitten.’
Hij trok een stoel weg van de tafel die bij het raam stond en ging zitten, maar Sophie bleef staan, en keek hem aan alsof ze zich afvroeg waarom ze hem in vredesnaam binnen had gevraagd. Ze draaide haar rode haar in een soort knotje dat niet goed bleef zitten, en een paar lokken haar vielen voor haar gezicht.
Ze liep naar de bank en bleef voor de haard staan. ‘Het is gemakkelijker als ik het vanaf het begin vertel.’ Haar intelligente, helderblauwe ogen namen hem een paar tellen onderzoekend op. ‘Maar je kent mijn verhaal al, toch? Twee Engelsen hebben vanmorgen met een visser in Kenmare gepraat. Die twee zijn vrienden van je, nietwaar?’
‘Vrienden is wat te sterk uitgedrukt.’
‘Ze brengen verslag uit aan je...’
‘Min of meer. Maar dat maakt niet uit, Sophie. Ik wil dat jij me vertelt wat er is gebeurd.’
‘Best.’ Ze tuurde uit het raam, maar hij betwijfelde of ze de kleurige potchrysanten wel zag.
‘Vorig jaar september verkende ik een klein, onbewoond eilandje voor de kust van het schiereiland Iveragh om mijn gedachten even te verzetten. Ik was bezig met mijn proefschrift.’
Scoop glimlachte. ‘Had je niet gewoon naar de pub kunnen gaan?’
Ze leek zich een beetje te ontspannen. ‘Geloof me, ik heb af en toe briljant werk in mijn plaatselijke pub geschreven. Mijn uitjes naar het eiland waren anders. Ik ging het water op, snoof frisse lucht op en dacht niet na over hoeveel bladzijden ik nog moest schrijven, over de thema’s, over mijn toekomst. Hoeveel jaar het me had gekost om zover te komen, hoe groot de schuld was die ik had opgebouwd, en dat ik geen enkele zekerheid had dat ik ooit het soort baan zou krijgen dat ik wilde.’
‘Een en al opwekkende gedachten dus,’ zei Scoop.
‘Tijdens die uitjes liet ik dat allemaal achter me. Ik verheugde me erop om eindelijk mijn doctorstitel te behalen, maar ook dat was een tussenstap. Zo’n uitje naar het eiland was precies wat ik nodig had. Iets leuks. Geen verleden, geen toekomst. Alleen het heden.’ Ze draaide zich om naar de haard. ‘Tim had me een verhaal verteld dat priesters in een dorpje aan elkaar hadden doorgegeven, over een Keltische schat die op een eiland verborgen zou zijn. We dachten dat het eilandje voor Iveragh weleens het eiland zou kunnen zijn dat beschreven werd in het verhaal. Ik had nooit gedacht dat ik iets zou vinden... Tim ook niet. Daar ging het niet om.’
‘Wanneer ben je voor het eerst naar het eiland gegaan?’
‘Eind augustus. Ik ben er een stuk of vijf keer geweest. Tim zette me af en haalde me na een paar uur weer op. De laatste keer was eind september. Ik had hem overgehaald om me daar een nachtje achter te laten.’
‘Moest je daar veel moeite voor doen?’ vroeg Scoop.
Ze wierp hem een flauwe glimlach toe. ‘Ja, eerlijk gezegd wel. Tim vond het een idioot idee. Maar ik was nieuwsgierig. Het leek me leuk. Ik wilde het midden van het eiland verkennen. Niet dat je dat moeilijk kunt bereiken, maar ik zou niet binnen een paar uur terug kunnen zijn zodat Tim me kon ophalen.’
Scoop leunde achterover in zijn stoel. ‘Ben je meteen op pad gegaan toen je op het eiland was?’
Ze knikte. ‘Ik maakte me er helemaal geen zorgen over dat ik alleen op het eiland zou zijn. Toen ik bijna het midden van het eiland had bereikt, zag ik toevallig een kleine grot. In het begin wist ik niet eens zeker of het wel een grot was.’
‘Hij staat niet aangegeven op een kaart?’
‘Nee.’ Sophie ging op de leuning van de bank zitten, alsof ze wist dat ze elk moment kon opspringen om ervandoor te gaan. ‘Het was een prachtige dag. Helder, rustig. Tegen de tijd dat ik de grot ontdekte was het al laat, dus besloot ik om daar de nacht door te brengen.’
‘Dus op dat moment maakte je je geen zorgen?’ vroeg Scoop.
‘Nergens. Ik had al eerder grotten onderzocht. Ik zette mijn rugzak op een richel bij de ingang en besloot een kijkje te nemen. Op een gegeven moment zag ik iets in de straal van mijn zaklamp en ik werd helemaal opgewonden. Het ging om de lol, weet je nog.’ Ze was even stil en staarde naar haar handen. Ze had haar vingers gespreid en Scoop begreep dat ze in gedachten terug was in de grot. ‘Ik zag iets wat op een ketel van gedraaid metaal leek, brons, en die gevuld was met oude Keltische voorwerpen van metaal. Natuurlijk wist ik niet zeker wat het precies was, daar was verder onderzoek voor nodig.’
‘En die kans kreeg je niet.’
‘Dat klopt.’ Ze wendde haar blik af van haar handen en stond op, duidelijk rusteloos. ‘Ik wilde net mijn vondst onderzoeken toen ik een geluid hoorde, iets wat op gefluister leek. Ik deed mijn zaklamp uit en sloop verder de grot in, omdat ik niet wist wat er aan de hand was.’
‘Dat gefluister,’ zei Scoop op rustige toon, ‘kun je dat beschrijven?’
‘Ik kon geen woorden onderscheiden. Het klonk alsof iemand me met opzet bang wilde maken.’
‘Je weet zeker dat er iemand was?’
‘Ja, dat weet ik zeker. Wat ik hoorde was zeker niet de wind of de zee.’
Scoop keek uit het raam, het namiddagzonnetje bescheen het mooie binnenplaatsje. Toen Jay Augustine op het schiereiland Beara Keira Sullivan was tegengekomen bij de ruïne, had hij haar naam gefluisterd, voor hij haar in de ruïne had opgesloten.
‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg hij op effen toon.
Sophie liep naar hem toe en ging tegenover hem zitten. ‘Ik verstopte me achter een rotsblok. Ik kon een deel van de ingang van de grot zien. Ik zag...’ Ze sloot haar ogen en haalde adem door haar neus. ‘Ik zag takken, takken van een meidoorn, die in de vorm van een X bij de ingang van de grot waren neergezet.’
‘Kon je ze duidelijk zien?’
Ze opende haar ogen. ‘Het was nog dag. En de afstand was niet groot.’
‘Betekent het nog iets dat het om meidoorntakken ging?’
‘Ze zeggen dat elfen onder meidoornbomen bij elkaar komen en dansen. Het schijnt ongeluk te brengen als je er eentje omkapt.’
‘Ah.’
‘Die takken moeten met een boot naar het eiland zijn gebracht. Er groeien geen bomen, meidoorns of wat voor soort bomen of struiken dan ook op het eiland. Het bestaat grotendeels uit rotsen met her en der wat gras.’ Haar blik dwaalde weer naar de binnenplaats, haar blauwe ogen stonden wijd open. ‘De bladeren van de takken waren doordrenkt met iets wat verdacht veel op bloed leek.’
‘O, fijn,’ zei Scoop.
Ze glimlachte. ‘Je wist dat ik dat zou zeggen. Ik weet niet wat Tim allemaal aan je Engelse vrienden heeft verteld, maar dat zou hij er vast bij verteld hebben.’ Haar glimlach vervaagde en haar huid zag er bleek uit in de schemering. ‘Degene die de meidoorntakken daar neerzette, wist dat ik er was. Half rollend en half kruipend wist ik dieper de grot in te komen. Ik weet nog dat ik in het donker met mijn handen zocht naar een flinke steen waarmee ik me zou kunnen verdedigen.’
Scoop trok een grimas. ‘Gefluister. Bebloede takken. Jezelf uit doodsangst verstoppen in een grot. Ik moet eerlijk toegeven, lieve Sophie, dat ik ook bang zou zijn.’
‘Het was ook nogal angstaanjagend. Ik weet niet wat er daarna gebeurde. Op de een of andere manier heb ik een flinke bult op mijn hoofd opgelopen.’
‘Waar precies?’
‘Hier.’ Ze legde haar hand achter haar rechteroor. ‘Misschien dat ik me gestoten heb aan een uitstekende rots of misschien heeft iemand me met iets geslagen. Hoe dan ook, ik raakte bewusteloos. Ik weet niet hoe lang.’ Ze wees naar haar pols. ‘Ik droeg geen horloge. Toen ik bijkwam, was het pikkedonker. Ik durfde me niet te bewegen. Ik durfde nauwelijks adem te halen.’
‘Was je bang dat je in de grot zat opgesloten?’
‘Ja.’ Haar stem was nauwelijks te horen. ‘Uiteindelijk kon ik er niet meer tegen en kroop ik naar voren. Ik was duizelig en had pijn, maar toen ik de frisse lucht rook en de zee hoorde...’
Ze ging rechtop zitten, wist zichzelf weer in de hand te krijgen. ‘Ik wist toen in elk geval dat er geen instorting was geweest terwijl ik bewusteloos was. Ik zat niet opgesloten. De ketel was verdwenen. De takken waren weg. Ik hoorde geen gefluister meer...’ Haar stem stierf weg, alsof ze opnieuw terug was in de grot.
Scoop begreep waarom de Ierse politie geen uitgebreid onderzoek was gestart.
‘Ik was er beroerd aan toe,’ zei ze bijna nonchalant. ‘Ik nam aan dat ik mijn rugzak kwijt was. Ik had gehoord dat hij van de richel viel, of geduwd werd. Ik was voor dood achtergelaten, Scoop. Dat weet ik zeker.’
‘Ik zie geen reden om daaraan te twijfelen.’
‘Ik was gewond, uitgedroogd en bleef maar rillen.’ Haar stem klonk rustig en beheerst. ‘Ik had een hersenschudding, was licht onderkoeld, maar ik was nog steeds helder. Ik bleef in de grot, uit de wind. Ik wist dat Tim me zou komen zoeken.’
‘Was je niet bang dat hij verantwoordelijk was voor...’
‘Nee. Dat heb ik geen moment gedacht.’
Ze stond weer op, trok de haarspelden uit haar knotje en schudde haar rode haar los, wat Scoop bijna te veel werd. Al dat rood. Die sproeten. Die ogen. Zijn ogen dwaalden over haar figuur dat schuilging onder haar spijkerbroek en T-shirt, maar hij rukte zijn blik los. Zover wilde hij niet gaan. Althans, niet nu.
‘Je vriend, de visser, heeft je gevonden?’
Ze knikte, leek iets levendiger. ‘Ik hoorde hem mijn naam roepen. Hij was tegen die tijd nogal over zijn toeren. Ik kroop de grot uit en zag Tim op een richel staan. Hij was doodsbang, Scoop. Hij had mijn rugzak gezien. Het leek of de rugzak was omgevallen en in een diepe kloof vol water was gevallen.’
Scoop kwam naast haar staan. ‘Jezus, Sophie.’
‘Tim gaf me water en zijn jack. Hij had een klein verbandkistje bij zich en verzorgde mijn wonden zo goed mogelijk. Ik vertelde hem alles. Het klonk idioot in het ochtendzonnetje met de vogels die boven onze hoofden rondvlogen, en de golven die tegen de rotsen sloegen. Het was wel duidelijk dat Tim dacht dat ik mijn hoofd gestoten had in de grot en dat ik de rest gedroomd had of dat het hallucinaties waren geweest, maar toch belde hij de politie.’
‘En de politie kon niet veel meer doen tegen de tijd dat ze op het eiland arriveerde,’ zei Scoop.
‘Dat klopt. Ze vonden geen enkele druppel bloed, geen voetafdruk, geen getuige, geen enkel bewijs dat er een andere boot was geweest.’
‘Niets wat je verhaal kon bevestigen.’
Ze haalde opnieuw haar handen door haar rode haar, kwam nog een paar haarspeldjes tegen en legde ze op tafel. ‘En dat was volgens mij ook de bedoeling. Als ik door een of ander wondertje de nacht zou overleven, zou ik alleen maar een idioot verhaal kunnen ophangen. Als ik het niet zou overleven, zou het lijken of ik aan de gevolgen van een ongeluk was overleden.’
Scoop veegde een paar lokken springerig haar uit haar gezicht. ‘Er was planning en moeite voor nodig om die takken op het eiland te krijgen.’
‘Misschien maakten ze deel uit van een ritueel of waren ze alleen bedoeld om mij angst aan te jagen. Ik neem aan dat de kans bestaat dat de politie bij het sporenonderzoek iets over het hoofd heeft gezien, het eiland nodigt niet bepaald uit om op zoek te gaan naar een losgeraakte wimper of een spatje bloed. Degene die me naar het eiland is gevolgd, heeft ervoor gezorgd dat hij geen bewijzen van zijn aanwezigheid achterliet.’ Ze wierp hem een uitdagende blik toe. ‘Een politieagent zou weten hoe hij dat moest doen.’
Hij reageerde niet op de opmerking. ‘Toen je over Keira Sullivans ervaring op Beara hoorde, dacht je aan wat jou op het eiland was overkomen. Jullie achtergronden komen overeen; jullie komen beiden uit Boston, kennen Colm Dermott, zijn geïnteresseerd in oude Ierse verhalen, en hebben ongeveer dezelfde leeftijd.’
‘Pas toen ik vorige week met Colm praatte, hoorde ik wat er precies gebeurd was met Keira. Ik wilde geen alarm slaan, omdat ik niet meer informatie had. Als Jay Augustine verantwoordelijk was voor wat mij op het eiland is overkomen...’ Ze was stil en liet zich weer op de stoel bij de tafel zakken. ‘Hij zit in de gevangenis. Ik nam aan dat ik me geen zorgen meer hoefde te maken.’
‘Tot vanochtend,’ zei Scoop, die tegenover haar ging zitten.
Schemerlicht viel op haar ogen, waardoor ze er donkerder, warmer uitzagen. ‘Je Engelse vrienden hebben contact gehad met de Ierse politie.’
‘We moeten weten welke misdaden Augustine gepleegd heeft. Alle misdaden die hij heeft gepleegd.’
‘Inclusief diefstal en verkoop van illegale of gestolen kunstvoorwerpen en antiquiteiten?’
Scoop zweeg even. ‘Sophie...’
Ze sprong op zonder een woord te zeggen, rende naar de deur en stormde de binnenplaats op. Hij keek door het raam en zag dat ze op haar knieën ging zitten en de potchrysanten anders begon neer te zetten. Hij stond op, en voelde voor het eerst sinds die keer in de ruïne een pijnscheut in zijn heup. Hij liep naar buiten. Het was snel afgekoeld, maar Sophie leek geen last van de kou te hebben.
‘Die lage plafonds werden me ineens te veel,’ zei ze zonder op te kijken. ‘Over een paar tellen gaat het wel weer.’
‘Hoe zit het met de familie Carlisle? Weten zij iets van wat jou vorig jaar is overkomen?’
‘Percy had toen nog geen relatie met Helen, hoewel ik aanneem dat ze elkaar wel al kenden.’ Scoop kon niets opmaken uit haar toon. Ze kwam overeind en botste bijna tegen Scoop aan. ‘Hij was begin september in Killarney. Tegen die tijd had ik al een paar dagtochtjes naar het eiland gemaakt. Hij kwam bij me langs. Dat verbaasde me, maar meer ook niet. Toen hij die avond in Kenmare langskwam, zei hij dat hij had gehoord dat ik samen met een Ierse visser achter een oud verhaal aan zat. Hij was ervan overtuigd dat ik zijn vaders voorbeeld wilde volgen, maar zo zat het helemaal niet.’
‘Kende je zijn vader?’
‘Ja, maar niet goed. Ik kwam hem weleens tegen in het Carlisle Museum toen ik nog in Boston studeerde. Hij was een amateurarcheoloog. En een geboren avonturier.’
Scoop wreef met de neus van zijn schoen over een oude steen waaraan een hoekje ontbrak. ‘Hoe zit het met die Ierse visser?’
‘Zoals ik al zei, vertrouw ik Tim volledig. Hij had volop de kans om me overboord te kieperen of me samen met mijn rugzak van die richel af te duwen, maar dat deed hij niet.’
‘Doordat hij je levend en wel terugbracht, voorkwam hij dat hij nog lastigere vragen zou moeten beantwoorden.’
‘Ik besef heel goed dat ik geen politieagent ben die alle mogelijkheden moet openhouden, wat kennelijk betekent dat je niemand vertrouwt, maar ik vertrouw Tim. Hij werkt niet samen met Augustine of wie dan ook die antiquiteiten op de zwarte markt verkoopt.’
‘Jullie twee vormen geen team?’
Ze wierp hem een koele blik toe, maar uit niets bleek dat zijn vraag haar verbaasd of geërgerd had. ‘O, ik snap het. Tim helpt bij het vervoer en de lokale leveringen, en ik stel vast of de artefacten authentiek zijn en zorg voor verzamelaars die ze willen kopen zonder vragen te stellen.’
Scoop haalde zijn schouders op. ‘Of jullie werken samen, verzinnen een fantastisch verhaal, en leggen nepartefacten neer die jullie aan mensen verkopen die niet kunnen klagen als ze daar achter komen, omdat ze de spullen illegaal gekocht hebben.’
‘Klopt allemaal niets van,’ zei Sophie zonder aarzeling. ‘Het is toch niet logisch dat ik de aandacht op mezelf zou vestigen met een verzonnen verhaal over een Ierse grot als ik een dievegge was?’
‘Ik zou er best steekhoudende argumenten voor kunnen vinden.’
‘Hooguit aan alle kanten rammelende argumenten. Al die jaren dat ik gestudeerd heb om mijn doctorsgraad te halen en nauwelijks kon rondkomen, en dat zou ik nu allemaal opzijschuiven voor een of ander idioot plan? Dat slaat nergens op.’
Hij hield zijn hoofd scheef en keek haar aan. ‘Lach eens eventjes, doctor Malone?’
Ze leek een poging te doen, maar boog zich plotseling voorover en pakte een mandje met een gele potchrysant op, zette het achter een witte, en kwam toen weer overeind. ‘Zo. Dat ziet er beter uit.’
‘Ik zie geen verschil.’
‘Ik vind die gele kleur beter uitkomen tegen de achtergrond...’
‘Sophie.’
Ze zuchtte. ‘Oké dan. Ik zie het als volgt: mogelijkheid één, de artefacten die ik in de grot zag zijn authentiek en werden gestolen door degene die me naar het eiland volgde in de hoop dat ik iets zou vinden. Mogelijkheid twee: ze werden gestolen door iemand, die om wat voor reden dan ook, hoopte of wist dat ik die specifieke artefacten zou vinden. Mogelijkheid drie: het zijn nepartefacten die daar met opzet waren neergelegd door iemand die wilde dat ik ze zou vinden...’
‘Het was een list,’ zei Scoop, die het van haar overnam. ‘En dat theatrale gedoe met dat gefluister en dat bloed moest daarbij helpen.’
‘Maar ik heb er niets over verteld, dat had de politie me gevraagd, niet dat ik het anders wel gedaan zou hebben. Ik wilde schatgravers niet aanmoedigen en al helemaal niet zelf als schatgraver overkomen.’
‘Dat zou niet goed staan op je cv. Je weet zeker dat je Cliff Rafferty gisteravond voor het eerst hebt ontmoet?’
Er trok een schaduw over haar gezicht toen ze terugdacht aan die ochtend. ‘Zover ik weet wel, ja. Als ik hem al op straat ben tegengekomen toen hij nog politieagent was, dan herinner ik me dat niet.’
‘Wanneer was je voor het laatst in Boston?’
‘In het voorjaar... lang voordat het geweld hier uitbrak.’
‘Tenzij het geweld een jaar geleden met jou is begonnen. Daar maak je je zorgen om, hè?’
Sophie antwoordde niet. Ze liep langs hem heen naar het raam van haar appartement en plukte een verdroogd blad van de vensterbank die hoognodig geschuurd en opnieuw in de verf gezet moest worden. ‘De zomer is voorbij.’
‘Mis je Ierland nu al?’
‘Ik hou ook van Boston.’ Ze verfrommelde het blad en liet de restjes op de binnenplaats vallen. ‘Het was niet zo’n goed idee van je om hierheen te komen, hè? Of ben je hier in functie?’
‘Formeel gezien ben ik nog met ziekteverlof omdat die bom me in mijn compostbak blies.’
Ze veegde haar handen schoon en glimlachte naar hem. ‘Je bent een gedreven, stoere, ambitieuze, cynische politieagent, hè Scoop?’
Hij grijnsde. ‘Ik ben niet cynisch.’
‘Je bent goed in het doorzien van leugens. Hoe komt dat?’
‘Het is mijn werk. Er zit niets achter. Het is niet zo dat ik wraak wil nemen op een leugenachtige vrouw of leugenachtige familie of die juist probeer te begrijpen.’
‘Hoe lang werk je al bij Interne Zaken?’
Hij zag dat ze het nu koud leek te hebben. Ze was het appartement uitgerend zonder trui of jas. ‘Twee jaar,’ zei hij.
‘En nu?’
‘Als ik niet oppas met jou, word ik nog ontslagen. Het bevalt me voor geen meter, Sophie, dat je me niet alles vertelt.’
‘Ik heb je net verteld...’
‘Dat was niet alles.’
‘Ik heb niet tegen je gelogen, Scoop.’
‘Belangrijke informatie achterwege laten, is hetzelfde als liegen.’ Hij had een paar vragen voor haar. ‘Hoe zit het met die tachtigjarige expert op het gebied van kunstroof?’
Heel even zag hij verbazing in haar ogen. ‘Ah. Je bedoelt Wendell Sharpe.’ Met een voet schoof ze de versleten deurmat recht. ‘Je Engelse vrienden zijn nogal ondernemend geweest als ze van hem op de hoogte zijn. Hij is een echte heer en zo briljant als maar zijn kan. Ik heb hem in Dublin opgezocht...’
‘Nadat je met Colm Dermott over Keira’s ervaring had gepraat,’ zei Scoop.
‘Ik heb hem gevraagd of er vorig jaar Iers-Keltische artefacten op de zwarte markt waren opgedoken. Ik nam aan dat de politie wel zou weten of dat zo was en dat ze wel iets gezegd zouden hebben, maar...’ Ze gaf de deurmat nog een laatste zetje met haar voet. ‘Het bood me de mogelijkheid om met een expert te praten. Hij heeft uiteengezet hoe het er in zijn wereld aan toeging. Heel fascinerend.’
‘Dat geloof ik graag.’ Scoop zag dat haar energie opraakte. ‘Je chrysanten hebben water nodig.’
Deze keer wist ze wel een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Je hebt nu wel door dat ik geen echte tuinierster ben, hè?’ Toch wilde ze het nog niet opgeven. ‘Ik heb gehoord dat een corrupte agent als een virus is dat zich naar alle kanten verspreid. Je kunt de richting niet voorspellen en het is ook niet in de hand te houden.’
‘Je weet dat ik daar niets over kan zeggen, Sophie.’
Ze liep naar de deur van haar appartement, de donkergroene verf leek bijna zwart in de schaduw. ‘Ik geloof nog steeds niet dat Cliff Rafferty zelfmoord heeft gepleegd.’ Ze was even stil, legde haar hand op de deurknop en draaide zich om. ‘Het zou mij niet verbazen als uit de sectie blijkt dat hij bewusteloos of al dood was toen hij werd opgehangen. Ik heb daar ook zo mijn ideeën over, net als jij.’
Scoop stond pal achter haar, een gele potchrysant kwam tegen zijn been, maar hij bewoog zich niet. ‘Je gaat niet op eigen houtje op onderzoek uit, oké?’
‘En hoe zit het met jou, Scoop? Weet je zeker dat je je niet laat verblinden door je vriendschap met Bob O’Reilly, Abigail Browning, of met andere rechercheurs? Je bent een maand lang in het buitenland geweest. Stel dat een van je collega’s betrokken is bij de dood van Rafferty?’
‘Jij draait er niet omheen, hè?’
‘Als wetenschapper kom je niet ver als je dat wel doet.’
Ze deed de deur open en stapte naar binnen. Scoop krabde aan zijn mondhoek. Ze had hem even fijntjes de waarheid gezegd. Hij liep naar de deur en wilde net aankloppen, toen ze de deur opende. ‘Kun je iemand bellen, zodat je hier niet alleen bent?’
‘Ik ben niet bang.’
‘Waarom ga je niet een paar dagen naar het Whitcomb Hotel? Tot alles weer tot rust is gekomen.’
‘Ik blijf hier.’
Hij raakte haar rode haar aan. Complete waanzin. ‘Je hebt een rotochtend achter de rug. Het spijt me dat je dat moest zien.’
‘Dat was jouw schuld niet.’
‘Dat zei ik ook niet.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op.
Ze slaakte een zucht. ‘Het spijt me. Je probeert alleen maar te helpen. Dat snap ik wel.’
‘Je bent slim, goed opgeleid en als je eenmaal een mening of een theorie over iets hebt, moet iemand van goeden huize komen om je van gedachten te laten veranderen, omdat je nogal koppig kunt zijn. Klopt dat?’
Hij knipoogde naar haar. ‘Je hoeft geen antwoord te geven, hoor. Maar vertel me eens iets over jezelf wat niets met artefacten of met bloed doordrenkte takken te maken heeft.’
‘Ik luister graag naar traditionele Ierse muziek en als ik aan het werk ben of aan yoga doe, steek ik altijd een kaars aan.’ Ze ontspande zich en deze keer bereikte haar glimlach haar ogen. ‘Iemand een afranseling geven, gaat me niet zo goed af.’
Hij lachte. ‘En jij en de zon zijn geen goede combinatie.’
‘Ben jij niet bang?’ vroeg ze zachtjes.
‘Ik laat angst niet toe. Ik concentreer me op wat ik moet doen, net als jij deed in die grot. Je berekende de risico’s zo goed mogelijk en deed wat je moest doen om te overleven.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik zit nog geen twee minuten verderop. Je kunt me dag en nacht bellen als er iets is. Wel doen, hè?’
Ze stapte naar buiten, nam zijn hand in de hare en kuste hem op zijn wang. Haar lippen voelden zacht en koel aan. ‘Bedankt,’ fluisterde ze. ‘Bedankt dat je me vanmorgen niet alleen liet gaan en dat je naar mijn verhaal wilde luisteren.’
‘Sophie...’
Maar ze was al naar binnen verdwenen en had de deur gesloten.
 

Scoop stapte het hotel binnen en zag dat Jeremiah Rush achter de balie in de lobby zat. Hij schreef een moeder en haar tienerdochter in die een paar daagjes kwamen shoppen in Boston. De twee keken Scoop aan alsof ze verwachtten dat hij hun afvoer ook zou repareren.

Zodra de twee in de lift waren gestapt, kwam Jeremiah overeind in zijn dure, kreukvrije pak. ‘Bent u tevreden met uw kamer, rechercheur?’
‘Ik kan ook Yarboroughs slaapbank uitproberen. Dat vind ik geen enkel probleem, hoor.’
‘U kunt gebruikmaken van die kamer zolang u wilt.’
‘Het was Lizzie die ons een paar seconden voor de bom ontplofte, belde om ons te waarschuwen. Wij zijn jullie iets verschuldigd, en niet andersom.’
‘Ik heb niets gedaan. Hebt u Lizzie nog gesproken in Ierland?’
‘Heel kort op de avond voor ik vertrok.’
‘Zij en lord Davenport...’ Jeremiah die nog steeds overeind stond, boog zich voorover en tikte iets in op zijn computer. ‘Het ging allemaal zo snel tussen die twee. Will lijkt me een man die veel aan zijn hoofd heeft.’
‘Zo kun je het ook zeggen. Ik ken Lizzie niet goed, maar ze lijkt me een vrouw die zich niet graag verveelt.’
‘U meent het.’ In Jeremiahs toon klonk zowel ergernis als genegenheid door. ‘Ik heb Lizzie trouwens kortgeleden nog gesproken.’
Scoop keek hem aan met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Had ze nog nieuws?’
‘Ze probeerde zich te herinneren...’ Hij zag er een beetje opgelaten uit. ‘Sophie kent fbi-directeur March uit de tijd dat ze hier werkte.’
‘Oké.’
‘Lizzie vroeg me of ik me nog iets anders herinnerde met betrekking tot die twee, en dat is ook zo, maar ik weet niet of het belangrijk is. Sophies broer is fbi-agent. Hij heet Damian Malone. Hij zit in Washington.’
‘Werkt hij nauw samen met March?’
‘Dat weet ik niet. Ik heb hem al een tijd niet meer gezien.’
‘Wanneer zag je hem voor het laatst?’
‘Aan het begin van de lente, geloof ik. Damian is niet zo... Ik weet niet hoe ik het moet zeggen. Sophie is archeologe. Taryn is actrice. Hij is...’
‘Hij is fbi-agent,’ zei Scoop. ‘Dat verklaart alles.’
Jeremiah ging er niet tegenin en Scoop daalde de trap af naar Morrigan’s. Bob O’Reilly zat aan een tafeltje met een glas bier voor zich.
‘Het is een O’Doul’s,’ zei hij. ‘Alcoholvrij. Omdat ik voor mijn gevoel in functie ben, maar jij en ik zitten in hetzelfde schuitje, Scoop. We horen ons verre te houden van deze zaak.’
Scoop ging tegenover hem zitten. ‘Geen kans dat Cliff zelfmoord heeft gepleegd dus.’
‘Nee. Geen schijn van kans.’
‘Denk je dat het materiaal om bommen mee te maken daar met opzet is achtergelaten?’
‘Geen idee. Ik krijg via via wel een beetje informatie, maar niet alles, omdat het ons huis was dat opgeblazen werd. Als Cliff niet ons mannetje is, wil iemand ons dat wel laten geloven. Als hij wel ons mannetje is...’
‘Dan wilde degene die hem heeft opgehangen wel dat hij als de bommenlegger te boek kwam te staan, maar wilde die persoon niet dat hij met ons praatte.’
‘Het is me verdomme het dagje wel geweest,’ zei Bob, die naar Fiona keek, zijn negentienjarige dochter, die harpiste was. Ze was klein van stuk, had blond haar, blauwe ogen, en stapte vrolijk met een stel studievriendinnen de pub binnen. Iedereen in het groepje had een instrumentenkoffertje bij zich. ‘Laten we naar een stukje Ierse muziek luisteren, Scoop, en dan wil ik graag van je horen wat je allemaal weet over onze doctor Malone.’
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Sophie gaf de chrysanten water met een tuinslang die door iedereen aan het binnenplaatsje gebruikt leek te worden. Hij was van Taryns huisbazen en de buitenkraan zat onder de trap die naar de begane grond van hun huis leidde. De binnenplaats was in schaduw gehuld, kil en verlaten en de herfstbloemen vormden een vrolijk contrast met het schemerige licht... en haar eigen stemming, dacht ze. Er druppelde wat van het ijskoude water op haar broekspijp. Het kon haar niet schelen. Ze moest toch afkoelen, ontspannen en zichzelf weer in de hand krijgen nadat ze Scoop haar verhaal had verteld.

Had ze hem echt een kus op zijn wang gegeven?
‘Verdorie,’ zei ze, terwijl ze de tuinslang terugsleepte onder de trap. ‘Hoe haalde je dat in je hoofd?’
Ze draaide de kraan dicht en rolde de slang netjes op in een oud uitziende pot. Ze wist precies waarom ze het gedaan had. Hij was een betrouwbare, stoere, intelligente man die van aanpakken hield, en die zich niet zo strikt aan de regels hield en niet zo star was als ze had verwacht. Een man die zichzelf in de hand had, maar niet iedereen naar zijn hand wilde zetten. Zij was een archeologe die net klaar was met postdoctoraal onderzoekswerk in Ierland; een vrouw die hem had meegenomen naar een plek waar iemand een gruwelijke dood was gestorven; en die hem nu ook over haar afgrijselijke ervaring had verteld... zelfs haar eigen familie was daar niet van op de hoogte. Althans, tot dusver. Hoe lang zou het duren voor haar broer het uit haar had losgepeuterd?
Ze dook onder de trap door en stapte de binnenplaats weer op. De chrysanten waren opgefleurd van het stortbad dat Sophie ze had gegeven. Ze liep terug naar binnen, genoot van de warmte en gezelligheid die het appartement uitstraalde, en merkte de lage plafonds nauwelijks op. Ze waste haar handen, kamde haar rode haar en kleedde zich om.
Nog geen tien minuten later stond ze bij het Whitcomb Hotel. Ze kon verder lopen naar Charles Street waar een van haar favoriete restaurantjes zat of een wandelingetje maken in het park, maar ze volgde drie jonge vrouwen de lobby in, die meteen naar de pub beneden verdwenen.
Jeremiah Rush wenkte Sophie. Hij stond bij de marmeren open haard, waar een klein vuurtje brandde dat hij oppookte, hoewel het vuurtje meer voor de sfeer dan voor de warmte was. Hij zette het haardscherm weer op zijn plek en zette de ijzeren pook terug in het rek. ‘Ik heb je verklikt.’
‘Wat heb je verklikt en aan wie?’
Hij grimaste. ‘Ik heb rechercheur Wisdom verteld dat je een broer hebt die fbi-agent is.’
‘Dat is geen geheim, Jeremiah. Na vanmorgen zou hij daar toch wel achter komen. Dus maak je niet druk. Waar is hij nu?’
‘Boven in zijn kamer.’ De vlammengloed bescheen zijn knappe gezicht. ‘Inspecteur O’Reilly is beneden. Fiona treedt op. Waarschijnlijk is hij daarom hier.’
‘Wil je dat ik stilletjes de achterdeur uit sluip?’
‘Dat zou niet helpen, Sophie...’
Ze voelde de hitte van het vuur. ‘Er is nog iets. Wat is het, Jeremiah?’
Er verscheen een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Directeur March komt zo hier.’
‘Juist ja. Oké. Bedankt voor de waarschuwing.’
Ze kwam in de verleiding om te vertrekken, maar wilde ze wel dat er een stel fbi-agenten en politieagenten op de stoep van Taryns appartement opdoken? Want daar kon ze dan op wachten. Als John March haar wilde spreken, zou dat hoe dan ook gebeuren. Ze liep de trap af naar Morrigan’s. Ze zag de drie vrouwen die tegelijkertijd met haar het hotel waren binnengelopen aan de bar zitten. Ze lachten en genoten van het gezelschap van hun vrienden met wie ze hier kennelijk hadden afgesproken.
Bob O’Reilly zat aan een vierkant tafeltje onder de ramen en kwam overeind toen hij haar zag. ‘Doctor Malone,’ zei hij, terwijl hij om het tafeltje heen liep, een stoel naar achteren trok en ernaar gebaarde. ‘Scoop komt er zo aan. Laten wij alvast even kletsen.’
Ze ging zitten. Hij liep terug naar zijn eigen stoel. Fiona O’Reilly, die een bos glanzende blonde krullen had, stond bij het podium met haar vriendinnen. Sophie glimlachte. ‘Ze lijkt op u.’
‘Zeg dat maar niet tegen haar.’
Hij was rechercheur Moordzaken, herinnerde ze zich. Hij had vast al veel meegemaakt in zijn jaren als politieagent, maar die ochtend was een man die hij kende gestorven, een collega van hem, die omringd werd door bewijsmateriaal dat erop wees dat hij de bom bij het appartementencomplex van de drie rechercheurs had neergelegd. Voor hetzelfde geld was de bom zijn dochter Fiona, Scoop en zelfs Abigail Browning fataal geworden, hoewel de bom bedoeld was als afleiding om Abigail te kunnen ontvoeren.
Sophie zakte onderuit op haar stoel. ‘Ineens slaat de jetlag weer toe. Ik krijg het gevoel alsof het al midden in de nacht is.’
‘In Ierland is dat ook zo. Na vandaag zou je zeker wel willen dat je daar nog was?’
‘Ook als ik daar was, zou ik de beelden van vandaag nog steeds in mijn hoofd hebben.’ Ze wendde haar blik af van O’Reilly. De muzikanten zaten onderling te kletsen en het was inmiddels nog drukker bij de bar. Ze hoorde dat er geklonken werd, waarop er hard werd gelachen. Uiteindelijk zei ze: ‘Ik werkte hier toen ik nog studeerde. Ik neem aan dat u dat weet. En zo af en toe zag ik John March. Niet vaak. Mijn broer kwam een keer langs. Hij studeerde in die tijd rechten.’
‘En nu is hij fbi-agent,’ zei Bob. 
‘Heeft Jeremiah Rush dat ook aan u verteld?’
‘Scoop. Je had kunnen weten dat hij daar achter zou komen. Hij is net een bloedhond als hij iets op het spoor is.’ 
‘En hij heeft zo zijn bronnen, en niet alleen in Ierland maar ook hier. Trouwens, Lizzie Rush zal zich Damian waarschijnlijk nog wel herinneren.’
‘Zij is meer een pitbull dan een bloedhond.’
Sophie glimlachte maar zei niets. Inspecteur O’Reilly kon wat haar betreft niet snel genoeg haar broer als onderwerp van gesprek laten rusten.
Hij keek naar zijn dochter terwijl hij verder sprak. ‘Scoop laat zijn gevoelens normaliter geen rol spelen in zijn werk. Hij houdt zichzelf stevig in de hand, maar jij hebt kennelijk iets in hem losgemaakt.’
En hij bij mij, dacht Sophie. ‘We kennen elkaar pas een paar dagen.’ Uit haar ooghoek zag ze dat Fiona O’Reilly haar een behoedzame blik toewierp. Sophie voelde zich niet beledigd. Scoop had Fiona’s leven gered. Het was logisch dat ze hem wilde beschermen. ‘Ik wilde dat ik meer wist.’
‘Je weet wat je is overkomen in die grot.’
‘Ja, natuurlijk, en ik heb de waarheid over die ervaring verteld.’
‘Deze tent bevalt me,’ zei O’Reilly, schijnbaar nonchalant. ‘Ik ben hier een paar weken geleden pas voor het eerst geweest. Het blijkt dat mijn dochter en haar vrienden hier al een paar maanden optreden. John March komt hier al dertig jaar. Hij heeft de moeder van Lizzie Rush gekend. Jij hebt hier gewerkt. Hoe kwam dat?’
Ze wist dat het geen loze vraag was. ‘Ik had een bijbaantje nodig en kwam erachter dat het Whitcomb Hotel een Ierse pub had.’
‘Jij bent in Ierland geboren, hè?’
‘Dat klopt. In Cork.’
‘Scoop komt van het platteland. Hij wilde altijd al politieagent in de grote stad worden. Hij staat op de nominatie om het heel snel heel ver te schoppen.’
‘U wilt niet dat ik hem in de problemen breng.’
‘Als hij in de problemen komt, is dat zijn eigen schuld en niet de jouwe.’
O’Reilly was even stil en luisterde naar zijn dochter die een paar noten speelde om haar kleine schootharp te stemmen. ‘Fiona zit op de muziekacademie. Dit semester heeft ze vioolles en leert ze dirigeren. Ze is beter op de harp dan op de viool. Ze is helemaal opgewonden over ons reisje naar Ierland deze kerst. Op zich kent ze al genoeg plekken om me mee naartoe te slepen, maar mocht je nog een paar tips voor haar hebben, ga dan gerust je gang.’
‘U weet niet of u me kunt vertrouwen, hè inspecteur?’
‘Tegenwoordig weet ik dat van niemand.’
fbi-directeur John March arriveerde, gevolgd door wat agenten die zich in de buurt van de deur posteerden. March was een lange man met staalgrijs haar en een overeenkomstig temperament. Scoop liep vlak achter hem. De twee mannen kwamen bij Sophie en Bob O’Reilly aan het tafeltje zitten. Ze zaten tegenover elkaar. March aan Sophies linkerkant en Scoop aan haar rechterkant.
‘Hallo Sophie,’ zei March. ‘Dat is lang geleden.’
‘Directeur March. Leuk u weer eens te zien. Het is inderdaad lang geleden.’
‘Het is nu doctor Malone, heb ik gehoord. Gefeliciteerd.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en sloeg zijn ene been over het andere, maar toch was hij nog steeds op zijn hoede, dacht Sophie. ‘Lizzie vertelde me dat je in de stad was. Ze vroeg of ik me jou nog herinnerde. Natuurlijk doe ik dat. De intelligente studente die in Ierland en archeologie geïnteresseerd was. Ik herinner me je tweelingzus ook. Taryn, de actrice in de dop.’
Hij keek haar strak aan, maar Sophie gaf geen krimp. ‘En mijn broer die u aanmoedigde om fbi-agent te worden.’
‘Ja, ik herinner me Damian ook.’
Ze was blij dat ze geen alcohol had besteld. ‘Weet hij dat...’
‘Dat ik speciaal naar Boston ben gekomen om met jou te praten? Nee, nog niet. Ik heb geen contact met hem gehad. Als ik het zo eens hoor, hebben we een goede aan hem.’
‘Ik heb hem niet over vanmorgen verteld,’ zei ze.
‘Ik wel,’ zei Scoop ronduit, wat een groot contrast vormde met March die nog steeds niet ter zake was gekomen. ‘Ik had hem net aan de telefoon. Het was een professioneel gesprek, afgezien van het deel waarin hij dreigde op het eerste het beste vliegtuig te stappen en ons helemaal verrot te slaan als jou iets zou overkomen.’
Sophie glimlachte onwillekeurig. ‘Damian heeft nog steeds de neiging om Taryn en mij te beschermen. Hij begrijpt maar niet dat we geen zes meer zijn.’
‘Ja. Hij zei dat jullie hem als kinderen in Ierland de ene rolberoerte na de andere bezorgden.’
Plotseling lachte ze hardop. ‘Hij had het zwaar met ons.’
March liet zijn donkere ogen zo lang op haar rusten dat het Sophie een ongemakkelijk gevoel bezorgde, maar het was Bob O’Reilly die het woord nam. ‘Kent je broer Percy Carlisle?’
‘Dat betwijfel ik,’ zei Sophie, die verrast was door de vraag. ‘De familie Carlisle en de familie Malone verkeren niet in dezelfde kringen.’
‘Jij en Percy’s vader, Percy senior, hadden een gezamenlijke interesse, archeologie,’ zei March. ‘Heeft een van zijn avonturen hem ooit in Ierland gebracht?’
Ze bedwong de neiging om haar blik af te wenden, op te springen en ervandoor te gaan. Hoe ver zou ze komen? March, O’Reilly en Scoop zaten alle drie bijna op haar lip. En de ingang werd bewaakt door een stel fbi-agenten. Niet ver, besefte ze, en ze beantwoordde zijn vraag.
‘Ik weet het van eentje, ja.’
Scoop nam haar aandachtig op. ‘Er is meer.’
Het was geen vraag, het was niet eens bedoeld om haar uit te dagen. Het was simpelweg de vermelding van een feit. Kennelijk wisten de drie aan haar tafeltje dat al. Sophie zette haar gedachten op een rijtje terwijl een ober met een dienblad vol mokken koffie het tafeltje naderde. Ze had geen koffie besteld, maar maakte geen bezwaar toen er een mok voor haar werd neergezet.
‘Ik denk dat ik wel weet waar dit om gaat. Percy senior had geen bijzondere voorliefde voor Ierland. Ik weet van een expeditie in Ierland, en toen was hij al aardig op leeftijd.’ Ze voelde de hitte van de gloeiend hete koffie opstijgen. ‘Hij kreeg met een tegenslag te maken.’
‘Vergelijkbaar met die van jou, vorig jaar september?’ vroeg March rustig.
Uiteraard had Scoop March op de hoogte gebracht. Hij had waarschijnlijk al een verslag geschreven voor zijn superieuren. Toen Sophie hem haar verhaal had verteld, had ze zichzelf al voorgehouden dat ze niet moest denken dat ze een vertrouwelijk gesprek voerden.
‘Nee, Percy senior had een heel ander soort ervaring.’ Wat March, uiteraard, wel wist. Sophie sprak op rustige toon verder. ‘Hij werd gearresteerd in Dublin. Ze verdachten hem ervan dat hij artefacten uit Ierland probeerde te smokkelen. Het was gewoon een misverstand tussen zijn staf en de Ierse politie. En hij werd bijna meteen weer vrijgelaten. Maar hij was woedend, en zodra hij terug was in Boston heeft hij zijn hele staf ontslagen.’
‘Jij behoorde niet tot zijn staf?’ vroeg Bob O’Reilly.
Ze schudde haar hoofd. ‘Ik werkte hier. Dit speelde zeven jaar geleden. Ik studeerde nog. Ik deed onderzoek in het Carlisle Museum.’
‘Niet lang na die ontslagen werd er ingebroken in het museum,’ ging O’Reilly verder. ‘Het kantoor van Percy senior werd volledig verwoest en er verdween een schilderij: een zeezicht van Winslow Homer uit de privécollectie van de familie Carlisle.’
Sophie merkte dat haar hart als een gek tekeerging, alsof ze werd aangevallen, hoewel ze wist dat ze niets te verbergen had voor deze mannen. Waarom was ze niet in Kenmare gebleven? Waarom had ze geen slaapzak gepakt en was ze niet met haar ouders meegegaan op hun trektocht? Ze zette de spijtgevoelens en de angstgevoelens van zich af en reikte naar het kannetje room. ‘Ik neem aan dat jullie allemaal op je cholesterol letten. Dat doe ik morgen wel weer. Nu wil ik echte room in mijn koffie. En ik denk dat ik wel weet waar dit naartoe gaat. Cliff Rafferty was zeker de eerste politieagent die na de inbraak arriveerde?’ 
O’Reilly gaf antwoord. ‘Was jij toen in het museum?’
‘Nee. De inbraak vond plaats, of beter gezegd, werd ’s avonds laat ontdekt door een bewaker.’ Ze schonk room in haar koffie en zette het kannetje terug. ‘Toen deed ik hier de afwas en dweilde ik de vloeren. Ik hoorde pas de volgende dag dat er was ingebroken.’
‘Niemand heeft je gebeld?’ vroeg March. ‘Iemand van de familie Carlisle of een ontslagen personeelslid?’
‘Nee, en dat vond ik destijds ook helemaal niet raar, en nog niet als ik er nu op terugkijk. Ik was gewoon een studentje. Ik heb ook nooit gehoord dat er aanwijzingen voor Keltische rituelen waren aangetroffen of Keltische symbolen. Geen bloed,’ voegde ze er fijntjes aan toe met een droge keel, terwijl ze haar mok oppakte, ‘en geen schedels, gebroken wapens of torques.’
‘Specialiseerde je je toen al in Keltische archeologie?’ vroeg Scoop.
‘Ja.’ Ze keek naar March, die met een ondoorgrondelijke blik terugkeek. ‘Ik herinner me dat u in Morrigan’s was toen ik de avond na de inbraak hier weer aan het werk ging. Ik was het grootste gedeelte van de dag in het museum geweest, in de bibliotheek. Ik heb u verteld wat er gebeurd was en dat ik er helemaal door van slag was.’
‘Dat weet ik nog,’ zei March. Hij boog zich naar haar toe, hij leek niet meer zo gespannen en zelfs wat vriendelijker. ‘Ik herinner me nog dat je zei dat je niet veel af wist van negentiende-eeuwse Amerikaanse schilders.’
Ze ontspande zich lichtjes. ‘Nog steeds niet.’
‘Dat zat je niet lekker. Je houdt ervan om dingen te weten.’
Ze glimlachte. ‘Bedoelt u soms dat ik een beetje een betweter ben, directeur March?’
‘Je bent nieuwsgierig.’ Hij glimlachte niet terug. ‘Je hebt een onderzoekende geest. Als je een probleem tegenkomt, wil je dat aanpakken en oplossen.’
Verdorie, dacht ze. Daar ben ik mooi ingetuind. Damian kende John March beter dan zij en had haar gewaarschuwd dat je March op geen enkel gebied moest onderschatten. Hij was surveillant geweest, rechercheur Moordzaken, advocaat, fbi-agent en nu was hij directeur van de fbi; er rustte een grote verantwoordelijkheid op hem.
‘Ik heb me op geen enkele manier met die inbraak bemoeid,’ zei ze.
‘Had je te doen met de mensen die ontslagen waren?’ vroeg O’Reilly.
Ze keek hem aan. ‘Natuurlijk, maar ik was met geen van hen bevriend.’
O’Reilly streek met een dikke vinger over het oortje van zijn mok. ‘Vond je het een rotstreek van Percy senior dat hij iedereen de laan had uitgestuurd?’
‘Ja, natuurlijk.’
‘Zijn zoon,’ zei March. ‘Wat vond hij ervan?’
‘We hebben het er niet over gehad,’ zei Sophie, die haar blik op Scoop richtte. ‘Zoals ik rechercheur Wisdom al heb verteld, ken ik Percy niet zo goed.’
Ze kon niets opmaken uit Scoops uitdrukking. ‘Ik heb het dossier erop nageslagen. Jij bent niet ondervraagd door de politie.’
‘Dat klopt,’ zei ze.
O’Reilly reikte naar het roomkannetje. ‘Verdomme, wat kan het mij ook schelen. Het is een rotdag geweest en mijn dokter ziet het toch niet.’ Hij schonk room in zijn koffie, maar zijn korenblauwe ogen bleven op Sophie gericht. ‘Percy senior en Percy junior waren beiden in Boston ten tijde van de inbraak. De moeder... Isabel Carlisle, de vrouw van Percy senior, was het jaar daarvoor overleden. Aan kanker.’
Sophie knikte. ‘Dat weet ik nog. Het was een trieste tijd.’
O’Reilly zette het kannetje terug. ‘Toen Cliff kwam aanrijden, dook de oude man ook net op bij het museum.’
‘Rafferty zei dat hij Percy afgelopen zomer had ontmoet na de arrestatie van Jay Augustine...’ Haar stem stierf weg, ze besefte dat de drie mannen rond de tafel daar al aan gedacht zouden hebben.
‘Het doorsijpeleffect, zo noemt Lizzie dat,’ zei March. ‘Wanneer iets onverwacht naar iets anders leidt en daar effect op heeft. Je weet niet wanneer het gaat gebeuren, en hoe erg het zal worden. Je doet me denken aan Shauna Morrigan, Lizzies moeder. Ze kende geen angst en had een feilloos instinct.’ Hij zuchtte even en keek de twee politieagenten bars aan. ‘Corrupte agenten. Bommen. Een rituele moord of wat het verdomme ook was. Dat kunnen we allemaal niet gebruiken.’
‘Nee, dat is zo,’ zei O’Reilly, die Sophie recht aankeek.
March stond op. ‘Goedenavond, heren.’ Hij knikte naar Sophie. ‘Sophie, pas goed op jezelf. Ik hoop dat we elkaar de volgende keer onder betere omstandigheden treffen. Veel succes met je carrière als archeologe.’ Hij kneep zijn donkere ogen iets dicht en voegde eraan toe: ‘Laat nog eens wat van je horen.’
Zodra March en zijn gespierde agenten de trap bereikten, liet O’Reilly met een sissend geluid zijn adem ontsnappen. ‘Wat vind ik het toch fijn als de fbi ten tonele verschijnt en me vertelt hoe ik mijn werk moet doen, verdomme. Zo was March ook al toen hij nog bij de politie zat.’ Hij pakte zijn mok. ‘Ik neem twee slokjes en dan bestel ik een biertje. Intussen, doctor Malone, staan we voor een keuze waar het jou betreft. Je gaat voor een hoop problemen zorgen of niet. Welke van de twee is het?’
‘Het leven is niet zo zwart-wit,’ antwoordde Sophie.
‘Mijn leven wel.’
Zijn dochter en haar vriendinnen speelden O’Sullivan’s March. De melodie voerde Sophie terug naar Kenmare, naar een gezellige pub op een donkere, regenachtige avond, terwijl Tim O’Donovan haar in zijn ban hield met het verhaal over een schat, een avontuur, een overwinning en een tragedie.
Ze rukte zich los uit het verleden. ‘Weet uw dochter dat Cliff Rafferty dood is?’ vroeg ze.
Hij knikte. ‘Ik heb het haar verteld.’
‘Wist ze...’
‘Ik heb Keira vanmorgen gesproken.’ Hij wilde duidelijk niet over zijn dochter praten. ‘Ze zit in Ierland. Ik weet niet of jouw fbi-broer Simon Cahill kent. Maar hij is de man in Keira’s leven.’ De rechercheur Moordzaken keek Sophie strak aan. ‘Simon zit ook bij de fbi. Maar dat wist je al, hè?’
Haar hart ging weer als een razende tekeer, maar uiterlijk probeerde ze kalm over te komen. ‘Ja, dat wist ik.’
‘Mooi zo. Je ziet eruit alsof je elk moment van je stokje kunt gaan. Trek in een hamburger?’
‘Ik neem alleen een paar nootjes en dan moest ik maar eens gaan.’
‘Blijf nog even, Sophie,’ zei Scoop, die haar hand aanraakte. ‘Neem een glas Guinness en iets te eten. Praat wat met ons.’
Ze hield zichzelf voor dat ze beter kon gaan, maar het idee om straks in Taryns stille appartement te zitten was ineens een stuk minder aantrekkelijk dan hier blijven in de gezellige drukte, met livemuziek, en zelfs met deze twee achterdochtige, gedreven politieagenten. Scoop en O’Reilly stonden aan haar kant, zei ze tegen zichzelf, ook al geloofden ze dat ze iets had achtergehouden.
Damian zou haar erop wijzen dat zowel fbi-agenten als politieagenten altijd een eigen agenda hadden. Dat moest ze in haar achterhoofd houden, bedacht ze, en ze besloot geen biertje te nemen maar alleen op het aanbod van de hamburger in te gaan.
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Keira en Lizzie vertrokken na het ontbijt naar Londen. Josie probeerde stilletjes het hotel uit te sluipen, maar Myles, die als geen ander iemand onopgemerkt kon volgen en niets te doen had, had haar al ingehaald voor de deur goed en wel achter haar was dichtgevallen.

Hij overhandigde haar een zakparaplu. ‘Ik dacht dat je deze wel kon gebruiken.’
‘Heb je naar het weerbericht geluisterd?’
Hij wees omhoog. ‘Ik heb naar de lucht gekeken.’
Ze trok de riem van haar jas wat strakker en stopte de paraplu onder een arm. Het was een gure, grauwe ochtend met zo nu en dan kleine buitjes, die in de loop van de dag ongetwijfeld zouden uitmonden in gestage regenval. De inwoners van Dublin gingen hun dagelijkse gang, auto’s en bussen reden langs, voetgangers haastten zich naar hun bestemming. Een gezin, duidelijk toeristen, stond op de hoek van de straat en vouwde net een plattegrond open, die door een windvlaag meteen weer dichtgeslagen werd.
Josie liep door de drukke straat, terwijl Myles op zijn dooie gemak naast haar liep, alsof ze een romantisch wandelingetje aan het maken waren. Ze hielden de richting van Trinity College aan. Maar Josie, die de aanwijzingen volgde die Justin Rush haar had gegeven, sloeg ver voor ze de historische campus bereikten, een smal zijstraatje in, en kreeg een harde windvlaag in haar gezicht die koude regen met zich meedroeg. Ze nam niet de moeite om haar capuchon op te zetten, en een paraplu zou geen nut hebben met deze wind. Myles leek zich ook niets aan te trekken van de weersomstandigheden.
Ze arriveerden bij een onopvallend stenen gebouw waarin de Ierse tak van Fine Art Recovery was gevestigd, een klein, discreet bedrijf dat deskundig advies leverde aan overheidsinstanties en privébedrijven met betrekking tot onderzoek naar en het opsporen van gestolen kunstvoorwerpen en cultureel erfgoed. Wendell Sharpe had de leiding over de Ierse tak en zijn kleinzoon had de leiding over de Amerikaanse tak. Josie wist niet in welke stad in Amerika. Ze hoopte dat het niet Boston was.
Myles was zo sexy dat het haar bijna te veel werd om bij hem te zijn. Hij leek zich niet bewust van de uitwerking die hij op haar had, of hij deed net alsof. Misschien wist hij het wel en genoot hij er stiekem van dat hij de koele Josie Goodwin in vuur en vlam had gezet. De nacht die ze in aangrenzende kamers hadden doorgebracht, had bij Josie herinneringen opgeroepen aan de tijd die ze samen hadden doorgebracht voor hij naar Afghanistan ging, en aan de pijn en de angst van de afgelopen twee jaar. Terwijl ze in haar luxe vijfsterrenhotelbed lag, had ze hem in gedachten in de kamer naast de hare in bed zien liggen, slapend met een arm over zijn voorhoofd. De afgelopen maand had ze afwisselend opluchting gevoeld omdat hij nog leefde, en woede omdat de hufter haar zoveel maanden in het ongewisse had gelaten; rouwend om hem, hem hatend.
Waarom had hij geen manier gevonden om haar te laten weten dat hij nog leefde? Dat hij geen verrader was?
Will had het feit dat Myles plotseling weer was opgedoken, zonder problemen geaccepteerd, maar Josie had de grote fout gemaakt dat ze met hem naar bed was geweest.
Dat ze verliefd was geworden op hem.
Ze gaf de paraplu aan hem terug. Hij stopte hem in zijn jaszak. ‘Blijf jij hier maar, terwijl ik met onze meneer Sharpe praat,’ zei ze bruusk.
‘Zoals je wilt.’
Ze dacht erover om nog iets te zeggen, maar wist niet wat. Ze kon niets opmaken uit zijn ogen, die er in het grauwe weer nog grijzer, mysterieuzer en sexyer uitzagen.
Of ze had gewoon meer zonlicht nodig, bedacht Josie, terwijl ze zich naar de ingang van het kleine gebouw haastte. Het was overduidelijk dat ze niet spoorde. Het beste was om zich op haar missie in Dublin te concentreren. Scoop Wisdom had gisteravond laat nog gebeld en haar op de hoogte gebracht van de nieuwste ontwikkelingen in Boston.
Sharpes bedrijf was gehuisvest op de tweede verdieping en bevond zich in een verbazingwekkend modern hoekkantoor dat uitzicht bood op straat. Zelf zag hij er geen dag ouder uit dan zestig. Hij verwachtte haar en kwam achter zijn rommelige bureau vandaan om haar te begroeten. ‘Welkom, mevrouw Goodwin,’ zei hij. In zijn stem was zowel Dublin als Boston hoorbaar. Hij had zilvergrijs haar, was slank, ongeveer even lang als zij, droeg een vlinderdas en bretels met een ruitje. ‘Hoe gaat het met lord Davenport?’
‘Zover ik weet leeft hij nog.’
Hij grinnikte. ‘Ik was al gewaarschuwd dat u sarcastisch uit de hoek kon komen. Ik heb nog niet het genoegen gehad met Will kennis te maken, maar ik heb zo nu en dan wel wat werk voor zijn vader gedaan. De markies is een van uw grootste bewonderaars.’
‘De markies is zelf een apart portret.’
‘Ik heb hem al een paar maanden niet gesproken. Ik hoop dat het goed met hem gaat.’ Sharpe gebaarde naar een bankje. ‘Neemt u toch plaats. Maak het u gemakkelijk.’
‘Nee, dank u,’ zei Josie. ‘Ik ben vanochtend een beetje rusteloos en blijf liever staan.’
‘Zoals u wilt. Wat kan ik voor u doen, mevrouw Goodwin? U wilde het over Sophie Malone hebben. Waar is ze mee bezig?’
‘Ze is terug in Boston. Volgens mij probeert ze erachter te komen of iets wat haar vorig jaar is overkomen verband houdt met het geweld waarmee Will en zijn vrienden deze zomer in Boston te maken hebben gehad.’
De oude man zuchtte. ‘Ik heb de gebeurtenissen zo goed mogelijk gevolgd. Sophie heeft samen gestudeerd en gewerkt met Colm Dermott, de Ierse antropoloog...’
‘Ja, dat weet ik,’ zei Josie.
‘Ze is een toegewijde wetenschapper. En zeker niet iemand die kunstwerken steelt, als u daar soms aan dacht.’
Josie liet zich niet ontmoedigen door zijn beschermende houding. Alles wat ze over Sophie Malone aan de weet was gekomen, wees erop dat ze een innemende, capabele en energieke vrouw was, met een positieve houding en een avontuurlijke instelling die aanstekelijk werkten. ‘Weet u wat Sophie vorig jaar september voor de kust van het schiereiland Iveragh is overkomen?’
Sharpe liep terug naar zijn bureau. ‘Ze wilde niet in details treden, maar ik weet dat er iets was. En dat zou ik graag van u horen.’
Josie vermoedde dat Wendell Sharpe een man was die ertoe uitnodigde om je ziel en zaligheid bij hem uit te storten, waarvan je dan later spijt kreeg en niet goed wist hoe je dat in vredesnaam had laten gebeuren. Hij was een expert die de discretie zelve was, had een scherp verstand en jarenlange ervaring. Als ze hem niet precies vertelde wat ze wist, als ze een slag om de arm hield of een spelletje zou spelen, zou hij niets zeggen of haar eruit gooien. Of beide.
Aan de andere kant zag ze geen reden om Sharpe niet op de hoogte te brengen van Sophies grotavontuur. Ze vertelde het verhaal zo volledig en nauwgezet mogelijk, vermeldde haar diverse bronnen, maar liet haar eigen theorieën over Keltische archeologie, boten en afgelegen Ierse grotten erbuiten.
‘Dat is het,’ zei ze, toen ze klaar was. ‘Dat is alles wat ik weet.’
Sharpe leunde achterover in zijn zachte, leren stoel. Het regende nu gestaag, maar gelukkig leek Myles op zijn post te blijven, want hij was nog niet verschenen. Uiteindelijk zei Sharpe: ‘Niets van wat u hebt verteld, wijkt af van wat Sophie me zelf een week geleden heeft verteld.’
‘Hebt u een theorie over deze gebeurtenis, over wat ze zag, over wat zich nu eigenlijk op dat eiland heeft afgespeeld?’
‘Nu u de details voor me op een rijtje hebt gezet, zou ik een hele rits theorieën kunnen bedenken, maar uit ervaring weet ik dat zoiets weinig oplevert. De bewijzen volgen, werkt het beste.’
‘Er waren geen bewijzen.’
‘Maar u weet wel beter, nietwaar, mevrouw Goodwin? Er zijn altijd bewijzen.’
‘En voert een van uw bewijzen u naar het politiekorps van Boston?’
‘Ik begrijp het. De theorie van de corrupte politieagent.’ Hij stond op en liep naar een groot raam. Als Myles beneden tegen een lantaarnpaal stond geleund en het gebouw in de gaten hield, dan liet Sharpe niet merken dat hij hem had gezien. Hij bleef met zijn rug naar Josie staan, terwijl hij verder sprak. ‘Er zijn bewijzen dat die seriemoordenaar uit Boston, Jay Augustine, af en toe gestolen kunstwerken verkocht en dat hij daarbij hulp had. Hij was geen grote speler op de markt. En het is niet duidelijk of degene die hem hielp een expert was, een opportunist, of iemand die er zelf nog dieper bij betrokken was.’
‘Maar u gelooft dat Augustine niet alleen werkte. Wat hij ook deed, het was geen eenmansactie.’
De oude man draaide zich naar haar toe. ‘Wat ik u verteld heb, is nauwelijks meer dan pure speculatie.’
Josie liet hem een foto zien van de dode politieagent in Boston, die Scoop Wisdom haar per e-mail had toegestuurd, en bracht hem in het kort op de hoogte van de nieuwste ontwikkelingen in Boston. Justin Rush had de foto nog voor het ontbijt voor haar uitgeprint. ‘Zijn naam was Cliff Rafferty. Hij was onlangs met pensioen gegaan.’
‘Ik zal mijn dossiers controleren, misschien dat zijn naam ergens opduikt.’ Hij knikte naar een stoffige computer die op een computertafel tegen een stenen muur stond. ‘Ik hou er uitgebreide dossiers op na.’
‘Wat hebt u Sophie verteld?’
Hij glimlachte. ‘Een paar theorieën.’
‘En hoe zit het met Percy Carlisle?’
‘Welke van de twee?’
‘Beiden.’
Sharpe liep terug naar zijn bureau en ging zitten. ‘Ik kende Percy senior, maar niet goed. Ik heb zijn zoon nooit ontmoet.’
‘Zo’n zeven jaar geleden heeft er een incident plaatsgevonden waarbij de vader betrokken was...’
‘Ja, door een fout van zijn staf kwam hij hier in Ierland in de problemen. Hij werd opgepakt door de Ierse politie op verdenking van het smokkelen van kunstvoorwerpen, voorwerpen uit het einde van de bronstijd, als ik me niet vergis. Het was allemaal een groot misverstand. Hij werd bijna meteen weer vrijgelaten.’
Josie kon de verleiding niet langer weerstaan. Ze liep naar het raam en zag dat Myles inderdaad tegen een lantaarnpaal stond geleund. Hij keek omhoog, alsof hij haar aanwezigheid voelde. Ze draaide zich snel terug naar Wendell Sharpe. ‘Bent u er zeker van dat wat Percy Carlisle senior is overkomen, alleen het gevolg was van een fout van zijn staf?’
‘Ik ben er zeker van dat hij geen waardevolle kunstvoorwerpen of cultureel erfgoed uit Ierland heeft gestolen. Dat is het enige.’ Sharpe aarzelde even en sprak toen verder. ‘Het schilderij van Winslow Homer dat verdween tijdens de inbraak in Boston vormt een bron van speculaties in mijn wereldje.’
‘Daar kan ik me iets bij voorstellen,’ zei Josie. ‘Hebt u enig idee waar Percy junior zich nu bevindt? U zult wel begrijpen dat we hem willen spreken.’
‘Zeker,’ zei Sharpe, die met een stompje potlood iets op een indexkaartje schreef dat hij aan Josie overhandigde. ‘Zijn vader logeerde zo nu en dan bij een Amerikaans stel hier in Dublin. Hun huis is maar een paar straten verderop, in de buurt van Merrion Park. Het is een gokje, meer niet. Ik wilde dat ik u beter van dienst kon zijn.’
Josie bedankte hem en vertrok. Terwijl ze langzaam de trap af liep, dacht ze na over het gesprek. Myles stond nog steeds in de regen tegen een lantaarnpaal geleund. ‘Ik heb een adres hier in Dublin waar we achteraan kunnen gaan,’ zei ze. ‘Het is niet ver. We kunnen het wel lopen.’
Myles glimlachte. ‘Zullen we hand in hand lopen?’
‘Nee.’ Ze was ineens geïrriteerd en liep met grote passen voor hem uit.
Hij haalde haar met gemak in. Ze staken de straat over en liepen St. Stephen’s Green in, het park dat midden in Dublin lag. Het stopte met regenen toen ze langs de formele bloemperken, spuitende fonteinen en beelden van beroemde inwoners van Dublin en revolutionairen liepen. Josie concentreerde zich op de missie. Geen getreuzel, dacht ze. Geen handjes vasthouden en genieten van het historische park. Toen ze de rustige straten van het Georgian district bereikten, tikte ze het adres dat Wendell Sharpe haar had gegeven in op haar BlackBerry. Ze had geen zin om te verdwalen in dit gure weer.
‘Ik neem aan dat de politie in Boston controleert of de dode politieagent onlangs in Ierland is geweest,’ zei ze, vastbesloten zich niet te laten afleiden door de gedachte aan hand in hand lopen en dat soort dingen met Myles. ‘Onze verdwenen Percy Carlisle heeft misschien gelogen over wanneer hij Rafferty voor het eerst heeft ontmoet.’
‘Jij vermoedt dat ze elkaar zeven jaar geleden al ontmoet hebben na de inbraak in het Carlisle Museum,’ zei Myles.
‘Ik vermoed niets. Het is pure speculatie.’
Myles liep zwijgend naast haar verder. Na een tijdje zei hij: ‘Ik vermoed dat onze rechercheur Wisdom al een verband op het spoor was tussen criminelen in Boston en een politieagent, voor ik in Keira’s cottage arriveerde om hem dat te vertellen.’
‘Je hebt zijn ergste vermoedens bevestigd. Wat hij ook wist over zo’n verband, het was niet genoeg om te voorkomen dat zijn huis werd opgeblazen.’ Josie trok een lelijk gezicht toen ze aan Scoops frustratie dacht. ‘Ik weet als geen ander, Myles, hoe zoiets aan je kan knagen.’
Ze arriveerden bij een klassiek, achttiende-eeuws Georgian huis en liepen de bordestreden op naar een heldergele deur, met daarboven een elegant halfrond bovenlicht met decoratief latwerk. Josie koos niet voor de grote bronzen deurklopper maar voor de moderne deurbel. Myles leunde tegen de smeedijzeren trapleuning van het bordes, maar toen er niet werd opengedaan, kwam hij bij haar staan. ‘Ik neem aan dat jij de laatste tijd niet meer zo vaak hebt ingebroken, dus laat mij het maar doen.’
Josie stapte opzij. ‘Als de politie ons oppakt, mag jij Londen bellen om het uit te leggen.’
Ze ging voor Myles staan met haar rug naar hem toe en probeerde hem zo goed mogelijk af te schermen voor nieuwsgierige blikken vanaf de straat, maar voor ze de kans had om spijt te krijgen van hun onbezonnen daad, zei hij rustig en zonder ook maar een spoortje verwaandheid: ‘We zijn binnen.’
Het interieur straalde een koele elegantie uit, hoewel er weinig meubels stonden. Ze liepen de zitkamer op de begane grond binnen, de hoge plafonds en warme, blauw met crème inrichting vormden een scherp contrast met het sombere weer. Ze bleven bij elkaar en doorzochten snel en efficiënt elke kamer op de begane grond, maar vonden geen vermiste Amerikaan, geen sokken op de grond of scheerspullen in de logeerkamer; niets wat erop wees dat Percy Carlisle hier logeerde en even naar buiten was gelopen om een frisse neus te halen.
‘Toch zit het me niet lekker,’ zei Josie, toen ze terugliepen door de gang. ‘Stel dat hij inderdaad op een persoonlijke retraite is, zoals zijn vrouw beweert. Dan begrijp ik nog steeds niet waarom we hem niet kunnen vinden. Hij is geen goed getrainde inlichtingenofficier van de geheime dienst die op een missie is om een grootscheepse terroristenaanval te voorkomen.’
Myles negeerde de plagerige steek onder water en liep langs haar. ‘Kijk daar eens.’
Josie zag dat hij stilstond voor een klein ingelijst schilderij bij de deur. Het was een van Keira Sullivans kenmerkende aquarellen van wilde bloemen: een groepje paarse distels. ‘Klein wereldje.’ Ze was zich bewust van de emotie die de simpele aquarel opriep: dat was een van Keira’s gaven. ‘Ze heeft ongelooflijk veel talent. Ik hoop niet dat onze aanwezigheid haar creativiteit de kop indrukt. Ze heeft de schildersvariant van een writer’s block...’
‘Ze maakt zich zorgen om Simon. Hij komt wel terug.’
‘En dan gaat hij weer weg,’ zei Josie.
‘Misschien. Ze went er wel aan.’
‘Jij hebt makkelijk praten. We moesten maar eens gaan. Ik ben bang dat we anders slapende honden wakker maken die achter ons aan komen.’
Myles grijnsde naar haar. ‘Bang om opgepakt te worden?’
Ze zette haar stekels op. ‘Nee, ik bedoel dat letterlijk over die honden. Je weet maar nooit. En trouwens, veldwerk gaat me goed af. Ik heb jouw hulp of bescherming echt niet nodig.’
‘Maar toch ben je blij dat ik bij je ben, voor het geval de honden of de politie achter ons aan komen.’
‘Natuurlijk. Want dan kan ik jou als lekker hapje aan een van de twee of beide aanbieden, en kom ik er zonder kleerscheuren van af.’
Hij leek geamuseerd, maakte zich geen zorgen over de politie, honden of over haar. Ze stapten naar buiten. Josie trok de deur achter zich dicht, liep de bordestreden af en probeerde er zorgeloos uit te zien voor het geval er iemand langskwam. Ze wierp een blik over haar schouders, toch een beetje bang dat er blaffende honden achter de ramen zouden staan.
Ze keek op haar BlackBerry en zag dat er een sms’je van Lizzie en Keira was binnengekomen. In Londen waren ze niet opgewacht door Wills vader of door Lizzies vader, maar door Will en Simon. 
Ze glimlachte en vertelde het aan Myles, die niet verbaasd leek te zijn. ‘Wist je dat ze terug waren?’ wilde ze weten.
Hij haalde zijn schouders op en keek met toegeknepen ogen naar de lucht. ‘Zo te zien is het opgeklaard en houden we het een tijdje droog, denk je ook niet?’
‘Tot de volgende bui,’ zei ze, terwijl ze haar BlackBerry in haar jaszak stopte. ‘Ik ga op zoek naar een rustige bankier.’
‘Was je niet met een rustige bankier getrouwd?’
‘Wat ik ook zou zeggen, jij zou het als aanmoediging opvatten, dus ik zeg niets. Heb jij niet het gevoel dat we in een Keltische cirkel gevangenzitten en er niet uit kunnen?’
‘Ik zou zo’n verrekte cirkel niet eens van een hoepel kunnen onderscheiden.’ Hij pakte haar hand vast toen ze de straat overstaken en St. Stephen’s Green in liepen. ‘Laten we genieten van ons wandelingetje door het park.’
‘Myles...’
‘Geniet van het moment, schatje. Het leven is een aaneenschakeling van kleine momenten.’
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Boston, Massachusetts

 

Sophie had zich met haar laptop geïnstalleerd op de bank bij de open haard. Ze had een mandje met een bruine potchrysant naar binnen gehaald en naast de open haard neergezet. Ze had slecht geslapen, de hele nacht had het gesprek met John March en de politieagenten door haar hoofd gespookt, om nog maar te zwijgen van de kus die ze Scoop had gegeven, dat was echt waanzin geweest. Daarom had ze besloten er een actieve ochtend van te maken. Ze had gejogd door het Esplanadepark, daarna boodschappen gedaan en vervolgens had ze zich op haar werk gestort. Ze was al een uur bezig met het opstellen van een oproep voor onderwerpen voor haar forum op het Boston-Cork congres. Ze schrok op toen haar iPhone begon te rinkelen. Ze zag dat het Damian was; maar deze keer was het geen sms’je. Ze ging rechtop zitten. ‘Heb je bezoek gehad van directeur March?’ vroeg ze.

Het was stil aan de andere kant van de lijn. ‘Nee,’ zei haar broer. ‘Ik heb hem niet gezien.’
Ze trok een zuur gezicht tegen de telefoon. ‘Ik wist niet zeker of ik je moest waarschuwen dat hij misschien bij je langs zou komen. Ik wist niet of het zou helpen als je van tevoren op de hoogte was of dat je je liever liet verrassen. Hoe noemen ze dat ook al weer, aannemelijke ontkenning of zo, dat idee. Gewoonlijk ben ik niet zo besluiteloos, maar we hebben het hier wel over de directeur van de fbi.’ Ze besefte dat ze zichzelf steeds dieper in de nesten werkte. ‘Alles bij elkaar, geloof ik dat het goed was dat ik je niets heb verteld. Jij hebt niets te verbergen.’
‘Sophie? Waar heb je het in vredesnaam over?’
‘Niet belangrijk. Ik zat met mijn hoofd nog bij mijn werk...’ Ze klapte haar laptop dicht en concentreerde zich op het gesprek met haar broer. ‘Weet je, ik kan ook ophangen, je terugbellen en opnieuw beginnen.’
‘Nee, dat hoeft niet. Ik maak me geen zorgen om directeur March. Ik maak me zorgen om jou, Sophie. Je bent in je eentje daar.’
Meteen dacht Sophie aan Scoop, maar ze hield zichzelf voor dat ze hem nog niet zo lang kende. Als ze zijn naam zou noemen, zou ze haar broer zeker niet geruststellen. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken om mij, Damian.’
‘Ik maakte me al zorgen om jou en Taryn voor jullie zelfs maar geboren waren. De dag dat mam vertelde dat ze in verwachting was van een tweeling, wist ik dat ik zwaar de klos was.’
Sophie lachte. ‘We hebben een gelukkige jeugd gehad.’
‘Precies. Júllie wel.’ Echt Damian om zoiets te zeggen, dacht Sophie.
‘Wendell Sharpe heeft me trouwens gebeld,’ ging Damian verder. ‘Eerst moest ik aanhoren hoe geweldig jij wel niet bent. Daarna vertelde hij me dat hij een Engelse vrouw op bezoek had gehad die in contact staat met de politie in Boston. Ze vroeg naar je. Toen ik je naar Sharpe stuurde, is het geen seconde bij me opgekomen dat je betrokken zou raken bij strafrechtelijke onderzoeken. Bommen, moorden, ontvoeringen. Jezus, Sophie.’
‘Daar ben ik niet bij betrokken.’
‘Maar die agenten met wie je optrekt wel en gisteren heb je een vermoorde politieagent gevonden.’
‘Ik weet niet of hij vermoord is. Jij wel?’
‘Niet officieel.’
Ze stond op, liep naar het raam en keek naar de stenen binnenplaats, die er romantisch en uitnodigend uitzag in het herfstzonnetje. Ze was van plan geweest om buiten tussen de potchrysanten te lunchen. ‘Wat heeft Wendell Sharpe je verder nog verteld?’
‘Niets wat je nog niet weet, Sophie...’ Haar broer aarzelde even, wat niets voor hem was. ‘Afgelopen september in Ierland?’
Ze kon het niet aan. Niet nog een keer, niet zo snel. ‘Ongebruikelijk droog en zacht voor de tijd van het jaar.’
‘Verdomme, ik probeer je te helpen...’
‘Dat weet ik, Damian.’ Haar hoofd was nu helder. In gedachten zag ze hem in een fbi-kantoor zitten: donkerbruin haar, aantrekkelijk gezicht, en een wapen in een holster aan zijn riem. Hij was net zo dol op zijn werk, als zij en Taryn op het hunne waren. ‘Misschien is het wel beter dat je niet alle details weet.’
‘Je bent mijn zus. Ik wil het weten.’ Hij klonk weer bezorgd, maar minder strijdlustig. ‘Ik ken sommige details. Je hoeft het maar te zeggen en dan vlieg ik meteen naar je toe. Als je informatie hebt over waar Percy Carlisle zou kunnen zijn, zeg het dan tegen mij of tegen de politie. En hou je er verder buiten. Ik heb hier een akelig gevoel over, Sophie. Als we het over een archeologische opgraving zouden hebben, zou ik naar jou luisteren.’ 
Sophie zat aan de tafel, in de stoel waar Scoop gisteren had gezeten toen hij geduldig naar haar verhaal had geluisterd. ‘Die rechercheur Interne Zaken die gewond raakte bij die bomexplosie hangt constant om me heen. We zijn elkaar in Ierland tegen het lijf gelopen.’
Damian was even stil. ‘Cyrus Wisdom. Scoop.’
‘Ken je hem?’
‘Ik heb van hem gehoord. Hij is een uitstekende rechercheur. Maar één ding moet je goed onthouden, Sophie, politieagenten vertellen je alleen wat ze willen dat je te weten komt, en soms liegen ze. Jij mag niet tegen agenten liegen, maar dat betekent niet dat zij niet tegen jou liegen.’
‘Liegt Scoop tegen me, Damian?’
‘Het was een algemene opmerking. Maar als ik jou was, zou ik heel voorzichtig zijn en alleen Taryn, mam, pap en mij vertrouwen.’
Ze bedankte hem voor zijn telefoontje, voor zijn advies en bezorgdheid, maar hij was alweer op en top Damian. Hij bromde wat en hing op. Sophie had de neiging om haar iPhone tegen de muur te smijten, niet vanwege haar broer, maar vanwege de situatie waarin ze zich bevond. Ze had zich veilig gevoeld toen ze op Beara een kijkje ging nemen bij Keira’s ruïne, omdat ze ervan uitging dat als Jay Augustine verantwoordelijk was geweest voor zowel Keira’s als haar eigen beproeving, hij inmiddels in de gevangenis zat en niet langer een gevaar vormde.
Maar stel dat Cliff Rafferty’s dood niets te maken had met haar of Keira, en dat de Keltische symbolen in zijn appartement alleen als afleiding waren bedoeld; pure misleiding om verwarring te stichten.
Maar met welk doel?
Sophie zette haar laptop uit en liep naar de binnenplaats. Ze glimlachte naar de mandjes met potchrysanten, alsof ze symbool stonden voor normale dingen en geluk. Ze kon zich goed voorstellen dat Scoop tuinierde. Hij was resultaatgericht en hield van aanpakken, dus hij zou genieten van dingen als schoffelen, onkruid uittrekken en oogsten.
Ze hield zich streng voor dat ze Damians waarschuwing niet moest vergeten. Scoop was een rechercheur die herstellende was van de wonden die hij door een bomexplosie had opgelopen, die vlak bij hem had plaatsgevonden, en gistermorgen had ze hem naar de man geleid die waarschijnlijk de bom had gemaakt... en die dood was.
Stel dat de spullen om bommen te maken met opzet op Cliff Rafferty’s koffietafel waren achtergelaten.
Of dat nu wel of niet zo was, ze dacht toch niet echt dat Scoop nu met zijn gedachten bij tuiníéren zat?
Hoewel Sophie veel minder last had van haar jetlag dan gisteren, was ze toch te rusteloos om te lunchen, dus liep ze onder de poort door en het trapje op naar de straat. Damian had gelijk. In haar eigen wereldje van de archeologie was ze beheerst en besluitvaardig, maar sinds ze de details kende van Keira Sullivans ervaring op Beara, was ze van haar stuk gebracht.
Ze vermeed Charles Street en het Whitcomb Hotel, liep in de richting van de drukke Beacon Street, en stak de straat over naar de Boston Public Garden, een botanische victoriaanse oase in het hart van de stad. Zodra ze door de enorme schaduwbomen, goed onderhouden gazons en bloembedden werd omringd, ontspande ze zich. Ze zag dat de bladeren aan het verkleuren waren; overal zag ze oranje, rode en goudkleurige tinten. Ze liep langs de ondiepe vijver met de beroemde zwanenboten die al ruim honderd jaar zowel toeristen als de lokale bevolking een ontspannen tochtje boden. Ze had de middag op een bankje in het park kunnen doorbrengen, of ze had haar laptop kunnen meenemen en kunnen werken aan het omzetten van haar proefschrift naar een boek, iets wat Colm Dermott haar had aangeraden.
In plaats daarvan stak ze Boylston Street over en liep ze verder in de richting van de showroom van Jay en Charlotte Augustine in South End.
Toen ze de hoek van de straat bereikte, dook Scoop ineens op, die naast haar kwam lopen. Sophie wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Hoe lang volg je me al?’
‘Vanaf de zwanenboten.’
‘Ik ben niet goed in het ontdekken of iemand me volgt. Ik neem aan dat ik dat wel moet leren, mocht ik besluiten om bij de fbi te gaan werken, hè?’ Haar adem stokte toen ze de grimmige uitdrukking op zijn gezicht zag. ‘Wat is er gebeurd?’
Hij bleef dicht naast haar lopen terwijl ze de straat overstaken. ‘Jay Augustine is vanmorgen in zijn cel overleden, waarschijnlijk aan de gevolgen van een beroerte.’
‘Dus dat betekent dat hij zijn geheimen heeft meegenomen in zijn graf. Was hij ziek?’
‘Niet voor zover bekend. Hij was een kwaadaardige klootzak. Het zou me niets verbazen als hij zijn lichaam zijn wil heeft opgelegd om een beroerte te krijgen zodat hij zich bij de duivel kon voegen die hij zo bewondert.’
Ze werden omringd door een hele menigte winkelend publiek en kantoorpersoneel. ‘Zou hij vermoed hebben dat er iets mis was met hem maar het tegen niemand hebben gezegd?’
‘Het maakt niet meer uit. Hij is dood.’
‘Heeft hij Cliff Rafferty ooit ontmoet, ooit met hem gesproken?’
Scoop schudde zijn hoofd. ‘Voor zover we weten niet. Waar zit je aan te denken, Sophie?’
Ze knikte vaag voor zich uit. ‘Ik ben onderweg naar de showroom van Charlotte en Jay Augustine in South End. Ik vraag me af of er iemand aanwezig is die me kan binnenlaten.’
‘Oké.’ Hij klonk beheerst, ondoorgrondelijk. ‘Dan lopen we daar samen naartoe. Vandaag zal er wel iemand zijn.’
Vanwege de dood van Jay Augustine, besefte Sophie.
Scoop paste zijn looptempo aan het hare aan. ‘Wel heel toevallig na gisteren. Misschien heeft Cliff een woordje met de duivel gesproken en besloot die dat het tijd werd dat Jay naar huis kwam.’
Ze arriveerden bij een smal gebouw. Op de begane grond bevond zich een dure fitnessclub. Scoop opende de glazen toegangsdeur naar de kleine hal. De showroom van Charlotte en Jay Augustine of beter gezegd, de voormalige showroom, bedacht Sophie, aangezien hij nu gesloten was, bevond zich op de tweede verdieping. Ze stapten een kleine lift in die nauwelijks genoeg ruimte bood aan twee personen. Sophie was zich terdege bewust van zijn arm die langs de hare streek, van zijn brede borstkas en zijn gespierde dijen.
Scoop glimlachte, alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Beetje krap, hè?’
De lift kwam met een ruk tot stilstand. Ze stapten uit en stonden in een kleine receptieruimte. Frank Acosta en een agent in uniform stonden hen op te wachten. ‘Ik dacht al dat jullie twee hier zouden opduiken.’ Hij stond tegen een cilinderbureau geleund. ‘Toen ik het nieuws over Augustine hoorde, besloot ik hiernaartoe te gaan. Die klootzak heeft ons een groot plezier gedaan door dood neer te vallen in zijn cel. Hij had nooit zijn mond opengedaan.’
‘We zouden graag even rondkijken,’ zei Scoop.
Acosta liet zich op een stoel achter het bureau zakken. ‘Ga je gang. Wij zijn hier klaar. Charlotte Augustine heeft een veilinghuis ingeschakeld om de inventaris te verkopen zodra ze wettelijke toestemming heeft. Nu haar echtgenoot dood is, zal dat gemakkelijker gaan. Alles is ingepakt.’ Hij keek Sophie met halfgesloten ogen aan. ‘Neem gerust de tijd.’
Ze was net aan een bedankje begonnen, toen Scoop voor haar ging staan, de deur naar een aangrenzende ruimte opende, en hem voor haar openhield. Ze stapte een lange, smalle opslagruimte in met brede planken tegen beide muren. De vloer en de planken stonden vol kratten en dozen die van labels waren voorzien, slechts een paar spullen waren nog niet ingepakt. Scoop liep achter haar aan langs de rij kratten. Ze gleed met haar vingertoppen over een krat die tot aan haar middel kwam. ‘Geloof me nu maar,’ zei ze. ‘Rechercheur Acosta mag je niet.’
‘Hij houdt niet van Interne Zaken.’
‘Heeft hij te maken gehad met rechercheurs van Interne Zaken of met jou persoonlijk?’
‘Sophie, dat kan ik niet met jou...’
‘Interne Zaken houdt zich bezig met kwesties die niet noodzakelijkerwijs een misdrijf betreffen,’ zei ze. ‘Luiheid, liegen tegen superieuren, seksuele indiscreties, dronken op het werk verschijnen. Heeft een van die dingen betrekking op rechercheur Acosta? Is hij een grens overgegaan waardoor hij problemen met zijn superieuren kreeg maar niet met justitie?’
Scoop negeerde haar vragen en bukte om een marmeren beeld beter te bekijken dat tot aan zijn heupen kwam. ‘Hij draagt geen kleding.’
Onwillekeurig begon Sophie te glimlachen. ‘Wat kun je ook koppig zijn. Dat beeld is trouwens een kwalitatief hoogwaardige kopie van de Griekse god Apollo. Dat staat er ook op, dus er is geen sprake van misleiding.’
Hij kwam overeind. ‘Ik geloof niet dat ik deze Apollo in mijn eetkamer zou willen hebben.’
Ze bekeek nog meer kratten, las de labels, en lette goed op of er iets uit sprong wat haar zou helpen om te begrijpen welke ‘Keltische voorwerpen’ het personeelslid volgens eigen zeggen had gezien, maar die nu nergens meer te bekennen waren.
‘Zeg me wat je ziet, Sophie.’ Scoop was weer serieus.
‘Een hoop kratten. Het zou helpen als ik ergens een label zag met de tekst gestolen keltische artefacten erop.’
De stem van Acosta klonk achter hen. ‘Ik kan jullie wel in de kluis met klimaatbeheersing laten waar de knul die hier heeft gewerkt, ze volgens eigen zeggen heeft gezien.’
‘Dat zou geweldig zijn,’ zei Sophie, terwijl Acosta een code op een alarmpaneel intoetste.
‘Het lijkt wel of je ongeluk brengt sinds je uit Ierland terug bent,’ zei Acosta die achteruitstapte. ‘Eerst legt Cliff het loodje. En nu Augustine, niet dat iemand hem zal missen.’
Sophie voelde Scoop verstrakken bij Acosta’s woorden, maar hij zei niets toen ze de kluis binnenstapten. ‘Hoe is Cliff hier eigenlijk terechtgekomen als bewaker?’ vroeg ze. ‘Heeft hij om de opdracht gevraagd?’
‘Kijk maar goed om je heen, doctor Malone,’ zei Acosta, die haar vraag negeerde. ‘Laat maar weten als je iets opvalt.’
‘Misschien heeft hij de verdwenen artefacten zelf gestolen. Als hij een koper klaar had staan...’
Acosta onderbrak haar. ‘Ik wacht buiten wel.’
Hij trok zich terug en Sophie keek Scoop fronsend aan. ‘Mij mag hij ook niet. Weet jíj hoe Rafferty hier terecht is gekomen als bewaker? Kenden hij en rechercheur Acosta elkaar toen de inbraak in het Carlisle Museum plaatsvond?’
‘Waarschijnlijk wel.’ Scoops donkere ogen bleven op haar rusten. ‘Je gaat niet op eigen houtje op onderzoek uit, Sophie, weet je nog wel?’
Ineens verscheen er een glimlach op haar gezicht. ‘Ik stel gewoon veel vragen. Dat krijg je met mijn werk.’
‘Voor mij geldt hetzelfde en ik begrijp dat. Maar toch moet je voorzichtig zijn... voor je eigen bestwil.’
Ze liep verder de kleine, raamloze ruimte in en zag nog meer dozen en kratten met schilderijen, beelden, porselein en metalen voorwerpen op de planken staan en tegen de muren. ‘Ontbreken er nog andere voorwerpen uit de inventaris, of alleen de Keltische artefacten die dat personeelslid volgens eigen zeggen heeft gezien?’
‘Alleen die.’
Ze keek omhoog naar een sierlijke klok die op de bovenste plank stond en stapte toen terug naar het midden van de ruimte. ‘Tegenwoordig is alles wat Keltisch is, zeer gewild. Ongeacht het tijdperk of land van herkomst. Ik zie hier niets wat overduidelijk Keltisch is, niet uit de ijzertijd of welk tijdperk dan ook, laat staan iets wat lijkt op de voorwerpen die ik in de grot heb gezien. Ik dacht dat het misschien zou helpen als ik zag wat hier allemaal stond. Nu ben ik daar niet meer zo zeker van.’
Ze keerden terug naar de receptieruimte. Sophie bedankte Acosta. ‘Ja, is al goed,’ zei hij, waarna hij naar haar glimlachte. ‘Heb jij geen baan?’
‘Eerlijk gezegd, moet ik zo naar mijn hockeyspelers die ik bijles ga geven.’
‘Ik zie je beneden wel,’ zei Scoop.
Ze nam de trap in plaats van de lift. Toen ze buitenstond, belde ze Tim O’Donovan in Ierland. Na een korte begroeting zei ze: ‘Toen ik Percy Carlisle een paar avonden geleden in de pub tegenkwam, zei hij dat hij net terug was van het Killarney National Park. Toen hij vorig jaar bij me langskwam, logeerde hij bij vrienden daar. Ik vroeg me af of zij misschien weten waar hij nu is.’
‘Je verwacht toch niet dat ik iedereen in Killarney ken, hè?’
‘Nee, natuurlijk niet.’
Misschien had Percy wel een verhouding, bedacht Sophie, hoewel ze geen reden had om dat te denken en het sloeg ook nergens op. Hij en Helen leken gelukkig; ze hadden plannen gemaakt voor de toekomst. Het was veel waarschijnlijker dat hij eropuit getrokken was en volop genoot van wat hij deed – golfen, wandelen of wat dan ook – en geen flauw idee had dat zijn privébeveiliger dood was.
Sophie schudde de gedachten van zich af. ‘Ik hoopte dat jij of een van je vrienden Percy misschien met die vrienden uit Killarney had gezien.’
‘Zijn het Ieren?’
‘Geen idee. Maar omdat het vrienden van Percy zijn, zijn ze vast rijk.’
‘Ik zal kijken wat ik voor je kan doen, Sophie,’ zei Tim op neutrale toon. ‘Waar ben je mee bezig?’
‘Jay Augustine is dood... die seriemoordenaar.’
‘Dat is niet verkeerd.’
‘Heb je de foto van die dode politieagent nog gekregen die ik je had ge-e-maild?’
‘Ja. Ik herkende hem niet. Ik zal hem aan de jongens laten zien wanneer ik ze vraag naar die vrienden uit Killarney. Ik kan je helaas niet helpen. Sophie...’
Ze hoorde de bezorgdheid in zijn stem en glimlachte onwillekeurig. ‘Voor je het weet dansen we weer een jig en drinken we weer een Guinness.’
‘Hoe zit het met die nieuwe vriend van je, die rechercheur?’
‘Ik weet niet of hij kan dansen, maar anders leren we het hem wel.’
Tim klonk niet echt gerustgesteld toen ze ophingen.
Scoop haalde haar in bij een kruising. ‘Ik vond dat ik je even de tijd moest gunnen voor je telefoontje. Familie?’
‘Tim O’Donovan.’
‘De visser die vioolspeelt.’ Hij stapte van de stoep en hield een passerende taxi aan. ‘Veel plezier met je hockeyspelers.’
‘Ik denk dat ik vandaag nog geen les zal geven. Eerst maar eens kennismaken met iedereen.’
Hij hield het portier van de taxi voor haar open. ‘Ga lekker aan het werk en hou mijn telefoonnummer bij de hand.’
Ze knikte, bedankte hem, stapte in en leunde achterover. Ze was gespannen en net toen Scoop het portier sloot, vroeg ze hem bijna of hij wilde meegaan, vertelde ze hem bijna dat ze niet alleen wilde zijn. In plaats daarvan glimlachte ze hem even toe. De man had al meer dan genoeg aan zijn hoofd zonder haar.
Tien minuten later zette de taxi haar af bij een onaantrekkelijk gebouwtje in de buurt van de universiteit van Boston. Het bijlescentrum bevond zich op de begane grond. Ze genoot van individueel onderwijs aan studenten en ze had het inkomen nodig.
Toen ze naar de ingang liep, belde Tim haar terug. ‘Geen van de jongens herkende je agent,’ zei hij, ‘maar ze hebben wel een idee wie de vrienden van Percy Carlisle in Killarney zouden kunnen zijn. Ze komen vaak in Kenmare.’
‘Weet je hun namen?’
‘Ja. David en Sarah Healy.’
Hij vertelde haar wat hij verder nog wist over de twee en daarna hing hij op. Sophie belde Scoop. ‘Ben je al terug op je werk?’ vroeg ze.
‘Nee. Ik wilde zeker weten dat jij je bestemming bereikte. Ik loop verderop in de straat.’
Ze draaide zich om en zag Scoop zo’n honderd meter verderop, die naar haar zwaaide. Ze begon te lachen. ‘Ik zal toch de beginnerscursus “Hoe weet je of je geschaduwd wordt” moeten volgen. Ik wacht wel even op je...’
‘Vertel het me nu maar. Ik hoor aan je stem dat je iets voor me hebt.’
Ze vroeg zich af wat hij verder nog aan haar stem kon horen. Ze zette de gedachte van zich af. ‘Ik heb de naam en het adres van een stel in Killarney dat bevriend is met Percy Carlisle. Misschien dat zij weten waar hij is.’ Sophie was even stil en keek naar Scoop die steeds dichterbij kwam. ‘Misschien dat je Engelse vrienden daar achteraan kunnen gaan.’
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Killarney, zuidwesten van Ierland

 

Josie had zich erop voorbereid dat Myles haar in Dublin in de steek zou laten, maar hij ging niet alleen mee naar het vliegveld, maar stapte ook aan boord van het kleine vliegtuig voor de korte vlucht naar het westen van Ierland. Ze had ervoor gezorgd dat er bij aankomst een auto klaarstond. Hij nam de sleutels in ontvangst en schoof achter het stuur. Ze maakte geen bezwaar.

‘Ik wijs de weg wel,’ zei ze, terwijl ze haar gordel vastklikte.
Het was pikkedonker toen ze bij een charmant stenen huis arriveerden, net voorbij een verwarrende rotonde in de buurt van het Killarney National Park. Er brandde licht op de begane grond, wat erop leek te wijzen dat David en Sarah Healy, de vrienden van Percy Carlisle, thuis waren.
Myles stapte soepel uit. Josie zag geen enkel teken meer van de vermoeidheid die haar was opgevallen toen ze de eerste keer Keira’s cottage was binnengestapt en Myles had zien zitten. Het miezerde toen ze naar het huis toe liepen en Josie voelde zich ineens uitgeblust. ‘Wat zou ik graag een keertje tussen eikenbomen en taxusbomen slenteren en me alleen maar druk hoeven maken over waar ik de volgende waterval kan vinden.’
Ze verwachtte een gevatte opmerking van Myles, maar hij streek alleen even met zijn vingertoppen over haar hand. ‘Die tijd komt nog wel voor ons.’
‘Wat ben je ook een rasoptimist.’ Ze liep de bordestreden op naar de voordeur. ‘Ik vraag me af of we Percy aantreffen bij een knisperend haardvuurtje met een glas whisky in zijn hand.’
Myles reageerde niet meteen. Ze vroeg zich af of Myles zich weer van zijn zachte kant zou laten zien, maar de oude Myles was terug. ‘Dan moesten we dat maar eens gaan uitzoeken.’
David Healy, een vriendelijke Ier van middelbare leeftijd, deed open en was duidelijk nieuwsgierig toen Josie zichzelf en Myles zo goed mogelijk voorstelde. ‘Een gemeenschappelijke vriend vertelde ons dat we Percy Carlisle hier misschien konden vinden. We waren in de buurt en wilden even gedag zeggen.’
‘Het spijt me, maar jullie zijn hem net misgelopen. Hij was hier een dag of vier, vijf geleden. Hij is maar één nacht gebleven. Hij kwam rechtstreeks uit Londen. Helen was er niet bij. Ze was al terug naar Boston... of misschien eerst naar New York en vervolgens naar Boston. Percy en ik hebben een lange trektocht door het Killarney National Park gemaakt. Mijn vrouw is thuisgebleven. Hij is aan het begin van die avond vertrokken.’
Myles leunde tegen de natte, ijzeren trapleuning van het bordes. ‘Zei hij waar hij naartoe ging?’
‘Naar Kenmare. Hij was van plan bij een archeologe langs te gaan die hij kende.’
‘En na Kenmare?’ vroeg Josie.
Healy’s gezichtsuitdrukking maakte duidelijk dat hij geen flauw idee had. ‘Dat heeft hij niet gezegd. Hij zat ergens anders met zijn gedachten. Dat heeft hij soms. Hij zei wel dat hij er een tijdje in zijn eentje op uit wilde trekken... maar meer weet ik helaas niet. Mijn vrouw ook niet.’
De man zag er bezorgd uit. Josie schonk hem een opgewekte glimlach. ‘Wat jammer dat we hem zijn misgelopen. Maar bedankt voor uw hulp.’
Healy stond op het punt de deur te sluiten, maar bedacht zich. ‘Het is helemaal niet vreemd dat Percy een tijdje alleen wilde zijn. Zolang ik hem ken, en dat is al ruim tien jaar, heeft hij dat al. Percy geniet van het alleen-zijn. Hij zegt dat hij daarom zo laat is getrouwd. Helen begrijpt hem.’
‘Dus ze vond het niet erg dat hij er in zijn eentje opuit trok?’ vroeg Josie.
‘Volgens Percy niet.’
Myles ging rechtop staan. ‘Percy is vorig jaar ook rond deze tijd bij u op bezoek geweest, toch?’
Healy fronste. ‘Ja, hij is toen een paar dagen gebleven. We zijn een paar keer naar de golfbaan geweest.’
‘Heeft hij het toen ook over die archeologe gehad?’ vroeg Josie.
‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet meer. Er is iets mis, hè?’
‘Laten we hopen van niet,’ zei ze, en ze overhandigde hem een visitekaartje. ‘Mijn telefoonnummer en e-mailadres. Als u iets van Percy hoort, laat het ons dan weten, oké?’
Dat beloofde Healy. Josie bedankte hem en liep terug naar de auto. Myles stapte snel langs haar heen en opende het passagiersportier voor haar. ‘Zie ik eruit alsof ik er plompverloren tegenaan zou knallen?’
‘Ik ben gewoon galant.’
‘O. Ik geloof niet dat iemand ooit galant voor me is geweest. Dat vind ik wel leuk.’ Ze glimlachte terwijl ze instapte. ‘Sluit je nu ook het portier voor me?’
‘En met een beetje geluk zit je voet er niet tussen.’
Ze controleerde haar BlackBerry. Ze had een bericht van Will. Geen nieuws in Londen. Simon en hij trokken Percy Carlisles vrienden na, zijn kennissen en zijn activiteiten in de stad, en doken meteen wat dieper in Jay Augustines reisjes naar Groot-Brittannië en Ierland. 
Ongetwijfeld hielpen Lizzie en Keira ook mee.
Ze wilden allemaal weten wie er samen met Sophie Malone vorig jaar september op het kleine eilandje kon zijn geweest.
Simon had voorgesteld dat Josie, die hij graag Moneypenny noemde, met de Ierse politie zou samenwerken. Maar wat had dat voor nut? Ze wist niets wat de politie niet wist.
Ze had ook een berichtje van Adrian, over wat hij die dag allemaal op school had gedaan. Ze glimlachte en wenste dat ze thuis was. Ze wierp even een blik op Myles. Maar alles was veranderd, nietwaar? Zou ze haar zoon ooit zelfs maar mogen vertellen dat zijn grote held weer was opgedoken?
‘Oké, en waar gaan we nu naartoe?’ vroeg Myles, die de auto startte.
Scoop Wisdom had haar eerder al laten weten dat Sophie het goedvond als zijn ‘Engelse bronnen’ de cottage van haar familie in Ierland gebruikten.
Dat zijn Myles en ik, bedacht Josie.
‘Terug naar Kenmare.’
 

De cottage van de familie Malone was elegant ingericht, maar het was er wel kil, en zodra Josie over de drempel stapte, wist ze dat ze verloren was. Myles sloeg zijn arm om haar middel en kuste haar teder op haar kruin. ‘Josie.’

In dat ene gefluisterde woord, ging een wereld aan leed en pijn schuil.
Ze had haar emoties diep weggestopt, weigerde ze te erkennen, uit angst dat ze aan het oppervlak zouden komen en haar zouden verwoesten. Maar ze kon haar gevoelens niet langer onderdrukken. ‘Myles... ik heb je zo gemist.’
‘Ik weet het, schatje. Het spijt me.’
‘Nee. Je moet geen spijt hebben.’
Hij tilde haar met een zwaai op in zijn armen alsof ze een sprookjesprinses was, nam haar mee naar boven, schopte een deur open en legde haar teder neer op een akelig koud bed. Ze hadden geen vuurtje gemaakt of de verwarming aangezet.
‘We krijgen het zo wel warm,’ zei hij, en hij kuste haar.
Maanlicht viel door het raam en bescheen zijn gezicht. Josie hield hem stevig vast en fluisterde hoeveel ze hem haatte, van hem hield en naar hem verlangde. Hij liet het haar allemaal zeggen voor hij haar opnieuw kuste. Een lange, hartstochtelijke kus.
Daarna had ze het niet koud meer. Hij trok haar shirt uit en zij het zijne. Josie verwachtte bijna dat er een andere Myles onder schuil zou gaan met nieuwe littekens en nieuwe spieren. Maar ze merkte dat het haar niets kon schelen. Ze voelde alleen de hitte van zijn huid tegen de hare.
Aanvankelijk bedreven ze de liefde langzaam, alsof ze bang waren dat één verkeerde beweging hun ondergang zou betekenen, maar toen hij zich binnen in haar bevond, greep ze zijn heupen vast en trok hem nog dieper in zich. Hij kreunde en zijn mond vond de hare in het donker terwijl hij in haar stootte. De behoedzaamheid maakte plaats voor vurige passie.
Naderhand, toen Josie onder het dekbed in zijn armen lag, zoals ze zich zoveel eenzame nachten had voorgesteld, glimlachte ze. ‘Ik had moeten weten dat dit zou gebeuren toen je het portier van de auto voor me openhield.’
Hij lachte. ‘Dat wist je ook.’
Josie begon ook te lachen. ‘Ja, dat klopt.’
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Boston, Massachusetts

 

Toen Sophie terug was in Beacon Hill, zag ze dat het hek naar de poort en de binnenplaats niet was afgesloten, maar ze stond er verder niet bij stil terwijl ze het hek stevig achter zich dichttrok en afsloot. Ze had de middag in haar eentje doorgebracht en voelde zich weer min of meer de oude, was zelfs vastbesloten om niet meer zelf op zoek te gaan naar antwoorden over vorig jaar september. Cliff Rafferty was dood. En Jay Augustine nu ook. Percy Carlisle was nog steeds niet gevonden. Ze had alles gedaan wat ze maar kon om erachter te komen wat er aan de hand was, en ze had de politie alles verteld wat ze wist.

Scoop maakte deel uit van de politie, hield ze zichzelf voor.
Ook al voelde ze zich tot hem aangetrokken, dat veranderde niets aan het feit dat hij niet alleen politieagent was, maar ook slachtoffer van het geweld van afgelopen zomer.
Er brandde geen licht in de poort, het was er donker en klam, en het deed haar denken aan de grot. Het was laat in de middag en kil, een teken dat de korte, koude winterdagen eraan kwamen. Ze had al een paar jaar geen winter meer in New England meegemaakt. Ze besloot dat ze zich maar beter kon instellen op de eerste noordwesterstorm die zonder twijfel Boston binnenkort zou teisteren.
Het was veel donkerder op de binnenplaats dan ze had verwacht. De wind of een kat, of misschien zelfs een eekhoorn, had een van haar potchrysanten omgestoten; een witte. Ze hurkte neer, stak haar hand uit om hem overeind te zetten, maar haar hand stokte halverwege. Ze was ervan overtuigd dat ze geritsel had gehoord. Er was nu geen wind, niet eens een briesje.
Sophie hield haar adem in terwijl ze luisterde.
Ze hoorde gefluister in de schaduw bij de trap van haar huisbazen, en sprong overeind. De deur van Taryns appartement zat dicht; niets wees erop dat iemand ingebroken had.
Ze hoorde nog meer gefluister... of iets wat op gefluister leek. Een van de buren? Muziek?
Ze schrok van een miauwende kat en vloog achteruit, haar hart bonsde luid. Ze zag de kat niet, maar dacht dat het geluid onder de trap vandaan was gekomen. Was de kat ook geschrokken van het gefluister?
Genoeg, dacht Sophie, die terugrende naar de poort, haar iPhone tevoorschijn haalde en Scoops nummer belde terwijl ze het hek uit stormde en het trapje naar de straat op vloog. Ze hoorde dat Scoop opnam. ‘Ben je in de buurt van Beacon Hill?’ vroeg ze, voor hij iets kon zeggen.
‘Ik ben in het Whitcomb Hotel. Wat is er?’
‘Met mij is alles goed.’ Ze speurde de stille straat af terwijl ze sprak, maar zag niemand. ‘Ik hoorde iets op de binnenplaats. Gefluister. Het zou een kat geweest kunnen zijn...’
‘Waar ben je nu?’
‘Op straat.’
‘Is er iemand bij je?’
‘Nee. Ik maak me geen zorgen, maar ik wil gewoon niet in mijn eentje terug naar de binnenplaats.’
‘Ik ben al onderweg.’
Terwijl Sophie wachtte, zakte ze iets door haar knieën en liet ze haar blik langs het trapje door het open hek en de poort dwalen, maar ze zag geen van de buren, geen kat, niets. Ze ging rechtop staan en keek naar een jong stel dat hand in hand langsliep. Ze begroetten elkaar vriendelijk en toen ze het stel nakeek, zag ze Scoop met grote passen haar richting uit komen. Ze zwaaide naar hem en wenste dat ze met zekerheid kon zeggen dat het gefluister niets was, dat er niemand bij haar op de binnenplaats was geweest.
‘Lopen was sneller,’ zei Scoop, toen hij bij haar stond en een arm rond haar schouders sloeg alsof dat de normaalste zaak van de wereld was.
‘Misschien heb ik me vergist...’
‘Hoe dan ook, ik ben blij dat je me gebeld hebt.’ Hij knipoogde naar haar. ‘Je kunt beter voorzichtig zijn dan een klap op je hoofd riskeren, toch? Ik zal een kijkje nemen.’
‘Ik ga met je mee,’ zei ze. ‘Heus, het kan een kat geweest zijn.’
‘Dat zou mooi zijn. Ik hou van katten.’
Ze daalden het trapje af, liepen onder de poort door en stapten de schemerige binnenplaats op; het was er stil en verlaten. Scoop maakte snel een rondje, maar bij geen van de buren met wie Sophie de binnenplaats deelde, stond een deur open of zag hij een gebroken raam. Niemand lag op de loer achter een bankje of onder de trap waar Sophie de kat had gehoord.
‘Is er behalve de poort nog een andere uitgang van de binnenplaats?’
‘Er is nog een smal brandgangetje dat uitkomt in de straat achter ons. Het is afgesloten met een hek en wordt zelden gebruikt. Ik heb niet eens een sleutel.’
‘Iemand verbergt zich onder de trap en verdwijnt door die brandgang terwijl jij onder de poort door loopt.’ Hij dacht er even over na en haalde zijn schouders op. ‘Dat zou kunnen. Laten we maar eens een kijkje nemen bij je appartement.’
De deur was afgesloten en in de donkergroene verf was geen enkel vers krasje te zien. Scoop controleerde de ramen. ‘Valt je iets op?’
‘Nee, niets. Als ik dat gefluister niet had gehoord...’
Sophie had het inmiddels koud en wreef over haar armen. ‘Ik ben een beetje gespannen.’
‘Begrijpelijk.’ Hij wierp een blik achterom op de aantrekkelijke binnenplaats. ‘Heeft je zus iemand een sleutel gegeven van haar appartement?’
‘Ik geloof het niet. Die vriendin die hier van de zomer heeft gewoond, heeft haar sleutel teruggegeven en ze zei dat ze geen extra sleutels had laten maken.’
‘Wie weten er verder nog dat je in Boston bent en dit appartement gebruikt?’
‘Mijn familie. Een paar vrienden, de mensen van het bijlescentrum. Colm Dermott. En hij heeft het waarschijnlijk aan Eileen Sullivan verteld.’
‘Percy en Helen Carlisle,’ voegde Scoop eraan toe.
‘En ik denk dat het halve zo niet het hele politiekorps van Boston het ook weet.’
Scoop plukte een uitgebloeide bloem uit een gele potchrysant bij de deur. ‘Die binnenplaats lijkt net een tafereel uit een Harry Potter-film. Laten we naar binnen gaan om te kijken of je bezoek hebt gehad terwijl je weg was.’
Toen Sophie haar sleutels tevoorschijn haalde, schoot er een zwart-witte kat onder de trap vandaan die op een klein smeedijzeren bankje sprong. ‘Hallo daar,’ zei Sophie op rustige toon. ‘Ik heb jou nog niet eerder gezien. Waar kom je vandaan?’
De kat zette een hoge rug op en begon te blazen, eerder uit angst dan uit agressie, dacht Sophie. Ze had de kat nog niet eerder gezien in de paar dagen dat ze hier woonde. Scoop ging op zijn hurken zitten. ‘Wat is er, knulletje? Ben je geschrokken van iets?’
Een al wat oudere vrouw kwam de deur uit van een appartement aan de andere kant van de binnenplaats. ‘Daar ben je,’ zei ze, en ze tilde de kat op. ‘Ik heb overal naar je lopen zoeken.’
Scoop kwam overeind. ‘Dit is uw kat?’
Ze knikte. ‘Hij komt nooit buiten. Ik was de ramen aan het zemen, draaide me even om en toen was hij verdwenen. Eerst dacht ik dat hij zich ergens in huis had verstopt. Hij moet van iets geschrokken zijn dat hij zomaar uit het raam is gesprongen.’
‘Hoe lang geleden was dat?’ vroeg Scoop.
‘Een minuut of tien geleden. Ik ben zo blij dat alles goed met hem is.’ Ze wreef haar neus langs de vacht van de kat, die een stuk rustiger was en zelfs spinde. Maar toen de vrouw van Scoop naar Sophie keek en weer terug, verstrakte haar gezicht. ‘Is er iets mis?’
‘Niets aan de hand,’ zei Scoop. ‘Hebt u iets vreemds gezien of gehoord op de binnenplaats?’
‘Nee, niets. En ik ben hier al de hele dag.’ De kat probeerde uit haar armen te ontsnappen. ‘Ik moet hem naar binnen brengen.’
De vrouw liep terug naar haar appartement en Sophie stak haar sleutel in het slot van de voordeur. ‘Misschien was het alleen de kat,’ zei ze, toen ze de deur opende.
‘En misschien is die kat van hetzelfde geschrokken als jij.’
Ze stapten het appartement binnen en meteen was duidelijk dat alles nog op zijn plek stond, maar toch doorzocht Scoop de hele zevenendertig vierkante meter, inclusief de slaapkamer. Sophie had het bed opgemaakt, haar kleding opgeruimd en geen al te persoonlijke spulletjes laten slingeren... niet dat het hem iets zou kunnen schelen. Hij was op zoek naar een insluiper en niet naar rondslingerende kanten lingerie.
Ze hád niet eens kanten lingerie.
‘Ik red het zo wel,’ zei ze, toen ze weer in de woonkamer stonden. ‘Ik kan het nachtslot gebruiken. Zelfs als iemand anders dan een sleutel heeft...’
‘Als iemand hier binnen wil komen, dan hoeft hij alleen maar een steen door het raam te gooien. Je hebt niet eens een sleutel nodig.’
‘Ik ben blij dat jij aan onze kant staat,’ merkte Sophie droog op.
Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Ik zeg het alleen maar.’
Ze stonden beiden in het midden van de kamer alsof ze niet goed wisten wat ze met zichzelf aan moesten, nu de crisis of wat het ook geweest was, voorbij was.
‘Het spijt me dat ik je hiernaartoe heb laten komen.’
‘Heb je gefluister gehoord of niet?’
‘Ja.’
‘Dacht je dat iemand zich op de binnenplaats had verstopt?’
Ze knikte en liet zich op een stoel bij de tafel zakken.
‘Het hek was niet afgesloten,’ zei hij. ‘Het was goed dat je me belde, Sophie. Daar moet je achteraf geen spijt van hebben. Misschien heeft iemand in de buurt een inbraak gemeld, of iets verdachts gezien...’ Hij was even stil. ‘Je snapt wat ik bedoel, hè?’
‘Ja. Bedankt.’ Ze tuurde door het raam naar buiten. Het was nu donker, maar het licht uit de appartementen naast haar verspreidde een zachte gloed over de binnenplaats die er gezellig uitzag. ‘Heb je nog iets gehoord van je vrienden in Ierland?’
Scoop stond bij de stoel tegenover haar, maar ging niet zitten. ‘Ze hebben David en Sarah Healy gevonden in Killarney. Percy was er niet. Hij had de nacht voor hij bij jou in Kenmare langskwam, bij hen gelogeerd. Alleen hij. Helen was al onderweg terug naar Boston.’
‘Het was niet Percy die op de binnenplaats fluisterde, als je dat soms denkt. Hij is niet...’ Sophie aarzelde, nam even de tijd om na te denken zodat ze niet iets verkeerds zou zeggen. ‘Percy is niet het type om rond te sluipen op een binnenplaats of iemand te volgen naar een afgelegen eiland.’
‘In tegenstelling tot zijn vader?’
‘Zijn vader kon impulsief zijn en zo nu en dan een beetje tiranniek, en hij was dol op avontuur. Ik kende hem niet zo goed, maar zoals ik al zei, heb ik nooit iets gehoord wat erop wees dat hij oneerlijk was. Als je denkt dat dit met de rivaliteit tussen vader en zoon te maken heeft...’
‘Ik denk helemaal niets,’ zei Scoop, die nog steeds bleef staan.
‘Ik heb Wendell Sharpe gevraagd of hij dacht dat Percy senior de inbraak in het museum zelf had georganiseerd om het schilderij van Winslow Homer te stelen; voor de verzekering. Dat geloofde Wendell niet. De familie Carlisle heeft geen geldzorgen.’ Sophie die zich bewust werd van Scoops blik, stond plotseling op. Ze had het gevoel dat ze iets achterhield, hoewel dat niet zo was. ‘Zelfs als Percy junior het gevoel heeft dat hij niet aan zijn vader kan tippen en zichzelf op de een of andere manier wil bewijzen, dan geloof ik nog niet dat hij mij bang zou maken of me kwaad zou doen.’
‘Een maand geleden zou ik niet geloofd hebben dat een politieagent een bom zou verstoppen op de veranda van een andere politieagent of bij wie dan ook, maar hoogstwaarschijnlijk is dat precies wat er is gebeurd. Je moet alle mogelijkheden openhouden, Sophie. Je moet niets of niemand uitsluiten, tot je zekerheid hebt.’
Ze wist dat hij gelijk had. Dat had ze zichzelf ook al voorgehouden. ‘Als Percy zich heeft laten gebruiken, zou hij woedend zijn en zich schamen.’ Ze staarde naar het raam en zag haar spiegelbeeld. ‘Als hij iets stoms heeft gedaan, zoals zich inlaten met een louche kunsthandelaar die een seriemoordenaar bleek te zijn...’ Ze maakte haar zin niet af, maar wierp Scoop een glimlach toe. ‘Heb jij geen zin om gewoon naar Vermont te rijden om naar de verkleurende bladeren te kijken?’
Hij liep om de tafel heen. ‘Genoeg is genoeg, Sophie. Je moet hier niet langer alleen blijven, dat zou idioot zijn, als je bedenkt wat er allemaal aan de hand is. Jeremiah Rush was volgens mij vroeger smoorverliefd op je. Ik durf te wedden dat hij je wel korting geeft op een hotelkamer.’ Scoop streek met vaste hand een paar lokken haar uit haar gezicht. Zijn handen voelden warm en betrouwbaar aan. ‘Het is dat of ik blijf hier bij je.’
Het kleine appartementje beschikte over één bed, de bank was voor geen van beiden lang genoeg en verder was er nergens plek.
Wat hij heel goed wist.
‘Ik had je hier gisteravond niet alleen moeten achterlaten,’ zei hij. ‘Heb je wel geslapen?’
‘Niet veel. En je houdt me trouwens niet voor de gek, hoor. Je wilt me gewoon in de gaten houden.’
‘Hmm.’ Hij boog zich naar Sophie toe, heel even voelde ze zijn lippen op de hare, toen stond hij alweer rechtop en grijnsde hij naar haar. ‘Om meerdere redenen.’
‘Daar krijg je binnen de kortste keren spijt van.’
Hij lachte. ‘Dat betwijfel ik.’
‘Ik haal mijn spullen.’
Sophie liep de slaapkamer in en haalde haar rugzak tevoorschijn. Ze had geen zin om tegen hem in te gaan, hoewel een vijfsterrenhotel niet in haar budget paste. Maar waar was ze mee bezig? Ze had vanmiddag besloten om zich verder buiten de hele toestand te houden, en nu stond ze op het punt om met een rechercheur mee te gaan. Een man die, heel begrijpelijk, hoe dan ook wilde uitzoeken waarom een collega gisteren dood was aangetroffen, te midden van duistere Keltische symbolen en materiaal om bommen mee te maken.
En dat ze met hem meeging was niet alles. Ze had hem net gekust. Alweer.
En dat zou vast niet de laatste keer zijn geweest, bedacht ze al knarsetandend, terwijl ze snel wat kleding bij elkaar zocht en er ook een paar mooie topjes bij deed die Taryn had achtergelaten.
Ze liep samen met Scoop de deur uit. Ze zwaaide haar rugzak over een schouder en het kwam niet eens in haar op om er iets van te zeggen toen Scoop een hand op haar heup legde terwijl ze onder de poort door liepen naar de straat.
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Scoop hoefde niet eens moeite te doen om twintig redenen te bedenken waarom hij beter niet in hetzelfde hotel kon verblijven als Sophie, maar hij negeerde ze allemaal terwijl hij naast haar stond in de kleine, elegante lobby van het Whitcomb Hotel. Jeremiah Rush die achter de balie stond, had een neutrale uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik heb je een kamer op de tweede verdieping gegeven.’ Hij overhandigde haar een echte sleutel, geen dunne keycard. ‘Jouw kamer is een paar deuren bij die van rechercheur Wisdom vandaan, zoals je wilde. Je kijkt uit op de achterkant van het hotel, maar ik denk dat de kamer je wel zal bevallen.’

‘Dat weet ik wel zeker, Jeremiah,’ zei Sophie met een glimlach. ‘Bedankt. Ik zal je geen last bezorgen, dat beloof ik.’
‘Vast. Dat zei Lizzie vorige maand ook, en het krioelde hier op een gegeven moment van de politieagenten en spionnen.’ Jeremiah schudde zijn hoofd. ‘Ik wil van het leven genieten. Ik heb een golden retriever, vrienden en een leuke baan. Ik voel niet de behoefte om de hele boel op stelten te zetten zoals Lizzie, en haar vader...’ Hij stopte, alsof hij te veel had gezegd, maar boog zich vervolgens naar Sophie toe en fluisterde: ‘Oom Harlan heeft gedreigd afluisterapparatuur in de lobby te installeren als we ons niet netjes zouden gedragen.’
Scoop grijnsde. ‘Hij heeft groot gelijk. Wat vindt hij van Will Davenport?’
Jeremiah ging rechtop staan en stootte een ironisch lachje uit. ‘Alsof hij mij dat zou vertellen. Sophie, geniet van je verblijf hier. En als er iets is wat ik voor je kan doen, laat het me dan weten.’
Scoop nam samen met Sophie de lift naar boven en liep met haar mee naar haar kamer verderop in de gang. Hij had al een stuk of vijf keer aangeboden om haar rugzak te dragen en uiteindelijk begrepen dat ze dat zelf wilde doen en dat ze nergens meer zeker van was: het gefluister, hem bellen, hem kussen, en nu in een hotelkamer trekken. Hij stond tegen de muur geleund toen ze met haar sleutel de deur opende en zei: ‘Je denkt nu zeker dat je nooit een kijkje bij Keira’s ruïne had moeten nemen, hè?’
‘Het is niet echt haar ruïne, toch? Ik denk dat zij dat als eerste zou toegeven. Hij is van de boer die eigenaar van het weiland is.’
‘Dat bedoel ik niet.’
Alsof ze dat niet wist. Ze hield de deur van haar hotelkamer open en zei: ‘Na jou,’ alsof ze accepteerde dat hij met eigen ogen wilde zien dat de hotelkamer veilig was.
Hij liep naar binnen. Sophie volgde hem en zette haar rugzak op het kofferrek, ze was duidelijk gewend om in haar eentje te zijn, te reizen. Zich veilig te voelen. Ze had zichzelf weer in de hand, maar de uitdrukking op haar gezicht was nog steeds gespannen toen ze zich naar hem toe draaide. ‘Dan hadden we elkaar in het vliegtuig ontmoet,’ zei ze. ‘Het zou niet anders zijn geweest. Op de een of andere manier zouden we dan ook hier zijn, zelfs als ik toen niet naar Beara was gegaan.’
‘Vanwege elfenstof?’
Dat bracht een glinstering in haar ogen teweeg, en zelfs een klein glimlachje. ‘Misschien wel.’
Scoop stond bij het raam, zich bewust van de naderende winter. Waar zou hij komende winter zijn? Niet hier, bedacht hij. Niet in een vijfsterrenhotel in Boston. Terug in zijn eigen huis? Op de slaapbank van Yarborough? Hij keek even naar Sophie en vroeg zich af waar zij zou zijn, maar zette zijn vragen van zich af. ‘Vertel me de rest eens over de grot,’ zei hij zachtjes. Hij zag meteen dat zijn vraag haar verraste. ‘Ik bedoel niet de objectieve feiten. Ik wil horen wat je indrukken waren. Niet die van een wetenschapper, maar van iemand die zich in haar eentje op een onbewoond eiland voor de Ierse kust bevond.’
Ze ritste haar rugzak open, maar haalde er niets uit. ‘Wat zou dat opleveren?’
‘Geen idee. Misschien herinner je je dan iets waar je anders niet aan zou denken.’ Hij keerde zich van het raam af. ‘Ik wil Sophie horen, niet alleen doctor Malone.’
‘Krijg ik ooit Scoop te horen en niet alleen rechercheur Wisdom?’
‘Misschien hoor je die nu wel.’
Ze liet haar blik door de smetteloze, perfecte hotelkamer dwalen. ‘Het Whitcomb Hotel is een prachtig hotel, hè? Jeremiah wil per se de kamer betalen, maar dat vechten we later nog wel uit. Het is wel heel aardig van hem.’
‘Als hij jou ziet, denkt hij weer aan de tijd dat hij op de middelbare school zat en verliefd op je was.’
‘Laat je niet voor de gek houden door hem. Jeremiah is net zo zelfstandig en gedreven als zijn broers en nicht. Toen ik nog bij Morrigan’s werkte, had ik nooit gedacht dat ik hier ooit onder deze omstandigheden zou...’
‘De grot, Sophie.’
‘Ik was doodsbang,’ zei ze snel, alsof ze had toegeleefd naar dit moment. ‘Ik vroeg me af waarom ik in vredesnaam in mijn eentje op het eiland wilde zijn.’
‘En waarom was dat?’
‘Ik wilde iets avontuurlijks doen, iets wat de dagelijkse sleur van werk en zorgen zou doorbreken. Ik beschouwde Tims verhaal over een verborgen Keltische schat als een mengeling van mythen, folklore en legenden, hoewel het op een feitelijke gebeurtenis was gebaseerd.’ Ze liep naar het raam. ‘Ik zat vol twijfels over mijn werk. Ik had me zo geconcentreerd op het behalen van mijn doctoraat dat ik niet had nagedacht over wat er daarna zou gebeuren en ineens was het zover.’
‘Denk terug. Ga in gedachten terug naar die nacht in de grot,’ zei Scoop zachtjes, die op de rand van het bed ging zitten. ‘Probeer het je te herinneren.’
‘Dacht je dat ik dat nog niet had gedaan?’
‘Ja. Ik denk dat je dat nog niet hebt gedaan. Niet op de manier die ik bedoel.’
‘Dat wil ik niet,’ zei ze meer tegen zichzelf dan tegen hem.
‘Dat weet ik.’
Ze wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘De bom? Ben jij in gedachten ook...’
‘Ja, ik heb elk moment in gedachten opnieuw beleefd. Van de uren voorafgaand aan de explosie tot aan het moment dat ik bijkwam en Bob O’Reilly aan mijn bed zag zitten met een grimmige, nijdige uitdrukking op zijn gezicht. Pas toen ik dat had gedaan, kon ik afstand nemen en de hele gebeurtenis objectief bekijken.’
‘En heeft dat geholpen bij het onderzoek?’
Hij haalde zijn schouders op en grijnsde. ‘Niet echt. Ik was ernstig gewond en vervolgens kreeg ik flink wat morfine toegediend. Er zijn gaten. Kon ik me maar alles herinneren.’
‘Was Cliff Rafferty bij je thuis geweest voor de bom afging? Als je terugdenkt, is hij dan degene die de bom heeft geplaatst?’
‘We hadden het niet over mij.’
Ze glimlachte. ‘Wanneer gaan we het dan over jou hebben?’
‘Nadat jij me over de grot hebt verteld en we een paar glazen bier hebben gedronken.’
Ze draaide zich weer naar het raam toe en staarde naar het steegje achter het hotel. ‘Ik vermaakte me uitstekend,’ zei ze op een rustige en beheerste toon. ‘Het was een prachtige septemberdag en ik genoot ervan om het eiland te verkennen. Ik speurde naar zeevogels, zeehonden... en de zeldzame Kerry-slak.’
‘Vertel me later maar over die zeldzame Kerry-slak.’
Ze ging zo op in haar herinneringen dat ze niet doorhad dat hij haar plaagde. ‘Niet dat ik verwachtte er eentje te vinden, gezien de omstandigheden op het eiland. Ik was ook op zoek naar oude locaties, waar ooit de hut van een heremiet had gestaan bijvoorbeeld, maar ik dacht niet dat ik er eentje zou vinden.’
‘Sophie,’ zei Scoop, ‘is het mogelijk dat er al iemand op het eiland was toen jij arriveerde?’
‘Ik zou niet weten hoe, maar het is mogelijk.’
‘Wie wist er nog meer dat jij die dag daar naartoe zou gaan?’
Ze schudde haar hoofd. ‘Voor zover ik weet, alleen Tim. We hebben niet rondgebazuind wat we aan het doen waren, er werd wel over gepraat, dat wisten we.’
Scoop ging daar niet op in. ‘Misschien heeft iemand jullie twee die dag zien uitvaren en het verband gelegd.’
Ze knikte. Kennelijk had ze die mogelijkheid zelf ook al overwogen. ‘Hoe dan ook, nadat Tim me had afgezet, heb ik hem nagekeken terwijl hij terugvoer. Ik had een verrekijker bij me. Ik heb andere boten gezien, maar geen ervan kwam naar het eiland. Ik heb nog wat gegeten en daarna ging ik het eiland verkennen. Ik heb vogels gehoord maar verder... Ik weet het zeker, Scoop. Ik was alleen.’
Ze stopte even, bewoog niet en zei ook niets. Scoop zei niets, liet haar in gedachten teruggaan naar die dag op het eiland.
‘Nadat Tim vertrokken was, heb ik geen boot meer gehoord. Degene die de artefacten heeft gestolen en mij een doodsschrik heeft bezorgd, moet de motor van de boot hebben uitgezet zodat ik hem niet zou horen, of hij had een boot met een fluistermotor, of hij is met een roeiboot naar het eiland gekomen. Het is niet gemakkelijk om iemand op het eiland af te zetten. Er is uiteraard geen kade. De kust is rotsachtig, en je hebt te maken met verraderlijke stromingen en golven, je moet heel goed weten wat je doet.’
‘En dat weet je Ierse vriend, de visser,’ zei Scoop.
‘Zeker. Ik sla een stukje over en ga naar het ogenblik dat ik besefte dat ik niet alleen was. Dat was niet alleen een gevoel. Ik ben niet paranormaal begaafd of zo. Ik was net de grot binnengegaan, en vijf of hooguit tien minuten later hoorde ik grind of kleine steentjes knarsen.’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘En gefluister.’
‘Doe je ogen dicht. Stel je voor dat je in de grot staat.’
Ze deed haar ogen dicht, maar hij wist dat ze zich in gedachten niet in de grot bevond; de betovering was verbroken. Ze zuchtte, opende haar ogen, en glimlachte even naar hem. ‘Ik ben in een Ierse pub met een paar vrienden en drink een Guinness.’
‘Waarom zou iemand je bang willen maken?’
‘Geen idee. Als afleiding, om me op het verkeerde spoor te zetten, om een fantasie te verwezenlijken. Ik kan wel tien redenen bedenken.’
‘Wat zeggen de met bloed doordrenkte takken en het gefluister je?’
‘Dat we te maken hebben met een gestoorde klootzak...’
‘Nee, deze keer bedoel ik beroepsmatig. Uitgaande van je kennis over oude rituelen.’
‘Mensen kunnen alles verdraaien om hun eigen acties te rechtvaardigen en te rationaliseren. Romeinse schrijvers vertellen dat ze in heilige bossen van de Kelten menselijke resten aan bomen zagen hangen en takken die besmeurd waren met menselijk bloed. Niet dat de Romeinen zelf van die lieverdjes waren. Maar er is overvloedig bewijs dat de Kelten mensenoffers brachten.’
‘Waarom?’
‘Om voorspoed voor de stam af te dwingen, vruchtbaarheid. Eerlijk gezegd weten we maar heel weinig over de geloofsovertuigingen van de Kelten. Druïden studeerden jarenlang, tientallen jaren zelfs, maar leerden alles uit hun hoofd. Ze schreven niets op. In de begindagen van het christendom schreven Ierse monniken epische verhalen over heidense Kelten. Die verhalen zijn een mengeling van fantasie, folklore, tradities, legenden en mythologie, en daar komt nog bij dat ze her en der zijn aangepast zodat ze in het straatje van de kerk pasten. Toch bieden die verhalen ons belangrijke informatie over en inzichten in de Kelten uit de prehistorie. Het vroege christendom in Ierland heeft heidense gebruiken geïntegreerd, in plaats van ze compleet uit te roeien. Ik noem maar een voorbeeld; heilige bronnen bleken zich op dezelfde plekken te bevinden als heidense bronnen.’ Sophie liep bij het raam weg en ging zitten. ‘Er valt nog zoveel te leren.’
Scoop merkte hoeveel passie ze voor haar vak had. ‘Degene die het tafereeltje in Cliffs appartement in scène heeft gezet, heeft misschien zijn eigen interpretatie van Keltische rituelen uitgevoerd.’ Hij stond op. ‘Terug naar de grot, Sophie. Je hoorde gefluister. Je zag de takken.’
Ze sloot haar ogen, opende ze weer en schudde haar hoofd. ‘Het is zoals ik je al heb verteld. Ik weet niet meer hoe ik mijn hoofd heb gestoten. Ik weet nog wel dat ik doodsbang was... en dieper de grot in kroop, in de wetenschap dat ik langs degene met de bebloede takken bij de ingang moest om naar buiten te komen. Toen...’ Ze stopte, haar gezicht was bleek, maar niet zo bleek als die middag in Beacon Hill. Ze zuchtte. ‘Toen werd ik in het pikkedonker wakker met knallende hoofdpijn.’
Scoop liep naar haar toe en pakte haar hand vast. ‘Je hebt het zwaar gehad, Sophie.’ 
Ze streek met haar vingertoppen over een litteken op de rug van zijn hand. ‘En dat zegt de man die een bomexplosie heeft overleefd.’
‘Ik was niet alleen. Er waren mensen bij me.’
‘Je bent bijna doodgebloed. Ik had alleen een bult op mijn hoofd, een paar schaafwondjes en blauwe plekken, en was een beetje onderkoeld.’
‘Je had geluk dat je Ierse visser je op tijd heeft gevonden.’ 
‘En jij had geluk dat een van die bomscherven niet een slagader of je hart of zo heeft doorboord.’
Zijn stem klonk hees toen hij zei: ‘Ik ga naar de bar. Kom ook, dan trakteer ik je op een etentje.’ Hij glimlachte. ‘En een paar glazen bier.’
Hij liet haar alleen zodat ze even tot zichzelf kon komen en trok de deur zachtjes achter zich dicht. 
 

Beneden in Morrigan’s zag hij Fiona O’Reilly aan een tafeltje onder het raam zitten met een glas frisdrank en een opengeslagen reisgids over Ierland voor zich. Hij ging tegenover haar zitten.

‘Hoe is het op school?’
‘Heftig. Ik oefen me een slag in de rondte.’
‘Maar je geniet ervan, toch?’
Ze straalde. ‘Van elk moment.’
‘Verheug je je nog steeds op je kerstreisje naar Ierland?’
‘Ja, ik heb zo’n beetje alles al uitgezocht, ook waar we naartoe gaan voor het kerstdiner. Niet dat er veel keus was. Bijna elk restaurant in Dublin is gesloten op eerste kerstdag. En de volgende dag is het St. Stephen’s Day.’ Ze gebaarde vrolijk met lange, slanke vingers met eelt op de vingertoppen en korte nagels; echt de vingers van een harpiste. ‘Wat zal het leuk worden.’
‘Ik hoor dat Jeremiah Rush een knappe jongere broer heeft die in hun hotel in Dublin werkt.’
Ze slaakte een overdreven zucht, maar haar wangen werden felrood.
Scoop grijnsde. ‘Je lijkt precies op je vader als je zo’n gezicht trekt. Het is het gezicht van een O’Reilly die het zwaar heeft. Maar hij zou nooit blozen.’
‘Ik bloos niet. Ik ben gewoon opgewonden over het reisje. Ik tel de dagen af. De dag voor kerst gaan we uit eten in het Rush Hotel. Lizzie zou ook komen.’ Fiona sloeg haar reisgids dicht. De blik in haar grote korenblauwe ogen – ze had haar vaders ogen – was serieus. ‘In gedachten beleef ik steeds weer die eerste paar minuten na de explosie. Ik hoor mijn vader schreeuwen, ik zie de rook, het vuur en al dat bloed. Scoop... ik dacht dat je dood was.’
‘Dat weet ik, Fi.’
‘Als jij omgekomen was omdat je mij had gered, hoe had ik dan verder moeten leven?’
‘Dat was je wel gelukt. Maar ik ben blij dat het niet zover is gekomen.’
‘Mijn muziek helpt,’ zei ze zachtjes. ‘Heb jij ook iets wat je helpt?’
‘Me waarbij helpt? Ik heb nergens last van. Ik weet niet eens meer dat ik zo erg bloedde dat jij helemaal onder kwam te zitten.’
‘Je zit onder de littekens. Ga me nu niet vertellen dat je nooit meer denkt aan wat er is gebeurd.’
‘Ik denk er veel aan, Fi, maar ik laat het mijn leven niet beheersen.’
‘Nee. Nee, ik ook niet. Die politieagent die jij en Sophie Malone dood aantroffen...’ Haar blik dwaalde naar de reisgids op tafel en ze streek met haar vingertoppen over een idyllisch tafereeltje van een witgeverfde stenen cottage op de omslag. ‘Scoop.’ Haar stem stokte.
‘Fi, denk aan Ierland en aan je muziek. Laat de rest maar aan ons over. Als je dat niet doet...’
‘Ik zag hem.’
Scoop verstijfde. ‘Wie zag je? Wat bedoel je?’
‘De dag voor de explosie.’ Ze schraapte haar keel en keek hem met een rustige, beheerste blik aan. ‘Ik zag Cliff Rafferty.’
‘Waar?’
‘In Jamaica Plain, in jouw buurt. Een paar straten bij je huis vandaan. Hij zat in een auto. Hij reed langs toen ik vanaf de metrohalte op weg was naar mijn vader.’
‘Herkende je hem toen al of nu pas, nu je eraan terugdenkt?’
‘Toen al,’ zei ze. ‘Hij kwam zo nu en dan bij mijn vader langs, toen ik klein was vaker dan de laatste tijd. Ik herkende hem, maar kon niet op zijn naam komen. Ik herinnerde me pas dat ik hem gezien had toen ik hoorde dat hij dood was. Denk je dat als ik het me eerder had herinnerd, hij nog zou leven?’
‘Nee.’
‘Je aarzelde niet eens. Waarom niet? Je kunt dat toch niet zéker weten?’
‘Ik wel.’ Hij had een glimlach op haar gezicht getoverd, en voorlopig was dat genoeg. ‘Dat Rafferty in de buurt opdook, wil niet zeggen dat hij de bom heeft geplaatst. Het is gewoon nog een stukje informatie voor het onderzoek, meer niet. Ik ben trouwens net terug uit Ierland. Als je nog ideeën wilt voor leuke uitjes, laat het me dan weten.’
‘Fijn hoor. Straks is iederéén al in Ierland geweest, voor ik er eindelijk naartoe ga.’
‘Je bent negentien. Je hebt nog tijd genoeg.’
‘Alsof jij zo oud bent.’ Ze stond op en stopte de reisgids onder haar arm. ‘Ik moet me klaarmaken voor het optreden. Mijn vriendinnen kunnen hier elk moment zijn.’
Op dat moment kwam Sophie aangelopen, die zo te zien net had gedoucht, en Scoop stelde de twee vrouwen aan elkaar voor. Fiona was vriendelijk, maar ze wierp hem een veelzeggende, zelfs ietwat beschermende glimlach toe toen ze naar de bar liep waar haar vriendinnen zich verzamelden.
‘Ze heeft echt talent,’ zei Sophie, die Fiona’s plaats aan het kleine tafeltje innam. ‘Zo te zien gaat het goed met haar. Op haar eigen manier is het net zo’n taaie als haar vader, hè?’
Scoop lachte en was blij dat Sophie wat meer kleur op haar wangen had. ‘Bob heeft er geen problemen mee dat ze muziek studeert. Hij moet er niet aan denken dat ze strafrecht zou studeren. Hij weet dat hij dat niet voor het zeggen heeft, maar hij steekt zijn mening niet onder stoelen of banken.’
‘Jij wilde altijd al politieagent worden.’
‘Mijn familie kon me niet op de boerderij houden.’
‘Hebben ze dat wel geprobeerd?’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. We vormen een hechte groep en kunnen het goed met elkaar vinden.’
‘Zitten er ook archeologen bij?’
Hij grijnsde. ‘Niet eentje.’
‘Wanneer komt Abigail Browning terug van haar huwelijksreis?’
‘Geen idee. Al snel. Bob zeurde haar al aan het hoofd over alle toestanden in haar leven voor ze ontvoerd werd.’
‘Denk je dat ze bij de politie blijft?’
‘Dat is aan haar.’
‘Maar ze is een vriendin van je,’ zei Sophie. ‘Haar man, Owen Garrison, is die dag ook bijna omgekomen.’
‘Het was een rotdag, maar we hebben hem allemaal overleefd. Je zou kunnen zeggen dat onze frustratie, dat niemand van ons de bom heeft ontdekt, een luxeprobleem is. We hadden ook allemaal dood kunnen zijn.’
‘Maar toch zit je met die frustratie. De bom was ergens geplaatst waar jullie hem niet zouden zien. Is Abigail helemaal hersteld van haar beproeving? Fysiek, bedoel ik.’
‘Ze had nog wel blauwe plekken toen ik haar op haar trouwerij zag, maar die trokken al weg. Norman Estabrook heeft haar geslagen toen ze haar vader aan de telefoon had, zodat March zou horen dat ze het uitschreeuwde van de pijn. Estabrook wilde de persoonlijke Nemesis van John March zijn.’
‘Directeur March heeft al meer dan genoeg te verwerken gehad,’ zei Sophie.
Abigail had zo’n beetje hetzelfde gezegd over haar vader, bedacht Scoop. Tijdens de receptie had ze tegen Scoop gezegd dat ze niet zeker wist of ze er ooit achter zouden komen hoe de bom onder de barbecue was beland. ‘Dit is godzijdank een trouwerij en geen begrafenis,’ had Bob gezegd, terwijl hij champagne inschonk.
Sophies woorden brachten Scoop terug in het heden. ‘Jullie hadden het fijn, alles ging zijn gangetje, en afgelopen zomer is daar abrupt een einde aan gekomen. Dat moet jullie toch een beetje een eenzaam gevoel hebben gegeven, alsof alles gewoon doordraaide maar jullie erbuiten stonden.’
Misschien wel, bedacht Scoop. Hun levens waren inderdaad de afgelopen zomer veranderd. En ze konden niet meer terug naar hoe het was geweest voor de bom was ontploft. Hij keek om zich heen in de bar. Er kwamen nog meer mensen binnen terwijl Fiona en haar vrienden onderling lol maakten en zich opmaakten om twee uur lang Ierse muziek te spelen.
Uiteindelijk glimlachte hij naar Sophie. ‘Abigail en Owen verwachten een baby.’
‘Wat fantastisch.’
‘Zeker.’ Hij leunde achterover. ‘Laten we het een tijdje niet over bommen en met bloed doordrenkte takken hebben. Laten we het eens hebben over welke wijn je bij het eten wilt drinken.’ Hij leunde naar voren. ‘Je vertrouwt me of je vertrouwt me niet, Sophie, maar het is tijd dat je een keuze maakt.’
‘Vertrouwen is tweerichtingsverkeer.’
‘Nee. Eenrichtingsverkeer.’
Ze glimlachte. ‘Doe mij maar een glas Malbec.’
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Scoop had in de elegante eetzaal van het Whitcomb Hotel ontbeten in het gezelschap van Sophie, die met haar blauwe ogen, sproeten en scherpe verstand tegenover hem had gezeten. Ze was van plan een tijdje in haar kamer op haar laptop te werken, dan nog even langs het kantoor van het Boston-Cork congres te gaan en misschien ook nog even langs te gaan bij een paar vrienden van de universiteit.

Scoop had haar lang niet zoveel over zijn eigen plannen verteld. Daar leek ze niet boos om, maar ze was er ook niet blij mee. Hij reed naar de wijk Jamaica Plain en parkeerde zijn auto net voor zijn appartementencomplex toen hij een telefoontje uit Ierland kreeg. Deze keer niet van Josie Goodwin, maar van Myles Fletcher om hem op de hoogte te brengen van de laatste stand van zaken. ‘We hebben je helaas niets nieuws te vertellen,’ zei Fletcher. ‘We gaan maar weer eens met die visser praten. Percy Carlisle kan niet in rook zijn opgegaan. We vinden hem wel.’
Scoop hing op en stapte uit. Het was warm op straat. Hij dook onder het gele afzetlint door. Bob O’Reilly stond op het bordestrapje met een aannemer te praten, een van zijn vrienden uit Zuid-Boston. De man zag Scoop, mompelde iets over agenten die echte helden waren en vertrok.
Bob knikte in de richting van zijn vertrekkende vriend. ‘Hij zegt dat een zwembad en een omkleedcabine niet in de achtertuin passen.’
‘Heel grappig, Bob,’ zei Scoop.
‘Ja. Ik heb de gemeente uit het hoofd gepraat om het gebouw onbewoonbaar te verklaren. Maar misschien was dat niet zo slim. Anders hadden we van het hele terrein een grote gemeenschappelijke moestuin kunnen maken en hoefden we alleen maar een paar tentjes op te zetten.’
‘Gelukkig was de schade niet zo groot als we aanvankelijk dachten.’
‘We?’ Bob grijnsde. ‘Jij zat onder de morfine. Het was een komen en gaan van bezoek in jouw ziekenhuiskamer. Wie had kunnen denken dat zo’n hufter van Interne Zaken zoveel vrienden had?’
Zijn hele familie was ook langs geweest, herinnerde Scoop zich. Tijdens een van hun eerste bezoekjes had hij gedaan alsof hij bewusteloos was, zodat ze zich niet druk hoefden te maken over wat ze moesten zeggen. Naderhand, toen hij aan de beterende hand was, ging het allemaal wat gemakkelijker. Ze konden goed met elkaar opschieten, maar dat betekende niet dat het ook grote praters waren.
Bob wreef met een grote hand over zijn kruin. ‘Fiona voelt zich schuldig, maar dat moet ze niet doen. Ik zou er niet eens bij hebben stilgestaan als ik Cliff met een bom in zijn handen op Abigails veranda had gezien, laat staan als hij alleen maar door de buurt reed.’
‘Waarschijnlijk zou die bom je duidelijk hebben gemaakt dat hij niets goeds in de zin had.’
‘Wie weet? Ik ben nooit echt dol geweest op Cliff, maar ik zou nooit de bommenlegger achter hem hebben gezocht, die mijn huis heeft opgeblazen waarbij mijn dochter bijna is omgekomen. Als ik hem met een bom had gezien, zou ik aangenomen hebben dat het een oefenbom was en dat ze met een of andere training bezig waren. Als je niet achterdochtig bent, ben je gewoon niet achterdochtig.’
Scoop haalde zijn schouders op. ‘Misschien ben ik altijd wel achterdochtig.’
Bob ging er niet op in. ‘Acosta is hier. Hij is in de achtertuin. Hij is boos en gefrustreerd en wil iemand de volle laag geven. En zelfs als hij in een goed humeur is, moet hij niet veel van je hebben, Scoop.’
‘Waarom is hij hier?’
‘Hij kwam erachter dat jij al aan het onderzoeken was of een politieagent betrokken was bij criminelen in Boston.’
Scoop merkte dat Bob geen vraag had gesteld, maar reageerde niet op de opmerking.
‘Acosta wil niet meegesleurd worden in Cliffs val,’ zei Bob.
Ze liepen naar de achterkant van het huis waar Acosta de overblijfselen van de afgebrande veranda onderzocht alsof hij op die manier probeerde te begrijpen waarom zijn voormalige partner daar een bom had willen plaatsen: voor geld, wraak, of omdat hij erop kickte? Werd hij afgeperst? Maakte het deel uit van een of ander bizar ritueel waarmee hij zich bezighield?
Bob haalde een stel witte plastic tuinstoelen tevoorschijn die hij had schoongespoten met de tuinslang, hoewel het roet zwarte vlekken had achtergelaten. ‘Ga zitten, mannen. Dan kunnen we even praten. Het uitzicht is op dit moment niet zo best, maar kijk eens naar de lucht. Geen wolkje te bekennen. Het is een prachtige herfstdag.’
Acosta was in een slecht humeur en barstte los. ‘Cliff is vermoord,’ beet hij Bob en Scoop toe. ‘Moordzaken laat niets los, maar dat maakt niet uit. Cliff zou zichzelf niet van kant maken door een touw om zijn nek te knopen en zich aan een plantenhaak in het plafond op te hangen. Hij zou een kogel door zijn kop jagen. Hij was in veel opzichten een klootzak, hij was lui, en hij heeft in de loop der jaren nogal eens een akkefietje met Interne Zaken gehad. Maar iemand heeft hem op zijn hoofd geslagen, een touw om zijn nek geknoopt, een uiteinde van het touw aan een deur geknoopt, hem opgehesen en laten bungelen tot hij dood was.’
Scoop ging op een van de stoelen zitten. ‘Dat zou loodzwaar geweest zijn.’
‘Hij was een mager ventje.’ Acosta liep met grote passen naar de rand van Scoops moestuin en schopte zonder duidelijke reden tegen pompoenranken, kennelijk uit pure frustratie. ‘Tot dusver zijn er geen getuigen die iets vreemds of een onbekende in de buurt hebben gezien. Het kan dus iemand zijn geweest die hij kende.’
‘Ex-vrouw?’ vroeg Scoop.
‘Die zou hem doodgeschoten hebben,’ zei Bob, die in een stoel neerplofte. ‘Ze zou niet de moeite nemen om hem op te hangen. Officieel werk ik niet aan de zaak, maar de doodsoorzaak was dood door verstikking, dat kan ik je wel vertellen. Hij heeft een harde klap op zijn hoofd gekregen, zo hard dat die klap alleen al hem uiteindelijk fataal zou zijn geworden.’
‘Waarom dan nog de moeite nemen om hem op te hangen?’
‘Waarschijnlijk had dat een rituele betekenis, gezien de rest van het tafereeltje,’ zei Bob met zijn blik op Acosta gericht. ‘Degene die Cliff heeft vermoord, heeft niet veel moeite gedaan om het er als een zelfmoord te laten uitzien.’
Acosta pakte een rottende tomaat op en gooide hem tegen de compostbak, die van latten en kippengaas was gemaakt. ‘Mij hou je niet voor de gek. Dat zeg je alleen om te zien hoe ik reageer.’ Hij gooide nog een tomaat die uiteenspatte tegen de compostbak. ‘We hebben helemaal niets.’
Bob schudde zijn hoofd. ‘We hebben heel veel. We kunnen er alleen nog geen wijs uit worden.’
‘En nu is Augustine dood. Als hij iets wist...’
Acosta snoof even. ‘Dat zou niets uitgemaakt hebben. Hij zou het ons toch nooit verteld hebben.’
‘Als je iets weet, Frank, vertel het ons dan.’ Bob sprak op geduldige toon, maar nam de rechercheur Gewapende Overvallen met toegeknepen ogen onderzoekend op. ‘En ga anders naar huis.’
‘Verrek maar.’ Acosta’s stem klonk dof.
Bob negeerde hem en zei tegen Scoop: ‘Waar is je archeologe vandaag?’
Iets in zijn stem maakte dat Scoop zich omdraaide. Sophie liep het pad op naast het huis; haar rode haar zat in een onberispelijke paardenstaart, zo netjes had hij haar rode haar nog nooit gezien. Ze droeg een oranje trui en een strakke spijkerbroek, en zijn hart maakte een sprongetje. Hij nam aan dat Bob en misschien zelfs Acosta zijn reactie zagen, maar dat kon hem niet schelen. Zo stonden de zaken er nu eenmaal voor tot de elfenbetovering was uitgewerkt of tot hij accepteerde dat hij verliefd op haar was.
Hij keek even naar Bob. ‘Heb jij haar uitgenodigd?’
‘Ze is Ierse.’ Hij haalde zijn schouders op, alsof dat voldoende uitleg was. ‘Ik dacht dat ze misschien de duistere elfen uit de donkere hoeken van het huis kon verjagen voor we met de renovatie beginnen.’
‘Je wilde dat ze zag waar de bom was ontploft.’
Hij stond op. ‘Misschien dat het onze geheugens opfrist.’
Sophie wierp de mannen een gespannen glimlach toe. ‘Hallo.’
Acosta liep weg van de compostbak. Hij zag er geërgerd uit en niet op zijn plek, alsof hij zichzelf geteleporteerd had en midden in de verkeerde vergadering was beland. Hij zei niets tegen Sophie toen ze omhoogstaarde naar de afgebrande achterkant van het huis. ‘Wat moet dat een afgrijselijke dag zijn geweest.’
‘De dag begon beter dan hij eindigde, dat is verdomme wel zeker,’ zei Bob.
Ze wees naar Scoops vertrapte, overwoekerde moestuin.
‘De compostbak was de enige plek die beschutting bood.’ 
Haar blauwe ogen bleven op hem rusten. ‘Hoe dacht je daar zo snel aan?’
‘Ik dacht niet na,’ zei hij. ‘Ik reageerde alleen.’
‘Je vertrouwde op je intuïtie en je training.’ Er verschenen blosjes op haar wangen. ‘En je wilde Fiona beschermen.’
‘Mezelf ook. Ik wilde echt niet aan stukken gereten worden.’
Acosta mompelde iets binnensmonds en draaide zich naar Scoop en Bob toe. ‘Ik moet gaan.’
Sophie keek hem na terwijl hij het pad af liep naar de straat en pas toen zei ze: ‘Hij geeft mij de schuld van de dood van zijn vriend.’
‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Bob.
‘Omdat dat zo is.’ Ze liep door de overblijfselen van Scoops moestuin. ‘Geen kalebassen?’
‘Nootmuskaatpompoenen,’ zei Scoop, die haar volgde naar de rand van de moestuin. ‘Ik eet geen kalebassen.’
‘Ik ben dol op nootmuskaatpompoenen. Maar ik kan niet koken. Opruimen vind ik niet erg.’ Ze stapte over het hoog opgeschoten onkruid heen naar de compostbak. ‘Is de compost in de bak nog goed?’
‘Zou wel moeten. Als er al bomscherven in terecht zijn gekomen, dan vis ik ze er wel uit.’
Bob liep achter Sophie aan naar de compostbak. ‘Zou een archeologe geïnteresseerd zijn in een eeuwenoude compostbak?’
Ze lachte en ontspande een beetje. ‘Wij houden ons bezig met de stoffelijke overblijfselen van een cultuur. Compost zou vergaan zijn.’
‘Niet de bomscherven,’ zei Bob. Met een brede zwaai van zijn arm omvatte hij de hele achtertuin. ‘Stel je eens voor dat je alles precies zo laat als het nu is, en dat iemand over duizend jaar deze tuin gaat onderzoeken om erachter te komen wat er aan de hand was.’
‘Dat zou een hele uitdaging zijn,’ zei Sophie.
‘Zijn archeologen niet deels wetenschappers en deels historici?’
Scoop wist niet waar Bob naartoe wilde, misschien stak er wel helemaal niets achter, maar Sophie leek zijn vragen niet bezwaarlijk te vinden. ‘Archeologen zijn archeologen,’ zei ze met een glimlachje. ‘En de archeologie kent veel vakgebieden. Het mijne is beeldende kunst. We werken vaak samen met andere deskundigen zoals geologen, botanici en filologen, die ons helpen bij de interpretatie van vondsten.’
‘Had je een idee wat de geologie van het eiland was dat je een jaar geleden ging verkennen?’
‘Ja. Dat was niet zo moeilijk.’
‘Rotsachtig,’ zei Bob met een glimlach.
‘Ik wist dat er een grot zou kunnen zijn op het eiland. Eerlijk gezegd hoopte ik daar ook op.’
‘Perfecte plek om je schat in te verbergen.’
‘Het is niet mijn schat,’ zei ze nonchalant. Ze tuurde omhoog naar de dichtgespijkerde ramen en de verkoolde houten gevelbekleding. ‘Lizzie Rush wist je vlak voor de bom ontplofte nog te waarschuwen. Wat zal dat verschrikkelijk zijn geweest, de wetenschap dat je dochter hier was.’
‘Ja. Dat was inderdaad verschrikkelijk.’
‘Norman Estabrook zat achter de bom en Abigail Brownings ontvoering. Hij en het merendeel van zijn handlangers werden gedood toen Lizzie, Will Davenport en Simon Cahill Abigail bevrijdden in het zuiden van Maine. Een van hen werd hier in Boston gedood, toch?’
Dat kwam bij Fletcher vandaan, dacht Scoop. Het was niet bepaald Bobs favoriete onderwerp. De al wat oudere rechercheur ontspande zich een beetje en zei: ‘Estabrook had lokale criminelen ingehuurd.’
Sophie wierp een blik over haar schouders op hem. ‘Cliff Rafferty?’
‘Hij was in die tijd politieagent,’ zei Bob op neutrale toon.
‘Hij zat bij de politie toen hij die bom...’
‘Ja, dat klopt.’
‘Rechercheur Browning heeft haar beproeving overleefd.’ Sophie leek de sombere gedachten die door haar hoofd spookten van zich af te zetten. ‘En dat is het belangrijkste, toch?’
Bob knikte. ‘Ja. Dat is het belangrijkste. Ze heeft zo goed mogelijk meegeholpen aan haar bevrijding, en ervoor gezorgd dat die klootzakken haar niet vermoordden. Heb je Will Davenport van de zomer trouwens nog gezien toen hij in Ierland was?’
Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. En Tim volgens mij ook niet.’ Haar gezicht vertrok toen ze weer naar het zwaar beschadigde gebouw keek. ‘Jullie kunnen toch de herkomst natrekken van een deel van de materialen die in Rafferty’s appartement lagen? Jullie kunnen uitzoeken of de materialen op zijn koffietafel overeenkomen met de bewijzen die hier zijn aangetroffen, zijn kassabonnen controleren, met zijn vrienden praten...’
‘Dat kunnen we allemaal doen,’ zei Bob zonder een spoortje sarcasme.
‘Ik kan me voorstellen hoe moeilijk deze situatie voor jou en alle andere agenten van het korps moet zijn. Gezien alles wat er is gebeurd, neem ik aan dat jullie nog eens goed gaan kijken wat hij in zijn laatste weken als politieagent allemaal deed in de showroom van Jay en Charlotte Augustine en of hij iets te maken had met de inbraak van zeven jaar geleden in het Carlisle Museum. Dat schilderij van Winslow Homer dat toen is verdwenen, is nooit meer teruggevonden.’
‘Zo slim was Cliff niet,’ zei Bob.
‘Jay Augustine wel,’ zei Sophie, die ineens haar schouders rechtte en glimlachte naar de twee mannen. ‘Ik heb al genoeg van jullie tijd in beslag genomen. Jullie weten waar je me kunt vinden, mochten jullie nog vragen hebben. Ik heb niets te verbergen.’
Bob liep een eindje met haar mee over het pad. ‘Nog verdwaalde katten aangetroffen bij je appartement?’
Zijn vraag verraste haar duidelijk. Scoop had Bob gisteravond gebeld, nadat hij toch maar besloten had om Sophie niet naar haar hotelkamer te volgen. Hij had nog wat gedronken, een tijdje naar Fiona en haar vriendinnen geluisterd, en was toen naar zijn eigen kamer gegaan om Bob te vragen wat hij van het gefluister op de binnenplaats vond. Bob was heel duidelijk geweest. Hij had gezegd dat als het weer gebeurde, Sophie het alarmnummer moest bellen.
‘Ik ben er nog niet terug geweest,’ zei ze rustig. ‘Ik heb dat gefluister niet verzonnen...’
‘Dat zeg ik ook niet. Wees voorzichtig, Sophie.’
Ze keek nog even naar Scoop, maar zei niets en vertrok.
Toen ze uit het zicht verdween, wierp Bob Scoop een dreigende blik toe. ‘Je houdt toch wel een oogje op haar, hè?’
Scoop was al weg.
 

Scoop belde Sophies nummer, maar ze nam niet op. Hij besloot eerst langs het Whitcomb Hotel te gaan. Zodra hij de lobby binnenliep en nog voor hij iets had kunnen vragen, kwam Jeremiah Rush overeind achter de balie. ‘Sophie zei dat ik je moest vertellen dat ze terug is naar het appartement van haar zus.’

‘Heeft ze haar kamer hier opgezegd?’
‘Dat wilde ze wel, maar ik zei dat ze me dat later nog wel kon laten weten als ze er zeker van was.’ Jeremiah fronste. ‘Is alles goed?’
‘Niets aan de hand. Nog iets van je nicht gehoord?’
‘Ze zit in Londen met Will, Keira Sullivan en Simon Cahill. Dat is alles wat ik weet.’
‘Doe me een plezier. Geef me een belletje als je iets van een van hen hoort, of als Sophie hier terugkomt. Als je me om wat voor reden dan ook nodig hebt, bel me dan. Gewoon doen. Oké?’
‘Afgesproken.’
Scoop belde Sophies nummer nog een keer terwijl hij naar Beacon Hill liep, maar ze nam nog steeds niet op.
Deze keer was het hek afgesloten. Met een druk op de knop liet ze hem binnen. Haar tafel lag vol boeken en foto’s over de Kelten, zag hij, toen hij eenmaal binnenstond. Hij zag een kleurenfoto van een gouden miniatuurboot, compleet met kleine roeispanen, en eentje van een stuk of vijf prachtig versierde gouden torques. Haar rode haar hing los en omlijstte haar gezicht, waardoor het blauw van haar ogen nog beter uitkwam. ‘Ik heb het grootste deel van mijn onderzoeksmateriaal in Ierland achtergelaten. Maar mijn ouders kunnen me de spullen die ik nodig heb wel toesturen wanneer ze terug zijn van hun trektocht.’
Scoop keek op van de foto’s. ‘Je bent hier, maar toch ook weer niet. Een deel van je wil terug naar Ierland.’
‘Ik pas me wel aan,’ was haar korte antwoord.
‘Een paar dagen zonder crisistoestanden zou niet verkeerd zijn.’ Scoop bladerde door een stapeltje kleurenfoto’s van Keltische kunstvoorwerpen. ‘Vertel me eens wat over gedaanteverwisselingen.’
‘Heb je nooit gewild dat je in een vogel of een hond kon veranderen?’
‘Misschien, toen ik een jaar of negen was.’
‘Denk er eens over na. Een man of een vrouw, of zelfs een god, die zichzelf in een vogel kan veranderen, zou een enorm voordeel hebben. Een vogel kan een vijandelijk kamp binnenvliegen. Een vogel ziet dingen die een mens nooit kan zien. Afgezien van de praktische voordelen, speelt gedaanteverwisseling ook een symbolische rol. Een mooie koningin wordt een oude feeks. Een jong meisje wordt een zwaan. Een held wordt een havik. Zoals ik eerder al zei, hanteerden de Kelten geen strikte scheidslijn tussen deze wereld en het hiernamaals, tussen de doden en de levenden, tussen goden en mensen. In die context moet je gedaanteverwisseling zien.’ 
‘En dat is heel kort en oppervlakkig samengevat, hè?’
Er verscheen een flauwe glimlach rond haar mond. ‘Het is moeilijk om over “de Kelten” te praten. Er zijn zoveel verhalen over gedaanteverwisselingen in de Ierse mythologie. Van de godin Maeve wordt gezegd dat ze kon veranderen in een oude feeks en in een raaf, en dat ze op die manier haar vijanden terroriseerde. Waarom vroeg je me trouwens naar gedaanteverwisseling?’
‘Geen idee. Misschien vanwege die grote zwarte hond in Ierland.’ Hij veranderde van onderwerp. ‘Jij zei dat Percy Carlisle senior een avonturier was, maar zijn zoon niet. Waren er spanningen tussen die twee?’
‘Zoals ik al zei, kende ik ze niet zo goed.’
‘Maar je hebt vast geruchten gehoord. Je werkte in een chique pub in Beacon Hill; je deed onderzoekswerk in hun museum; en je studeerde archeologie, de grootste interesse van de vader.’
‘Ik studeerde nog. Voor hen was ik niet belangrijk en ik had weinig tijd om naar geruchten te luisteren. Als Percy al het gevoel had dat hij tekortschoot, als zijn vader hem al dat gevoel gaf, dan was ik me daar niet zo bewust van.’
‘Niet “zo” bewust van?’
Ze glimlachte. ‘Oké, ik was me er wel een beetje van bewust, maar Percy is nu volwassen, met zijn eigen interesses en prestaties. Hij is getrouwd. Zijn vader is overleden. Als jij suggereert dat hij afgelopen zomer verantwoordelijk was voor wat er in de grot is gebeurd omdat hij zichzelf wilde bewijzen...’ Ze maakte haar zin niet af, maar schudde haar hoofd. ‘Dat geloof ik niet.’
‘Het schijnt Helen niets uit te maken dat hij een beetje een doetje is.’
‘Ik vind hem geen doetje en ik weet dat je dat alleen maar zei om te kijken hoe ik zou reageren.’
‘Heb je er nooit over gedroomd dat prins Percy Carlisle je meenam op zijn witte paard naar zijn kasteel in Back Bay?’
‘Nee.’
Scoop kwam in de verleiding om haar te vragen of ze weleens droomde over een diender met littekens die aan gewichtheffen deed, maar hij bedwong zich.
Ze schoof alles op tafel bij elkaar, tilde het in twee armen op en dumpte de stapel op de vloer voor de haard. ‘Ik heb me afgevraagd of ik dat op de een of andere manier gemist heb, en dat Percy senior dat eiland wel tijdens een van zijn avonturen heeft verkend. Maar ik zie niet in hoe. Tim O’Donovan zou dat geweten hebben. Hij en zijn familie vissen al tientallen jaren voor de zuidwestkust van Ierland.’
‘En het tripje naar dat eiland was jouw idee?’
Ze knikte.
‘Hoe zit het met de inbraak in het museum? Heeft die je relatie met vader en zoon Carlisle veranderd?’
‘Ik had er niets mee te maken en het was lang geleden...’
‘Zo lang geleden was het nu ook weer niet.’
Ze zuchtte. ‘Beiden leken zich daarna niet meer op hun gemak te voelen in mijn buurt.’
‘Hebben ze je ooit als verdachte beschouwd?’
‘Nee, en de politie ook niet,’ zei ze kalm. ‘Er waren geruchten... Laat ook maar. Geruchten maken nu niets meer uit.’
‘Misschien toch wel.’
‘Politieagenten speuren in alle hoeken en gaten van iemands privéleven, hè?’
‘Ze doen gewoon hun werk. Wat voor geruchten?’
‘Dat Percy senior achter de inbraak zat.’
‘Motief?’
‘Hij zou het schilderij kunnen verkopen aan een discrete, rijke vriend en tegelijkertijd het verzekeringsgeld opstrijken. Het gerucht ging dat hij geld nodig had, maar dat geloof ik niet zo. Ik geloof helemaal niet dat hij erachter zat, maar als dat zo was, dan was het volgens mij voor de kick van het gevaar en omdat hij wraak kon nemen op iemand. Hij was nogal...’ Ze was even stil, zocht naar het juiste woord. ‘Hij kon heel star en rancuneus zijn.’
‘Wat was zijn vrouw voor type?’
‘Rustig, verstandig. Het museum was haar creatie.’
‘Volledig toegewijd aan het museum en haar werk daar, begrijp ik. Dus er was die toestand over smokkelpraktijken in Ierland die net niet op een schandaal uitdraaide en de daaropvolgende ontslagen, en de inbraak en diefstal in Boston. En jij bent een expert op het gebied waarop Percy senior zichzelf als expert beschouwde. Jij weet dit allemaal en Percy junior weet dat je dat weet.’
‘Daarom was ik ook zo verbaasd toen hij een jaar geleden ineens voor mijn neus stond.’
‘En na je ervaring op dat eiland gingen er geen alarmbellen bij je rinkelen?’
‘Nee.’
‘Heb je de Ierse politie over Percy’s bezoekje verteld?’
‘Dat is niet in me opgekomen. Ik weet niet eens of hij toen nog in Ierland was. Maar dat betwijfel ik.’
‘Niet het type om je naar een afgelegen, rotsachtig eiland te volgen?’
‘Totaal niet.’
‘Waarom kwam hij bij je langs in Kenmare? Vertel me eens hoe dat gesprek verliep.’
Ze dacht er even over na en knikte toen. ‘Ga zitten.’
Hij luisterde zonder haar te onderbreken. Misschien dat hij verder niet veel voorstelde, maar hij kon in elk geval verrekt goed luisteren. En hij hield ervan om haar te horen praten. Ze was nieuwsgierig, analytisch, zowel geïnteresseerd als interessant, en het duurde niet lang voor hij begreep dat ze niet op Percy Carlisle zat te wachten om haar als de prins op het witte paard met zich mee te voeren. Of op welke man dan ook. Doctor Sophie Malone deed wat ze zelf wilde.
Ze was net klaar met haar verhaal toen ze een sms’je kreeg. Ze keek op haar iPhone, glimlachte en haar blauwe ogen glinsterden van blijdschap. ‘Taryn is hier,’ zei ze, terwijl haar vingers over de toetsen vlogen om het sms’je te beantwoorden. ‘Je gaat mijn tweelingzus ontmoeten. Ze staat bij het hek.’
Sophie sprong op en drukte op de knop om Taryn binnen te laten en nog geen halve minuut later namen Taryns ogen, die net zo blauw en doordringend waren als die van haar zus, Scoop op. Maar ze sprak rechtstreeks tot Sophie. ‘Ik kom alleen maar even binnenvallen om gedag te zeggen en dan ga ik naar New York. Daar blijf ik twee dagen en dan ga ik weer terug naar Londen. Hoe is het met je? En wie is dit?’
‘Dit is de rechercheur over wie ik je verteld heb,’ zei Sophie, waarna ze de twee aan elkaar voorstelde.
Taryn wierp hem een stralende glimlach toe. ‘Wat leuk je te ontmoeten, rechercheur Wisdom. Scoop.’
‘Ik ga wel even een wandelingetje maken zodat jullie kunnen bijkletsen.’ Scoop keek Sophie aan. ‘En daarna kom ik terug.’
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Nadat Scoop vertrokken was, haalde Taryn diep adem maar voor ze iets kon zeggen, stak Sophie haar hand omhoog. ‘Ik weet het. Waar ben ik in vredesnaam mee bezig? Ik zou Damians raad moeten opvolgen en terug moeten gaan naar Ierland om daar in de grond te wroeten.’

‘Dat zal ik niet ontkennen,’ zei Taryn, die het zich gemakkelijk maakte op de bank. ‘Ik heb Damian niet verteld dat ik hiernaartoe zou gaan, want dan had hij gezegd dat ik dat niet moest doen. Sophie, verdenkt de politie je ergens van? Zit je in de problemen?’
Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kan niet. Ik heb ze alles verteld wat ik weet en ik heb niets verkeerd gedaan.’
‘Blijf hier alsjeblieft niet in je eentje.’
‘Dat doe ik ook niet. Ik logeer in het Whitcomb Hotel.’
‘Mooi zo. Tenzij... Wacht eens eventjes. Logeert die rechercheur daar ook?’
‘Voorlopig.’
Taryn kreunde, alsof ze pijn had. ‘Ik neem aan dat er geen enkele Malone is die de gemakkelijke weg kiest. Oké dan. Als de politie je nergens van verdenkt, laat ze je dan helpen.’
‘Cliff Rafferty was politieagent, Taryn. Scoop is rechercheur. Die knop kan hij niet omdraaien.’
‘Waarom zou je dat willen? Laat ook maar. Domme vraag nu ik hem gezien heb.’ Ze stond plotseling op. Ze leek nerveus. ‘Hoor eens, als het kon zou ik blijven, maar helaas moet ik zoiets banaals gaan doen als de kost verdienen. Ga anders met me mee naar New York.’
‘Bedankt, maar dat gaat niet. Ik heb hier verplichtingen.’
‘Dat weet ik. En dat begrijp ik.’ Taryn schoot de slaapkamer in, rukte een kast open, haalde er een paar zwarte pumps uit en stopte ze onder haar arm terwijl ze terugliep naar de woonkamer. ‘Ik had niet gedacht dat ik deze nodig zou hebben. Hopelijk breek ik mijn enkels niet. O, Sophie. Je zorgt wel dat je niets overkomt, hè? We zijn zo verschillend en toch ook zo hetzelfde. Mis je Ierland?’
‘Ja, maar ik ga nog wel terug. Taryn...’
‘Niet zeggen,’ zei ze, alsof ze de gedachten van haar zus kon lezen. ‘Ik ga Tim niet vragen om zijn leven op te geven, en dat zou hij ook niet van mij verlangen.’
Sophie leunde tegen de deurpost. ‘Wat zou je zeggen als hij het wel vroeg?’
‘Hij en ik zijn beiden hopeloos romantisch. Dat was ook de reden dat ik me in de eerste plaats tot hem aangetrokken voelde, maar ik moet praktisch zijn.’
‘Tim is romantisch?’
Taryn bloosde en liep voor Sophie uit naar de straat. Ze had de taxichauffeur gevraagd even te wachten. Het was echt iets voor Taryn om een tussenstop in Boston te maken voor iets wat ze gemakkelijk in New York had kunnen kopen, maar dat was niet de echte reden van haar komst, wist Sophie. 
‘Damian is bezorgd.’ Taryns stem kwam net boven een fluistering uit. ‘Ik ben bezorgd. Ik zou die rechercheur graag vertrouwen, maar wat weet je eigenlijk over hem? Stel dat hij iedereen voor de gek houdt? Stel dat híj degene is die de bom daar heeft geplaatst?’
‘Hij is bijna omgekomen...’
‘Ja. Maar hij heeft het overleefd, en niemand verdenkt hem nu toch? Mooier kan niet. Maar jij vertrouwt hem anders zou je nooit alleen met hem zijn geweest.’ Taryns hand lag al op het geopende portier, maar ineens schoot ze overeind. ‘Sophie! Je bent toch niet voor hem gevallen, hè? Nee, zeg maar niets. Het is de adrenaline. Er is een band tussen jullie ontstaan tijdens een crisis.’
‘Het begon op Beara,’ gaf Sophie toe.
‘Ah. De elfen dus. Hij is wel een stuk, dat weet ik, ik heb ook ogen, maar...’ Taryn maakte haar zin niet af. ‘Doe wel voorzichtig, oké?’
‘Zal ik doen. Bedankt dat je even bent langsgekomen en veel plezier in New York.’
‘Ja.’ Taryns glimlach verraadde een spoortje onzekerheid, iets wat zelden voorkwam. ‘Ik weet niet zeker of het wel is wat ik wil.’
‘Misschien kom je daar wel achter door ernaartoe te gaan.’
‘Ik moet wel praktisch zijn als het om de kost verdienen gaat...’ Taryn leek de onzekerheid van zich af te schudden. ‘Moet je mij nu horen. Jij zit met een echte crisis. En ik loop te zeuren omdat ik niet goed weet wat ik met mijn leven wil.’
‘Ik sta altijd voor je klaar. Dat weet je. Als je wilt praten over je carrière als actrice en een zekere Ierse visser...’
‘O, hou toch op. Je hebt die afgrijselijke baard gezien. Tim O’Donovan is écht niet de juiste man voor mij.’
Sophie lachte. ‘Hij kan wel Yeats citeren.’
‘Dat kan Damian ook, dus als dat de enige reden zou zijn, zou hij ook in aanmerking komen. Daar moet je toch niet aan denken?’
Ze begonnen beiden te lachen. Op dat moment kwam Scoop aangelopen. Taryn wierp hem een dreigende blik toe. ‘Zorg goed voor mijn zus.’ Daarna dook ze snel de taxi in, sloot het portier en zwaaide nog even.
Sophie verwachtte bijna dat Scoop haar zou ondervragen over het bezoek van haar zus, maar hij liep alleen met haar mee terug naar het appartement, en liet haar als eerste naar binnen gaan. ‘Ik heb een paar dingen bij de supermarkt gekocht, die nu echt op moeten,’ zei ze. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat ik niet goed kan koken, maar ik heb zin om iets te eten te maken. En ik kan best een lekkere spaghettisaus en een salade maken. Wie niet, hè? Ik heb alle ingrediënten in huis. Het zou zonde zijn om ze weg te moeten gooien.’
Hij trok zijn jack uit. ‘Ik help wel.’
‘Bedankt, maar alleen al het feit dat je hier bent... dat ik iemand heb om mee te praten... dat scheelt al.’ Ze deed de koelkast open. ‘Ik heb heel wat uurtjes in mijn eentje doorgebracht toen ik aan mijn proefschrift werkte.’
‘Waar gaat het eigenlijk over?’
‘Geloof me, dat wil je echt niet horen.’
Hij glimlachte naar haar. ‘Vat het dan samen voor me.’
Ze praatte terwijl ze kookte. Hij stond naast haar aan het aanrecht, en sneed de ui, de knoflookteentjes en een peen op een houten snijplank. Het was een kleine keuken; de koelkast, de gootsteen en het fornuis stonden allemaal tegen dezelfde muur en er was niet veel werkruimte op het aanrecht, maar toch was de keuken efficiënter en groter dan de keuken in haar appartement in Cork, bedacht Sophie. 
Nadat ze hem de beknopte versie van haar proefschrift had verteld, vroeg Scoop haar naar haar tijd in Ierland. ‘Ik vond het er fantastisch,’ zei ze, terwijl ze naar de pan voor de spaghetti keek, waarin het water begon te koken. ‘Ik werkte hard en wist met moeite de eindjes aan elkaar te knopen, maar ik heb er zoveel fantastische mensen ontmoet.’
‘Hoe lang denk je dat je hier blijft?’
‘In het appartement van mijn zus? Geen idee. En hoe zit het met jou... Wanneer kun jij weer terug naar je eigen huis?’
‘Dat kan nog wel een paar maanden duren. Het ligt eraan of we de boel alleen gaan repareren of dat we meteen verbeteringen willen aanbrengen. Abigail komt niet terug, maar dat zien we dan wel weer. Tegen die tijd heb ik vast wel iets bedacht. Maar ik kan niet veel langer meer in het Whitcomb Hotel blijven.’ Hij grijnsde naar haar. ‘Ik zal die chocolaatjes op mijn kussen wel missen.’
‘Je woont alleen?’
‘Ik heb twee katten, woon niet samen met een vriendin, heb geen ex-vrouwen en ook geen kinderen.’
Sophie liet de spaghetti in het kokende water zakken, zich bewust van het feit dat Scoop vlak naast haar stond. ‘Cliff Rafferty zei dat je een echte vrouwenliefhebber was.’
‘Ik weet nooit goed wat zoiets nu eigenlijk betekent.’
Dat antwoord stond haar wel aan, besloot ze. Hij schoot niet in de verdediging en deed het ook niet af met een grapje, en hij had haar ook niet gezegd dat zijn liefdesleven haar geen ene mallemoer aanging. Sophie deed een stapje naar achteren toen de spaghetti kookte. ‘Vertel me eens over je katten.’
‘Het zijn twee zwerfkatjes, Blauwe Russen, die ik twee jaar geleden heb geadopteerd.’ Hij haalde een vergiet van een haak. ‘Ik was bezig met een zaak... ik werkte nog maar net bij Interne Zaken. Ik zat achter een politieagent aan die tijdens zijn dienst prostituees bezocht. We stonden te posten toen ik twee jonge katjes hoorde miauwen in een steegje.’
‘Dus jij bent een stoere agent met een klein hartje, Cyrus Wisdom?’
Hij lachte en zette het vergiet in de gootsteen. ‘Als je dat denkt, maak je een grote fout. Ik nam die katjes mee naar huis met het idee ze aan een vriend te geven, maar uiteindelijk heb ik ze zelf gehouden. Het was niet zozeer dat ik hen adopteerde, maar eerder dat ze mij adopteerden. De twee jongste dochters van Bob zorgen voor ze.’
Onverwacht voelde Sophie emoties opborrelen en ze kreeg een brok in haar keel. ‘Je hebt een afgrijselijke tijd achter de rug, Scoop. Je bent zo sterk en zo gefocust op het heden, althans die indruk geef je, dat je gemakkelijk zou vergeten wat je allemaal hebt doorstaan. Als je er twintig of dertig jaar op hebt zitten, wil je dan met pensioen?’
‘Je zit aan Cliff te denken,’ zei hij.
‘Nee, ik ben benieuwd hoe jij daarover denkt.’
‘Het is een goede baan.’
‘Niet alles is zoals het lijkt bij jou, hè?’
Zijn donkere ogen namen haar aandachtig op. ‘Als je een dievegge bent en tegen me liegt...’
‘Als jij een corrupte agent bent en tegen me liegt...’
Ze pakte een paar pannenlappen, goot de spaghetti in het vergiet, en voelde de stoom opstijgen naar haar gezicht, dat nu waarschijnlijk rood zag. Ze zette de lege pan terug op het fornuis. De saus stond te pruttelen. De salade was klaar. Waarom voelde ze zich toch zo opgelaten?
‘Ik ben geen corrupte agent,’ zei Scoop, ‘en ik lieg niet tegen je.’
Hij trok haar in zijn armen, en ze legde haar handen rond zijn middel. Hij was gespierd, sexy. Zelfs door zijn shirt heen, voelde ze de rafelige randen van de littekens die de bom had achtergelaten. ‘Scoop...’ Sophie, die bijna nooit om woorden verlegen zat, stond even met haar mond vol tanden. ‘Ik ben blij dat ik je ontmoet heb, en ik ben blij dat ik je op die manier heb ontmoet.’
‘Onder de modder, met een grote zwarte hond aan je zijde. Denk je dat hij een gedaanteverwisselaar is?’
Ze glimlachte. ‘Op dit moment heb ik het gevoel dat niets onmogelijk is.’
Zijn mond vond de hare en deze keer bleef het niet bij een vluchtige kus. Hij trok haar nog dichter tegen zich aan en tilde haar op, terwijl hun kus intenser werd. ‘Sophie, Sophie,’ zei hij, terwijl zijn handen naar haar heupen dwaalden en hij haar nog hoger optilde. Hij glimlachte en zette haar weer op de grond. ‘Ah, Sophie. Ik vind het leuk om je naam te zeggen.’
‘De saus kookt bijna over.’
Hij knipoogde naar haar. ‘Inderdaad.’
 

Taryn belde later die avond, toen Sophie weer in haar kamer in het Whitcomb Hotel was. Ze zat op bed met haar laptop voor zich en was bezig met oefenschema’s voor haar bijlesstudenten. ‘Ik zit in New York,’ zei Taryn. ‘Ik voel me wel schuldig dat ik je alleen heb gelaten. Damian heeft al gedreigd dat hij zodra hij tijd heeft op het eerste het beste vliegtuig stapt en naar je toe komt. Wil je dat ik mam en pap bel en vraag of ze naar Boston willen komen?’

‘Nee, laat ze maar genieten van hun trektocht. En Damian moet zich op zijn werk concentreren. Met mij is alles goed.’
‘En waar is Scoop Wisdom op dit moment?’
‘Een paar meter bij me vandaan.’
‘Sophie!’
Ze glimlachte. ‘Hij stalkt me niet, hoor. Hij zit een paar kamers verderop in het Whitcomb Hotel.’
‘Dat lijkt me niet verkeerd. Als er iets is wat ik voor je kan doen, bel me dan. Wel doen, hoor. Dat in Londen regel ik wel.’
‘En Tim O’Donovan?’
Haar zus stootte een kort lachje uit. ‘Ik heb geen flauw idee hoe ik dat moet regelen.’
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Kenmare, zuidwesten van Ierland

 

Josie stond op een stenen brug boven een waterval die zich over zwarte rotsen naar beneden stortte, schuimkoppen vormde en een ritmisch geluid voortbracht dat kalmerend werkte. Ze was alvast vooruitgegaan, terwijl Myles zich in het huis van de familie Malone douchte en aankleedde. Hij zou haar wel inhalen. Ze hadden beiden even tijd voor zichzelf nodig aan het begin van de dag. Ze was niet in de war, maar ze wist ook niet goed hoe het nu verder moest. Het verleden viel weg, knaagde niet langer aan haar.

Myles leefde. Hij was teruggekeerd uit de dood.
Hij deed alsof hij nooit weg was geweest, maar zo was hij nu eenmaal. De reden waarom hij kon doen alsof er niets was gebeurd, was dezelfde reden waarom hij in de eerste plaats de moeilijke missie op zich had genomen... en om diezelfde reden had hij de missie overleefd. Hij was veerkrachtig. Hij leerde van het verleden, maakte plannen voor de toekomst, maar leefde in het heden.
Ze zag hem op zijn dooie gemak aan komen lopen, alsof hij gewoon een toerist was die een wandelingetje in de Ierse heuvels maakte. Toen hij bij haar stond, leunde hij over de stenen brugleuning. ‘Als je in dat water zou duiken, zou je lelijk je hoofd stoten,’ zei Josie.
‘Ik zat te denken aan een dagje vliegvissen voor ons beiden.’
Ze deed alsof ze rilde. ‘Geef me dan die met bloed doordrenkte takken maar. Als Will geen vragen wil beantwoorden, zeg ik altijd dat hij in Schotland aan het vissen is.’
‘Het gaat er niet om dat ik geen vragen wil beantwoorden. Ik heb gewoon zin in een dagje vliegvissen.’
‘Hoe lang geleden heb je voor het laatst wat tijd voor jezelf vrijgemaakt, zodat je jezelf kon zijn, Myles?’
‘Ik ben nu mezelf.’
‘Ik bedoel...’
‘Ik snap wat je bedoelt.’ Hij was niet nors, maar had duidelijk gemaakt dat hij daar ook niet verder op in wilde gaan. ‘Jij bent de baas. Wat is onze volgende stap?’
‘We moeten Percy Carlisle zien te vinden. Ik stel voor dat we bij Tim O’Donovan beginnen.’
‘Best.’
Ze wandelden naar het dorp en liepen door naar de haven, maar O’Donovan was al uitgevaren. Josie overwoog een boot te huren en achter hem aan te gaan, maar ze had geen flauw idee waar ze moest zoeken, en ze was niet zo dol op boten. Myles stelde voor om terug te gaan naar het huis van de familie Malone. Om de dooie dood niet, dacht Josie. Vanwege het druilerige weer zouden ze in de verleiding komen om een vuurtje in de haard te maken en de rest van de dag niets te doen, en dat was waarschijnlijk precies Myles’ plan, vermoedde ze.
In plaats daarvan besloot ze dat ze maar het beste naar een rustige pub konden gaan. Daar zouden ze een plaatsje bij het haardvuur zoeken en alles wat ze wisten nog eens doornemen. Myles maakte geen bezwaar en terwijl ze terugliepen naar het dorp, stuurde ze Seamus Harrigan een sms’je waarin ze hem vroeg ook te komen wanneer hij tijd had. En wie weet, misschien liep Percy Carlisle intussen wel de pub binnen of iemand die hem kende. Ze hadden een foto van hem, en Myles en zij hadden Percy’s gezicht in hun geheugen geprent.
‘Dit zou weleens slecht kunnen aflopen,’ zei Josie.
Myles sloeg zijn arm om haar schouders en drukte haar even tegen zich aan. ‘We zullen er alles aan doen om dat te voorkomen.’
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Boston, Massachusetts

 

Sophie werd veel te vroeg wakker en dronk een beker koffie met Jeremiah Rush in de lobby van het Whitcomb Hotel. ‘Slaap je soms onder je balie met je golden retriever? Volgens mij ben je hier altijd.’

‘Dat is nog eens een idee. Het familiebedrijf vanuit het gezichtspunt van een hond bekijken.’ Hij grijnsde en was duidelijk niet meer de puber uit de tijd dat ze hier werkte. ‘Alles goed, Sophie?’
‘Ik hoop het wel.’
‘Waar is je rechercheur?’
‘Míjn rechercheur, Jeremiah?’
‘Vonken, Sophie. Ik zie ze overslaan.’
‘Ik denk dat er iets vreemds is gebeurd in de Ierse ruïne waar we elkaar ontmoet hebben. Ik ben... Ik kan het niet uitleggen.’
‘Je bent stapelgek op hem.’
Ze zuchtte. Het leek zo snel. Te snel. Misschien kwam dat ook wel omdat al het andere in haar leven langzaam ging. Ze had een eeuwigheid op school gezeten. Het had een eeuwigheid geduurd voor ze haar proefschrift had geschreven. Zelfs archeologie was een vakgebied waarin nauwgezet werd gewerkt en een doorbraak kwam zelden snel of onverwacht, en zeker niet zo snel en onverwacht als Scoop in haar leven was opgedoken. Hij had al twee weken op het schiereiland Beara doorgebracht voor ze elkaar tegen het lijf waren gelopen. Zij had het grootste deel van die twee weken in Kenmare doorgebracht. Het feit dat ze zo dicht in elkaars buurt waren geweest, had misschien effect gehad.
Ze glimlachte naar Jeremiah. ‘Vertel me eens hoe het met jou gaat.’
Ze kletsten een tijdje, en Jeremiah maakte haar aan het lachen met verhalen over zijn familie en de hotelbusiness. Sophie schonk zichzelf uiteindelijk nog een beker koffie in, griste een muffin mee, en vroeg Jeremiah of hij Scoop wilde vertellen dat ze naar het Carlisle Museum was. ‘Het is een prachtige dag,’ zei ze, en ze liep in de richting van de deur. ‘Zeg hem maar dat ik ga lopen.’
‘Denk je niet dat hij je in de gaten laat houden?’
‘Bedankt, Jeremiah, die gedachte doet me echt goed.’
‘Dit is een vijfsterrenhotel. We proberen onze gasten zo goed mogelijk van dienst te zijn.’
Het was een heldere, frisse ochtend en in Charles Street was het rustig. Sophie sloeg Beacon Street in en liep door de smalle straatjes van het centrum met haar koffie en muffin en raakte weer vertrouwd met Boston. Het was echt een stad om in te wandelen en ze hield van wandelen. Ze liep langs het Government Center naar de waterkant, waar het Carlisle Museum gehuisvest was in een laag, gerenoveerd gebouw op een eigen kade. Tegen de tijd dat ze eraan kwam, zouden de kantoren al open zijn, hoewel het museum zelf pas om tien uur openging. Ze liep over een stenen pad door een tuin met kruiden, asters en bloeiende zonnehoeden naar de ingang van het kantoor.
De receptioniste, een jonge vrouw met kort, gitzwart haar met stekeltjes, was nieuw sinds Sophie onderzoek in het museum had gedaan. Ze herkende Sophies naam. ‘Ik studeer kunstgeschiedenis,’ zei ze. ‘Jouw essay over Ierse kunst uit de ijzertijd was verplicht leesvoer bij een van mijn vakken. Helen Carlisle zei al dat je terug was uit Ierland en misschien zou langskomen.’
‘Is ze er?’ vroeg Sophie.
‘Nog niet. Ik zou graag een keer naar Ierland gaan. Ik wil het Book of Kells met eigen ogen zien.’
‘Ik hoop dat het ervan komt voor je. Mijn familie heeft een huis in Ierland. Ik wil ook niet te lang wegblijven, maar het is ook fijn om weer terug te zijn in Boston.’ Sophie gebaarde naar de gang achter de balie van de receptioniste. ‘Ik zou graag een kijkje nemen...’
‘Ga je gang. Mocht je iets nodig hebben, laat het dan even weten. Er zijn nu nog niet veel mensen.’
Sophie liep door de brede gang en genoot van het natuurlijke daglicht en de eenvoud van het ontwerp van het gebouw. De familie Carlisle had vanaf het begin het museum op drie pilaren gestoeld: onderwijs, onderzoek en tentoonstellingen. Ze had Scoop de waarheid verteld over de inbraak van zeven jaar geleden, maar als er nog iets was wat ze zich niet herinnerde maar wat kon helpen om Percy te vinden of te verklaren wat er met Cliff Rafferty was gebeurd, zou dat misschien boven komen drijven nu ze hier weer terug was.
Ze hoorde een ruisend geluid, alsof er een kraan stroomde, en bleef staan bij de open deur van een vergaderruimte. Op de tafel lagen geen papieren klaar en nergens was een aktetas of een jas te bekennen. Ze herinnerde zich dat de vergaderzaal beschikte over een kantoor, een kleine keuken en een compleet ingerichte badkamer. Isabel Carlisle had toezicht gehouden op elk detail van de verbouwing, van de tentoonstellingszalen tot aan de inrichting van het kantoorgedeelte.
Sophie stapte de vergaderzaal binnen, liep door naar de gang die naar het keukentje leidde en vroeg zich af of iemand die ze kende daar misschien aan het schoonmaken was. Het geluid dat ze hoorde, moest wel stromend water zijn.
De keuken was donker; nergens iemand te bekennen.
De badkamer was verderop in de gang. Ze wilde niet iemand storen die nog even een douche nam voor het werk en wilde net teruglopen naar de vergaderzaal toen ze ineens zag dat de deur van de badkamer openstond en dat er water over de drempel de gang in stroomde. Sophie liep voorzichtig verder. Zou er een toilet of een wastafel verstopt zijn? Ze probeerde het water in de gang te ontwijken en stak haar hoofd om het hoekje van de badkamer. Recht voor haar was een porseleinen wastafel, maar de kraan stond niet aan en de wastafel was droog.
Uit een ooghoek zag ze een mannenvoet in een zwarte sportschoen, en ze begon meteen om hulp te roepen in de hoop dat een bewaker of de receptioniste haar zou horen. Ze stapte de badkamer binnen, de tegelvloer was glad van het water dat nog steeds over de drempel de gang in stroomde.
Over de rand van de overstromende badkuip hing een man: zijn hoofd lag in het water en zijn benen hingen schuin over de badrand. Hij worstelde niet. Hij bewoog helemaal niet.
Als hij nog leefde, moest ze hem snel uit het water halen anders zou hij verdrinken. Ze rende naar de badkuip. De man droeg een okergele broek en een lichtblauw overhemd. Ze kon zijn gezicht niet zien, maar hij had donker haar. Ze zag geen uiterlijke verwondingen, maar ze had geen keuze. Ze moest hem verplaatsen. Ze moest hem uit het water halen.
Sophie greep hem bij zijn riem vast, tilde hem een stukje op, en sloeg haar armen om zijn middel. Hij was zwaar, loodzwaar. Ze zette haar voeten tegen de muur om zich zo goed mogelijk schrap te zetten op de natte vloer, tilde hem over de rand van de badkuip heen, maar schoot toen door de vaart achterover en belandde met de man boven op haar op de natte vloer.
Hij bewoog zich...
Nee, iemand tilde hem van haar af.
‘Sophie.’ Scoops stem. ‘Alles goed met je?’
Ze ging zitten, knikte, en hijgde nog wat na. ‘Hij lag in het bad...’
‘Ja.’
Het was Frank Acosta. Doordat hij in het water had gelegen, zag zijn huid er papperig en blauwig uit. Scoop legde zijn collega plat op de vloer, controleerde of zijn luchtweg vrij was en of hij nog ademde.
‘Verdomme, Frank, ik hoef je toch hoop ik geen mond-op-mondbeademing te geven, hè?’
Acosta hoestte, braakte water uit en rolde op zijn zij.
Sophie stond op en draaide snel de kraan dicht. Een torque die uit gouddraad was gemaakt, net als de torque in Cliff Rafferty’s appartement, was in tweeën gebroken en de helften lagen op de badrand, samen met een stel ranken – klimopranken – die zo te zien met bloed waren besmeurd. ‘Scoop.’
‘Ik zie het.’
Acosta ging op zijn knieën zitten, kreunde, en spuugde op de natte vloer.
‘Kun je praten, Frank?’ vroeg Scoop.
‘Ja. Ja, met mij is alles goed.’
‘Je kunt je beter even laten nakijken.’
Franks hand kwam protesterend omhoog. ‘Nee. Met mij is alles goed.’
Scoop bleef doorvragen. ‘Heb je een klap op je hoofd gehad? Heeft iemand je gedrogeerd?’
‘Geen idee.’ Hij zat op de natte tegelvloer, leunde achterover tegen de badkuip, hoestte, en kromp ineen. Zijn hand ging naar de rechterkant van zijn nek. ‘Pijn in mijn hoofd.’
Scoop nam een kijkje. ‘Daar komt een bult op.’
‘Ja. Ik herinner het me weer.’ Hij haalde nu rustiger adem. ‘Hè, hè.’
‘Wat is er gebeurd?’
‘Ik had jou gebeld. Jij was al onderweg hiernaartoe. Ik was dichterbij en arriveerde als eerste. Ik liep de vergaderzaal in, zag licht branden in de gang, liep ernaartoe om een kijkje te nemen en... bam!’ Hij veegde zijn mond schoon met de rug van zijn hand, die duidelijk trilde. ‘En het volgende moment ben ik doorweekt, hoest ik de longen uit mijn lijf en zie ik jouw lelijke gezicht voor me.’
‘Ben je alleen gekomen?’ vroeg Scoop.
‘Ja. Niemand weet dat ik hier ben behalve jij. Mijn dienst begint later op de dag pas.’
Scoop stak Acosta zijn hand toe. ‘Je raakt nog onderkoeld als je in dat koude water...’
‘Ik kan zelf wel opstaan.’
Acosta probeerde op te staan, gleed uit, viel tegen het bad aan en kreunde. Hij rilde van top tot teen, was doorweekt en water druppelde uit zijn haar over zijn gezicht.
Scoop zuchtte. ‘Verrekte onzin.’
Hij pakte Acosta bij zijn bovenarm vast, trok hem in een snelle beweging overeind en stond met twee passen in de gang met Acosta. Sophie, die nu zelf ook rilde, pakte een handdoek van een haakje en volgde de twee naar de keuken, waar Scoop Acosta op de droge vloer neerzette. Zijn gezicht zag lijkbleek. Sophie deed het licht aan en overhandigde hem de handdoek.
Zijn handen trilden onophoudelijk en hij was duidelijk nog erg zwak, maar hij droogde zijn gezicht af en wierp haar een boze blik toe. ‘Waarom ben jij hier?’
Scoop, die zijn blik op Acosta gericht hield, gaf antwoord. ‘Zij liep hier vanochtend vroeg vanaf het hotel naartoe. Zij is de reden dat ik hiernaartoe kwam. Dat heb ik je alleen niet verteld toen je belde. Zij is degene die jou uit het water heeft getrokken. Heb je nog iemand gezien toen je hier aankwam?’
‘Alleen de receptionist.’
‘Ik moet na hem gearriveerd zijn,’ zei Sophie. ‘Ik heb er de tijd voor genomen. Ik heb ook alleen de receptionist gezien.’
‘Dat is geen antwoord op mijn vraag,’ zei Acosta, die de handdoek in zijn handen hield geklemd. ‘Waar is je vriend Percy? Speelt er iets tussen jullie twee? We hebben alleen jouw woord dat Cliff je onlangs opzocht in Beacon Hill.’
Daarmee bedoelde hij, dacht Sophie, dat er geen getuigen van waren. Ze liep naar de roestvrijstalen gootsteen, trok een lade open, haalde er een stel theedoeken uit en begon zichzelf zo goed mogelijk af te drogen. Ze was zich ervan bewust dat de twee mannen, twee politieagenten, naar haar keken.
Ze wees met de theedoek naar de vergaderzaal. ‘Ik kan daar wel wachten...’
‘Misschien heb je Cliff zelf wel vermoord,’ onderbrak Acosta haar. Hij wist van geen ophouden. ‘Die onzin van die zogenaamde rituelen. Dat kun jij gedaan hebben. Je hebt hem vermoord, bent teruggegaan naar Beacon Hill, en verzon een verhaaltje dat hij je daar kwam opzoeken. En Scoop heb je om je vinger gewonden, dat weet je verrekte goed.’
‘Ik ga nu,’ zei Sophie, die naar de deur liep.
Scoop schudde zijn hoofd. ‘Blijf bij me. Degene die Frank probeerde te vermoorden, kan nog in de buurt zijn. Hij kan niet lang in het water hebben gelegen, want dan was hij dood geweest.’
Acosta gooide de handdoek weg en kwam wankelend overeind; zijn huid leek er nog grauwer uit te zien. ‘Ik zou je archeologe maar eens natrekken, Wisdom.’ Hij hoestte en klemde zijn kaken op elkaar alsof hij pijn of misselijkheid probeerde te bedwingen. ‘Zij is degene die wraak wil nemen. We weten niet wat er tussen haar en Cliff is gebeurd. Niemand weet dat. We weten alleen wat zij ons heeft verteld.’
‘Rustig, Frank. Je hebt waarschijnlijk een hersenschudding. Je hebt een flinke schok te...’
‘Een flinke schok? Ik ben verdomme bijna verdrónken! Deze vrouw is een deskundige. Als ze geobsedeerd is door Keltische Joost mag weten wat – kunst, religie, geschiedenis of botten of zo – dan speelt ze misschien haar eigen spelletje. Stel dat zij erachter zit: dat zij Keltische nepjuwelen heeft verkocht of het echte spul heeft gevonden en dat voor zichzelf wil houden? Stel dat zij Percy Carlisle chanteert om die spullen te kopen of iemand te zoeken die ze wil kopen?’
Scoop had Acosta laten uitrazen. ‘Je moet het rustig aan doen, Frank.’
Acosta negeerde hem. ‘Jouw doctor Malone kan Percy Carlisle van een of andere Ierse klif gesmeten hebben voor ze terugvloog naar Boston.’
‘De Ieren zoeken hem,’ zei Scoop. ‘Laat je eerst nakijken door de ambulancebroeders dan praten we daarna wel verder.’
‘Stel dat je archeologe achter die inbraak van zeven jaar geleden zit? Ze is intelligent zat. Misschien zat zij ook achter de problemen die de oude man in Ierland had, en heeft ze toen hier ingebroken zodat we zouden denken dat het een ontslagen personeelslid was. Misschien verdacht de zoon haar maar kon hij het niet bewijzen. Misschien is hij naar Ierland gegaan om haar te confronteren.’
‘Dat is pure speculatie,’ zei Scoop.
‘Brainstormen. Dat is iets anders.’ Acosta’s donkere ogen, bloeddoorlopen, roodomrand en beschuldigend, waren op Scoop gericht. ‘Ik ben niet emotioneel bij de zaak betrokken.’
‘Je bent wèl emotioneel bij de zaak betrokken,’ zei Scoop op rustige toon, ‘Cliff was je vriend.’
‘Vriend? Cliff had geen vrienden. Hij was een luie, cynische klootzak die altijd anderen de schuld gaf van zijn problemen.’
‘Was hij betrokken bij de criminelen die Estabrook had ingehuurd?’
‘Hoe moet ik dat verdomme weten?’
Bewakers van het museum en twee geüniformeerde agenten arriveerden. Acosta wees hun hulp af en struikelde. Ze wisten hem nog net op tijd op te vangen voordat hij flauwviel.
Scoop raakte Sophies elleboog aan. ‘Gaat het wel?’
Ze knikte. Hij liep met haar mee terug naar de vergaderzaal. Vervolgens arriveerden de ambulancebroeders en de rechercheurs Moordzaken die Cliff Rafferty’s dood onderzochten, op de voet gevolgd door Bob O’Reilly. ‘Verdorie.’ Hij wierp eerst Scoop en vervolgens Sophie een nijdige blik toe. ‘Jullie twee weer.’
 

Tegen de tijd dat de politie klaar was met Sophie, was ze droog genoeg om naar het hoofdgedeelte van het museum te lopen. Ze had er als studente altijd van genoten om door de verschillende tentoonstellingszalen te slenteren en vond het fijn om weer tussen de vertrouwde schilderijen, beeldhouwwerken en artefacten te lopen. De rechercheurs waren professioneel en grondig geweest, maar ze maakte zich geen illusies. Ze hadden haar niet alleen ondervraagd over hoe en waarom ze vanmorgen naar het museum was gegaan, maar ook over wat ze had gezien, wat ze had gedaan, werkelijk over van alles: haar leven vanaf het moment dat ze de familie Carlisle had ontmoet tot aan het moment dat ze in de vergaderzaal zat en hun vragen beantwoordde.

Scoop was niet bij haar gebleven. Ze wist niet eens of dat wel had gemogen, en hij had zelf vragen waarop hij antwoorden wilde. De politie en de museumbewaking hadden het museum afgesloten en doorzocht op mogelijke daders, getuigen en sporen.
Sophie staarde wezenloos naar de glazen vitrine waarin drie Ierse zilveren kelken uit de vroege middeleeuwen waren tentoongesteld, toen Scoop haar vond. ‘Wat zijn ze mooi, hè?’ Haar stem klonk schor, maar ze sprak verder. ‘Je ziet de Keltische motieven. De spiralen, de knopen. Het museum heeft niet veel Ierse stukken, deze zijn in bruikleen van een privéverzamelaar.’
‘Je hoeft hier niet te blijven.’
Ze keek op van de kelken en zag dat zijn ogen op haar waren gericht. Ze kon niets opmaken uit zijn blik; hij was op allerlei terreinen moeilijk te doorgronden. ‘Ik heb vanmorgen niet op je gewacht omdat ik hier alleen naartoe wilde. Het was een prachtige ochtend om te wandelen. Het is nooit bij me opgekomen dat ik hier...’ Ze maakte haar zin niet af. ‘De bewaking in het kantoorgedeelte is duidelijk niet zo strikt als hier in de tentoonstellingszalen.’
Hij legde zijn hand even op haar arm. ‘Ik zal je terugbrengen naar het hotel.’
Ze knikte, maar liep naar een stel kleine, donkere schilderijen. ‘Als Percy in Boston is, als hij zich bezighoudt met duistere, heidense rituelen, waaraan hij zijn eigen draai geeft, en als hij achter dit alles zit...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan het me niet voorstellen. Helen zou er kapot van zijn. Iedereen hier zou er kapot van zijn. Toen rechercheur Acosta aan het “brainstormen” was, kon ik alleen maar denken aan hoeveel verklaringen er zijn voor wat er is gebeurd. Misschien dat Percy bang is en zich schuilhoudt, misschien denkt hij dat hij de schuld in de schoenen krijgt geschoven van iets wat hij niet heeft gedaan. Of misschien werkte hij wel samen met Rafferty of Augustine.’
‘Daarom moet je het onderzoek aan de politie overlaten, die volgt de bewijzen waar ze ook naartoe leiden.’
Ze wendde zich van de schilderijen af. ‘Was dat bloed op de torque en de klimopranken?’
‘Ja.’
‘Het was in elk geval niet rechercheur Acosta’s bloed.’ Ze keek Scoop aan. ‘De cultuur van de Kelten houdt zoveel meer in dan alleen menselijke offers.’
Scoop begon bijna te glimlachen. ‘Voel je de behoefte om ze te beschermen?’
‘Ik wil niet dat er een verwrongen beeld van ze ontstaat, omdat er maar één aspect wordt uitgelicht.’
‘Het lijkt me logisch dat de moordenaar geen vrolijke Keltische symbolen en zo uitkiest om zich mee te identificeren, toch? En wat een Kelt die al een paar duizend jaar dood is van deze hele toestand zou denken, maakt me niet uit. Ik wil degene die Acosta probeerde te verdrinken.’ Scoops grimmige uitdrukking verzachtte iets. ‘Je hebt het daarbinnen goed aangepakt, Sophie.’
‘Rechercheur Acosta zou hier helemaal niet geweest zijn als ik niet...’
‘Niet doen. Daar bereik je niets mee.’
Waarschijnlijk niet, dacht Sophie. De politie zou met Jeremiah Rush gaan praten, als dat nog niet gebeurd was, om erachter te komen aan wie hij allemaal had verteld waar ze naartoe was gegaan. Ze sloeg haar armen om zich heen, ze had het plotseling weer koud. ‘Jullie gaan dat incident met Percy senior in Ierland en de inbraak opnieuw onder de loep nemen, hè?’
‘Daar wordt voor gezorgd, rechercheur Malone.’
Ze probeerde een glimlach tevoorschijn te toveren. ‘Ik geloof dat fbi-agent Malone me beter zou bevallen, hoewel mijn broer vast wel iets zou bedenken om ervoor te zorgen dat ik niet naar de fbi-academie zou gaan.’
‘En wat dacht je van professor Malone?’
‘Dat klinkt me nog beter in de oren.’
Helen Carlisle snelde in haar eentje de tentoonstellingszaal binnen. Ze droeg een lange, dunne jas, alsof ze zo van buiten kwam. Haar donkere haar zat in een paardenstaart en haar rode lipstick stak fel af tegen haar bleke huid. ‘De directeur van het museum heeft me zo snel mogelijk gebeld, en ik ben meteen gekomen. Goddank is er niemand ernstig gewond geraakt.’
‘Waar was u?’ vroeg Scoop.
‘Thuis. Alleen. Maar als u een alibi wilt, misschien dat de huishoudster me heeft gezien.’ Toen hij niet reageerde, draaide ze zich naar Sophie toe. ‘Heeft iemand je al iets te drinken gegeven? Wil je misschien even gaan zitten?’
‘Hier rondlopen helpt.’
‘Natuurlijk. Het is een fantastisch museum. Het moet gemoderniseerd worden, maar de raad van toezicht werkt aan een langetermijnplanning...’
Helens stem stokte en er verschenen tranen in haar grote ogen. ‘Ik probeer sterk te zijn, maar ik voel me zo kwetsbaar. Ik denk steeds maar dat de telefoon zal rinkelen of dat de voordeur zal opengaan en dat het Percy dan is.’ Ze draaide zich snel om en keek Scoop aan. ‘Ik geloof niet dat mijn man betrokken is bij wat er dan ook allemaal aan de hand is, rechercheur Wisdom. Dat weet ik gewoon zeker.’
‘We willen hem alleen vinden, mevrouw Carlisle,’ zei Scoop.
Ze knikte en trok de jas dichter om zich heen. ‘Ik zit erover te denken om een paar dagen naar New York te gaan. Ik wil even alleen zijn... weg van dit alles. Ik was heel even bang voor mijn veiligheid, maar als ik een doelwit was geweest, was ik nu al dood. Het lijkt erop dat politieagenten meer te vrezen hebben dan ik. Het is allemaal heel angstaanjagend, maar wat er dan ook aan de hand is, het heeft niets met mij te maken.’ Ze voegde er koeltjes aan toe: ‘Of met mijn man.’
Scoop deed zijn eigen jack dicht. ‘Dus u maakt zich geen zorgen om hem?’
‘Het is dat Cliff is vermoord en nu deze toestand met rechercheur Acosta... anders zou het niet eens in me zijn opgekomen om me druk te maken over waar hij mogelijk is.’
‘Heeft uw man het ooit over de inbraak hier gehad?’
‘Nee, waarom zou hij? U klampt zich aan een strohalm vast, nietwaar rechercheur? Ik moet gaan. Ik heb een afspraak met de directeur. Ik had nooit...’ Ze rilde; een charmante, aantrekkelijke vrouw die ineens te maken had gekregen met gewelddadigheden. ‘Dit is niet wat ik had verwacht. Ik weet niet of ik het wel aankan.’
Ze wachtte niet op een antwoord, maar liep snel de zaal uit.
Sophie voelde zich ineens moe. ‘Ik moet langs het bijlescentrum... en ik heb een vriend op de universiteit beloofd dat ik gelijk even bij hem langs zou komen. Aankomend semester ga ik daar een paar uur lesgeven.’ Ze richtte haar aandacht op Scoop. ‘Hoe zit het met jou? Alles goed?’
‘Ja, best.’
‘Rondslepen met rechercheur Acosta heeft toch geen van je wonden opengescheurd, hoop ik?’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen centje pijn.’
Ze glimlachte. ‘Zou je het me vertellen als je nu verging van de pijn?’
Hij had duidelijk niet verwacht dat ze dat zou zeggen en hij glimlachte terug. ‘Waarschijnlijk niet.’
‘Je kunt jezelf zeker wel voor je kop slaan dat je er niet eerder achter bent gekomen dat Cliff Rafferty de politieagent was die banden onderhield met die lokale criminelen?’
‘Dat onderzoek loopt nog. In dit werk heb je nu eenmaal met successen en nederlagen te maken.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Je hoopt gewoon dat de nederlagen geen levens kosten of dat er niemand gewond door raakt.’
‘Maar als er al iemand gewond raakt, heb je liever dat jij dat bent dan iemand anders, toch?’
Hij antwoordde niet. ‘Kom op. Ik ben met de auto gekomen. Ik geef je wel een lift.’
‘Ik vind het niet erg om te lopen.’
Scoop legde zijn arm rond haar schouders. ‘Ik kan niet wachten om jou in dat forum te zien, kibbelend met collega’s over een of andere kwestie van honderden jaren oud. Is Keltische archeologie controversieel?’
‘Dat kan.’
Hij lachte zachtjes. ‘Dat bedoel ik nu. Academici.’ Zijn arm gleed rond haar middel en hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Je hebt net iemand het leven gered. De dag had slechter kunnen beginnen.’
‘Ja, zo kun je het ook bekijken.’
Hij liet haar los en keek haar met een schuin hoofd aan. ‘Waar denk je aan, Sophie?’
Ze pakte zijn hand vast en liet haar vingertoppen over een rafelig litteken op zijn pols glijden. ‘Dit komt door de bom. Je huis is afgebrand. Cliff Rafferty werd opgehangen. En nu is Frank Acosta bijna verdronken. Onze dader lijkt geobsedeerd door Keltische rituelen, haalt uit diverse bronnen stukjes en beetjes van Keltische overleveringen vandaan, die hij door elkaar husselt, zodat ze aan zijn of haar doel beantwoorden. Sommige wetenschappers geloven dat verbranding, ophanging en verdrinking symbool staan voor vuur, aarde en water: de basiselementen die geassocieerd worden met specifieke Keltische goden. De god Esus met aarde, Taranis met vuur, en Teutates met water.’
‘Dus jij denkt dat de keuze van die badkuip geen toeval was?’
‘Misschien was dat snel denkwerk, aangezien de dader niet kon weten dat rechercheur Acosta hier vanmorgen zou zijn. Niet dat ik beweer dat er een duidelijke strategie achter zit of dat er specifieke offerrituelen werden uitgebeeld.’
‘Jay Augustine was geen wetenschapper die de duivel en het kwaad heeft bestudeerd,’ zei Scoop. ‘Hij pikte eruit wat aan zijn doel voldeed.’
‘Om te moorden.’ Sophie voelde dat het bloed uit haar gezicht wegtrok. ‘In 1984 werd het lijk van een jonge Kelt in een veenmoeras in Engeland gevonden. Het was verbazingwekkend goed geconserveerd vanwege de anaerobe omstandigheden. Hij was door extreem geweld om het leven gekomen. Hij was meerdere keren op zijn hoofd geslagen, zo hard dat hij daar al snel aan gestorven zou zijn. Maar dat was niet de doodsoorzaak.’
‘Werd hij verbrand, opgehangen of verdronken?’
‘Gewurgd met een koord. Het koord zat tweeduizend jaar later nog om zijn nek. Achter in het koord was een stok gestoken om nog meer kracht te kunnen uitoefenen en dat brak zijn nek.’
‘Gezellig.’
‘En dat was nog niet alles. Vervolgens werd zijn keel opengesneden en werd zijn lijk in een veenmoeras gegooid. Misschien dat hij een gewillig slachtoffer was en zijn leven offerde voor het welzijn van de stam of voor een overwinning in de strijd; we weten het niet. Maar wat het doel van zijn dood ook was, na die eerste klap voelde hij geen pijn meer.’
Scoop trok een lelijk gezicht. ‘En ik maar denken dat je alleen mooie sieraden opgroef die honderden jaren begraven waren. Kom op. Laten we naar die hockeyspelers van je gaan.’
‘Ik denk dat ik toch maar je aanbod van een lift aanneem.’
Hij sloeg zijn arm weer om haar heen. ‘Dat dacht ik al.’
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Nadat Scoop Sophie bij haar hockeyspelers had afgezet, parkeerde hij zijn auto bij het hotel, trok hij andere kleren aan en liep hij door Beacon Street naar het begin negentiende-eeuwse huis met de halfronde erkergevel van de familie Garrison. Hij was naar de vergaderzaal teruggegaan nadat ze vertrokken was, en had even met Bob O’Reilly gesproken. Ze hadden afgesproken om elkaar hier te treffen, in de woonkamer op de begane grond, die werd gebruikt voor vergaderingen, feestjes, en zo nu en dan als oefenruimte door Fiona en haar vriendinnen. Het kantoor van de stichting die naar Owen Garrisons overleden zus was genoemd, bevond zich op de eerste en tweede verdieping. Dorothy Garrison was op veertienjarige leeftijd voor de kust van Maine verdronken. Haar dood hield indirect verband met de dood van Christopher Browning, Abigails eerste echtgenoot, acht jaar geleden, toen ze pas vier dagen op huwelijksreis waren.

Lizzie Rush had wel een punt met haar doorsijpeleffect, bedacht Scoop.
De familie Rush zou Bob ook met open armen in een van hun hotels hebben ontvangen, maar hij gaf de voorkeur aan het zolderappartement van zijn nicht. Een helder herfstzonnetje scheen door de hoge ramen die uitzicht boden op Beacon Street en het park, waar het krioelde van de toeristen, winkelpubliek, kinderen en honden. Het Massachusetts State House met de gouden koepel bevond zich slechts een paar deuren verderop in de straat.
Bob richtte zijn blik op Scoop. ‘Je weet toch wel waar je mee bezig bent, hè, met die Sophie Malone?’
Scoop haalde zijn schouders op. ‘Min of meer.’
‘Ze is niet het type vrouw dat komt en gaat in je leven. Wat er tussen jullie twee speelt, is van een heel andere orde.’
‘Dat maakt niet uit. Mijn werk lijdt er niet onder.’
‘Je werkt niet aan de zaak,’ zei Bob. ‘En ik ook niet. Die hufter van een Yarborough dreigde er werk van te maken toen ik vanmorgen bij het museum opdook.’
‘Jij zou hetzelfde gedaan hebben.’
‘Ja, waarschijnlijk wel.’
Meer werd er niet over gezegd. Scoop zag Fiona O’Reilly aan de overkant van de straat staan met een instrumentenkoffertje over haar schouders geslagen; ze wachtte tot ze kon oversteken. 
‘Zover we weten, is Percy Carlisle niet op het vliegtuig naar Amerika gestapt sinds Sophie hem in Ierland zag.’
‘Misschien heeft hij vleugels gekregen,’ zei Bob. ‘Zoals de zaken nu gaan, verbaas ik me nergens meer over. Iemand die ons wilde verbranden, ophangen of verdrinken heeft ruimschoots de kans gehad.’
‘Het is maar een theorie.’
‘Ik weet het, ik weet het.’ Hij knikte naar het raam. ‘Daar komt Fiona met haar viool. Ze gaat nog niet vooruit. Of misschien hou ik gewoon niet van vioolmuziek.’
‘We kunnen wel ergens anders praten.’
‘Nee.’ Hij bleef uit het raam staren, terwijl Fiona met haar wapperende blonde haren de straat over rende. ‘We trekken allemaal ellende aan, Scoop. Ik dacht dat het Abigail was. Weduwe, ontvoerd, enige dochter van John March. Maar het is niet alleen zij. Jij en ik net zo goed.’
‘Het zijn niet altijd de vijanden die je kent die je te pakken krijgen,’ zei Scoop. ‘Soms zijn het degenen die je niet kent.’
‘Meestal. Praat met me, Scoop. Praat met Abigail.’
‘Is ze hier?’
Hij knikte. ‘Zij en Owen zijn gisteravond laat teruggekomen.’
Op hetzelfde moment dat Owen Garrison de woonkamer binnenstapte, stapte Fiona de voordeur binnen met een ontspannen glimlach op haar gezicht, alsof ze zich nergens zorgen om maakte, alleen maar dacht aan een paar uur oefenen op haar viool in een rustige, mooie omgeving. Ze zette haar vioolkoffer neer en omhelsde de lange, hoekige Owen. Zijn blik gleed over haar hoofd naar Bob en Scoop. ‘Abigail is boven. Ik blijf wel beneden met Fi.’
Scoop ging voorop. Hij voelde nu wel pijn in zijn heup. Hij had geen pijn gevoeld toen hij Acosta de gang in had gesleept. Het ergste was het geluid van het stromende water geweest, en Sophie die om hulp schreeuwde. Hij wist niet wat er aan de hand was, wist niet of hij haar op tijd zou bereiken. Maar dat had hij haar niet verteld.
Hij had haar niet verteld dat hij verliefd op haar was. Zo simpel lag het. Liefde op het eerste gezicht. Hij was als een blok voor haar gevallen. Hij. Wie had dat ooit kunnen denken?
Hij bereikte de overloop van de zolder en stapte het kleine appartement binnen. Abigail liep op hem af. ‘Scoop.’ Ze omhelsde hem. ‘Ik heb je gemist.’
Hij lachte. ‘Ja, vast. Zal ik Owen dan maar gaan vertellen...’
Ze glimlachte naar hem en in haar donkere ogen, haar vaders ogen, lag een glinstering. ‘Je weet best wat ik bedoel. Nou, je ziet er beter uit dan op de trouwerij.’
Bob grijnsde. ‘Hij doet me denken aan Lurch, de butler uit The Addams Family.’ Hij knikte in de richting van Abigail toen hij tegen Scoop zei: ‘Ze ziet er goed uit, vind je niet? Het leven van een rijke, getrouwde vrouw past wel bij haar. Je zou niet zeggen dat ze een maand geleden ontvoerd werd en bijna het loodje legde.’
Abigail schudde haar hoofd en zuchtte overdreven. ‘Jullie maken in elk geval geen grapjes over mijn zwangerschap. De eerste die dat doet, schiet ik neer.’
‘We zijn dus gewaarschuwd,’ zei Scoop.
Hij nam plaats op een van de stoelen rond de kleine tafel waaraan Keira gewoonlijk schilderde en tekende. Bob had niet veel veranderd in het appartementje. Hij nam ook plaats aan de tafel. Aan één kant lagen notitieboekjes en potloden op een stapeltje. Die aanblik maakte emoties los bij Scoop. Hij, Abigail en Bob hadden het appartementencomplex samen gekocht omdat ze alle drie een huis nodig hadden en tegelijkertijd op zoek waren, en het bleek een goede zet om hun financiën samen te voegen op de dure onroerendgoedmarkt van Boston. Hoewel ze nogal verschilden qua temperament, achtergrond, sympathieën en antipathieën, waren ze vrienden geworden. Wanneer een van hen met een probleem zat, werden de potloden, de notitieboekjes en een sixpack bier tevoorschijn gehaald, en werd er gebrainstormd.
Het afgelopen jaar had hun leven volledig op zijn kop gezet en hen voor altijd veranderd.
Abigail zat tussen de twee mannen in. Over zes maanden was ze uitgerekend. Over grote veranderingen gesproken, dacht Scoop. ‘Heeft je vader het ooit met je over Sophie Malone gehad?’ vroeg hij.
‘Nee, maar dat is niet ongewoon. Hij probeerde altijd zijn werk en zijn gezin gescheiden te houden. Maar dat is niet bepaald gelukt, hè?’ Abigail was even stil. ‘Vreemd hoe de dingen soms gaan.’
‘Ik zou dit niet vreemd willen noemen,’ zei Scoop.
‘Voorbestemd?’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Opzettelijk. Wat er zeven jaar geleden in het Carlisle Museum is gebeurd en een jaar geleden op dat eiland en wat er hier afgelopen zomer in Boston is gebeurd; al die gebeurtenissen houden verband met elkaar.’
Bob deelde de notitieboekjes en potloden uit. ‘We kunnen er de tijd voor nemen,’ zei hij. ‘Fiona oefent nog zeker een paar uur op die verrekte viool. Dit is een mooi excuus om niet naar beneden te hoeven gaan.’
Abigail leek zich op haar gemak te voelen nu ze weer in haar rol als rechercheur zat. ‘Oké,’ zei ze. ‘Laten we eens doornemen wat we weten.’
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Kenmare, zuidwesten van Ierland

 

Josie gaapte toen Tim O’Donovan de pub binnenliep, waarin Myles en zij het grootste deel van de dag hadden doorgebracht; de sleur was alleen onderbroken door zo nu en dan een wandelingetje naar de kade en verontrustende telefoontjes uit Boston. Er had nog een gewelddadige aanval op een politieagent plaatsgevonden. Myles en zij hadden zich zo nutteloos gevoeld. Seamus Harrigan was even langsgekomen, voornamelijk om te vertellen dat ze zich niet met het onderzoek moesten bemoeien. Tegen de avond leek zelfs Myles op het punt te staan de handdoek in de ring te gooien en naar Dublin terug te gaan. Hij kon er volledig uitgeput uitzien, hij kon volledig uitgeput zíjn, maar hij zou nooit toestaan dat zijn vermoeidheid of wat dan ook, in de weg zou staan van zijn werk. Dat had niet alleen met zijn training te maken. Zo zat de man nu eenmaal in elkaar.

O’Donovan hoefde die avond niet op te treden maar was even binnengewipt voor een Guinness. Hij zag er inderdaad uit alsof hij de dag op zee had doorgebracht. ‘Ik dacht dat jullie terug waren naar Londen.’ Hij trok een lage barkruk bij en ging zitten.
‘Het is een dag vol frustratie geweest,’ zei Josie. ‘Vind je het goed als ik meteen ter zake kom? We willen graag de tijdlijn van Sophies avontuur in detail met je doornemen. Bijvoorbeeld, hoe kwam het dat ze de grot bij dat bewuste bezoekje aan het eiland vond, maar niet tijdens eerdere bezoekjes?’
‘Omdat die grot zich midden op het eiland bevindt. Zo ver was ze eerder niet gekomen.’
‘Dus ze ontdekt toevallig die grot en binnenin treft ze een Keltische schat aan?’ Josie trok haar wenkbrauwen ongelovig op. ‘Zelfs als niemand op die ene priester per generatie na dat verhaal kende, vind je het dan niet vreemd dat niemand in al die honderden jaren die ketel heeft gevonden?’
‘Er zijn wel vreemdere dingen gebeurd. Keltische schatten zijn aangetroffen in meren, beekjes en rivieren op dezelfde plekken waar ze eeuwen geleden werden geofferd. Boeren hebben tijdens het omploegen van hun land Keltische schatten gevonden. Waarom wel in 1894 en niet in 1794?’
Myles leunde achterover en liet zijn stoel op twee poten rusten. ‘Anderen zouden op de hoogte kunnen zijn geweest van waar jij en Sophie mee bezig waren.’
O’Donovan haalde zijn schouders op. ‘We schreeuwden het niet van de daken, maar deden er ook niet geheimzinnig over.’
‘Was jij altijd degene die Sophie naar het eiland bracht?’ vroeg Josie.
‘Ze is een keer in haar eentje gegaan en verdronk bijna. Ze is niet goed met boten. Maar dat is ook het enige.’ Er verscheen een zachte uitdrukking op zijn gezicht toen hij eraan toevoegde: ‘En dat geldt ook voor haar zus.’
‘Carlisle zou een moordenaar kunnen zijn,’ merkte Josie op, ‘of hij zou een moordenaar ingehuurd kunnen hebben, of hij zou een slachtoffer of een mogelijk slachtoffer kunnen zijn. We moeten weten wat hij weet. De politie is naar hem op zoek.’
‘Dat heb ik gehoord.’
Josie bedwong haar frustratie. ‘Vertel ons alles wat je weet over Sophie, oké? Heb je ooit het gevoel gehad dat er iets tussen haar en Percy was? Liefde, vriendschap, wrok? Wat dan ook? Was ze jaloers op de vrouw die hij uiteindelijk trouwde? Was Sophie blut en hoopte ze van Percy geld los te krijgen, vroeg ze hem om een lening, een baan, een aanbeveling?’
‘Dat doe je met opzet, hè? Al die vragen in één keer op me afvuren.’ O’Donovan was duidelijk niet op zijn achterhoofd gevallen. ‘Dit is mijn antwoord: ik vertrouw Sophie. Ze is dol op haar werk en ze is door en door eerlijk.’
‘Had ze relaties in Ierland?’ vroeg Josie.
‘Met mannen, bedoel je? Af en toe ging ze weleens met andere wetenschappers uit, maar dat werd nooit serieus.’
‘En jullie twee?’
De blik in zijn ogen bleef onveranderd. ‘Vrienden.’
‘En hoe zit het met haar familie? Ze hebben hier een huis...’
‘Ook vrienden van me.’
‘Ah.’ Josie zag iets in zijn ogen. ‘En hoe zit het met jou en Taryn, de zus...’
‘Nu ga je te ver.’
‘Inderdaad,’ zei ze.
Myles stond op. Kennelijk had hij genoeg gehoord. ‘We willen dat eiland met eigen ogen zien. Kun jij ons ernaartoe brengen?’
‘Morgen. Neem een warme jas mee en ik waarschuw jullie alvast, het wordt een ruwe overtocht.’
‘Fijn,’ mompelde Josie zonder enthousiasme.
De Ier liep naar de bar en voegde zich bij een groepje mannen, ook vissers zo te zien, die net binnengekomen waren. Josie zat eraan te denken hen ook te ondervragen, maar Myles sloeg een arm om haar heen en grijnsde naar haar. ‘Zo te horen zal het zeewater ons morgen om de oren slaan.’
‘Ik haat boten.’
‘We redden het wel.’
Ze huiverde bij het vooruitzicht. ‘Weet je zeker dat we niet zullen omslaan?’
‘Heel zeker.’
‘Leugenaar. Jij hebt alleen op dat luxe jacht van Norman Estabrook gevaren, niet op wat Tim O’Donovan een boot noemt.’
‘Vertrouw je me niet, schatje?’
‘Ik ken je niet goed genoeg meer om te weten of ik je kan vertrouwen of niet. Ondanks gisternacht, blijf ik op mijn hoede.’
Ze voelde ineens het bloed naar haar wangen stijgen, toen ze terugdacht aan die nacht vol passie. Niet zozeer omdat ze zich geneerde, maar eerder omdat het haar in verwarring had gebracht. Ze hadden zich gedragen alsof ze met heel hun hart van elkaar hielden, hadden elkaar lieve woordjes toegefluisterd en de nacht in elkaars armen doorgebracht. Het was voor beiden lang geleden geweest. Misschien was het nodig geweest om met elkaar naar bed te gaan, zodat ze dat achter zich konden laten en de draad van hun leven weer konden oppakken.
Ze was zich ervan bewust dat Myles haar aankeek en was er vrij zeker van dat zijn gedachten hemelsbreed verschilden van de hare. Ze zette de gedachten aan gisternacht van zich af en knikte in de richting van O’Donovan, die niet lachte, maar met een serieus gezicht aan de bar ging zitten met een biertje. ‘Je weet toch dat onze nieuwe Ierse vriend alles aan Sophie overbrieft, hè?’
‘Natuurlijk.’
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Boston, Massachusetts

 

Sophie sloot de deur van haar hotelkamer achter zich, plofte op bed, ging achterover liggen en staarde naar het lijstwerk rond het plafond. Ze had haar team hockeyspelers ontmoet. Lang niet iedere hockeyspeler had bijles nodig, maar ze keek ernaar uit om met hen aan het werk te gaan. Eentje had geraden dat ze een veelbewogen ochtend achter de rug had en een ander had gehoord dat zij Cliff Rafferty had gevonden: ze waren het er allemaal over eens geweest dat mocht ze hen voor wat dan ook nodig hebben, ze het alleen maar hoefde te vragen. Dan zouden ze haar helpen.

Toen ze terugliep naar Charles Street, had Tim haar gebeld, en ze had hem verzekerd dat ze het niet alleen goedvond dat hij de Engelsen alles vertelde, maar ook slim. Ze had het liefst gezien dat hij helemaal buiten het onderzoek werd gehouden, maar daar was het al te laat voor.
Intussen had haar broer opnieuw gedreigd naar Boston te komen. Sophie ging met gekruiste benen rechtop op bed zitten en stuurde haar broer een sms’je met de vraag of hij misschien iets kon doen om Percy Carlisle te vinden.
Damian stuurde meteen een sms’je terug: bemoei je er niet mee.
Ze stuurde een sms’je terug: helen is eerder teruggekomen. naar new york. misschien is hij daar?
Damian stuurde geen sms’je terug maar belde haar. ‘Ik dacht dat je bijles aan het geven was.’
‘Dat was ook zo. Maar het was alleen een kennismakingsrondje. Het zijn leuke knullen. Die prikken veel eerder door onzin heen dan ik. Ik zie altijd allerlei grijstinten, complicaties en valkuilen. Soms zou ik wel in een wereld willen leven, waarin dingen gewoon wit of zwart zijn.’
‘Ja. Ik ken het gevoel, Sophie. Maar wat dacht je van Taryns leven, als ze alleen een keertje niest op het toneel, wordt haar dat al voor de voeten geworpen. Zorg dat je een paar kaartjes voor een hockeywedstrijd te pakken krijgt en geniet ervan. Maak afspraken voor sollicitatiegesprekken. Concentreer je op wat goed is voor jou.’
‘Wie geef je nu advies? Mij of jezelf?’
Hij lachte. ‘Ons alle twee.’
‘Damian, denk je dat Percy nog leeft? Uitgaande van jouw ervaring en wat je misschien weet maar mij niet mag vertellen, hoewel ik me niet kan voorstellen dat je veel meer weet dan ik.’
‘Ik hoop het, Sophie. Je hebt een zware ochtend achter de rug.’
‘Ik heb gedaan wat iedereen zou doen. Als Percy betrokken is bij...’
‘Dat is niet jouw probleem. Kom anders naar Washington. Ga gewoon naar het vliegveld en pak het eerste het beste vliegtuig deze kant op. Ik heb een logeerkamer.’
‘Jij laat die hond van je op het bed slapen, hè?’
‘Dat is niet een kwestie van “laten”,’ zei hij. ‘Pas goed op jezelf.’
Na afloop van het gesprek liep Sophie de trap af naar Morrigan’s. Fiona O’Reilly was er met een stel vrienden. Haar vader zat aan de bar en keek naar zijn dochter alsof hij bang was dat haar nog iets zou overkomen; dat ze niet veilig was en dat ook nooit meer zou zijn.
Sophie ging op de barkruk naast hem zitten. O’Reilly keek haar aan en zuchtte. ‘Jouw ouders hebben het goed bekeken. Die maken een trektocht en laten hun kinderen in hun eentje achter.’
‘Taryn, Damian en ik zijn volwassen. We zijn geen tieners meer, en we zijn ook niet bijna omgekomen bij een bomexplosie.’
‘Vanmorgen...’
‘Ik liep geen enkel gevaar.’
‘Je wist niet wie er in de badkuip lag. Het had iemand kunnen zijn die alleen deed alsof hij verdronk, die wachtte tot jij naar binnen zou rennen om hem te redden. Dan had hij jou te grazen kunnen nemen en dan zouden we met krijt de contouren van jouw lijk hebben aangegeven, in plaats van met je te praten over mensenoffers.’
Ze bestelde een Guinness. ‘Wat een idee, zeg.’
‘Ik zeg het alleen maar. En geloof me, jouw ouders weten nog verrekte goed hoe het was toen jij en je broer en je zus nog kwijlende, kleine opdondertjes waren.’ Zijn blik dwaalde naar de trap. Sophie draaide zich om en zag dat Scoop de trap af kwam. Toen ze zich weer naar O’Reilly toe draaide, schudde hij zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat er met hem is gebeurd in Ierland. Hij is nog steeds een keiharde, maar hij vindt jou leuk.’
‘Inspecteur...’
O’Reilly ging door. ‘Hij vindt je héél leuk.’
‘Jullie hebben allemaal een paar moeilijke maanden achter de rug.’
‘Ja, dat klopt.’ Hij stond op en begroette Scoop. ‘Ik blijf niet. Het wordt tijd om de kanten vitrage voor Keira’s ramen in te pakken. Mijn zus zegt dat zij ze wel wil hebben. Ik zit voorlopig nog wel een tijdje in dat zolderappartement. Keira belde. Zij en Simon huren een zolderetage in Owens nieuwe gebouw aan de waterkant. Ik neem aan dat Simon in Boston wordt gestationeerd. Fantastisch, hè Scoop? Nog een fbi-agent die in onze nek hijgt.’
Hij stampte de trap op.
Scoop grijnsde. ‘Kijk, en dat is Bob als hij in een goed humeur is.’ Hij nam Bobs plek aan de bar in. ‘Hoe is het ermee, Sophie? Al een baan gevonden?’
‘Nu heb ik zoveel jaar gestudeerd en ik zou meer verdienen als ik achter de tap ging staan. Het zou een leuke baan zijn hoor...’
‘Maar daar heb je niet al die jaren voor geleerd.’
‘Zelfs voor de allerbesten liggen de baantjes niet voor het oprapen.’
‘Mijn bronnen vertellen me dat jij tot de allerbesten behoort en dat je goede vooruitzichten hebt. Je hebt me zelf verteld dat je uitzicht hebt op een vaste baan hier in Boston.’
‘Dus ik zit hier een beetje te zwelgen in zelfmedelijden?’
‘Een beetje. Maar wel begrijpelijk, gezien de gebeurtenissen van de afgelopen paar dagen. Alleen het feit dat je hier terug bent na zo lang in Ierland te zijn geweest, is al een hele overgang.’
‘Je bent heel begripvol, Cyrus Wisdom.’
Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dat heeft nog nooit iemand tegen me gezegd.’
‘Ben je bang dat je niet meer zo scherp bent?’
‘Nee.’
‘Mooi, want ik heb je nu drie keer in actie gezien en ik zou je niet graag tegenkomen als ik kwade bedoelingen in de zin had.’
Hij lachte zachtjes. ‘“Kwade bedoelingen.” Grapje zeker, doctor Malone? Ik ben gewoon blij dat we op tijd bij Acosta waren. Maar hij is niet dankbaar. Hij beweert nog steeds dat hij net op het punt stond om zichzelf uit die badkuip te hijsen, toen wij binnenstormden.’
‘Als dat hem helpt om het te verwerken, mij best. Ik hoef de eer niet op te strijken. Is hij, afgezien van wat hij heeft gedaan om met jou te maken te krijgen, een goede rechercheur?’
‘Het is niet aan mij om daar een oordeel over te vellen.’
Dat was op zich al een antwoord, vond Sophie. ‘Ik vraag me af wanneer Rafferty besefte dat hij geen hoofdinspecteur of commissaris zou worden of rechercheur.’
‘Hij zei altijd dat hij dat ook helemaal niet wilde. Hij wilde gewoon zijn tijd uitdienen en met pensioen gaan.’
‘Om dan als privébeveiliger voor de familie Carlisle te gaan werken? Geloof je dat?’
‘Ik denk dat hij in de zon van zijn pensioen wilde genieten.’
‘Hij wilde zijn dromen realiseren en dan weet je dat je actie moet ondernemen. Met de juiste mensen samenwerken, jezelf profileren, en er helemaal voor gaan in de wetenschap dat je misschien met afwijzingen, teleurstellingen en verraad te maken krijgt.’
‘Hebben we het nu over Cliff of over jou?’
Ineens werden de emoties haar te veel. ‘Ik ga naar boven.’ Ze nam de trap met twee treden tegelijk. Ze wierp niet eens een blik op Jeremiah in de lobby, maar vloog naar de lift en was dankbaar dat er verder niemand in stond. Zodra ze in haar kamer was, deed ze wat koud water op haar gezicht en probeerde ze haar tranen te bedwingen.
Er werd op de deur geklopt. ‘Sophie... Ik ben het, Scoop. Is alles goed met je?’
Ze opende de deur met een geforceerde glimlach rond haar mond. ‘Sorry. Kom binnen. Het is me opgevallen dat elke avond rond deze tijd de jetlag toeslaat. Het wordt wel elke dag iets minder.’
‘En de rustige thuiskomst die je hebt gehad, doet er ook geen goed aan, toch?’
Ze stak haar hand op. ‘Wees even stil. Laat me het uitleggen.’ Ze leidde hem de kamer binnen en sloot de deur zachtjes achter hem. Ze liep heen en weer over het zachte tapijt. ‘Ik heb hard gewerkt en het goed gedaan, zeker. Ik ben dankbaar. Het was geen gemakkelijke weg.’
‘Er zijn geen gemakkelijke wegen.’
‘Onderweg heb ik te maken gehad met jaloezie, afgunst, kritiek, teleurstelling en gebroken beloften. Wie niet? Je doet je best en uiteindelijk...’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Uiteindelijk hangt je geluk niet af van het feit of je al dan niet al je dromen hebt gerealiseerd. Je geniet van de reis. Je laat de teleurstellingen en het verraad achter je.’
‘Dus die tochtjes vorig jaar waren niet alleen voor de lol.’
Ze glimlachte. ‘Echt een rechercheur.’ Haar glimlach vervaagde. ‘Ik maakte een donkere nacht van de ziel door. Vertel eens, Scoop, is dat niet wat jij in Ierland aan het doen was?’
‘Voor mijn gevoel maakte ik wel duizend donkere nachten van de ziel door.’
Haar adem stokte. Hij was geen man die aan zelfbeschouwing deed en daar graag over praatte, maar zijn woorden maakten glashelder wat hij nog maar een paar weken geleden had ervaren. ‘Je bent uit een diep dal omhooggekropen, hè?’
‘Het belangrijkste is dat ik omhoog ben gekropen.’ Zijn hand streelde haar kaak, gleed verder naar haar nek en hij haalde zijn vingers door haar rode haar. ‘Ik zou op dit moment nergens liever willen zijn en als ik door een diep dal moest gaan om hier te komen... Nou, dan was dat het waard.’
Zijn mond zocht langzaam de hare, alsof hij haar de tijd wilde geven om hem te zeggen dat hij maar beter terug kon gaan naar de bar om een biertje te drinken. Maar dat zei ze niet. ‘Jij bent de reden dat ik wist dat ik die ruïne op Beara moest zien,’ fluisterde ze. ‘Ik werd ernaartoe getrokken. Ik wist dat ik moest gaan. Die ochtend nadat we elkaar ontmoetten, was er een regenboog, Scoop...’
‘Ik kan veel, lieverd, maar regenbogen vallen niet binnen mijn takenpakket.’
Voordat ze de kans kreeg om te lachen, kuste hij haar zachtjes, teder, terwijl hij haar in zijn armen optilde, en ze voelde dat zijn spieren zich spanden. Ze had gezien dat hij zonder problemen Acosta had opgetild, dus ze maakte zich geen zorgen dat hij zichzelf zou bezeren met haar. Hij duidelijk ook niet. Hun kus werd intenser. Ze sloeg haar benen om zijn middel, en drukte zich dicht tegen hem aan. Ze merkte dat zijn lid hard was en er schoot een heet verlangen door haar heen.
Hij droeg haar naar het bed en sloeg de dekens terug. Haar iPhone vloog door de kamer. Hij legde haar op haar rug. ‘Ik ben niet erg goed met kleine knoopjes.’ Hij keek naar haar blouse. ‘Of ik ruk hem open of jij...’
‘Het is een oude blouse die ik in Taryns appartement heb gevonden.’
Binnen een paar seconden was de gehavende blouse uit de weg en toen nam hij er de tijd voor. Zijn hand ging strelend over de zijdezachte stof van haar bh. Hij trok haar broek langzaam naar beneden terwijl hij haar kuste en zijn tong haar huid proefde, streelde, plaagde en steeds verder naar beneden gleed. Ze was zich er pas van bewust dat hij haar broek had uitgetrokken toen ze de koele lakens tegen haar blote huid voelde, en zijn hand teder haar benen uit elkaar schoof. Ze reikte naar hem, volgde de contouren van zijn hardheid met haar vingertoppen. Hij stootte tegen haar hand, een belofte van wat komen ging.
‘Scoop... ik ben niet...’ Ze wist niet goed hoe ze het moest zeggen. ‘Het is lang geleden.’
‘Mooi zo,’ fluisterde hij, terwijl zijn vingers haar vochtige warmte vonden. ‘Ik zal voorzichtig doen.’
Ze glimlachte. ‘Niet te voorzichtig.’
Ze rukte aan zijn shirt, maar hij gaf niet toe, liet zijn vingers alleen dieper in haar stoten, terwijl zijn duim kleine cirkels beschreef tot ze het uitschreeuwde van genot en zich overgaf aan de sensatie die door haar heen golfde. Hij kuste haar, zijn tong bewoog op hetzelfde erotische ritme als zijn vingers. De vingertoppen van zijn vrije hand vonden haar tepel.
‘Ik hou dit niet lang meer vol,’ zei ze, tussen zijn kussen door.
‘Dat hoeft ook niet.’
‘Ik wil je binnen in me voelen.’
‘Dat gebeurt ook,’ zei hij, terwijl zijn vingers nog sneller en dieper in haar stootten. ‘Geloof me, Sophie, dat gebeurt ook.’
Sophie gaf zich over aan het genot dat haar overspoelde en bewoog gretig tegen hem aan. Hij verspilde geen tijd. Binnen een mum van tijd had hij zijn kleren uit en ging hij voorzichtig op haar liggen. Haar handen streelden zijn heupen, zijn rug, voelden de sterke spieren, de rafelige randen van zijn littekens. Alleen al de aanraking van zijn huid tegen de hare, zorgde ervoor dat het verlangen weer opvlamde. Dat moest hij gevoeld hebben, of hij kon niet langer wachten. Hij ging bij haar naar binnen en bewoog aanvankelijk voorzichtig, maar voelde dat ze klaar was voor hem.
Binnen een paar tellen bewogen ze zich op hetzelfde ritme, vormden ze een eenheid die wist waar en wanneer de ander aan te raken en hoe te bewegen, en deze keer bereikten ze tegelijkertijd het hoogtepunt.
Na afloop steunde Sophie op een elleboog terwijl ze hem aankeek in het schemerige licht. ‘Je bent een verbazingwekkende man, Cyrus Wisdom, maar ik denk dat je in Ierland voor mijn modderige kaplaarzen bent gevallen.’
‘Vast,’ zei hij en hij lachte toen hij haar weer in zijn armen trok.
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Sophie liep na een gezellig ontbijt met Scoop naar het kantoor van het Boston-Cork folklorecongres. Ze hadden besloten om niets te bespreken wat verband hield met politieonderzoeken. En ze bleken meer dan genoeg gezamenlijke interesses te hebben om over te praten. Naderhand stuurde ze een e-mailtje naar Wendell Sharpe, waarin ze hem vroeg of er nog mensen in het kunstwereldje werkten die door Percy senior ontslagen waren en die misschien op wraak uit waren, hoewel ze dat laatste er niet bij zei. Hij stuurde meteen een antwoord terug: Iedereen die ontslagen werd, is nagetrokken. 

Ze trof Eileen Sullivan in Colm Dermotts kantoor aan, terwijl ze naar de rivier de Charles staarde. ‘Ik zit eraan te denken om te gaan roeien,’ zei ze, waarna ze haar blik op Sophie richtte. ‘Ik heb het gehoord over Frank Acosta, Sophie. Zelfs mijn broer is geschokt door wat er is gebeurd. Ik kan er niet met hem over praten, maar ik geloof dat Cliff die bom heeft geplaatst. Ik heb veel aan hem gedacht. Hij was jaloers en vond dat hij altijd tekortgedaan werd.’
‘Hij zat dus niet bepaald lekker in zijn vel.’
‘Nee, dat is zo. Hij ging met pensioen. Zijn vrouw had hem verlaten. Zijn kinderen zagen hem liever niet dan wel. Hij was bitter en eenzaam.’ Eileen wendde zich van het raam af en leek de melancholie van zich af te schudden. ‘Keira en Simon zijn binnenkort terug in Boston. Ze willen hier blijven. Samen een toekomst opbouwen. Ze dacht dat ik haar afwees toen ik besloot als een religieuze asceet te gaan leven. Dat was niet zo, maar ik had dat leven niet om de juiste redenen gekozen.’
‘Wat voor soort leven wil je nu?’
Ze glimlachte en er lag een glinstering in haar ogen. ‘Het leven dat ik nu leid. Ik verheug me erop om met kerst naar Ierland te gaan met Keira en mijn broer en nichtjes. In april ga ik nog een keer voor het Cork-gedeelte van het congres.’
‘Ik hoop dat het leven van iedereen tegen die tijd weer normaal verloopt.’
Sophie haalde een vel papier uit haar tas en gaf het aan Eileen. ‘Ik heb een opzet gemaakt van wat ik met het forum van plan ben. Ik heb al een kopietje aan Colm ge-e-maild.’
Ze liepen terug naar Eileens kantoor en hadden het nog een paar minuten over het congres. Sophie was onder de indruk van Eileens kennis en enthousiasme voor haar werk en de onderwerpen die tijdens het congres aan de orde zouden komen. Ze was ruimdenkend en vriendelijk, en als ze nog steeds door haar ontmoeting met een seriemoordenaar werd achtervolgd, dan had ze een manier gevonden om ermee om te gaan.
‘Wanneer Keira en Simon terug zijn,’ zei ze, ‘moeten we een afspraak maken, zodat jullie elkaar kunnen ontmoeten.’
‘Dat lijkt me leuk,’ zei Sophie, aangestoken door het optimisme van de oudere vrouw.
Ze namen afscheid en toen Sophie de trap af liep, belde Tim. ‘Ik sta op de kade. Die Engelsen zullen hier zo wel zijn, maar ik wilde het jou als eerste vertellen. De foto die je me had toegestuurd van die politieagent die was opgehangen? Ik heb hem net aan een oude visser laten zien die ik ken. Daar had ik nog niet aan gedacht. Hij herinnert zich dat hij hem heeft gezien.’
‘Vorig jaar?’
‘Ja. Hij heeft een goed geheugen voor gezichten. Ik niet, maar ik weet zeker dat ik hem nooit gezien heb.’
‘Waar heeft die visser hem gezien?’
‘Op de kade, hij wilde een boot huren. En hij vroeg uitdrukkelijk naar mij.’
‘En hij weet zeker dat het Cliff Rafferty was?’
‘Hij weet het zeker, Sophie. De Engelsen en de politie kunnen wel uitzoeken of die Rafferty hier in dezelfde tijd is geweest als toen jij die ellende op het eiland meemaakte.’
‘Hij vertelde me dat hij in Ierland was geweest,’ zei Sophie, meer tegen zichzelf dan tegen Tim. ‘Misschien voor het geval iemand zich hem zou herinneren of zou controleren wanneer hij in Ierland was geweest, mocht hij onder verdenking komen te staan. Was hij samen met iemand?’
‘Zover mijn vriend weet niet.’
Sophie werd zich ervan bewust dat Frank Acosta achter haar op de stoep liep. Net toen ze het gesprek met Tim beëindigde, kwam hij naast haar lopen. ‘Die Cliff,’ zei Acosta hoofdschuddend. ‘Hij liep zichzelf ook altijd in de weg.’
‘Jij ziet er vandaag een stuk beter uit.’
‘Ik werd met een knallende koppijn wakker, maar ja, nu gaat het uitstekend. Rustig maar, Sophie. Ik sta aan jouw kant.’ Acosta wierp haar een lome, sexy glimlach toe.
Sophie ging langzamer lopen, voelde zich niet op haar gemak met hem naast zich. ‘Volgens mij sta jij aan je eigen kant.’
‘Dat is hetzelfde als aan jouw kant staan.’
‘Heb je geen partner?’
‘Ik heb geen dienst. Dagje ziekteverlof. Het is een prachtige herfstochtend.’ Hij legde zijn hand onder haar elleboog. ‘Laten we doorlopen.’
‘Is dat een bevel van een politieagent?’
‘Nee. We treffen je maatje, Scoop, bij het huis van de familie Carlisle. Ik hou je zolang gezelschap.’
Scoop zou het haar verteld hebben als hij haar ergens wilde ontmoeten. ‘En hoe zit het met Helen Carlisle? Is zij...’
‘Ze wacht op ons.’
Sophie ging nog langzamer lopen. Haar iPhone liet van zich horen, kondigde de ontvangst van een sms aan. Het bericht kwam van Damian. Ze las blijf uit de buurt van helen carlisle voordat Acosta haar telefoon afpakte. Hij wierp een blik op het schermpje. ‘Je wilt toch niet dat je fbi-broer zich zorgen om je maakt, Sophie?’
‘Wat doe je nu?’
‘Ik ben een ramp met deze dingen. Even denken.’ Hij typte geen probleem. ‘Dat lijkt me voldoende. Ik zal hem versturen en dan hebben we dat ook weer gehad.’ Hij glimlachte naar haar en stak de iPhone in zijn jaszak. ‘Zo. Afgehandeld.’
‘Wat schreef Damian nog meer?’
‘Niets.’ Acosta’s grip op haar elleboog verstevigde. ‘Kom op. Helen wacht op ons.’
‘Je zag de waarschuwing van mijn broer. Hij is fbi-agent.’ Sophie bleef staan. ‘Rechercheur Acosta, als Helen Carlisle niet...’
‘Ik heb Cliff niet vermoord. Hij was een luie klootzak, maar we waren partners.’ Acosta wierp Sophie een boze blik toe. ‘En Helen heeft hem ook niet vermoord.’
‘Jij bent een corrupte agent.’
Hij lachte. ‘Nou en? Ik heb je broer net een hoop zorgen om niets bespaard. Helen is niet wat jullie beiden denken.’ Hij ging vlak voor haar staan. ‘Als het moet, sla ik je in de handboeien. Ik dacht dat jij en Percy het samen hadden gedaan. Ik dacht dat jullie Cliff hadden vermoord omdat hij had uitgevogeld dat jij en Jay Augustine samenwerkten vanwege die verdwenen artefacten.’
‘Waar is Percy nu?’
‘Die houdt zich schuil. Hij is eigenlijk een lafbek.’
‘Wie heeft Cliff dan vermoord? Wie heeft jou dan gisteren op je hoofd geslagen en je geprobeerd te vermoorden? Ik hoop niet dat je denkt dat ik het was. Ik heb je leven gered...’
‘Misschien wist je wel dat Scoop eraan kwam. Misschien heeft Percy iemand ingehuurd om me van kant te maken. Hij is rijk zat. Kalm maar, Sophie. Ik heb je nog niet helemaal uitgesloten, maar ik denk niet dat jij erbij betrokken was.’
‘Dat ben ik ook niet,’ zei ze. ‘En Percy ook niet. Wees slim, rechercheur. Als Helen...’
‘Genoeg, Sophie. Laten we naar Scoop gaan en met Helen praten. Ik wil dat je met eigen ogen ziet dat je het verkeerd hebt.’
Hij trok haar mee naar de zijdeur van het huis van de familie Carlisle. ‘Voor hetzelfde geld,’ zei hij, ‘heeft Cliff zelfmoord gepleegd en brengt Moordzaken met opzet verkeerde informatie naar buiten. Misschien heeft hij uiteindelijk toch zelfmoord gepleegd. Hij was een ervaren diender. Hij wist hoe je een verdacht uitziende plaats delict moest opzetten. Hij wist dat Scoop vermoedde dat hij de bom had geplaatst en hij wist dat ik vermoedde dat hij achter de verdwenen artefacten zat.’
‘Wist je dat hij zeven jaar geleden na de inbraak in het museum de eerste politieagent ter plaatse was?’
‘Nu wel.’
‘Hij en Augustine...’
Acosta liet haar niet uitpraten. ‘Cliff werd betrapt en heeft zelf gekozen hoe hij eruit wilde stappen.’
‘Hij werd vermoord. Heb je hem zelf vermoord?’ Sophie schudde haar hoofd. ‘Nee, dat heb je niet gedaan. Hij was bang. Hij wist dat hij er tot aan zijn nek in zat.’
De zijdeur stond op een kiertje. Acosta duwde hem open. ‘Sorry, als ik een beetje ruw was. Laten we naar binnen gaan en dit uitzoeken.’
‘Jij zit er ook tot aan je nek in, rechercheur, en je bent bang. We moeten hier zo snel mogelijk vandaan.’
Hij duwde haar de gang in. Zijn ogen waren halfgesloten, zijn kin koppig vooruitgestoken, alsof hij wist dat hij zich niet van de wijs moest laten brengen door dingen die ze zei, maar die niet in zijn versie van de gebeurtenissen pasten. ‘Je bent slim en vindingrijk. Maar je mist gewoon ervaring.’
‘Jij was het die dag op mijn binnenplaats.’
‘Ja, dat klopt. Dat was ik. Als je me had ontdekt, zou ik gezegd hebben dat ik de boel controleerde vanwege Cliff en de verdwenen artefacten. Ik moest weten wat je van plan was.’
‘Ben je in mijn appartement geweest?’
‘Daar kreeg ik de kans niet voor. Jij dook ineens op.’
‘Je hebt me met opzet de stuipen op het lijf gejaagd.’
‘Als je me had betrapt, zou ik gezegd hebben dat ik wilde zien hoe je zou reageren. Als je dacht dat ik je handlanger was, of als je alles had verzonnen en besefte dat het spel uit was. Maar ik had genoeg tijd om me uit de voeten te maken.’
‘Dus jij beweert dat je je er anders wel uit had weten te kletsen?’
‘Ik ben een diender. Jij bent een expert en een getuige. Dus het is niet vreemd dat ik langskom.’
‘Het is Helen, rechercheur Acosta. Rafferty kwam erachter dat ze totaal is losgeslagen en niet meer kan ophouden.’ Sophie haalde diep adem en herinnerde zich de avond dat Helen in haar helderrode vest naar buiten was gekomen. Ze stelde zich het tafereeltje voor in Cliff Rafferty’s appartement, en in de badkamer van het museum. ‘Ze is een gedaanteverwisselaar. Ze verandert zichzelf in een soort krijgerkoningin. Luister naar me. Ik weet niet hoe het tussen jullie zit, maar één ding moet je goed begrijpen: ze zal je vermoorden.’
Acosta luisterde niet. Sophie wilde zich omdraaien om weg te lopen, maar hij greep haar vast en duwde haar verder de gang in. ‘Je zult wel zien dat je het verkeerd hebt.’
‘Cliff kon Helens gewelddadige neigingen niet in toom houden,’ zei Sophie, die hoopte dat ze tot hem kon doordringen. ‘Hij wilde vast met me praten over de artefacten uit de grot... over wat ze ermee wilde doen. Hij wist dat hij zwaar in de problemen zat toen Jay Augustine werd gearresteerd. Hij vroeg jou om die klus van bewaker in de showroom, zodat hij zijn sporen kon uitwissen.’
‘Al met al is het een rotweek geweest,’ zei Acosta.
‘Wanneer wist je dat Rafferty de verdwenen artefacten had gestolen?’
Hij antwoordde niet, maar trok haar aan haar arm mee en duwde haar de keuken in. Ze kwam hard tegen het aanrecht aan. Ze kromp even ineen van de pijn en ging rechtop staan. ‘Heeft Rafferty de bom geplaatst of heb jij dat gedaan?’
Hij staarde met een lijkbleek gezicht langs haar. ‘Mijn fout was niet geweld of geld.’
Sophie volgde zijn blik naar drie schedels die aan de tuindeur waren gespijkerd, ze leken precies op de schedels die ze in Rafferty’s appartement had gezien.
Takken van een eikenboom stonden tegen het houtwerk aan; er droop zo te zien bloed van de donkergroene bladeren.
De tuindeur ging open en in de deuropening verscheen Helen Carlisle, die een helderrode cape droeg en een rode pruik op had. Ze had een pistool in haar hand dat op de twee mensen in haar keuken was gericht.
‘Nee,’ fluisterde Sophie de stomverbaasde rechercheur naast zich toe. ‘Jouw fout was Helen.’
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Voor de kust van het schiereiland Iveragh, zuidwesten van Ierland

 

De boot rolde en stampte angstaanjagend tijdens de overtocht naar het eiland. Tim O’Donovan had Josie fijntjes laten weten dat Sophie nooit had overgegeven tijdens haar tripjes naar het eiland. Sophie was archeologe. Josie was een goed getrainde inlichtingenofficier. Tijd om de tanden op elkaar te zetten. Maar ze was nooit dol geweest op boten. Uiteraard was Myles al goede maatjes met de visser en geen van beiden leek oog te hebben voor de golven, het opspattende zeewater of haar zeeziekte.

Het lukte Josie om niet over te geven. Maar ze gleed wel uit op de gladde rotsen en belandde op haar achterste. Myles grijnsde en stak haar zijn hand toe. ‘Ik heb ook mijn trots,’ zei ze, en ze sprong soepel overeind. ‘Ik ben een stadsmeisje uit Londen. Kolere rotsen in het midden van een kolere oceaan zijn niet mijn ding.’
En in die trant ging ze nog een tijdje door. Het was een lichtbewolkte dag en in het zachte licht hadden ze een adembenemend uitzicht op het schiereiland Iveragh met de hoogste bergen in Ierland. Het eiland zelf bestond uit kale rotsen met her en der wat gras.
‘Vroeger,’ zei Tim, ‘bouwden ze kloosters langs de Ierse kust.’
‘Ja. Seamus Harrigan probeert me over te halen om het oude klooster op Skellig Michael te bezoeken. Ik heb begrepen dat je daar nog moeilijker kunt komen dan hier, en dat het er nogal onherbergzaam is.’
De Ier keek haar aan alsof ze een doetje van de eerste orde was. ‘Dat klooster is ruim zeshonderd jaar in gebruik geweest.’
‘Weet je, ik sta mijn mannetje in moeilijke omstandigheden, maar als ik de keuze had, zou ik niet op de kale rotsen van een afgelegen eiland gaan wonen. Zouden de artefacten die Sophie in de grot heeft gezien van Skellig Michael afkomstig kunnen zijn? Ik heb begrepen dat Sophie gelooft dat het heidense artefacten zijn, maar als ze van goud zijn en een historische en culturele waarde hebben... Nou ja, ik neem aan dat het niet uitmaakt.’
Tim haalde zijn brede schouders op. ‘Alles is mogelijk.’
Myles wees naar het midden van het eiland. ‘Die kant op voor de grot?’
‘Ja. Sophie was heel voorzichtig, ze wilde niet de broedgronden voor zeevogels of zeehonden verstoren.’
‘Wij ook niet,’ zei Josie, ‘dus we zullen heel voorzichtig zijn.’ 
Ze volgden O’Donovan omhoog en omlaag over de grijze, grauwe rotsen. Nu en dan wierp Josie een blik op de kustlijn en het water, en moest ze de neiging bedwingen Will in Londen op te bellen om te zeggen dat ze ontslag nam en dat zij en Myles op het punt stonden een trektocht over de Kerry Way te maken, onderweg gingen picknicken, en in schilderachtige Ierse B&B’s zouden overnachten.
Maar uiteraard was Myles nu helemaal in de ban van zijn geadopteerde missie om Percy Carlisle te vinden.
Op haar eigen manier was zij dat ook, bedacht Josie, die niet meer zo’n wee gevoel in haar maag had nu ze weer vaste grond onder de voeten had. Ze had wel een akelig voorgevoel over Carlisle.
Tim bleef op een richel staan en wees omlaag naar een rotsformatie. ‘Daar is Sophies grot.’
Josie ging naast hem staan en richtte haar aandacht weer op de reden voor hun komst naar dit onherbergzame rotsblok. ‘Ik zou hier honderden jaren lang elke dag kunnen komen en dat nog niet opmerken.’
Tim bromde wat en zei vervolgens: ‘Sophie weet waar ze naar moet uitkijken.’
Myles sprong omlaag naar de ingang van de grot. Josie zuchtte en schuifelde voorzichtig naar beneden. Ze had niet zo’n hekel aan kleine, donkere plekken als aan boten. Ze ritste haar waterdichte jack dicht dat ze uit het huis van de familie Malone had geleend, en kroop naar binnen om een kijkje te nemen. Myles volgde haar en in gedachten zag ze hem en Will voor zich, die in Afghanistan grotten doorzochten op wapenvoorraden en mogelijke plannen van terroristen. Zij droeg haar steentje bij vanuit een warm kantoor in Londen.
‘Dit is gewoon een lolletje voor jou,’ zei ze, terwijl ze haar ogen aan het schemerige licht in de grot liet wennen, ‘net zoals het voor Sophie Malone was.’
‘Het is geen lolletje als ze inderdaad zag wat ze zei.’
Ze hurkten neer tussen de vochtige rotsen. ‘Geen aangename plek om de nacht door te brengen, vind je wel?’ Josie huiverde even. ‘Misschien zou ik mezelf ook wel gefluister en met bloed doordrenkte takken hebben verbeeld, en ik heb toch allerlei trainingen gevolgd. Sophie is een archeologe met veel veldervaring, maar toch.’
‘Deze verrekte grot bezorgt me de kriebels.’
Hij sloeg de spijker op zijn kop, dacht Josie.
Myles draaide zich om naar Tim, die ook naar beneden was gekomen en bij de ingang van de grot stond, zo’n twee meter bij hen vandaan. ‘Waar wilde Sophie overnachten?’
‘Op een vlak stuk niet ver van de plek waar we aan land zijn gekomen. Ze had een tent, voedsel en water bij zich en maakte zich helemaal geen zorgen.’
Josie tuurde in de donkere grot.
‘Vertel eens, Tim,’ zei ze, ‘als jij een gouden schat had die je uit de handen van de Vikingen of wie dan ook wilde houden, zou jij hem dan op dit eiland verstoppen?’
‘Als ik van de grot had geweten,’ zei hij.
‘Denk jij dat het een geest was of elfen?’ vroeg Myles.
‘Ierland is vol folklore.’
Dat was geen rechtstreeks antwoord, maar Myles ging er niet op door.
‘Een archeologe kijkt misschien heel anders tegen dit eiland aan dan wij,’ zei Josie. ‘Ik vind het een eenzame, afgelegen en onherbergzame plek. Maar Sophie...’
‘Vond het fantastisch,’ zei Tim.
Ze hoorden een geluid achter in de grot.
Gekreun.
Josie wierp snel een blik op Myles en zag dat hij het ook gehoord had.
Tim O’Donovan stond zwijgend bij de ingang.
Er was iemand achter in de donkere grot.
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Boston, Massachusetts

 

Scoop sprak kort met Eileen Sullivan in het kantoor van het Boston-Cork congres en liep toen de straat weer op. Hij liet nog een boodschap op Sophies voicemail achter. ‘Bel me zodra je kunt.’

Hij stopte zijn mobieltje in zijn jaszak, dat hij zowel op trillen als op rinkelen had gezet. Hij was niet van plan haar telefoontje te missen als ze hem terugbelde. Hij probeerde haar nu al twintig minuten te bereiken. Ze was een kwartier geleden weggegaan bij Eileen.
Bob, Abigail en hij hadden hun krachten gebundeld en informatie over het onderzoek weten los te peuteren uit Tom Yarborough, die waarschijnlijk voor het laatst over de schreef was gegaan toen hij als tweejarige nee zei tegen zijn moeder. Cliff Rafferty had zo goed als zeker de bom gemaakt en geplaatst. Zijn spoor was redelijk gemakkelijk te volgen nadat ze de C4 op zijn koffietafel hadden aangetroffen. Ze wisten welke vragen ze moesten stellen. Ze hadden nog meer materiaal in zijn garage aangetroffen en dat naar de bron weten te herleiden. De hufter had de bom in elkaar gezet, was de achtertuin van collega’s in gelopen en had hem onder een gasbarbecue geplaatst, waardoor de bom extra explosieve kracht zou krijgen wanneer hij afging.
‘Hij heeft ons vertrouwen tegen ons gebruikt,’ had Abigail gezegd.
‘We hebben hem helemaal niet gezien,’ had Scoop gezegd. ‘Geen van ons. Hij is stiekem met die verrekte bom de achtertuin in gelopen, want hij wist dat als we hem zouden zien, we vragen zouden stellen. Het had iedereen kunnen zijn.’
Maar dat was niet zo. Het was een politieagent. Iemand die ze hadden gekend.
En die vermoord was.
Scoop liep naar het huis van de familie Carlisle. Josie Goodwin en Myles Fletcher waren vandaag op onderzoek uit op Sophies eiland, maar ze hadden nog niets van zich laten horen. Misschien waren ze nu op het eiland, misschien zaten ze zelfs wel in de grot.
Zijn mobieltje rinkelde en trilde in zijn jaszak. Binnen een paar seconden had hij hem in zijn hand, maar het was Sophie niet. In plaats daarvan was het haar broer, Damian Malone, de fbi-agent. ‘Helen Carlisle heeft dezelfde dag als jij en Sophie een vlucht van Londen naar Boston genomen,’ zei Damian. ‘Ze landde een paar uur na jullie. Ik ben het nog aan het natrekken, maar ik durf te wedden dat ze in Ierland was toen haar echtgenoot Sophie opzocht in Kenmare.’
‘Dan kwam ze dus niet uit New York. Dan heeft ze met een stalen gezicht gelogen. Waarom?’
‘Goede vraag. Gaat het misschien bergafwaarts tussen haar en Percy? Vermoedt ze dat hij samen met Jay Augustine gestolen kunst verkocht?’ Damian klonk geconcentreerd... en bezorgd. ‘En waar is mijn zus? Ze stuurde me een tijdje terug een sms’je met de tekst geen probleem. Het was een vreemd bericht.’
‘Ik vind haar wel,’ zei Scoop.
Hij liep de formele voortuin voor het huis van de familie Carlisle binnen en sloeg het pad in naar de zijdeur. De deur stond halfopen. Hij stapte het elegante huis binnen en belde Bob O’Reilly.
‘Ik wilde jou net bellen,’ zei Bob. ‘Yarborough is al onderweg. Hij wil Helen Carlisle ondervragen over een paar leugens die ze heeft verteld.’
‘Zoals wanneer ze bij haar man in Ierland wegging?’
‘We hebben navraag gedaan bij het veilinghuis waar ze werkte. Daar is ze pas vorig jaar juni begonnen. Daarvoor werkte ze in een kleiner veilinghuis... en was ze een heel andere vrouw. Stilletjes, timide. Helemaal niet charmant en aantrekkelijk.’ Bob was even stil. ‘Scoop, Helen Carlisle is niet wie ze beweert te zijn.’
Scoop liep de keuken binnen en zag de schedels en de takken waar het bloed van afdroop. ‘Ja, Bob,’ zei Scoop, die zijn mobieltje stevig omklemde, ‘dat zie ik.’
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Helen Carlisle had de grote, elegante binnenplaats in haar eigen versie van een heilig bos veranderd. Sophie stond naast Acosta bij een oppottafel. Het bloed dat van de takken droop, was inderdaad echt. Het was afkomstig van ‘ongedierte’ dat Helen had gedood. De karkassen hingen aan de takken van een opgepot, jong eikenboompje.

Midden op de binnenplaats stond een gigantische gietijzeren ketel op een rek boven een open vuur. Sophie voelde de verzengende hitte van de vlammen.
Helen hield het pistool, dat ze volgens eigen zeggen uit Cliff Rafferty’s verzameling had meegenomen, op haar gijzelaars gericht.
Haar toekomstige slachtoffers, dacht Sophie. ‘Ben jij hier eerder op de dag geweest?’ vroeg ze aan Acosta.
Hij knikte en stond als aan de grond genageld naar Helen te staren, die een angstaanjagend beeld vormde met haar rode pruik en de cape die op haar schouders vastzat met een gouden broche van een overduidelijk Keltisch ontwerp. Zijn huid zag grauw en bleek. ‘Ik heb mezelf voor de gek gehouden.’ Hij leek moeilijk uit zijn woorden te komen en zijn stem was nauwelijks hoorbaar. ‘Ze probeerde me gisteren te vermoorden. Dat zie ik nu wel in.’
Acosta was geschokt en zwolg in zelfmedelijden, en Sophie wist dat ze daar verandering in moest aanbrengen, wilden ze het overleven. ‘Luister naar me. Heeft ze je iets gegeven? Thee, een glas water...’
‘Thee.’
‘Ze heeft iets in je thee gedaan. Ze denkt dat ze een of andere krijgerkoningin of godin is. Ze denkt dat ze macht van jou krijgt. Jij bent een politieagent. Een krijger. Een minnaar. Een bedreiging. Ze heeft idiote ideeën, maar ze is niet gek. Ze weet precies wat ze doet en wat ze wil.’
Helen snoof even. ‘Wat zeg je, Sophie? Ik heb tegen Jay Augustine gezegd dat jij echt in de wieg gelegd was voor avontuur en archeologie. Ik zei dat het slechts een kwestie van tijd was voor je iets van waarde zou ontdekken. Ik had gelijk.’ Ze liet het pistool nog geen halve centimeter zakken. ‘Toen Percy me vertelde over jou en je Ierse visser... wist ik het.’
‘Rafferty en Augustine hebben je gebruikt.’
‘O, dat hebben ze geprobeerd. Zeker. Cliff was een opportunist. Jay was een moordenaar... dat wist ik aanvankelijk niet. Nu begrijp ik dat hij naar me toe gestuurd werd als teken dat het tijd was dat ik in actie kwam.’
‘Je hebt jezelf getransformeerd,’ zei Sophie, die wenste dat ze Helen op de een of andere manier dichter bij de vlammen kon krijgen, zodat haar cape in brand zou vliegen of dat ze tegen de hete ketel aan zou vallen.
‘Jay en Cliff dachten dat ik een domme, grijze muis was die alleen maar kunstwerken afstofte in een van de kleinere veilinghuizen in New York. En dat was ook zo, tot ik de vrouw werd op wie Percy Carlisle verliefd werd.’ Ze richtte haar prachtige ogen op Sophie. ‘Ik had hem uitgekozen vanwege jou.’
‘Vanwege mijn deskundigheid op het gebied van Keltische archeologie.’
‘Jay vond mijn transformatie wel vermakelijk. Cliff wist er niets vanaf tot na Ierland.’ Er lag een hooghartige toon in haar stem, ze genoot ervan het verhaal te vertellen. ‘Nadat hij en Jay hadden gedaan wat ik wilde.’
‘Ze zijn me naar het eiland gevolgd,’ zei Sophie met vaste stem waarin geen spoortje angst te bekennen was.
‘Denk je eens in,’ zei Helen met een glimlach, maar ze liet het pistool niet zakken. ‘Percy vertelde me over je onderzoek in Ierland en het huis van je familie in Kenmare. Alles. Cliff was in veel opzichten dom en lui, maar hij zag je wegvaren met je Ierse visser. Hij had een verrekijker. Op die manier kon hij je volgen en kwam hij erachter waar je naartoe ging.’
‘Hij had gewoon geluk. Als hij me tijdens de eerste vijf tochtjes naar het eiland was gevolgd, zou hij met lege handen zijn teruggekeerd.’
‘Het was geen geluk. Het was voorbestemd dat die artefacten in mijn handen zouden komen. Jay had alleen maar oog voor mogelijkheden voor zichzelf, en wat heeft dat hem uiteindelijk opgeleverd? Hij is in de cel overleden, moederziel alleen.’
‘Wist je ook dat dat zou gebeuren?’
‘Ja, dat wist ik inderdaad.’
Acosta liet zich op een bankje zakken. ‘Maak dat je hier wegkomt,’ fluisterde hij Sophie toe. ‘Red jezelf. Ik wist dat ze was losgeslagen, maar niet dat het zo erg was. Jezus.’
‘Als we haar aan de praat kunnen houden...’
‘Nee, niet doen. Niet doen, Sophie. Maak dat je hier wegkomt.’
Helen wierp hem een minachtende blik toe. ‘Hij valt gewoon in slaap. Hij gaat niet dood aan wat ik hem heb gegeven.’
‘Hoe heb je Cliff vermoord?’
‘Nadat hij tegen jou had lopen zeuren, wachtte ik hem op in zijn huis. Ik heb hem hard op zijn hoofd geslagen zodat hij bewusteloos raakte. Daarna heb ik hem opgehangen. Ik had het allemaal gepland. Hij moest geofferd worden. Ik wilde het beetje macht hebben dat hij nog bezat.’
‘Jij hebt gefantaseerd om iemand dat aan te doen.’
‘Ik fantaseer niet.’ Ze ging dichter bij Acosta staan, die worstelde om bij bewustzijn te blijven. ‘Ik vond mezelf toen ik de echte oude Keltische gebruiken ging bestuderen. Door mijn verleden was het voor mij zo helder als glas, juist omdat ik ooit een grijze muis was.’
‘Er is niets authentiek aan wat je gedaan hebt, Helen, of aan wat je nu doet. Jij kickt gewoon op geweld. Het brengt je niet wat je wilt.’
‘O jawel, Sophie.’
‘Jij denkt dat je een verwoester bent, dat je macht zult krijgen door chaos te scheppen. Je bent met opzet die overtuigingen gaan aanhangen om je gewelddadigheden te rechtvaardigen en te rationaliseren. Jouw begrip van de Keltische riten en rituelen is niet alleen beperkt, maar ook verwrongen.’
‘Wáág het niet me te vertellen wat ik wel en niet weet! Jay en Cliff hebben me onderschat. Ze verborgen de schat uit de grot, míjn schat. Ze hadden nooit gedacht dat ik de koper zou zijn. Toen ik met Percy trouwde...’
Ze rechtte haar rug, waardoor ze langer leek. ‘Toen ik mevrouw Carlisle werd, begreep Jay het.’
‘En toen ging hij achter Keira aan...’
‘En werd hij gearresteerd voor moord terwijl mijn schat in zijn kluis lag.’
‘Dus verleidde je rechercheur Acosta. En Cliff kreeg je zover dat hij de bewaking ging doen van de showroom.’ Sophie had een droge keel, maar ze bleef zich concentreren op de vrouw. Helen bevond zich in haar eigen wereldje. Ze was niet voor rede vatbaar. Het enige wat ze kon doen, was tijd winnen. ‘Hij bracht je de schat.’
‘Dat klopt. De ketel die je vond is een bron van verjonging en overvloed,’ zei Helen, terwijl de gloed van de vlammen in haar ogen weerspiegelde. ‘Ik ga hem gebruiken om mijn macht te versterken. Ik twijfel niet, Sophie. Ik weet het absoluut zeker. Kijk naar me. Kijk naar wat ik gedaan heb. Ik ben een Carlisle.’
‘Jij wilt hier zijn,’ zei Sophie zachtjes. ‘Je hoort in dit prachtige huis. Je bent dol op dit leven, Helen.’
‘Dat klopt. Ik geef niets op.’
‘Als je hiermee doorgaat, geef je Percy op.’
‘Hij ondergaat zijn eigen transformatie. Hij begrijpt het wel. Ik heb hem onder controle.’
Acosta verloor het bewustzijn en gleed onderuit op de stenen binnenplaats.
Afgaande op de blik die ze hem toewierp, had hij net zo goed een van haar afgeslachte eekhoorns kunnen zijn. ‘Ik was heel lang zwak en machteloos. Niemand had oog voor me. Toen veranderde ik. En moet je me nu eens zien. Ik ben Helen Carlisle. Ik ben de vrouw van Percy Carlisle. Ik word begeerd door krijgers als Frank Acosta.’
‘Cliff Rafferty wilde mijn mening over waar jij mee bezig was, hè? Hij stond op het punt een bekentenis af te leggen...’
‘Ik ben degene die het materiaal vond waarmee hij bommen maakte en ik heb die spullen klaargelegd voor zijn vrienden van de politie.’ Ze hield haar wapen op Sophie gericht. ‘Sluit je bij me aan. Denk aan wat je zou kunnen worden, Sophie.’
‘Voor geen goud. Hoe zit het met Percy, Helen? Wat heb je met je echtgenoot gedaan?’
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Voor de kust van het schiereiland Iveragh, zuidwesten van Ierland

 

Josie herkende Percy Carlisle. Hij was ongeschoren, smerig en zat met een handboei vast aan een bout die in de rotswand van de grot was verzonken. Iemand had hem voorzien van een paar dekens, water, een beetje voedsel, en een klein chemisch toilet, net genoeg om te overleven. Dat zou voor iedereen al een beproeving zijn, laat staan voor een man die gewend was om in luxe te baden. Maar hij leefde nog.

De arme man was getraumatiseerd, uitgeput, en kon niet praten. Zijn grijzende haar zat aan zijn hoofd vastgeplakt en zijn huid zag er onder de modder bleek uit. Josie en Myles brachten hem samen de grot uit.
Tim O’Donovan had de politie gebeld. Hij zag er geschokt uit, was compleet van zijn stuk gebracht door deze ontwikkeling. Josie zat op een rotsblok en merkte dat de koude, vochtige zeewind haar goeddeed. ‘Jij hebt hem hier toch niet achtergelaten, Tim?’
Hij leek niet beledigd door haar vraag. ‘Nee, en Sophie ook niet.’
Myles hield een oogje op Carlisle, controleerde zijn hartslag en ademhaling, en praatte zachtjes tegen hem. Uiteindelijk kwam Percy weer een beetje tot leven. ‘Ik kwam hiernaartoe om gemoedsrust te vinden.’
‘Hoe wist je van dit eiland, Percy?’ vroeg Josie vriendelijk.
‘Helen. Helen had me verteld dat dit het eiland was dat Sophie had verkend. Ik herinnerde me...’ Praten ging moeilijk en hij was even stil. ‘Ik had Helen verteld wat ik had gehoord, dat Sophie samen met een Ierse visser achter een verhaal aan zat. Ik was zo bang dat we allebei door Jay Augustine waren gebruikt.’ 
‘Vertel eens verder,’ drong Myles zachtjes aan.
‘Ik arriveerde hier rond zonsopgang. Er was een vrouw op het eiland.’ Percy’s stem klonk zwak en hees. ‘Ze droeg een rode cape en had lang, rood haar. Ik kon haar gezicht niet goed zien, maar het was niet Sophie.’
‘Nee, het was je vrouw,’ merkte Josie bot op. Natuurlijk, dacht ze. Tenslotte was Helen niet meteen teruggegaan naar Amerika.
Maar ze zag dat Percy daar zelf ook al achter was. ‘Ik trouwde eerst en ging toen pas vragen stellen. Ik was zo dom omdat een vrouw als zij in me geïnteresseerd was.’
Josie wilde zeggen dat iedereen fouten maakte in de liefde, maar dat sloeg in dit geval nergens op. Niet iedereen werd vastgeketend in een grot achtergelaten op een onbewoond eiland voor de kust van Ierland.
Zijn vrouw wilde de macht en het geld van de familie Carlisle.
‘Helen is een gedaanteverwisselaar,’ zei Percy. ‘Ik weet niet eens of Helen wel haar echte naam is.’
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Boston, Massachusetts

 

Sophie had het over magische ketels toen Scoop onopgemerkt de binnenplaats betrad. ‘Je zou deze ketel voor zoveel goede dingen kunnen gebruiken,’ zei Sophie op een vriendelijke, docerende toon. ‘Om dit huis te renoveren. Om je energie en macht aan te vullen. Jij verdient een leven van overvloed na alles wat je hebt doorstaan.’

Ze stond naast een grote, gietijzeren ketel die op een vuur stond en de stoom die uit het kokende water opsteeg, rook naar kruiden. Scoop stond om het hoekje van een latwerk dat begroeid was met klimop en had goed zicht op haar. Hij had zijn wapen getrokken. Josie had hem een sms’je gestuurd dat zij, Fletcher en Tim O’Donovan, Percy Carlisle levend op het eiland hadden aangetroffen.
‘Ik gebruik de ketel voor goede dingen,’ zei Helen Carlisle, die net buiten zijn blikveld achter een jonge eikenboom in een grote pot stond. ‘Er moeten offers gebracht worden. En juist jij, Sophie, zou dat moeten weten. De goden eisen het. Ik eis het.’
‘Jouw ketel, Helen? En die prullen die je draagt? Pure nep. Dat is geen Tara-broche op je cape. Hij komt er niet eens bij in de buurt. En alle artefacten in je heilige bos hier, dat is niet meer dan gewone rommel. Geloof me. Ik ben een deskundige. Ik weet dat.’
‘Je liegt.’ Helen klonk rustig, maar ze was duidelijk boos en geïrriteerd.
‘Ik weet dat je niet dom of gek bent. Jij gelooft dat wat je doet, je zal brengen wat je wilt en verdient. En je weet heel goed wat er gebeurt als de politie je te pakken krijgt.’
Helen stootte een schor lachje uit. ‘Laat me niet lachen, Sophie. Ben je vergeten dat er een bewusteloze politieagent aan mijn voeten ligt? En ik ga die politieagent offeren.’
‘Je hebt gisteren ook geprobeerd hem te vermoorden en dat is mislukt.’
Acosta, dacht Scoop, die stilletjes dichter bij de ketel sloop. Hij hoorde het kokende water borrelen. Hij zag Acosta niet, die lag waarschijnlijk achter de opgepotte eikenboom, vlak bij de vrouw die op het punt stond hem te vermoorden. Sophie probeerde hem duidelijk te redden zoals ze gisteren ook had gedaan, en deze keer probeerde ze hem te redden door de vrouw af te leiden die hem wilde vermoorden. Ze raakte haar rode haar aan, een vinger wees lichtjes in Scoops richting. Het was genoeg. Ze wist dat hij daar was.
‘Gisteren was geen mislukking,’ zei Helen. ‘Het was een mogelijkheid.’
‘Vuur, aarde, water. Dat snap ik. Hij verraste je in het museum. Wat was je aan het doen, je eigen bloed aan het aftappen? Of slachtte je een eekhoorn af?’
‘Jij denkt dat je heel slim bent, hè Sophie?’
‘Kom hier, dan laat ik je zien waarom je artefacten nep zijn en jij ook.’
‘Frank is nu zover,’ zei Helen. ‘Ik wil niet dat hij pijn voelt. Ik heb deze keer een verdovend middel gebruikt, maar ik weet hoe ik hem op andere manieren kan uitputten. Wanneer Percy weg was, deden we het hier in de tuin. Of we troffen elkaar in het museum, vlak bij de plek waar hij gisteren bijna verdronk. Hij was helemaal in de ban van mijn energie, mijn hartstocht. Dat heb jij nooit bij een man ervaren, of wel soms, Sophie?’ 
Sophie hapte niet toe. ‘Wist Cliff het?’
Helen snoof. ‘O, alsjeblieft, zeg. Hij wilde ook seks met me. Daar dacht hij de godganse dag aan. Dat begrijp jij toch niet, Sophie. Jij hebt nog nooit een man zo het hoofd op hol gebracht.’
‘En wie wordt de volgende, nadat je rechercheur Acosta geofferd hebt?’
‘Wie ik maar wil. Na Franks dood krijg ik zijn macht. Hij slaapt nu.’ Ze was even stil en voegde er toen nonchalant aan toe: ‘Hij wordt wel wakker wanneer ik hem in de ketel heb. Jij moet me daarbij helpen, Sophie. Je hebt geen keuze.’
De takken van de eikenboom bewogen en Scoop zag iets roods: Helen met een 9mm pistool dat op Sophie was gericht.
‘Laat je wapen vallen,’ riep Scoop met zijn wapen op haar gericht.
Ze richtte haar pistool op hem en hij schoot.
 

Acosta was een zielig hoopje ellende toen hij bijkwam. ‘Helen had een langzame dood voor me in petto. Ze wilde me boven een vuur roosteren.’

‘Erger nog,’ merkte Sophie op, die voor de ketel heen en weer liep. Maar meer zei ze niet.
Scoop was botter en voegde de details toe die Sophie hem verteld had. ‘Helen wilde je koken, het vlees van je botten eten en vervolgens het water drinken.’
Acosta vertrok zijn gezicht, maar zei niets. Scoop zat naast hem op de stenen binnenplaats en zorgde ervoor dat de plaats delict niet verstoord werd. Ze raakten niets aan. In de ketel die een paar meter verderop stond, borrelde nog steeds kokend water.
Zonder Sophie of Scoop aan te kijken, praatte Acosta verder. ‘Ik was druk bezig om uit te zoeken of die hufter van een Augustine zich naast het vermoorden van mensen ook bezighield met de verkoop van gestolen kunstvoorwerpen, toen ik Cliff tegen het lijf liep. Ik zorgde ervoor dat hij als bewaker van de showroom werd aangesteld. Zijn carrière stelde niets voor, zijn vrouw had hem verlaten, en ik dacht dat ik hem een gunst bewees. Hij gebruikte me. Het was helemaal niet in me opgekomen dat hij een handeltje had opgezet met Augustine om een paar centen extra te verdienen. Toen verscheen Helen ten tonele en was het gebeurd met me. Ik was op slag verliefd tot over mijn oren.’
‘Wist je dat Rafferty betrokken was bij de criminelen die Abigail hadden ontvoerd?’
‘Niet op tijd om er nog iets aan te doen. Dat kreeg ik pas door toen het al te laat was. Augustine had ze ingehuurd om een paar klusjes voor hem te doen. Zo is Estabrook ook met ze in contact gekomen. Cliffs mislukkingen knaagden aan hem. Hij kon ze niet van zich afzetten. Er was alleen een beetje geld voor nodig om Cliff zover te krijgen dat hij een bom in jullie huis plaatste.’
‘We hadden allemaal gedood kunnen worden. Fiona O’Reilly was een onschuldige tiener.’
‘Norman Estabrook heeft die criminelen een hoop geld betaald. Cliff dacht alleen maar aan geld en een lekker leven op een eiland. Ik...’
Hij wierp een blik op de opgepotte eikenbomen. Sophie had uitgelegd dat een eikenboom een heilige boom was. ‘Ik dacht alleen aan Helen. Zodra zij in mijn leven verscheen, dacht ik alleen nog maar aan haar.’ 
Scoop vond dat hij Acosta er nu beter niet op kon wijzen hoe verrekte stom hij was geweest. ‘Het was Augustines idee om Sophie naar het eiland te volgen, nadat Helen hem op de hoogte had gebracht van het gerucht dat Sophie onderzoek deed naar een verhaal dat Tim O’Donovan haar verteld had. Augustine genoot ervan om haar de stuipen op het lijf te jagen. Cliff vertelde dat hij dat als zijn eerste echte aanwijzing beschouwde dat Augustine niet alleen maar een gelegenheidsdief was.’
‘Ze lieten Sophie voor dood achter, Frank.’
Acosta’s ogen gleden naar Sophie, maar hij sprak tegen Scoop. ‘Ze heeft het gered. Ze is archeologe. Ze is gewend aan opgravingen en primitieve omstandigheden. Die visser zou haar komen ophalen. Ze heeft de nacht overleefd.’
‘Heeft Rafferty je dat allemaal verteld?’ vroeg Scoop.
‘De middag voor Helen hem vermoordde. Dat zag ik niet aankomen. Ik was nog aan het uitvogelen wat ik ging doen, toen ik hoorde dat hij dood was.’ 
‘Helen vond dat Rafferty en Augustine zich haar rituelen toe-eigenden en ze misbruikten, maar toen ze besefte wat Augustine was, vormde dat wel de inspiratie om toe te geven aan haar eigen gewelddadige impulsen.’ Sophie zag heel bleek. ‘Weer het doorsijpeleffect van Lizzie Rush.’
Acosta sloeg zijn blik op naar Scoop. ‘Je had me door Helen moeten laten koken.’
‘Wanneer verscheen ze in je leven?’
‘In juli. Nadat zij en Percy getrouwd waren. Ik was helemaal in haar ban. Ze buitte me compleet uit. Ze gebruikte me.’
Scoop had geen medelijden. ‘Je wist dat het niet door kon blijven gaan, dat er op een gegeven ogenblik een einde aan zou komen.’
‘Ja, maar ik dacht dat ik dan in een penthouse zou wonen met Helen.’ Hij zag er haveloos en uitgeput uit. ‘Krijgerkoningin. Verdomme.’
Bob O’Reilly en Tom Yarborough, de blonde rechercheur Moordzaken, arriveerden. Abigail Browning verscheen nog geen tien tellen later; op en top de gedreven rechercheur. En Scoop twijfelde er niet meer aan of ze bij de politie zou blijven.
Scoop wist dat hij en Sophie een lange nacht voor de boeg hadden. Hij pakte haar hand vast. ‘En, doctor Malone, wat was je reserveplan voor het geval ik je niet op tijd te hulp zou snellen?’
Er verscheen weer een beetje kleur op haar wangen. Niet veel, maar het was een begin. Ze kneep in zijn hand. ‘Ik was van plan een van die met bloed doordrenkte takken te pakken en haar daarmee op haar kont te slaan.’ 
‘Zo zo.’ Scoop grijnsde naar haar. ‘Misschien dat agent Malone toch niet zo vergezocht is.’
Maar haar gezicht was weer bleek geworden. ‘Scoop...’
‘Het heeft tijd nodig, Sophie. Dat geldt voor ons alle twee.’
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Schiereiland Beara, zuidwesten van Ierland

 

Josie stapte de kleine pub binnen in Keira’s dorp op het schiereiland Beara en bestelde een whisky, want per slot van rekening had niemand geprobeerd om haar in een grot op een afgelegen eiland vast te ketenen, te verdrinken of op te hangen. Er brandde een turfvuurtje in de haard. En voor het vuur lag een hond te slapen. Op televisie was een hurlingwedstrijd bezig. Plaatselijke boeren, vissers en arbeiders hadden zich rond tafels bij het raam geschaard en plaagden elkaar goedmoedig, zoals mensen doen die weten dat ze hun hele leven in hun kleine dorpje aan de rotsachtige kust in het zuidwesten van Ierland zullen doorbrengen.

Mensen die meer dan duizend jaar geleden iets verderop aan deze kust hadden gewoond, hadden een bronzen ketel gemaakt, gouden broches en torques, en glazen hangers en kralen. Iemand, ze zouden nooit weten wie, had ze in een grot op een eiland verstopt. Ze zouden teruggegeven worden aan de Ieren. Het was een nationale schat. Josie nam aan dat ze de schat misschien ooit met eigen ogen zou zien, maar eerlijk gezegd had ze geen haast.
‘Morgen ben ik weer terug in Londen,’ zei ze tegen Eddie O’Shea, de barman. ‘Maar vanavond ga ik genieten van mijn Ierse whisky.’
‘Je bent eraan toe om naar huis te gaan.’
Ze glimlachte. ‘Klopt.’
Will en Lizzie waren er. Kennelijk was haar vader ook in het dorp. Josie keek ernaar uit om kennis te maken met de legendarische Harlan Rush. Simon en Keira waren al terug naar Boston. Uiteraard schilderde Keira weer. Josie had er nooit aan getwijfeld dat Keira al snel weer inspiratie zou krijgen. Nadat Myles en zij aan de politie hadden uitgelegd wat ze in Ierland hadden gedaan en Percy Carlisle aan de agenten hadden overgedragen, hadden ze drie dagen in Keira’s kleine cottage aan het rustige landweggetje doorgebracht. Josie nam een slokje van haar whisky en genoot van de herinneringen. Hij had haar kunnen vertellen waar hij naartoe ging, ze had de benodigde betrouwbaarheidsverklaring, maar dat had hij niet gedaan.
‘Ah, Eddie, deze vrouw heeft mij altijd al onder tafel kunnen drinken.’
Het was zijn stem, maar ze weet het aan de whisky en de koude, donkere Ierse nacht. Het was toch niet mogelijk dat ze een visioen van Myles Fletcher had opgeroepen, dat nu naast haar op een barkruk zat. Misschien was hij nooit naar haar toe gekomen op die herfstochtend in Kenmare, een week geleden. Misschien had ze toen ook een visioen van hem opgeroepen, en had ze naar Percy Carlisle gezocht met dat droombeeld, en had ze de liefde bedreven met een hersenschim.
‘Geef mij maar een glas Guinness.’
Josie zette haar glas neer en keek naar de man naast haar. ‘Je ziet er precies zo uit als iemand die ik ken, en zo klink je ook,’ zei ze.
Hij raakte de rand van haar glas aan en tuurde naar de amberkleurige vloeistof. ‘Hoeveel whisky heb jij eigenlijk al gedronken, schatje?’ 
‘Niet genoeg.’
Hij glimlachte naar haar. De lachrimpeltjes rond zijn grijze ogen waren zo typerend voor hem. Het had geen nut om nog langer te doen alsof. Hij was er.
‘Als je me weer verlaat,’ zei ze, ‘dan smoor ik je met een kussen.’
‘Alsjeblieft,’ zei Eddie O’Shea, die een glas bier voor Myles neerzette. ‘Ze is er nog toe in staat ook.’
‘Als je me met een kussen zou smoren, schatje, betekent het dat je bij me in bed ligt. Dan zou ik als een gelukkig man sterven.’
Eddie begon te brullen van het lachen. En Josie, die sinds haar dertiende niet meer had gebloosd, voelde haar wangen rood kleuren.
Myles nam een paar slokjes van zijn Guinness, maar de blik in zijn ogen was serieus. ‘Ik ben klaar voor bureauwerk, Josie.’ 
Ze snoof. ‘Ja, vast.’
‘Jouw knul heeft een man nodig in zijn leven. Zijn vader is oké, maar hij brengt veel meer tijd met jou door. En jij bent te zacht voor hem.’
Josie slaakte een overdreven zucht.
‘Hij zal op een dag een geweldige grote broer zijn. Het zal goed voor hem zijn als er een of twee hummels achter hem aan lopen.’
Daar had ze even niet van terug. ‘Myles.’ En nu waren er ook nog tranen in haar ogen gesprongen, verdorie. ‘Een paar dagen geleden ging je er weer vandoor.’
‘Ik moest weten of ik dit kon,’ zei hij. ‘Nu weet ik het.’
‘Ik heb altijd geweten dat je het kon.’
‘Dat heeft me ook op de been gehouden,’ fluisterde hij, terwijl hij met zijn vinger een traan van haar wang veegde. ‘Twee jaar lang, Josie, rekende ik op die zekerheid van jou. En ik wist dat je van me hield.’
‘Oké dan.’ Ze snufte even en kreeg zichzelf weer in de hand.
‘Zullen we onze drankjes meenemen naar de open haard en daar gaan zitten?’ 
Hij kwam soepel van de barkruk af. ‘Ik neem je drankje wel mee, schatje.’ Hij knipoogde naar haar. ‘Voor het geval je bezwijkt van ontroering. Dat zou zonde van je whisky zijn.’
Josie wierp een blik over haar schouders op de barman. ‘Hou het nummer van de politie maar bij de hand, Eddie. Misschien dat ik hem alsnog vermoord.’
Eddie grijnsde naar de twee. Myles zette hun drankjes op een klein tafeltje bij de open haard. Josie ging naast hem zitten en nam zijn hand in de hare. Alles was goed in haar wereld. Niet eenvoudig, dacht ze, maar wel goed.
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Sophie klom op een uitstekende rots zodat ze aan alle kanten de zee kon zien. Aan de overkant van het water staken de grillige rotsen van het schiereiland Iveragh scherp af tegen de prachtige, blauwe hemel. Tim had haar afgezet en wachtte voor de kust in zijn boot.

Scoop was er al. Haar leven was veranderd, bedacht ze. Het was veranderd op het moment dat Tim O’Donovan haar het verhaal had verteld over een verborgen Keltische schat, een spookeiland, en priesters die hun geheim jarenlang bewaard hadden. Dus was ze op onderzoek uit gegaan. Voor de lol, om afstand te nemen van haar werk, om haar angst voor de toekomst onder ogen te zien. Wat het ook geweest was dat haar hiernaartoe had geleid, het had haar ook naar een man geleid die ze met hart en ziel liefhad.
Hij zat op een rotsblok alsof hij voor niets en niemand bang was. Maar dat was niet waar, wist ze, en dat was goed.
‘Hallo, Sophie,’ zei hij. ‘Ik wist wel dat er een avontuur voor nodig was om jou te vinden.’
‘Heeft Tim je hiernaartoe gebracht?’
‘Nee. Ik kom niet tussen jullie twee.’
Ze fronste en dacht even na. Ze was twee dagen geleden naar Ierland gevlogen om zich bij haar bezorgde familie in Kenmare te voegen en hen gerust te stellen. Damian was er ook geweest.
Dat was het. ‘Damian,’ zei ze. ‘Mijn broer heeft je hiernaartoe gebracht.’
‘Misschien waren het de elfen.’
Ze lachte. ‘Alles is mogelijk.’ Haar blik gleed naar de ingang van de grot. ‘Percy is in Londen om te herstellen. Hij gaat zijn huis in Boston verkopen. Hij blijft wel lid van de raad van toezicht van het museum, maar ik denk niet dat hij ooit nog in Boston zal wonen.’
‘Heb je hem gezien?’
Ze schudde haar hoofd. ‘Hij zou het verschrikkelijk vinden als hij zag dat ik medelijden met hem had. Hij heeft altijd gedacht dat ik vond dat hij niet tegen zijn vader opgewassen was, maar dat kwam omdat hij zelf vond dat hij tekortschoot. Het is niet eerlijk om zo’n soort vergelijking te maken. En in zijn geval, bleek het ook nog gevaarlijk te zijn.’
‘Helen stoorde zich aan haar eigen mislukkingen en tekortkomingen, althans, zo zag zij ze.’
‘Waarom was ik niet een van Jay Augustines slachtoffers?’
‘Dat was je wel.’
‘Hij heeft me niet vermoord.’
‘In de eerste plaats was Cliff Rafferty bij hem. En daar komt nog bij dat Augustine zich vastklampte aan het verhaal over een moeder en dochter toen hij het relaas over de stenen engel hoorde. Dat deed hij. Zich vastklampen aan verhalen. Hij was geobsedeerd door een oude moord in Boston... en door de duivel en het kwaad.’
‘Wat ik vond waren oude Keltische kunstvoorwerpen, heidense kunstvoorwerpen.’
‘Die wilde hij alleen om er winst mee te maken. Jou de stuipen op het lijf jagen en je voor dood achterlaten, was gewoon een extraatje.’
‘Toen was hij al een moordenaar.’
‘Zover we weten, had hij al een aantal jaren niemand vermoord. Hij had een verhaal nodig.’
‘Hij kende Tims verhaal niet. Hij kon alleen afgaan op wat Helen hem had verteld. Percy was doodsbang dat hij iets verschrikkelijks had gedaan, maar hij kon het verband niet leggen. Hij wist niet dat Helen besloten had een bepaalde manier van denken, geloven en leven aan te hangen. Ze romantiseerde en verdraaide stukjes en beetjes van wat ze van de Keltische geschiedenis, cultuur en tradities wist. Ze gaf haar eigen interpretatie aan het verleden om haar identiteit en verlangens te rationaliseren.’
‘Goede analyse, agent Malone.’
Ze glimlachte plotseling. ‘John March en Wendell Sharpe hebben me gevraagd of ik zo nu en dan advies wil geven in zaken die draaien om het opsporen van gestolen kunstwerken.’
‘Je kunt nog steeds les gaan geven.’
‘Zeker. Ik maak een goede kans op die vaste baan in Boston, waarover ik je had verteld. Dan is er ook nog het Boston-Cork congres in april. En mijn hockeyspelers.’
Scoop knipoogde naar haar. ‘Het leven is goed.’
‘Mijn broer vertelde me dat je een nieuwe baan hebt.’
‘Ja. Dat krijg je wanneer je opgeblazen wordt. Dan geven ze je promotie.’
‘Je bent een moedige en integere man, Scoop, maar je bent ook heel vriendelijk. En sexy.’
‘Ik ga echt de liefde niet met je bedrijven op deze rotsen.’
Ze lachte. ‘Mijn familie kan niet wachten om je te ontmoeten. Taryn last een pauze in haar carrière in. Tim heeft haar gisteravond in de pub meegesleurd naar de dansvloer. Dat deed het ’m. Ik denk dat ze een ander leven wil. Ze blijft voorlopig in Kenmare en ziet wel hoe het loopt.’
‘Keira en Simon hebben je uitgenodigd voor hun trouwerij. Ze proberen het zo te regelen dat ze met kerst hier kunnen trouwen. Will en Lizzie zijn het volgende bruidspaar. Maar waar die twee gaan trouwen? Dat zou in Dublin, Boston, Las Vegas, Londen of Schotland kunnen zijn. Maar ik denk dat ze in het oude huis van de familie Rush aan de kust van Maine gaan trouwen.’
‘Ze beginnen allemaal een nieuw leven.’
Hij staarde naar de grillige rotsen aan de andere kant van de schitterende baai. ‘Bob en ik hebben besloten wat we met het appartementencomplex gaan doen. We gaan de zolder uitbouwen tot een complete verdieping en zetten er een trap in. Mijn broers en een paar van Bobs vrienden uit Zuid-Boston kijken of dat kan. Dan hebben we allebei twee verdiepingen.’
‘Dat is een hoop ruimte.’
Hij keek haar aan. ‘Ja, dat is zo. Er komen prachtige nieuwe vloeren in en witte muren. Kantoorruimte. Veel daglicht. Het is dicht bij Logan Airport, dus handig om op en neer te reizen naar Ierland.’
‘Je vindt het hier mooi,’ zei ze.
‘Dat is zo, maar ik dacht aan jou.’
‘Scoop.’
‘Tim O’Donovan vindt dat we onze huwelijksreis in Ierland moeten doorbrengen na afloop van het Cork-deel van het congres in april.’
‘O, vindt hij dat?’
‘Ik hou van je, Sophie. Ik wil met je trouwen.’
‘En wanneer heb je dat besloten?’
‘Op de dag dat we elkaar ontmoetten in een Ierse ruïne.’
Ze glimlachte. ‘Toen wist ik het ook. Het was liefde op het eerste gezicht.’ Ze leunde tegen hem aan en voelde zijn lippen over haar kruin strijken. ‘Ik hou van je, Scoop.’
Een stevig briesje kwam opzetten uit het westen, maar ze had het niet koud en ze besefte dat het enige gefluister dat ze nu hoorde, van de golven afkomstig was.
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